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  Beschrijving


  Als dank voor zijn barmhartigheid bij de terechtstelling van de heks Myrren ontvangt Wyl Thirsk van haar een niet nader benoemd geschenk. Als hij, kort na de dood van koning Magnus, tegen diens zoon Celimus moet vechten om het vege lijf te redden, ervaart Wyl wat het geschenk van Myrren precies inhoudt. Het is een ervaring die zijn leven voorgoed en ingrijpend verandert.


  Wyl Thirsk, die na de vroegtijdige dood van zijn vader op veertienjarige leeftijd wordt aangesteld aan het hoofd van de Morgraviaanse legioenen, wordt geslachtofferd om de tirannieke, haatdragende koningszoon Celimus in staat te stellen na het overlijden van koning Magnus de macht naar zich toe te trekken.


  Door listen en lagen bestookt, omringd door vijanden, ziet Wyl zich gedwongen op zoek te gaan naar middelen die hem in staat zullen stellen Celimus het hoofd te bieden, desnoods in het vijandige Briavel, en niet in de laatste plaats omdat de tiran een oogje heeft op Wyls grote liefde, prinses Valentyna.


  Wie zal overleven? Wie zal overwinnen?


  Van Fiona McIntosh zijn verschenen:


  DE BEPROEVING:


  Eerste boek – Het verraad


  Tweede boek – De wraak


  Derde boek – Eindbestemming


  DE BEZIELING:


  Eerste boek – Myrrens geschenk


  Fiona McIntosh


  De Bezieling
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  Voor mijn goede vriendin Diane Rogers, die haar fascinerende ervaring met een ‘ziener’ met mij heeft gedeeld en daardoor onbewust de aanzet heeft gegeven tot dit verhaal.
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  Proloog
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  Hij wist dat de wond fataal zou zijn. En aanvaardde dat meteen toen hij het zwaard met een dreigende glinstering naar beneden zag komen.


  Fergys Thirsk, lievelingszoon van Morgravia, begon aan het laatste deel van zijn reis naar de dood toen een grauwe nevel de winterse hemel bedekte. Hij zag zijn einde onder ogen met de kalmte en de moed die hem heel zijn leven als generaal van het Legioen hadden gekenmerkt.


  Het was een idee van de koning geweest om onder de dekmantel van de nacht een aanval in te zetten op de Briavellers die zich op gindse helling hadden verzameld. Fergys had het nogal oneerbaar gevonden om de traditionele nachtelijke vrede te verbreken van de mannen die daar rustig om hun vuurtjes zaten, sommige zingend, andere diep in gepeins, zich afvragend of ze de volgende dag op het slagveld zouden overleven. Maar de koning had er zijn zinnen op gezet met dit vermetele plan de vijand te verrassen tijdens een nacht waarin het maanlicht geheel werd gesmoord door dreigende donkere wolken. De Taga, die het rijk van Morgravia vanaf de bergen in het noorden tot ver in de vlakte scherp scheidde van dat van Briavel, zag al rood van het bloed dat de legers eerder die dag hadden vergoten. Fergys was onwillig geweest om zijn mannen zo snel weer hun zwaard te laten oppakken, maar zijn soeverein had voet bij stuk gehouden en Thirsk had de uitdaging aangenomen. Hij had geen onheilspellende voorgevoelens bij het uitvoeren van wat zijn monarch wenste en het leiden van de aanval. Het plan beviel hem niet, dat was alles. Fergys was een man van eer en traditie. Bij oorlogvoering hoorden codes en die wilde hij liever in acht nemen dan negeren.


  Niettemin had hij als een razende gevochten – hij kende geen andere manier. Wel was hij ontstemd geweest toen Magnus, zijn vriend en koning, zich dwars tegen zijn wensen in met de strijd was komen bemoeien. Zonder er diep bij na te denken had Fergys zich schrap gezet en grimmig afgerekend met drie Briavellers. Pas daarna was hij in staat om zijn soeverein te gaan beschermen.


  ‘Je witte mantel valt hier helemaal niet op,’ had hij zijn oudste, beste vriend sarcastisch toegeroepen.


  Magnus was zo roekeloos geweest om naar hem te knipogen. ‘Ik wil Valor laten weten dat ik hier aanwezig was toen zijn leger in de pan werd gehakt.’


  Het was een roekeloze actie – veel gevaarlijker dan de koning vermoed kon hebben. Ze vochten aan de Briavelse kant van de rivier en toen het verrassingselement was uitgewerkt waren de legers begonnen elkaar op de gebruikelijke manieren af te maken. Valors mannen waren geen lafaards en spanden zich met een herwonnen passie in om Morgravia van zich af te stoten.


  Fergys had Briavels vaandel opgemerkt – het betekende dat ook Valor zich in het strijdgewoel had gestort – en herinnerde zich opeens, nu zijn levensbloed uit hem wegsijpelde, hoezeer hij beducht was geweest voor het lot van beide koningen. Omdat Briavel het voordeel van het hogergelegen terrein bezat, had Fergys besloten zich terug te trekken. Zijn leger had de vijand al enorme schade toegebracht. Het was niet nodig – zo had hij overwogen – dat een van beide soevereinen zou sterven. De volgende dag, zo had hij geweten, zou Morgravia deze vijand wederom overwinnen in de onvermijdelijke confrontatie die dan opnieuw zou volgen. Dus hij had het leger opgedragen zich terug te trekken en zijn mannen hadden meteen gehoorzaamd.


  Op één na.


  En dat was juist de ene man die Fergys Thirsk had gezworen te beschermen. De ene voor wie hij zijn leven wilde geven.


  Zoals de generaals Thirsk die hem waren voorgegaan, had ook Fergys lang geleefd, dus de enige spijt die hij na de dodelijke steek voelde opkomen was om het afscheid van zijn geliefde kinderen. Fergys was in het geheel niet gewend om te verliezen, maar het scheen dat Shar deze keer méér van hem had verlangd. Zijn god had hem om zijn leven gevraagd en hij had het zonder aarzeling gegeven. Hij had al in vele veldslagen gevochten en slechts zelden was hij teruggekeerd met meer dan oppervlakkige wondjes – zo bekwaam en volhardend was hij als soldaat.


  Dit nieuwe gevecht had geen uitzondering op die regel geleken, tot hij opeens het gevaar had gezien en de strijdkreet had gehoord – en met opzet in de baan van dat zwiepende zwaard was gesprongen. Tot aan dat fatale moment had alleen een enkel streepje geronnen bloed op zijn wang getuigd van de zwaardpunten die hem hadden belaagd. Maar nu kwam zijn plicht op de eerste plaats.


  Fergys stond geen moment stil bij de gevolgen. Hij duwde koning Magnus ruw opzij, want hij wist dat deze geen tijd zou hebben om de aankomende slag te pareren. Het enige obstakel dat de koning van een wisse dood kon redden was Fergys’ eigen sterfelijke lichaam – en dat bood hij dus zonder aarzeling aan. En het lot geleidde de zwaardpunt behendig tot diep achter zijn borstkuras.


  Hij vertrok slechts zijn gezicht, ondanks de snijdende pijn in zijn maagstreek, want hij had het te druk met het redden van zijn koning en het afweren van de Briaveller. Pas daarna stortte Fergys Thirsk ter aarde, nog niet dood, maar wel al begonnen aan de langste reis van allemaal.


  Toen ze hem met spoed van het slagveld hadden verplaatst naar de andere kant van de Taga riep hij nog steeds bevelen naar zijn kapiteins. Pas nadat hij het signaal voor de volledige terugtocht had horen blazen liet hij zich zakken op het zeildoek waarop ze hem naar het kamp in Morgravia droegen. Het tochtje leek eindeloos te duren en hij gebruikte deze tijd om zijn leven te overdenken.


  Hij had weinig te klagen.


  Hij was geliefd. Dat op zichzelf behoorde genoeg te zijn voor ieder mens, oordeelde hij – maar er was nog zoveel méér. Hij dwong gezag af waar hij zich vertoonde – verdiend gezag – en had schouder aan schouder gestaan met een koning die hij zijn vriend had genoemd. Meer nog dan vriend – bloedbroeder!


  Die broeder liep nu geschokt aan zijn zijde. Hij gaf opdrachten goed voor hem te zorgen en mompelde dat het allemaal zijn schuld was – dat het zijn stomme en roekeloze optreden was geweest dat de grote generaal fataal was geworden. Dat was allemaal zinloos. Fergys had het de man duidelijk willen maken, maar zijn stem was te zwak geworden om boven het kabaal van de troepen uit te komen. Graag zou hij zijn bloedbroeder tot zwijgen hebben gemaand en hem in herinnering hebben gebracht dat Shars Oogsters nu hadden gesproken en dat iedereen aan die oproep gehoor moest geven, al dan niet met genoegen. Geen spijt. Gedane plicht.


  Mannen bogen hun hoofd waar hij op zijn baar voorbij werd gedragen. Fergys had graag een manier geweten om ieder persoonlijk zijn dank over te brengen. Het Legioen bracht bijzondere soldaten voort, die stuk voor stuk loyaal waren aan zijn commando. Nooit hadden ze hem in de steek gelaten, nooit een beslissing aangevochten. Heel even vroeg hij zich bezorgd af hoe ze de nieuwe generaal zouden ontvangen en verlangde hij naar een laatste gelegenheid om een beroep te doen op hun grootmoedigheid. ‘Geef de jongen een kans,’ zou hij pleiten. ‘Hij zal alles zijn wat ik ben, en nog beter.’ En hij wist dat dit waar was.


  Hij dacht aan de jongeman. Een serieus en complex karakter, een overtuigde volger van de traditie. Uit hetzelfde hout gesneden, zoals men dat noemde – vooral ook in zijn uiterlijk. Eenvoudige, stevige, onbevreesde mannen waren het, die van Thirsk, en deze jongen ontwikkelde zich nu al tot het type van de geboren leider. Binnen het Morgraviaanse Legioen bestond een merkwaardige traditie, waarin de leiding werd overgedragen van vader op zoon. Fergys vroeg zich af of dit kon voortduren. De knul was nog zo jong. Zou hij tijd hebben om zijn eigen erfgenaam te verwekken om de traditie van de Thirsks te continueren of zou een andere familie aanspraak maken op het recht om het Legioen te leiden? De Thirsks hadden het nu twee eeuwen gedaan. Dat was uitzonderlijk lang voor één familie, die immers steeds zonen moest voortbrengen met het karakter van een fiere krijger én een beheerste intelligentie. In zijn hart wist hij dat zijn zoon de beste generaal van alle tijden zou worden, want zijn moeder had hem de bescheidenheid meegegeven die bij zijn moed paste, terwijl de jongen bovendien haar ontembare karakter geërfd leek te hebben.


  De mannen droegen de stervende generaal nu naar de tent waarvan hij wist dat het zijn laatste rustplaats zou zijn. Wanneer hij daar was neergelegd zou hij zijn laatste aandacht aan de koning moeten wijden, zolang zijn hart het nog uithield. Hij wilde meer tijd om terug te denken aan zijn mooie vrouw Helyna, van wie zoveel voortleefde in hun zoon. Let wel, niet haar uiterlijk. Haar voorname trekken waren het unieke bezit van hun dochter. Fergys trok een grimas, niet van pijn, maar van verdriet. Hun dochter was nog zo jong… te jong om beide ouders te verliezen.


  Hoe zou zijn gezin het nu verder redden? Geld was geen probleem. Ze waren de rijkste van alle adellijke families, misschien met uitzondering van de Donals van Felrawthy, overwoog hij in alle kalmte. Hij zou moeten vertrouwen op Magnus. En wist dat hij op hem kon rekenen. Wat zijn gezin nu nodig had was tijd. Tijd om aan hun nieuwe leven te wennen. Er zou vrede met Briavel bereikt moeten worden tot de jonge Thirsk klaar was om voor te gaan in de strijd. Die periode van vrede zou gekócht moeten worden en hij hoopte dat het offer van zijn leven tot de prijs bijdroeg.


  Ze legden hem neer. De koning had hem per se in de koninklijke tent willen brengen. Dokters haastten zich naar hem toe. Hij negeerde hun tastende vingers, want hij wist dat ze zo dadelijk hun hoofd zouden schudden en ernstig voor zich uit zouden kijken. Fergys sloot zijn ogen voor de nieuw ontstane drukte om hem heen en hervatte zijn gepeins.


  De oude haat. Het leek nu allemaal zo zinloos. Valor van Briavel was een goede koning. Hij had een dochter. Weinig kans meer op een zoon. Valor had geen aanvechting getoond om te hertrouwen, na de dood van zijn vrouw. Volgens de geruchten was hun liefde er een geweest die door Shar zelf was geschonken. En hij was nu waarschijnlijk ook te oud, op zijn zeventigste, om zich druk te maken over het verwekken van een mannelijke erfgenaam. Ook hij had vrede nodig om de prinses van Briavel tijd te geven om in haar rol te groeien. De oorlogen waren in zekere zin een traditie geworden. Hun voorvaderen hadden elkaar al bestreden toen ze nog weinig meer waren geweest dan families met een vete. Aanvankelijk was het vooral neergekomen op het handhaven van een machtsevenwicht tussen twee partijen die elkaar niet vertrouwden. Maar nadat de twee sterkste families een eigen rijk hadden gevormd, en er koninkrijken waren geboren, was de strijd voortgezet – nu om meer macht, meer land, meer prestige te winnen. In de loop van de eeuwen had geen van beide rivalen de overmacht in de hele regio weten te behalen, waardoor hun animositeit geleidelijk was gedegenereerd tot wat gekibbel over handelsroutes en koopmansrechten – zeg maar gerust: elk onnozel excuus. En tegen de tijd dat Magnus en Valor hun kroon hadden geërfd wisten ze eigenlijk geen van beiden waarom hun twee rijken elkaar zo intens haatten.


  Fergys schudde zijn hoofd. Wie in zijn hart keek, zag dat hij Valor nogal bewonderde en dat hij het zeer betreurde dat de twee koningen slechts qua grondgebied buren waren, niet qua geest. Want als ze werden verenigd in vriendschap en wederzijds respect zou de hele regio schatrijk kunnen worden en onoverwinnelijk voor alle vijanden. Die droom zou hij nu nooit in vervulling zien gaan. Hij zuchtte.


  ‘Praat tegen mij,’ smeekte zijn koning. Zijn stem klonk dik van schuldbesef.


  ‘Stuur de dokters weg, Magnus. We weten allemaal dat het gedaan is.’


  De koning boog in droeve berusting zijn hoofd en gaf de opdracht.


  Iedereen was nu weg, behalve zijn vriend. Thirsk wilde geen emotioneel afscheid van zijn kapiteins hoeven meemaken. Hij zou noch hun medeleven, noch hun wanhoop kunnen verdragen. Ze waren in stilte vertrokken, verdoofd door het besef dat hun generaal misschien niet eens de volle zonsopkomst van deze dag zou meemaken.


  Thirsk vroeg om de tentflap geopend te laten. Zo kon hij achter de moerassen de rook zien opstijgen van de verre kampvuren van de Briavellers, vanwaar spoedig weer de geluiden van stervende mannen en dieren te horen zouden zijn – als de veldslag vandaag nog hervat zou worden. Hij wist dat beide legers gehavend en uitgeput waren, dat alle mannen inmiddels graag een einde wilden maken aan deze zoveelste strijd tussen oude vijanden, en dat ze graag naar hun dorpen en steden zouden willen terugkeren. Velen zouden de thuiskomst niet meemaken, natuurlijk. En de meesten van die weduwen en moeders, zusters en geliefden van gesneuvelden woonden in Briavel.


  Maar terwijl hij steeds dieper wegzakte in de koele omarming door de dood, besefte Fergys Thirsk maar al te goed dat de meesten die aan zijn kant stonden, in de kroegen later niettemin zouden rondvertellen dat deze keer het grote rijk Morgravia het gevoeligste verlies had geleden.


  De generaal keek somber op naar zijn oudste, zijn beste vriend.


  ‘Voor hen is het gedaan,’ zei koning Magnus van Morgravia ten slotte.


  Thirsk probeerde te knikken, blij dat Magnus zich had weten los te rukken uit zijn verdoofdheid. Er moesten dingen worden uitgesproken en er was weinig tijd. ‘Maar Valor zal proberen door te vechten,’ zei Fergys waarschuwend. ‘Hij zal het gezichtsverlies van Briavel enigszins willen beperken.’


  De koning zuchtte. ‘En staan we hem dat toe?’


  ‘Dat hebt u in het verleden altijd gedaan, majesteit. Trek ons leger volledig terug en laat hem vernemen dat ik gewond ben geraakt, en daarna gestorven,’ antwoordde zijn stervende metgezel. Hij rilde nu van de pijn, die door zijn eerdere versuftheid heen begon te dringen. ‘Dat zal hun een gevoel van trots bezorgen en vervolgens kunnen we allemaal naar huis,’ vervolgde hij, in het volle besef dat hijzélf bij de thuiskeer in zwart linnen gehuld en op de rug van zijn paard vastgebonden zou zijn.


  De slag was gewonnen. Morgravia had de overhand behaald, zoals gewoonlijk onder generaal Thirsk. Maar zo was het niet altijd gegaan. In vroegere eeuwen had Briavel getriomfeerd. De twee naties deelden een lange en kleurige geschiedenis van haat met elkaar.


  ‘Ik vraag me af waarom ik hem die lol doe. Zou het zwakheid zijn, denk je?’ vroeg Magnus zich hardop af.


  Fergys wilde zijn koning antwoorden dat het medeleven was, niet zwakheid, waarom hij Morgravia vandaag weerhield van een slachtpartij. Dat, plus het feit dat Magnus nooit eerder zijn beste vriend had hoeven zien doodgaan. De strijd was opeens nummer twee op ’s konings lijstje van prioriteiten komen te staan. En als medeleven een zwakheid was, dan was het een tegenstrijdigheid in het karakter van zijn koning die Fergys bewonderde: dat hij enerzijds bereid was de doodstraf uit te spreken voor een Morgraviaanse misdadiger, maar anderzijds de levens van zijn vijanden wilde sparen. Het was deze raadselachtige mengeling van impulsiviteit en eergevoel, van koppigheid en meegaandheid, waardoor Fergys zich al vanaf zijn jeugd tot Magnus aangetrokken had gevoeld.


  Thirsk merkte zelf dat zijn ademhaling zwakker werd. Hij had dit vele malen eerder op het slagveld waargenomen bij stervende strijdmakkers van wie hij de handen vasthield, terwijl zij hortend hun laatste woorden stamelden. Nu was hij aan de beurt. De dood wenkte hem al, maar zou nog heel even geduld moeten hebben.


  Er was nog meer te zeggen, hoewel praten hem pijn deed. ‘Als hier een zwakte in schuilt, dan is het er een die gelijkelijk over ons allen verdeeld is,’ antwoordde Fergys. ‘Zonder die zwakte zouden Briavel en Morgravia niet periodiek het genoegen smaken om hun jonge mannen op galopperende volbloedpaarden over de moerassen te sturen om elkaar te doden.’


  Magnus knikte bij het horen van de ironie die uit de woorden van zijn vriend opklonk. Er had al zo lang een Thirsk aan het hoofd van het leger gestaan, dat zelfs de geschiedkundigen de tel waren kwijtgeraakt. Het geslacht Thirsk bracht uitzonderlijke soldaten voort. Het was een gave, zeiden de mensen. Maar deze specifieke Thirsk bezat bovendien nog andere uitzonderlijke eigenschappen, zoals zijn respect voor de vijand en zijn billijkheid, zijn bescheidenheid, zijn humor en zijn oprechte afschuw van oorlog.


  Fergys Thirsk was nooit uit pure liefhebberij ten strijde getrokken. Daarvoor hechtte hij te veel waarde aan de heiligheid van vrede en het sparen van levens, vooral die van Morgraviaanse mannen. Maar de geschiedenis bewees dat juist hij de succesvolste van alle Morgraviaanse oorlogsleiders was geweest en dat onder zijn bevel geen enkele slag was verloren. Hij was een legende onder zijn mannen. Het was een populair gezegde van Magnus, dat de generaal maar hoefde te vragen om van een rotswand naar beneden te springen en zijn mannen zouden zonder aarzeling gehoorzamen.


  Van achter zijn waas van pijn bestudeerde Thirsk de bedroefde man die bij hem zat. Voor het eerst viel hem op hoe grijs de haren van de koning waren geworden. Ooit waren ze weelderig geweest, nu omlijstten ze een krachtig gezicht, met koppige kaken en met ogen die de ongewone intelligentie van de koning deden bevroeden. Zijn lange lichaam wekte opeens een vage indruk dat het de koning tot last was – alsof de koning zijn lijf nu te zwaar vond om mee te slepen. Ze werden oud.


  De generaal lachte zwak, rasperig. Hij zou geen dag ouder worden dan vandaag! De koning keek verrast op bij het horen van dat geluid en Fergys haalde zijn schouders op – hetgeen zijn gekwelde lichaam een nieuwe pijnscheut bezorgde.


  ‘We hebben altijd om bijna alles kunnen lachen, Magnus.’


  ‘Maar niet hierom, Fergys. Niet hierom.’ De koning zuchtte weer.


  Fergys kon de pijn in die diepe zucht voelen. Ze hadden hun jeugd met elkaar gedeeld. Hun vaders hadden daarnaar gestreefd, maar hun vriendschap had niets gedwongens gehad. Fergys had de erfzoon en later de koning vereerd en van zijn kant had Magnus de generaal beschouwd als een broer in alles, behalve bloedverwantschap. Hij had van Fergys gehouden en altijd op zijn raad vertrouwd, gedurende heel zijn lange en voorspoedige regeerperiode. Ze waren samen even wijs als sluw.


  ‘Wat moet ik doen?’ fluisterde de koning.


  Met zijn laatste restje energie greep de soldaat de hand van zijn koning.


  ‘Majesteit, ik geloof vast dat u de dood van koning Valor van Briavel evenmin zou vieren als u de mijne viert. Morgravia heeft niets van hem te vrezen en dat zal misschien nog een decennium zo blijven. Zorg daarvoor, mijn koning. Onderhandel met hem. Vandaag hoeven geen jonge mannen meer te sterven.’


  ‘Dat is mijn wens. Ik heb geen verlangen om deze strijd voort te zetten, zoals je weet, en als ik zelf niet zo stom was geweest, zou jij niet…’


  Thirsk onderbrak de uiting van schuldgevoelens door een hoestbui. Bloeddruppels bevlekten zijn hemd. Dit was het omineuze teken dat de dood niet meer ver was. De koning zocht naar een doekje, maar de generaal hield zijn handen tegen en gaf antwoord op de onuitgesproken vraag.


  ‘Mijn dood zou voldoende moeten zijn. Deze zal worden gezien als een ernstige klap voor Morgravia,’ zei hij op nuchtere toon, waarna hij vervolgde: ‘Valor heeft zijn trots, maar hij is niet dom. Hij heeft geen mannelijke erfgenaam, majesteit. Zijn jonge prinses zal op een dag koningin zijn en dan zal ze een eigen leger nodig hebben. Wil Briavel gelegenheid hebben om de soldaten van de toekomst op te leiden, dan moet er vrede zijn. Maar haar mannen, en de onze, zouden er goed aan doen om de oude twisten helemaal bij te leggen. De dreiging vanuit het noorden is bijzonder reëel, majesteit, voor allebei onze koninkrijken. Misschien hebt u elkaar op een dag hard nodig.’


  Thirsk sprak over Cailech, de zelfbenoemde koning van het Bergvolk. In vroegere tijden was deze Cailech niet meer geweest dan een parvenu, de onmogelijk jonge aanvoerder van een stelletje geharde Bergbewoners. Deze vertoonden zich maar zelden buiten hun hooggelegen, intimiderende woongebieden, die het hoge noorden en noordoosten van Morgravia en Briavel afzoomden. Dat volk had de interne stamtwisten eeuwenlang een binnenlandse zaak gehouden, achter de Kartels, zoals de bergketen werd genoemd. Maar toen, een jaar of vijftien geleden, was deze jonge krijger, niet ouder dan achttien, begonnen een waar schrikbewind in te stellen en de stammen onder zijn leiding te verenigen. Thirsk geloofde nu al een aantal jaren dat het slechts een kwestie van tijd zou zijn voordat Cailech voldoende zelfvertrouwen had opgebouwd om eens naar de andere kant van de bergketen te kijken – naar het vruchtbare grondgebied van Morgravia en Briavel.


  ‘Ik zal doorgaan met jouw versterking van ons Legioen in het noorden,’ zei de koning, die zijn gedachtegang had geraden.


  ‘Dat bevordert mijn gemoedsrust.’


  Het was goed te horen dat Thirsk steeds gejaagder was gaan ademen.


  Magnus moest alle emoties onderdrukken die vanuit zijn binnenste op welden. ‘En nu jij, mijn lieve vriend. Wat kan ik voor jou nog doen, voordat je me verlaat?’ Voor het laatst klampten ze hun handen op soldatenmanier om elkaar heen.


  ‘Een bloedverbond, majesteit.’


  De koning trok een wenkbrauw op. Hij herinnerde zich de eerste keer dat ze hun bloed met elkaar hadden vermengd. Ze waren nog maar knapen geweest, maar ze hadden toestemming gehad om aanwezig te zijn bij een ritueel tussen de voormalige hertogen van Felrawthy en Argorn. Hierbij ging het om een speciale verbintenis tussen Morgravia’s twee machtigste hertogdommen in het noorden en zuiden van het rijk. De twee jongens hadden de ceremonie met grote ogen aangezien. Ze waren danig onder de indruk geweest van de plechtige sfeer en de diepe, ernstige betrokkenheid van de deelnemers. Daarna was Magnus op het idee gekomen om hetzelfde te doen. ‘Wij zullen ons aan elkaar vastklinken,’ had hij tegen Fergys gezegd. ‘Jij zult van me houden als jouw koning en ik zal van je houden als mijn generaal, maar boven alles uit zullen we bloedbroeders zijn.’


  Ze hadden de moed gevonden om bij elkaar een snee te maken, waarna ze hun handpalmen opeen hadden gedrukt zoals ze het de twee edelen hadden zien doen. Ze waren toen nog geen tien jaar oud.


  Thirsk hoestte weer hevig. Zijn vertrek naar de duisternis was nog slechts enkele momenten verwijderd. Ze voelden het beiden aan.


  ‘Noem het, Fergys,’ zei de koning schor. Zijn bezorgdheid werd door zijn stem verraden. ‘Wat je ook vraagt, je krijgt het. Dat weet je.’


  Thirsk knikte, uitgeput. ‘De kinderen. Mijn jongen, Wyl. Hij moet onmiddellijk uit Argorn terugkomen. Hij is al generaal van het Legioen en hij weet het niet. Hij moet zijn training voltooien in het paleis.’ Hij werd onderbroken door een nieuwe hoestaanval. ‘Laat Gueryn met hem meekomen, majesteit. Hou de twee dicht bij elkaar. Er is voor hem geen betere leraar.’


  ‘Behalve degene die hem nu verlaat,’ antwoordde de koning op grimmige toon. ‘En Ylena?’


  ‘Ik vraag alleen dat je een goed huwelijk voor haar sluit.’ Thirsk keek naar het tafeltje waarop zijn dolk lag.


  Magnus kwam zonder een woord in beweging en pakte hem op. Toen ging hij weer naast zijn vriend zitten. De koning haalde de punt van het lemmet over zijn handpalm en deed daarna hetzelfde bij Thirsk. Ze drukten hun handpalmen tegen elkaar en vermengden hun bloed.


  De koning sprak zacht toen hij zijn belofte deed. ‘Het zal Ylena aan niets ontbreken. Jouw zoon is nu mijn zoon, Fergys Thirsk.’


  ‘Een broer voor jouw Celimus,’ hijgde Thirsk. Zijn adem ging moeilijk, zijn stem klonk rasperig.


  ‘Ze zullen bloedbroeders zijn, net als wij,’ zei de koning, die tegen zijn tranen moest vechten. Hij greep de hand van zijn vriend steviger vast. ‘Ga nu, Fergys. Verzet je niet meer, mijn vriend. Moge je ziel in veiligheid reizen.’


  Fergys Thirsk knikte. Het licht in zijn ogen doofde al uit. ‘Bloedbroeders,’ fluisterde hij met zijn laatste adem.


  Koning Magnus van Morgravia voelde hoe de hand van zijn vriend in de zijne verslapte toen de dood Thirsk kwam opeisen. ‘Ons beider zonen zullen één worden,’ zei hij op ernstige toon.


  EEN
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  Gueryn keek naar links, naar het ernstige profiel van de knaap die rustig naast hem reed. En opnieuw voelde hij steken van bezorgdheid om deze Wyl Thirsk, Morgravia’s nieuwe generaal van het Legioen. Zijn vaders dood was even ontijdig als onverwachts gekomen. Waarom had iedereen geloofd dat Fergys Thirsk van ouderdom zou sterven? Zijn zoon was te jong om die titel en die verantwoordelijkheid op zijn schouders te nemen. En toch moest het. De gewoonte eiste het. Al bijna twee eeuwen had een Thirsk aan het hoofd van het leger gestaan, maar deze nieuwe was de jongste van allemaal. Gueryn dankte de sterren die hen beschenen voor het gezonde verstand van de koning, die een tijdelijke commandant had benoemd voor zolang Wyl nog niet de leeftijd had dat hij door de mannen zou worden gerespecteerd. De naam Thirsk had veel gezag, maar geen soldaat zou een jongen van nog net geen veertien in de strijd volgen.


  Hopelijk zou er nu vele jaren geen oorlog zijn. Volgens het nieuws dat vanuit de hoofdstad was doorgedrongen had Morgravia deze keer een verschrikkelijke tol geëist van de jonge mannen van Briavel. Nee, concludeerde Gueryn, voorlopig zouden er geen nieuwe gevechten zijn – lang genoeg om Wyl te laten uitgroeien tot de voortreffelijke man die hij beloofde te worden. Hij betwijfelde niet dat Fergys Thirsks dood sterk had bijgedragen aan Briavels capitulatie. Koning Valor had dat kleine beetje buit graag zo snel mogelijk meegenomen naar huis.


  Gueryn bekeek de jongen. Zijn opvallende, vlammend rode haar en zijn vierkante houding in het zadel, zo typerend voor de Thirsks. En wat had hij de adviezen van zijn vader nu hard nodig, mijmerde de oudere man spijtig.


  Wyl had het nieuws van zijn vaders dood ten overstaan van het huishouden stoïcijns ter kennis genomen. Gueryn was trots geweest op de knaap, die zich had ingespannen om zijn jongere zusje te troosten. Maar later, achter gesloten deuren, had hij de bevende schouders van de jongen omarmd en hem enige troost proberen te geven. Wyl adoreerde zijn vader, en wie kon het hem kwalijk nemen? Bijna alle mannen in Morgravia adoreerden hem. Dat Wyl hem zo vroeg al moest missen was een harde klap, temeer omdat hij zijn vader al vele manen niet had gezien.


  Ylena, negen jaar, was nog jong genoeg om door haar zorgzame kindermeisje en haar poppen te worden afgeleid, en door het jonge katje dat Gueryn uit voorzorg voor haar op de markt had gekocht, meteen nadat hij het nieuws had vernomen. Wyl was niet zo gemakkelijk op andere gedachten te brengen en Gueryn kon nu al voelen hoe een verdovend verdriet zich in het binnenste van de jongen aan het verharden was. Serieus en gecompliceerd van karakter als Wyl toch al was, zou dit hem nog eenzelviger maken. Gueryn vroeg zich af of het wel een goed idee was om hem nu meteen naar de stad te sturen.


  De state van de familie Thirsk in Argorn was een gelukkig tehuis geweest, ondanks het feit dat het hoofd van de huishouding zo dikwijls afwezig had moeten zijn. Gueryn, die na de generaal waarschijnlijk de beste soldaat en strateeg van heel Morgravia was, had er vele jaren geleden in toegestemd een op het oog belachelijk lichte taak te aanvaarden: het opvoeden van de jeugdige Thirsk. Maar hij had uit de ernstige blik van de generaal kunnen opmaken dat deze het een ongelooflijk gewichtige opdracht achtte. Die wilde hij slechts aan zijn ervaren kapitein toevertrouwen, wiens geest even scherp was als de snede van zijn zwaard. Gueryn had het begrepen en ondanks een stil verdriet wegens het afscheid van zijn geliefde Legioen was hij naar de glooiende heuvels van Argorn verhuisd, in het vruchtbare zuidelijke deel van Morgravia.


  In feite werd hij daar Wyls metgezel, militaire instructeur, academische leraar en boezemvriend. De jongen vereerde weliswaar zijn vader, maar deze vertoefde het grootste deel van het jaar in de hoofdstad. En het was Gueryn die de leemte van Fergys Thirsks afwezigheid vulde. Het was dus geen wonder dat de student en zijn mentor een zo nauwe band hadden ontwikkeld.


  ‘Kijk niet zo naar mij, Gueryn. Ik kan je bezorgdheid bijna ruiken!’


  ‘Hoe voel je je nu?’ vroeg de soldaat, die het verwijt van de jongen negeerde.


  Wyl draaide zich in het zadel en keek naar zijn vriend – de knappe voormalige kapitein. Een plotselinge blos op zijn bleke, sproetige gezicht was in tegenspraak met de woorden die hij sprak. ‘Best, hoor.’


  ‘Juist tegenover mij moet je eerlijk zijn, Wyl.’


  De jongen wendde zijn blik af en ze vervolgden hun kalme rit naar de beroemde stad Paarlis. Gueryn wachtte rustig; hij wist dat zijn geduld het uiteindelijk zou winnen. Het was pas enkele dagen geleden dat Wyl de dood van zijn vader had vernomen. De wond was nog vers en rauw. Wyl kon niets voor hem verborgen houden.


  ‘Ik zou willen dat ik niet hoefde te gaan,’ zei Wyl ten slotte. De soldaat voelde dat zijn lichaam zich enigszins ontspande. Ze konden er nu tenminste over praten. Hij kon Wyl helpen zich wat beter op zijn gemak te voelen bij hun aankomst in de vreemde, uitgestrekte, vaak intimiderende hoofdstad. ‘Maar ik weet dat het de wens van mijn stervende vader was,’ besloot Wyl, een zucht onderdrukkend.


  ‘De koning heeft beloofd dat hij je naar Paarlis zou halen. En daarvoor had hij een goede reden. Magnus begrijpt dat je nog niet rijp bent om de titel generaal aan te nemen en Paarlis is de enige plaats waar je zowel je vak kunt leren als indruk kunt maken op de mannen die je op een dag zult aanvoeren.’ Gueryns toon was vriendelijk, maar hij duldde geen tegenspraak. Wyl trok een lelijk gezicht. ‘Vanuit het slaperige Argorn kun je nérgens je stempel op drukken,’ vervolgde Gueryn. Hij wenste vurig dat hij een paar maanden langer de tijd zou hebben gehad – of zelfs maar een paar weken – om de jongen te laten wennen aan het idee dat hij nu geen ouders meer had.


  Gueryn dacht terug aan de moeder. Klein en fragiel was ze geweest, en ze had van Fergys Thirsk en zijn onbehouwen manieren gehouden met een passie die in tegenspraak leek met haar lieve, zachtmoedige aard. Ze was na een hevig gevecht bezweken aan een longziekte die heel Morgravia’s zuiden had geteisterd. Als ze niet verzwakt was geweest door de langdurige, pijnlijke bevalling van Ylena zou ze het misschien hebben gehaald, want haar hart was even sterk en dapper als dat van haar echtgenoot. Velen in het huishouden waren door de ziekte geveld, maar de kinderen waren gelukkig gespaard gebleven.


  Wyl herinnerde zich zijn bescheiden, onopdringerige moeder. Op zijn stille, gereserveerde momenten miste hij haar erg. Ondanks al zijn wilde en stoere jongensachtigheid, besefte Gueryn, was Wyl een bewonderaar van de vrouwen. En de dames in het huishouden hielden op hun beurt van hém. Ze verwenden hem met hun attenties, maar fluisterden achter zijn rug vaak meewarige woorden over zijn uiterlijk.


  Want het viel niet te ontkennen dat Wyl Thirsk geen knappe jongen was. De bekroning door dicht, oranjerood haar was niet bepaald een verbetering van het alledaagse, vierkante gezicht eronder, en degenen die zijn grootvader hadden gekend zeiden dat de jongen griezelig veel op hem leek. En opa’s lelijkheid was even vermaard geweest als zijn krijgskundige talent. De roodharige Fergys Thirsk was zelf evenmin moeders mooiste geweest en hij was er zich altijd over blijven verbazen dat zijn mooie vrouw met hem had willen trouwen. Velen zouden het hebben begrepen als dit een gearrangeerd huwelijk was geweest, maar Helyna van Ramon had echt van hem gehouden. Ze had zich geen moment beklaagd over haar verbintenis met deze hoge piet, die ruw in de mond was en bovendien nog lelijk, maar die zij aan zij liep met een koning.


  Vileine stemmen aan het hof roddelden natuurlijk dat ze Thirsk had gekozen wegens diens connecties. Daarna had ze echter overtuigend bewezen dat het leven aan het kleurrijke hof van Morgravia haar nauwelijks interesseerde. Helyna Thirsk had geen belangstelling voor politieke intriges of sociale promotie. Haar enige ijdelheid had bestaan uit haar liefde voor mooie kleren, en daarmee was de jonge vrouw door haar echtgenoot zowat bedolven, onder het motto: waaraan kan ik mijn geld anders uitgeven?


  Wyl onderbrak zijn gemijmer. ‘Gueryn, wat weten we over deze Celimus?’


  Dit was precies de vraag waarop hij had gewacht. ‘Ik ken hem helemaal niet, maar hij is bijna twee jaar ouder dan jij en naar ik hoor is hij nogal geïmponeerd door zijn positie als erfzoon.’


  ‘Aha,’ antwoordde Wyl. ‘En wat “hoor” je nog meer over hem? Zeg het me eerlijk.’


  Gueryn knikte. Wyl mocht dit strijdperk niet betreden zonder alle beschikbare informatie te kennen. ‘De koning blijft hopen, zo begrijp ik, dat Celimus nog kan worden gevormd tot een persoon op wie Morgravia trots kan zijn, hoewel ik erbij moet zeggen dat Magnus geen voorbeeldige vader is geweest. De twee zijn niet dol op elkaar.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik kan je alleen vertellen wat je vader me heeft toevertrouwd. Koning Magnus is getrouwd met prinses Adana. Dat was een gearrangeerd huwelijk. Volgens Fergys hadden ze al een paar dagen na de ceremonie een hekel aan elkaar en dat is sindsdien altijd zo gebleven. Ik heb haar bij twee gelegenheden gezien en het is echt geen overdrijving Adana een adembenemende schoonheid te noemen. Maar ze was kil. Je vader heeft gezegd dat ze niet alleen ongelukkig was over de keuze van haar echtgenoot en het land waar ze naartoe moest, maar echt kwaad. Ze hield heel Morgravia voor niets beters dan een land van boeren.’


  De jongen zette grote ogen op. ‘Heeft ze dat gezegd?’


  ‘En kennelijk nog heel wat meer.’


  ‘Waar kwam ze vandaan?’


  ‘Uit Parrgamyn. Ik hoop dat je nog weet waar dat ligt, na al mijn lessen geografie?’


  Wyl keek spottend bij het horen van Gueryns misprijzende leraarstoontje. Hij wist precies waar Parrgamyn lag: ver ten noordwesten van Morgravia, in milde wateren, ongeveer tweehonderd scheepsmijlen ten westen van het befaamde eiland Cipres. ‘Een exotisch iemand dus?’


  ‘Ten zeerste. Vandaar dat Celimus een donker uiterlijk heeft.’


  ‘Dan was ze een aanhangster van het Zerqse geloof?’ vroeg hij zich hardop af. Gueryn knikte. ‘Vertel verder,’ moedigde Wyl hem aan, blij dat hij aan iets anders kon denken dan aan de dood van zijn vader.


  Gueryn zuchtte. ‘Eigenlijk is het een lang verhaal, maar het komt erop neer dat ze de koning haatte en haar vaders gierigheid vervloekte, omdat hij haar had uitgehuwelijkt aan wat zij een oude man vond. En ze heeft de jonge Celimus opgezet tegen zijn vader.’


  ‘Maar ze is tamelijk jong gestorven?’


  De soldaat knikte. ‘Ja, maar het was het hóé dat de uiteindelijke breuk tussen vader en zoon heeft veroorzaakt. Jouw vader was bij de koning toen dat jachtongeluk gebeurde en hij heeft kunnen getuigen dat het echt een ongeluk was. Adana verloor haar leven doordat een pijl haar keel doorboorde.’


  ‘Een pijl van de koning?’ vroeg Wyl ongelovig. ‘Hierover heeft mijn vader me nooit iets verteld.’


  ‘De pijl was gevederd in de huiskleuren van de koning zelf. Er was geen twijfel over de koker waaruit hij afkomstig was.’


  ‘Hoe heeft dat kunnen gebeuren?’


  Gueryn haalde zijn schouders op. ‘Wie kan het zeggen? Fergys zei dat de koningin ergens reed waar ze niet had mogen komen en dat Magnus een slechte schutter was. Anderen fluisterden natuurlijk dat hij precies raak had weten te schieten, zoals altijd.’ Hij trok er een wenkbrauw bij op. Dat sprak boekdelen.


  ‘Dus Celimus heeft het zijn vader nooit vergeven?’


  ‘Zo kun je het uitdrukken. Celimus vereerde Adana even vurig als zijn vader haar verachtte. Maar wegens het verlies van je moeder toen ze nog jong was hebben jij en Celimus iets met elkaar gemeen en dat zal je misschien goed van pas komen,’ vervolgde hij. ‘De jongen is al zeer gevorderd in de kunst van het vechten, heb ik vernomen. Onder zijn leeftijdgenoten heeft hij geen gelijken meer. Te paard of te voet, met het zwaard of de vuisten: hij is zeer getalenteerd.’


  ‘Beter dan ik?’


  Gueryn grijnsde. ‘We zullen zien. Ik ken niemand van jouw jeugdige leeftijd die zo vaardig is in de strijd – afgezien van mezelf toen ik zo jong was, natuurlijk.’ Daarmee wist hij de jongen een glimlach te ontlokken. ‘Maar hier is een waarschuwend woord op zijn plaats, Wyl. Het zou onverstandig zijn om de jonge prins te provoceren. Het dunkt me aanzienlijk wijzer om braaf de tweede viool te spelen in de nabijheid van een kroonprins.’


  Wyl keek Gueryn met een vaste blik aan. ‘Ik snap het.’


  ‘Mooi. Je tact op het juiste moment zal je beschermen.’


  ‘Heb ik bescherming nodig?’ vroeg hij verrast.


  Gueryn zou de waarschuwing graag hebben ingetrokken. Hij had het moment slecht gekozen, maar hij was altijd eerlijk tegenover zijn pupil. ‘Dat weet ik nog niet. Je wordt naar Paarlis gehaald om daar je vak te leren en je vaders voorbeeldige voetstappen te volgen. Dat begrijp je toch? Argorn moet in je geest de plaats gaan innemen van een plek waarnaar je van tijd tot tijd kunt terugkeren, want je nieuwe thuis zal voortaan Steenhart zijn.’ Hij zag dat de laatste woorden een verdrietige uitdrukking op het gezicht van de jongen brachten, maar de woorden waren nu tenminste gezegd. Het moest een keer gebeuren, en dan maar het liefst in alle openheid en aanvaarding. ‘De andere reden waarom de koning je in de hoofdstad wil hebben, vermoed ik, is omdat hij zich zorgen maakt om de nukkige manieren van zijn zoon.’


  ‘Zo?’


  ‘Celimus heeft iemand nodig die hem tempert in zijn optreden. De koning heeft gehoord dat jij hetzelfde karakter hebt als je vader, en dat zal hem wel goed bevallen. Hij hoopt dat jij en zijn zoon even goede vrienden zullen worden als hij en Fergys waren.’ Gueryn wachtte op Wyls commentaar, maar de jongen zei niets. ‘Nou ja, vriendschap kan nooit worden afgedwongen, dus laten we maar gewoon afwachten hoe het zal gaan. Ik zal de hele tijd bij je zijn.’


  ‘Wyl beet op zijn lip en knikte. Laat ons dan niet langer treuzelen, Gueryn.’


  De soldaat gaf een knikje als antwoord en drukte zijn hielen in de flanken van zijn paard, want de jongen had het zijne al aangezet tot een galop.


  Wyl herinnerde zich die rit naar Paarlis alsof het gisteren was geweest. Zijn vader was inmiddels drie maanden dood. Hoewel Wyl ondertussen gewend was aan de gang van zaken in het paleis en aan zijn rol, had hij nog steeds een hekel aan zijn nieuwe leven. Zonder zijn grote plichtsbesef zou hij allang zijn weggelopen.


  Hij trok een lelijk gezicht nadat Gueryn hem hard op zijn pols had geraakt. ‘Je concentreert je niet, Wyl. Op het slagveld zou je nu je hand kwijt zijn.’


  De soldaat sloeg met opzet nogmaals toe, maar deze keer pareerde de getergde Wyl de slag met een luid gekletter van zijn houten zwaard.


  ‘Dat is beter!’ riep Gueryn opgelucht. ‘Nog eens!’


  Vanuit zijn ooghoek zag Wyl dat prins Celimus was verschenen met een paar van de hielenlikkers met wie hij zich gewoonlijk omringde. Wyl verdubbelde zijn inspanningen en Gueryn was zo verstandig om geen kritiek meer uit te spreken.


  Dat werd tijd, dacht de soldaat, waarna hij de oefening verzwaarde tot een echt gevecht in plaats van een lichte training. Het deed hem genoegen dat de jongen zich nu enigszins ontspande. Het bewees dat hij geen oog meer had voor de omstanders, maar zich volledig concentreerde op zijn zelfverdediging. Gueryn legde hem het vuur toen nog iets heter aan de schenen en bestookte hem met een snelle en gevarieerde reeks van stoten en slagen. Hij zou er een geharde veteraan in moeilijkheden mee hebben gebracht, laat staan een jongen van veertien. De andere geluiden op de oefenplaats waren verstomd en de verschillende oefenmeesters en pupillen waren komen kijken naar wat een gevecht op leven en dood leek te zijn.


  Wyl, die nu een beetje zweette in de koele ochtendlucht, deed een stap achteruit en maakte een schijnbeweging. Toen stapte hij naar links weg, hernam zijn aanvankelijke stand, zag een opening, en sloeg toen snel en hard toe, na een nieuwe schijnbeweging, waarna hij behendig in elkaar dook om de lage tegenstoot van de sluwe tegenstander te ontwijken. Voor een ander zou deze repliek fataal zijn geweest, maar Wyl had die voorzien en pareerde met een forse stoot opwaarts, met twee handen aan het zwaard. En toen was het opeens Gueryn die hijgend op zijn rug lag, terwijl Wyl zijn houten zwaardpunt boven zijn keel hield.


  Er blonk moordlust in de ogen van de jongen en als ze op een slagveld waren geweest zou nu zijn laatste uur hebben geslagen, wist Gueryn. En hij wist ook dat Wyl hem echt had verslagen, ondanks zijn kleinere postuur en geringere kracht, en wel in een explosie van rauwe woede. Hij begreep dat hij de jongen hierover moest onderrichten. Tijdens een gevecht moest je je hoofd helder houden. Beslissingen in de strijd werden bijna altijd genomen op basis van ervaring en intuïtie, niet in een emotionele opwelling. Dat laatste werkte gewoonlijk maar één keer. Gueryn wist dat na het sneuvelen van de ene golf soldaten na de andere altijd toch weer de koele, afstandelijke benadering bepaalde wie de slag uiteindelijk won.


  Hij keek Wyl recht in de ogen en dwong hem zijn zwaard terug te trekken. De omstanders gaven fluitend en klappend blijk van hun waardering voor de demonstratie. Wyl kwam tot zichzelf en hielp Gueryn overeind. Hij keek zijdelings naar de grijnzende prins en verwachtte een of ander commentaar dat hem in de ogen van zijn makkers zou vernederen.


  Op dat punt was de prins voorspelbaar. ‘Kun je dat ook met een écht zwaard, Wyl?’ vroeg Celimus quasi onnozel.


  Het was Gueryn die antwoordde. Hij stond het stof van zijn kleren te kloppen. ‘Als hij een zwaard had zou ik het niet graag tegen hem opnemen,’ zei hij om de aandacht af te leiden. Hij sloeg Wyl lachend op zijn rug.


  ‘Nee? Maar ik wel,’ repliceerde Celimus. Zijn glimlach was even breed als vals. Zijn stem had een sluwe ondertoon gekregen. ‘Wat vind je ervan, Wyl?’


  Gueryn hield zijn adem in. Dit was tot nu toe de meest rechtstreekse provocatie die Wyl van de prins te verduren had, hoewel Celimus de jongen al sedert zijn aankomst aan het uitdagen was geweest.


  Wyl bekeek de erfgenaam van de troon met een koele blik. Gueryns hand lag op zijn schouder en kneep er nu hard in. Het was niet toegestaan dat de jongelui elkaar met andere dan houten zwaarden te lijf gingen, of met zeer botte oefenzwaarden. Die regel gold des te strenger als het om Celimus ging.


  Wyl wendde zijn ogen af, hoewel hij het haatte om die uitdagende blik te moeten ontwijken. ‘Het is mij niet geoorloofd tegen u te vechten, hoogheid.’


  ‘O ja, dat is waar ook,’ zei de prins, alsof hij zich deze paleisregel nu opeens weer herinnerde. ‘Wel, vergeet dat dan maar nooit, generaal.’ Hij sprak het laatste woord uit met alle sarcasme dat hij kon opbrengen.


  Wyl had nooit eerder een zo hevige golf van haat door zich heen voelen gaan. Tot dan toe had hij een vrijwel zorgeloos leven geleid, waarin hij aan nagenoeg niemand een hekel had gehad. Hij was omringd door mensen die van hem hielden. Maar tegenwoordig leek elk moment van de dag gevuld met kwellingen. Celimus pestte hem bij elke gelegenheid en als hij dat niet deed door zijn scherpe tong te gebruiken, dan was het door middel van valstrikken die hij en zijn handlangers voor hem spanden. Er ging bijna geen dag voorbij waarin het de prins niet lukte Wyl het leven zuur te maken. Lagen er geen ratten in zijn bed, dan zaten er wel kakkerlakken in zijn drinkwater of stond er modder in zijn laarzen. Er werd geknoeid met zijn voedsel, zijn spullen werden verstopt. Het was allemaal kinderachtig en zinloos, maar het vrat aan Wyl en ondermijnde zijn vastbeslotenheid om in de voetsporen van zijn vader te treden.


  Op dat moment arriveerde een page. ‘Wyl Thirsk?’


  ‘Daar,’ antwoordde Gueryn, met een knikje in de richting van zijn desperate pupil, en blij met de afwisseling.


  De bode richtte zich tot Wyl. ‘U wordt bij de koning verwacht, generaal,’ zei hij beleefd. ‘Meteen, meneer.’


  Wyl keek de prins aan, die nog steeds stond te grijnzen, en maakte een buiging. ‘Met uw permissie, hoogheid, neem ik nu afscheid.’ Het waren precies de woorden die door het protocol waren voorgeschreven.


  Celimus knikte. Zijn zijdeachtige wimpers knipperden even voor zijn olijfkleurige ogen, die nooit iets misten. Alles aan Celimus was mooi. Zelfs op zijn zestiende – wanneer de meeste jongens nog worstelen om in hun slungelachtige lichamen te passen – zag hij eruit alsof hij van top tot teen uit puur, glad marmer was gehouwen. Gespierd en gepolijst, en zonder een enkel vlekje.


  Qua uiterlijk had Celimus alles wat Wyl zelf niet had. Dat was een hard gelag voor een jongen die bestemd was om hele legers te leiden. Celimus was groot, had brede schouders. Ook zijn handen waren groot, maar ze waren vaardig en hij bewoog zich elegant. Zelfs zijn manier van zwaardvechten was elegant, en nog hoogst bekwaam bovendien. Zijn gelaatstrekken waren stuk voor stuk opmerkelijk en samen vormden ze een gezicht waarnaar hoofden werden omgedraaid. Hij moest nog een man worden, maar nu al was het duidelijk dat hier een bijzonder opvallende man in de maak was. Zijn stem had al een diepte bereikt waarvan Wyl alleen nog kon dromen, want de zijne piepte en kraakte nog, liefst op de ongelukkigste momenten.


  Hij is perfect, dacht Wyl somber, en hij vervloekte zijn eigen postuur, dat kleiner was, zijn rode haren en zijn nu ongetwijfeld blozende bleke, sproetige gezicht, dat helemaal niets opmerkelijks bezat. Hij probeerde zijn wanhoop verborgen te houden toen de prins, nog steeds grijnzend, zich excuseerde en samen met zijn maatjes vertrok. De mannen eromheen maakten beleefde buigingen, maar in de blikken die ze uitwisselden lag walging. Celimus mocht er dan uitzien als een stralende jongeman, van wie de aanblik menige jongedame in het paleis nu al deed zwijmelen, hij was niet geliefd bij de rest van de paleisgemeenschap. In dat opzicht was hij weer helemaal gelijk aan zijn moeder. Terwijl de koning op handen werd gedragen, had zijn erfgenaam geen andere getrouwen op wie hij kon rekenen dan het groepje hielenlikkers dat om hem heen hing.


  ‘Moge Shar ons genadig zijn wanneer die daar op de troon komt,’ zei iemand, en menigeen knikte zorgelijk.


  Wyl slenterde weg. Er mengde zich nu een voorgevoel met zijn haat: ongetwijfeld had koning Magnus hem ontboden om vragen te stellen over zijn loyaliteit. Iedereen wist dat Celimus en hij niet met elkaar konden opschieten.


  ‘Kom, Wyl, haast je wat,’ spoorde Gueryn hem aan.


  Ze volgden de page, die hen geroutineerd voorging door de doolhof van het paleis en daarbij af en toe een kortere weg nam via een dienstbodengang, ommuurde binnentuin of zonnig atrium. Onderweg namen ze de kans te baat om snel hun handen en gezicht te wassen met behulp van een emmer die ze uit een put omhoog haalden, terwijl de page ongeduldig op zijn voeten stond te wippen, popelend om zijn pakketje bij de secretaris van de koning af te leveren.


  Noch Gueryn, noch Wyl had beseft hoe mooi paleis Steenhart was. Voor hen was het tot dan toe een ongenaakbaar fort, met dikke grijze muren, stoffige binnenplaatsen, stallen en een eetzaal waarin het altijd rumoerig was. Honden, paarden, soldaten en bedienden krioelden daar bijeen in een eigen wereldje binnen de muren van het paleiscomplex. Dit stille, serene aspect van Steenhart was voor Wyl en Gueryn even onverwachts als aantrekkelijk, en ze voelden zich als indringers in een nieuwe wereld.


  Het donkere gesteente van de burcht zag er in de elegante ruimten met hun onvoorspelbare lichtval opeens prachtig uit. Voor het eerst begon Wyl te begrijpen dat het paleis niet alleen een stenen fort was, maar tevens een wooncomplex met een geheel eigen stijl, waarvan eenvoud de essentie was. De muren hingen niet vol met van alles en nog wat. Soms vormde een enkel wandtapijt de enige versiering in een hele zaal. Het meubilair was praktisch, altijd eenvoudig. Meestal was het van lomashout, dat binnen Morgravia in overvloed beschikbaar was. Adana had hier geen invloed gehad, mijmerde Wyl. Er was nergens een spoor te zien van wat de zo exotische koningin hier tijdens haar korte verblijf kon hebben achtergelaten. Hij vroeg zich af of Celimus na zijn troonsbestijging zijn extravagante smaak aan Steenhart zou opdringen.


  Wyl dacht terug aan zijn eigen thuis in Argorn, waarvan de inrichting een mengeling was van de smaak van zijn ouders. De massieve meubelen van lomashout naar zijn vaders voorkeur leken daar plezierig aan te sluiten bij de wat grilliger opvattingen van zijn moeder, zoals spiegels met vergulde lijsten, kamerschermen, massa’s zachte kussens, warme gordijnen. Zijn moeder hield van kleuren en ze zou de weelde van rijke, volle tinten in dit paleis zeker hoog hebben gewaardeerd.


  Ze haastten zich door gangen en over trappen om de page bij te houden. Wyl ving glimpen op van gebeeldhouwde grote dieren. Men geloofde dat elke Morgraviaan vanaf zijn geboorte door een van de dieren werd gekozen en dat die keuze kenbaar werd wanneer die persoon zijn eerste pelgrimstocht naar de kathedraal van Paarlis maakte. Daar waren de magische schepsels in hun volle glorie uitgebeeld en droegen ze ieder een van de pilaren die het grote gewelf ondersteunden. Telkens wanneer Wyl de kathedraal bezocht keek hij allereerst naar de beroemde gevleugelde leeuw – want dat wezen was het zijne. In het paleis zag hij nu ook afbeeldingen van de geklauwde beer, de magnifieke adelaar, de slang – die arglistig vanuit het gesteente kwam gekronkeld – en de pauw, die bezet leek met juwelen. En toen ze vlak bij de vertrekken van de koning waren gekomen zagen ze daar ook de machtige krijgersdraak, de talisman van alle monarchen van Morgravia. Wyl keek er nieuwsgierig naar en moest toen denken aan het dier van zijn vader, de feniks. Hij constateerde een overeenkomst die hem beviel: zowel Magnus als Fergys was verbonden aan een vuurwezen. Geen wonder dat ze hun hele leven trouw bevriend waren gebleven.


  ‘Wacht hier, alstublieft,’ zei de page ten slotte, nadat ze over een trap naar de tweede verdieping waren geklommen.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg Gueryn zich hardop af.


  ‘Bij de privé-kamers van de koning, meneer. Neemt u daar maar plaats.’ De jongen wees naar een brede gang met wanden waaruit aan beide kanten een stenen bank naar voren stak. De ruimte werd beschenen door zonlicht en er hing een onmiskenbaar luchtje van winterbloesem. Heel verleidelijk. Ze liepen iets verder door, tot op het balkon, en zagen uit op een kleine, maar smaakvolle binnentuin – zo mooi en geurig, dat ze beiden verdiept raakten in hun eigen gedachten.


  Maar al spoedig verscheen er een oudere man stilletjes achter hun rug. ‘Moeilijk om je daarvan los te rukken, is het niet?’ zei hij met zachte, vriendelijke stem. Gueryn nam aan dat dit de secretaris van de koning moest zijn. Toen ze zich omdraaiden vervolgde de man: ‘Jij moet Wyl Thirsk zijn.’


  Wyl knikte.


  ‘We hielden allemaal veel van je geweldige vader en respecteerden hem zeer, zoon. Hij wordt in onze gemeenschap pijnlijk gemist.’


  ‘Dank u, meneer,’ stamelde Wyl. Hij wist niet goed wat hij verder nog moest zeggen en zou willen dat de mensen hem toestonden om die wond te laten genezen en hem er niet nog maanden later aan herinnerden. Maar deze man bedoelde het goed. Het was de eerste keer dat ze elkaar ontmoetten, en dan was het logisch dat Wyl even aan zijn hoge afkomst werd herinnerd.


  De soldaat naast hem schraapte zijn keel. ‘Eh… Ik ben zijn voogd…’


  ‘Ja, ja, Gueryn le Gant, nietwaar?’ zei de man. Zijn manier van doen was zakelijk, maar op een vriendelijke manier. ‘Welkom, allebei. Kan ik jullie een koel drankje aanbieden? Ik heb gehoord dat ik jullie training heb onderbroken.’ De glimlach was echt.


  ‘Dank u, het gaat wel zonder,’ antwoordde Gueryn beleefd.


  ‘Ik ben Orto, de secretaris van de koning,’ zei hun gastheer. ‘De koning heeft een gesprek met de jongeman gevraagd, dus ik moet u vragen hier te wachten, Gueryn. Ga zitten, we zullen Wyl dadelijk komen halen.’ Hij glimlachte weer en vertrok.


  Binnen een paar minuten keerde Orto terug. ‘Wyl, kom mee. Laat je wapen en gordel hier bij Gueryn achter.’


  Wyl deed wat hem was gevraagd en liep achter de secretaris aan, na een laatste blik over zijn schouder.


  Massieve eiken deuren – met het wapen van Morgravia erin uitgesneden – werden voor hem geopend. Wyl keek omhoog naar de sluitsteen van het kruisgewelf boven de gang waardoorheen ze liepen en zag dat hierin ook weer een vuurspuwende krijgersdraak was uitgehouwen. Het betekende dat hij de privé-vertrekken van een koning naderde… zíjn koning. De grote kamer die hij betrad was over de volle lengte voorzien van vensters en had aan beide uiteinden een stenen haard, waarin opnieuw de koninklijke talisman was uitgehakt.


  Wyl was tijdens de lange tocht door het paleis het spoor volledig bijster geraakt en vroeg zich af waarop deze vensters uitkeken. Maar het geluid van stemmen rukte hem los uit die mijmering. Hij hoorde het krassen van een pen op perkament.


  ‘Dit is hopelijk de laatste?’ zei een schorre stem.


  ‘Inderdaad, sire,’ antwoordde een andere stem, waarna de bezitter van deze laatste stem langs hem heen schuifelde met een hele verzameling rolletjes perkament in zijn armen.


  ‘Aha, Orto, je hebt de jongen gehaald? Kom verder, kom verder.’


  Wyl liep verder de werkkamer binnen en kwam oog in oog te staan met de man die hij pas één keer eerder kort had ontmoet. De man wiens leven zijn vader met het zijne had beschermd. Magnus was bijna meteen na Wyls aankomst noordwaarts naar Felrawthy gereisd en dit was pas de tweede keer dat ze elkaar zagen. Hij zag dat de koning lang was, maar enigszins gebogen ging, en dat hij veel ouder leek – zelfs al sinds hun gehaaste eerste gesprekje. Magnus, zo viel hem nu op, leek buitengewoon weinig op Celimus, hoewel ze een potige lichaamsbouw gemeen hadden. Een zachte por van Orto, die wegging, herinnerde Wyl aan het feit dat hij tegenover zijn soevereine vorst stond. Hij maakte een diepe buiging.


  ‘Je lijkt op je vader, jongen.’


  Het was bedoeld als een compliment, maar omdat Wyl er zo alledaags uitzag vatte hij elke verwijzing naar zijn uiterlijk op als een steek onder water.


  ‘Hij heeft vaak tegen me gezegd dat ik meer op mijn grootvader lijk, sire,’ antwoordde hij beleefd.


  Magnus grijnsde. ‘Dat zal best waar wezen, zoon. Maar jij herinnert me aan hoe hijzelf was, toen we allebei nog echte kwajongens waren, in ditzelfde paleis.’


  Wyl voelde aan dat de koning het oprecht meende. Hij wist hoe dol de vrienden op elkaar waren geweest en stelde zich voor dat het verlies van Fergys voor Magnus even erg was als het verlies van Gueryn voor hém zou zijn. Heel erg.


  ‘Ik mis hem, sire,’ gaf hij toe.


  De koning keek hem aan met een zachte blik in zijn ogen. ‘Ik ook, Wyl. Zó erg, dat ik me er soms op betrap dat ik nog steeds tegen hem praat.’


  Wyl bekeek de koning en zag dat er geen misleiding in hem school. Kennelijk leek hij ook qua karakter in het geheel niet op zijn zoon.


  ‘Zo, Wyl,’ zei de koning. Hij ging zitten en gebaarde naar de jongen dat hij dat ook moest doen. ‘Zeg eens, hoe word je door ons behandeld hier in Paarlis? Je zult het wel erg vinden dat je niet meer in het heerlijke Argorn bent. Ik weet dat je vader daar voortdurend naar verlangde.’


  ‘Ja, sire, maar… Ik begin hier te wennen.’


  Magnus nam de jongen tegenover hem aandachtig op. Hij besefte dat Wyl even voorzichtig was als zijn vader, en waarschijnlijk ook even onverzoenlijk, als hij het idee had dat hem onrecht was gedaan – te oordelen aan die trotse stand van zijn kaak.


  ‘Ik heb hier je zusje zien rondlopen. Wat een zonnig, mooi meisje is dat! Ik neem aan dat ze gelukkig is?’


  Wyl haalde zijn schouders op. ‘Ik denk dat Ylena overál gelukkig zou zijn, majesteit, als ze haar poppen en mooie kleren maar bij zich heeft.’ Hij glimlachte. ‘Dank u voor alles wat u haar hebt gegeven, sire. Ze is knap, dat is waar. Zij is bij ons degene die boft dat ze op mijn moeder lijkt.’


  Het verraste hem dat de koning opeens begon te lachen. ‘Haal jezelf niet omlaag, Wyl.’


  ‘Nee, sire. Dat laat ik aan anderen over.’


  ‘Aha.’


  Orto keerde terug in de werkkamer van de koning. Nu had hij een dienblaadje bij zich, met daarop twee bekers bloedrode wijn.


  ‘Zeg het niet tegen vriend Gueryn, hè? Hij zou denken dat ik je bederf.’ De koning deed er een knipoog bij.


  Wyl voelde zich ingenomen met de man die tegenover hem zat. Hij kon het niet helpen. Liever was hij wantrouwend gebleven. Dit was tenslotte de vader van Celimus. Maar het was moeilijk om deze man geen aangenaam gezelschap te vinden.


  ‘Wel, dan drinken we nu op jou, jonge Wyl,’ zei de koning, terwijl hij zijn glas hief.


  ‘En op het voortduren van uw goede gezondheid, sire.’ De verborgen boodschap ontging Magnus niet.


  ‘Is de inburgering lastig geweest?’


  ‘Ach, het gewone gedoe, sire.’


  Wyl voelde dat Magnus hem nu doordringend aankeek. ‘Vertel me eens over Celimus,’ zei de koning.


  ‘Wat kan ik u vertellen, majesteit… wat u niet al wéét?’


  De koning antwoordde niet meteen en Wyl beschouwde dit als een veelzeggende aarzeling. ‘Zeg me eens welke goede punten je in hem hebt opgemerkt.’


  Nu voelde Wyl zich echt in een hoek gedrukt. ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Volgens mij heus wel, hoor,’ zei Magnus vriendelijk. ‘Ik vang meer op dan de mensen denken, Wyl. Celimus heeft vele tekortkomingen in zich. Vanbuiten lijkt hij een echt opmerkelijk persoon. Ik geef eerlijk toe, zonder schaamte, dat ik verwacht dat hij uitgroeit tot een van de knapste mannen die we in Morgravia ooit hebben gezien. Moge Shar zijn moeders ziel in vrede laten rusten,’ vervolgde Magnus, misschien uit de macht der gewoonte. ‘Ik weet niet of het komt doordat hij zijn moeder zo jong heeft verloren, of doordat hij geen broertjes of zusjes heeft… of gewoon doordat ik een beroerde vader ben. Wat de reden ook moge wezen, vanbinnen is Celimus lang niet zo opmerkelijk. Ik weet dat hij in zijn binnenste een duisternis meedraagt die me zorgen baart.’


  Wyl knikte. Wat kon je veilig zeggen tegen een koning die zich zo openhartig uitliet over zijn eigen zoon?


  Magnus bleef hem met zijn lichtblauwe ogen aanstaren. ‘Ik heb gehoord dat jullie beiden vijanden zijn. Is dat waar?’


  Wyl was even met stomheid geslagen. Hij voelde er niets voor om te liegen tegen Magnus, die daarnet tegenover hem zo open had gesproken. Maar hij wilde diplomatiek zijn in zijn antwoord.


  ‘Dat is een groot woord, sire. Ik ben een Morgraviaan. Ik ben bereid om te sterven voor mijn koninkrijk en zijn monarch. Ik ben geen vijand van de koning,’ verklaarde hij met nadruk, vol afschuw bij het idee dat de koning daar misschien anders over zou denken.


  Magnus moest erom grijnzen. ‘Precies je oude heer. Best mogelijk dat je bereid bent om te sterven voor deze koning, zoon. Maar hoe zit dat met koning Celimus?’


  Wyl begreep het. ‘Kennelijk wilt u dat ik iets voor u doe, sire,’ zei hij, tevreden dat hij zich niet van zijn stuk liet brengen door deze machtige man.


  De koning zuchtte. ‘Ja, Wyl, zo is het. En het zal niet gemakkelijk zijn. Ik heb je vader mijn hele leven vertrouwd, en nu vertrouw ik zijn zoon. Weinige momenten voor je vader stierf hebben we onze bloedende handpalmen tegen elkaar gedrukt en een eed gezworen. Je vaders laatste wens was dat ik je naar Paarlis haalde en je tot generaal maakte. Je bent een Thirsk en het is je geboorterecht het Legioen aan te voeren. Maar een ander deel van onze eed hield in dat we bloedbroeders zouden maken van onze zonen.’


  Wyl had in het geheel niets geweten van deze bloedige eed. Hij voelde een kille huivering over zijn rug gaan toen Magnus verder praatte.


  ‘Ik heb mijn woord gegeven aan je vader – mijn beste vriend, mijn eigen bloedbroeder – dat zijn zoon míjn zoon zou worden.’ Hij zweeg even. Wyl zei niets, maar onuitgesproken gedachten tolden door zijn hoofd. Wat zou de koning van hem vragen? ‘Heb ik jouw trouw, jongen?’


  Het verraste Wyl, maar hij kwam onmiddellijk in beweging en knielde neer voor zijn koning. ‘Ja, sire. Daaraan zult u nooit hoeven te twijfelen.’


  De koning knikte. ‘Ik verhef je tot kampioen des konings, de eerbiedwaardige titel die ook je vader bezat. Hij gaat meteen vandaag al in, maar ik verleen hem je niet lichtvaardig. Je veracht mijn zoon.’ Hij stak zijn hand op om Wyls aanstaande protest het zwijgen op te leggen. ‘Ik weet het, en hij heeft je weinig reden gegeven om een hogere opinie van hem te hebben, dus ik neem het je niet kwalijk. Maar… Vanaf nu en speciaal vanaf het moment dat hij de troon bestijgt zul je hem beschermen met je leven, zoals jouw vader mij heeft beschermd met het zijne. Vanaf dit moment zul je de prins schaduwen bij alles wat hij doet. Ik betwijfel geen moment dat veel van zijn activiteiten smakeloos zijn, want ik weet dat mijn zoon een neiging tot wreedheid heeft. Samen zullen we proberen dat te veranderen. Maak een vriend van hem, Wyl. Heb invloed op hem. Alles wat jouw vader tot de geweldige man maakte die hij was is in zijn enige zoon belichaamd; ik weet dat dit waar is. Je reputatie is je vooruitgesneld, jongen. Jij hebt de kwaliteiten die je een bijzondere man maken, een leider van andere mannen, en ik wil dat je alles onderneemt wat in je vermogen ligt om Celimus met diezelfde kwaliteiten te bezielen.’


  De jongen wilde protesteren.


  ‘Geen ge-maar, Wyl. Dit is mijn bevel. Je bent al generaal van het Legioen en kampioen des konings, en op een dag zul je tot actie worden geroepen ten behoeve van Celimus – op zijn bevel. In de tussenliggende jaren moet je bevriend raken met de prins, en ik hoop van harte, zoon, dat jouw bescheidenheid, jouw gevoel voor goed en kwaad, jouw moed en jouw leiderschap op hem zullen afstralen en hem zullen helpen bij zijn volwassenwording. Ik weet dat ik heel veel van je vraag, Wyl, maar dit is voortaan je plicht… je plicht tegenover mij.’


  De ogen van de koning fonkelden toen hij zijn hand uitstak en Wyls pols omvatte. ‘Zweer het me, Wyl. Sluit dit pact met je soevereine vorst.’


  Wyl had een gevoel alsof de wereld om hem heen draaide toen hij zijn vrije hand op zijn hart legde en plechtig zwoer dat hij een ‘bloedbroeder’ van Celimus zou zijn.


  Magnus liet Wyls pols abrupt los en trok zijn dolk. Wyl zag het lemmet glinsteren toen Magnus met de scherpe punt een snee over zijn handpalm trok. Er borrelde meteen helderrood bloed op. Wyl bood zonder aarzeling zijn eigen handpalm aan, waarna de koning het proces herhaalde. De mespunt gleed hard en snel door zijn jonge vlees, tot het kostbare rode vocht tevoorschijn kwam. Wyl knipperde niet eens met zijn ogen tegen de pijn, maar hij vermoedde dat de koning met opzet diep genoeg had gesneden om een litteken na te laten – een souvenir dat hem altijd zou herinneren aan zijn eed.


  ‘Jij zult het leven van Celimus beschermen met het jouwe, en liever door zijn hand sterven dan je eigen leven redden.’


  Ze knepen hun handen ineen tot een vuist, bloed in bloed.


  ‘Ik zweer het,’ bevestigde Wyl.


  ‘Jij en hij moeten als één lichaam zijn, één leven.’


  Wyl slikte in stilte. ‘Alsof mijn bloed door zijn aderen stroomt. Ik zweer het, sire.’


  TWEE


  [image: ]


  Uiteindelijk waren het haar ogen die hun de smoes gaven om achter Myrren aan te jagen.


  Die ogen waren inderdaad betoverend; het ene was van een indringende tint grijs, het andere opvallend groen, met vlekjes van een warme kleur bruin erin. Ieder voor zich waren ze mooi om te zien, maar als paar pasten ze zo slecht bij elkaar dat ze een alarmerende aanblik boden. Geen wonder dat haar ouders – meteen nadat de bizarre definitieve kleuren waren komen bovendrijven vanuit het vage zuigelingenblauw – de stad Paarlis waren ontvlucht naar het slaperige dorpje Baelup in het westen, waar ze hun enige dochter grootbrachten, zonder al te veel aandacht te trekken.


  Beide ouders wisten heel goed dat dit curieuze uiterlijke kenmerk een hoge symboolwaarde bezat voor jagers die uit waren op prooi. Gelukkig was het overhaaste vertrek van het gezin algauw een roddeltje van eergisteren, dat snel vergeten werd. En de mensen van Baelup stonden bekend als liberaal van opvattingen. Haar vader, een rijke arts, was een geweldige aanwinst voor dat gehucht, waar geen enkele medische voorziening bestond, en haar moeder, een geleerde, was een vraagbaak voor alle jongeren van Baelup.


  Zonder last te hebben van de oude bijgelovige angsten waaraan hun verre familie in de stad leed, ving het volk van Baelup het lieve meisje Myrren hartelijk op, met haar vreemde ogen en verlegen glimlach.


  Toen de heksenjagers negentien jaar later alsnog kwamen opdagen was dat dan ook een zodanige schok, dat het zwakke hart van de dokter het begaf. Hij was aan hun voeten gestorven, nadat hij wegens hun angstaanjagende gebonk de voordeur had geopend. De moeder was hulpeloos. Zij kon alleen maar schelden en al die jagers vervloeken dat ze ooit geboren waren. Maar ze was ten slotte machteloos op de grond in elkaar gezakt, terwijl ze wanhopig moest aanzien dat Myrren, nu een mooie jonge vrouw, naar buiten werd gesleept.


  De jagers hadden hun gebruikelijke lijst van onzinnige beschuldigingen afgewerkt. Die bevatte alles, van besmettelijke ziekten in het zuiden tot en met een hinderlijke knobbel aan ’s konings voet. Alles was de schuld van Myrrens duivelse praktijken.


  En dit was nog maar het begin, wist Myrren. Ze vroeg zich af waarom ze op haar af waren gekomen. Hoe konden ze van haar bestaan op de hoogte zijn, na alle voorzichtigheid die haar familie en vrienden in acht hadden genomen? En toen herinnerde ze zich die edelman. Ja, dat moest het zijn. Hij had zich aan haar opgedrongen tijdens zijn korte verblijf in de enige herberg die Baelup rijk was en waar zij in de keuken hielp.


  Door een stomme streek van het lot was zij op hetzelfde moment in de drukke gang verschenen als hij. De edelman was te beneveld door de drank om meteen haar merkwaardige ogen op te merken. Hij was echter niet zover heen geweest dat hij haar publieke protest en de scherpte van haar woorden was vergeten. Ze had al meteen spijt gehad toen ze haar mond hadden verlaten.


  Myrren besefte dat hij naar de stad moest zijn teruggekeerd, nog steeds woest wegens haar weigering om met hem tussen de lakens te kruipen, en dat hij praatjes was gaan rondstrooien over een vrouw met rare ogen die daar ergens in een gehucht woonde. Ze kon zich hem nog goed herinneren: een man van middelbare leeftijd, met veel geld en veel invloed. Hij had het oor van de koning, nam ze aan, en kennelijk had hij de nodige druk uitgeoefend.


  Het was lang geleden dat iemand was beschuldigd van hekserij en voor een rechtbank was gebracht. Ze moesten hebben gesnakt naar weer eens een brandstapel, concludeerde ze, terwijl ze dapper de mannen negeerde die weloverwogen bepaalde delen van haar kleren losrukten om haar te ontbloten. Ze hoorde haar moeder binnen nog huilen en zag haar lieve vader ineengezakt naast de drempel van de voordeur liggen, waar het jonge hondje dat ze pas van haar moeder had gekregen jankend om hem heen liep.


  Er was niet te ontkomen aan de heksenjagers. Haar leven zou eindigen… zo niet vannacht, dan toch binnenkort. Myrren hield zich flink. Ze bonden haar met een lang touw aan een van de paarden vast. Ze verwachtte dat ze gedwongen zou worden het hele eind terug naar Paarlis door het stof te lopen en wist dat haar overmeesteraars haar met genoegen zouden voortsleuren, mocht ze komen te vallen. Maar niet te lang, vermoedde ze, want dat zou de pret van later kunnen bederven.


  Myrren had er trouwens genoeg van verstoppertje te spelen. Ze richtte zich helemaal op – en ze was behoorlijk lang – schudde haar kastanjebruine haren naar achteren en nam een besluit. Ze wierp een laatste blik naar Schelm, haar hond, en beloofde dat ze hoe dan ook iemand zou sturen die voor hem zou zorgen, want haar moeder zou morgen ongetwijfeld sterven aan een gebroken hart.


  En toen ze haar wegleidden wist ze, dat ze niet zou toegeven aan de verlangens van de biechtvader.


  Dapper wilde ze sterven.


  Paarlis was nog steeds dol op heksenverbrandingen. Niets haalde het stadsvolk sneller uit hun huizen dan het luiden van de klokken van de kathedraal waarmee werd verkondigd dat een heks was ontdekt en veroordeeld om te sterven voor haar zonden. En het was al meer dan een decennium geleden dat de hoofdstad dit naargeestige klokgebeier voor het laatst had vernomen. Volgens de overlevering was dit een geluid dat de bruiden van de duivel niet konden verdragen.


  Het begon ermee dat een specifieke klok zes dagen lang elke zes minuten zes slagen liet horen. Daarmee werd de ontdekking van een heks aangekondigd. Zes was het getal van de duivel. Als het proces eenmaal was begonnen, zou het klokgelui verminderen tot een enkele sombere slag per zes minuten – zolang het proces voortduurde.


  In werkelijkheid geloofden tijdens het bewind van Magnus nog slechts zeer weinigen in het bestaan van toverij. Maar onder de oudere adel van Morgravia – vooral degenen van wie de ouders waren verleid door Zerquers en die zelf waren gevallen voor de begoocheling die uitging van koningin Adana – bestond nog steeds argwaan tegenover iedereen die naar helderziendheid leek te neigen. Dat men nu minder voorzichtig was, had te maken met een oude traditie van de Morgraviaanse koningen. Die hadden vroeger namelijk een toverkol binnen hun kasteelmuren gehuisvest. Het ging daarbij om oude vrouwen – gewoonlijk de onschuld in persoon – die genezende thee brouwden voor de koninklijke familie en waarop tevens een beroep werd gedaan bij geboorten, huwelijken en sterfgevallen. Ook voorzagen ze de koning van voorspellingen op basis van visioenen en duidingen van wat ze schouwden.


  Het eerste teken dat er de klad kwam in de invloed van deze toverkollen manifesteerde zich al anderhalve eeuw voordat Magnus op de troon kwam. Volgens de geschiedenisboeken hield zijn voorvader koning Bordyn toen een kol in huis, die voor haar profetieën bij voorkeur warm bloed van aderlatingen gebruikte. Nadat hij in een reeks ongelukken twee kinderen en een echtgenote had verloren, maakte Bordyn niet alleen bezwaar tegen de onverkwikkelijke methoden van zijn huiskol, maar ook tegen haar aanhoudende voorspellingen van droefheid en ellende voor Morgravia. Toen niettemin binnen een jaar opnieuw twee tragedies plaatsvonden, namelijk de dood van echtgenote nummer twee met haar ongeboren kind, nadat ze van een kasteeltrap was gevallen, plus de nederlaag van zijn Legioen tegen de Briavelse Garde, verkondigde koning Bordyn dat zijn toverkol een instrument van de duisternis was. Ze werd als heks veroordeeld en op de brandstapel gezet om Morgravia te reinigen van haar bezoedelende aanwezigheid. Dit was de eerste keer in de geschiedenis van Morgravia dat een persoon werd berecht en gestraft wegens het hebben van magische invloed. Het griezelige was, dat Bordyns leven na de dood van de toverkol een wending ten goede nam. De koning bereikte een gezegende leeftijd. De zoon die hij bij zijn derde vrouw verwekte bleef gewoon in leven en erfde de troon.


  In de daaropvolgende periode van welvaart begon het geloof te groeien dat toverkollen een pest waren voor de samenleving. Nu werden ze gewoonlijk meteen ‘heksen’ genoemd. Veel onschuldige mensen die openlijk als heler waren opgetreden of die zelfs amuletjes en bezweringen hadden verkocht voor uiteenlopende doeleinden – tegen een slechte oogst of vóór een plezieriger huwelijksleven – werden opgejaagd. Rond deze tijd was er een theoloog opgestaan, Dramdon Zerque genaamd, die een nieuwe leer verkondigde. Daarin benadrukte hij dat Shar zelf sterk gekant was tegen tovenarij, omdat deze het geloof in de onbeperkte macht van de god ondermijnde. Zerque was een begenadigd spreker met een briljante geest. Die eigenschappen sloegen zeer goed aan bij de lagere adel. Die omarmde dan ook massaal de radicale nieuwe religie, inclusief de boodschap dat iedereen moest worden uitgeroeid die ook maar de geringste neiging tot de zogenaamde magische kunsten leek te vertonen.


  Het was Zerque geweest die de term ‘heksenruiker’ had bedacht, want hij had verordonneerd dat iedereen die zelfs maar een beetje róók naar toverij moest worden opgepakt en de kans moest krijgen zijn of haar zonden op te biechten. Doordat hij Shar gebruikte als zijn stormram wist hij Morgravianen – later ook Briavellers – over te halen om tegen heksen en tovenaars ten strijde te trekken. Zijn invloed breidde zich uit, zelfs buiten de grenzen van Morgravia en Briavel, helemaal over de oceaan heen tot aan Parrgamyn toe, waar de nieuwe leer met bijzondere vurigheid werd omhelsd. Het was deze fanatieke vorm van de religie die door koningin Adana en haar groep begeleiders zoveel jaren later was teruggebracht naar Morgravia en die van Paarlis weer een bolwerk van de Zerquers had gemaakt.


  Het was interessant dat in deze moderne tijden juist de inwoners van het platteland afwijzend stond tegenover de religieuze zeloten van het Zerqisme. Zij stelden dat die heksenjachten heviger in strijd waren met de door Shar gewenste lieve vrede dan welke zogenaamde heksendaad ook. Ze negeerden simpelweg alles wat de Orde eiste en gaven degenen die enige magische aanleg bezaten een betrekkelijk veilige wijkplaats in hun midden.


  Nu er bovendien een verlichte vorst aan het bewind was, die niet zat te wachten op geruchten dat de fanatieke Zerquers weer voet aan de grond hadden gekregen in zijn rijk, kwamen vervolgingen van zogeheten praktiserende heksen nog maar zelden voor. Nadat door het overlijden van koningin Zadana de laatste belangrijke steunpilaar van de Zerqse Orde was verdwenen, had Magnus de kans aangegrepen om de vervolgingen helemaal af te schaffen. Het was zijn kille en wrede vrouw geweest die steeds meer Zerquers naar Morgravia had gehaald. Zij had haar landgenoten overreed om een soort pelgrimstocht te ondernemen naar dit boerenland aan de overkant van de oceaan en zich te vestigen in dit land, waar het leven voor de lagere klassen spotgoedkoop was. Haar vader was vastbesloten geweest om handel te drijven met de zuidelijke delen van het schiereiland daar in het oosten en daartoe had hij een huwelijk nodig gevonden. Zo kon hij een brug slaan en daarna zouden zijn kooplieden ongestoord in die barbaarse landen kunnen rondreizen.


  Magnus was bezweken voor de uitdagende schoonheid van de bruid die hem werd aangeboden. Na één blik op de eenentwintigjarige Adana had begeerte het bij hem gewonnen van voorzichtigheid. Hij had ogenblikkelijk toegehapt. Reeds enkele dagen na het schitterende koninklijke huwelijk, een paar maanden later, was Magnus gaan begrijpen welke domme fout hij had gemaakt. In die paar maanden had zijn vriend en raadsman Fergys Thirsk vurig gepleit tegen de voorgenomen verbintenis. Hij had erop gewezen dat er cultureel gesproken een wijde kloof tussen hen beiden gaapte, om van het enorme leeftijdsverschil van bijna drie decennia nog te zwijgen. Hij kon zich niet voorstellen hoe Magnus en Adana die verschillen zouden kunnen overbruggen.


  ‘Ik wil haar hebben!’ had Magnus volgehouden, want hij zag de donkere schoonheid die hem was aangeboden steeds voor zijn geestesoog.


  ‘Ze is nogal jong, sire. U bent allang geen veertiger meer.’


  ‘Dat moet jij zeggen, Thirsk. Helyna van Ramon was nog maar bijna een meisje destijds,’ had de koning geantwoord. Hij wilde hatelijk zijn, want de vorige opmerking van zijn vriend was hard bij hem aangekomen.


  Hij herinnerde zich de woorden van de immer verstandige Fergys Thirsk alsof ze gisteren pas waren uitgesproken. En nadien was Magnus altijd blijven wensen dat hij naar de goedbedoelde raad van zijn vriend had geluisterd, in plaats van toe te geven aan zijn wellust, zoals hij inmiddels snapte.


  De beloofde bruidsschat bleef niet uit, maar Morgravia was eigenlijk al rijk genoeg. Waar hij niet op gerekend had waren de zeloten die Adana waren gevolgd en die nu haar invloed gebruikten om zich in de Morgraviaanse samenleving naar binnen te wroeten en daar een leven van angst en verachting propageerden. In feite bestond het Zerqisme binnen Morgravia allang, maar Adana’s gretige priesters gaven een nieuw elan aan het fanatisme.


  De wederzijdse weerzin van het koninklijke paar strekte zich uit tot het huwelijksbed. Adana wilde niet eens dat haar gemaal haar aanraakte. Tijdens de huwelijksnacht constateerde Magnus wanhopig dat zijn vrouw geen enkel gevoel voor hém koesterde, behalve minachting – en begeerte naar zijn macht.


  Toen sloot hij ook zijn gevoelens voor haar weg. En daarop reageerde zij slechts met spot.


  ‘Jouw akelige graaiende banden en walgelijke gerimpelde huid zullen me nooit kunnen bekoren, oude man,’ had ze hem al meteen tijdens de eerste huwelijksnacht toegebeten.


  Twee keer in hun jaren samen had hij zich aan haar vergrepen en beide keren had hij achteraf diepe spijt over die wanhoopsdaad gehad. Eigenlijk was het dus een wonder dat Celimus geboren was – ze waren toen al een paar jaar getrouwd. De jongen was in woede en weerzin verwekt tijdens de tweede en ergste van die verkrachtingen. Hij had zijn vrouw daarna nooit meer seksueel benaderd. Hij had haar eigenlijk helemaal niet meer aangeraakt, behalve de keren dat hij haar bij formele gelegenheden een arm moest reiken.


  Niemand dankte Shar hartgrondiger dan koning Magnus na de ontijdige, maar verdachte dood van de koningin. Terwijl de rest van Morgravia in het openbaar rouwde, vertoonde ook Magnus uiterlijke tekenen van zijn verdriet, maar vanbinnen voelde hij niets anders dan blijdschap. Het was een gevoel van opluchting dat hij alleen met Fergys Thirsk deelde, en zijn vriend was zo tactvol om de koning geen enkele keer aan zijn aanvankelijke advies te herinneren.


  Meteen nadat Adana’s lichaam in de koelte van haar tombe was gelegd begon Magnus het netwerk van de Zerquers systematisch af te breken. Daarbij kon hij bogen op de verdienste dat hij tijdens de resterende periode van zijn bewind eigenhandig de structuur had vernietigd van een Orde die eeuwen aan die structuur had gebouwd. Wel had hij enkele concessies moeten doen, zoals tijdens een fase van verandering wel eens nodig is. Daarom had hij de adel wat tijd gegeven om aan de nieuwe regels te wennen.


  Magnus had verordonneerd dat hij slechts dan een traditioneel heksenproces wilde toestaan, wanneer er doorslaggevend bewijs tegen de beschuldigde man of vrouw naar voren gebracht kon worden. In de jaren sedert Adana’s dood waren er slechts twee heksen berecht en slechts een van de twee was verbrand. Hij had toegestaan de functies van rechter en jury in één man te concentreren, iemand die Lymbert heette. Die man had hij de autoriteit gegeven om met zijn drie heksenjagers in het hele rijk op zoek te gaan naar heksen. Dit was door de Kroon meer bedoeld als een compensatie voor het opheffen van de Orde dan als een aanzet tot heksenvervolging.


  ‘Dat zal de traditionalisten de mond snoeren, Fergys,’ had hij zijn vriend uitgelegd. Deze had waardering gehad voor het voornemen van de koning om het hele Zerqisme uit te roeien, maar had zijn bedenkingen dat het in deze vorm toch weer opdook. ‘Degenen die trouw blijven aan het oude fanatisme zullen geloven dat we nog steeds actief achter zulke duivelse inblazingen aan gaan, maar in de tussentijd ontmantelen we een structuur die in Morgravia veel te veel decennia een sfeer van angst en verachting heeft mogen oproepen.’


  ‘En dan?’ had zijn vriend gevraagd.


  ‘Dan wachten we tot de volgende generatie om af te maken waarmee we begonnen zijn,’ had de koning vastberaden gezegd. ‘Die generatie zal Zerqse heksenjagers nooit gekend hebben en er dus geen enkel geloof aan hechten.’


  Fergys was het met hem eens geweest dat een handvol terechtstellingen – als het zover zou komen – een verbetering zou zijn tegenover de vroegere jaren, toen vele onschuldigen bloedig waren vervolgd, soms alleen omdat ze de pech hadden een hazenlip of klompvoeten te bezitten. De benoeming van een enkele biechtvader plus de invoering van een strikte wet, die de soeverein in alle gevallen het laatste woord gaf, vormden tijdens de Jaren van Afschaffing, zoals Magnus ze noemde, een acceptabel alternatief. Fergys was er niet geheel van overtuigd dat, door deze concessie aan degenen die nog steeds bang waren voor kruidenvrouwtjes of mensen met lichamelijke afwijkingen, de fanatici niet zouden worden aangemoedigd om hun activiteiten ondergronds voort te zetten. Hij voelde zich echter gerustgesteld door de bepaling dat het de koning zelf moest zijn die uiteindelijk besloot wie wel of niet berecht zou worden. Hij vertrouwde erop dat Magnus die procedures zo doeltreffend zou traineren, dat de praktijk van de heksenvervolging gewoon zou wegebben.


  Biechtvader Lymbert ging inmiddels heel voorzichtig te werk, altijd strikt binnen zijn bevoegdheden. Het had als gevolg dat zijn functie stilletjes bleef voortbestaan, nadat de afbraak van het Zerqisme allang was geslaagd. Magnus betreurde dit en had zichzelf al dikwijls voorgenomen het ambt van biechtvader af te schaffen. De oorlog met Briavel had hem afgeleid en daarna was de onverwachte dood van de generaal een zo ernstige aanslag op zijn gezondheid geweest, dat de koning een hele poos geen aandacht had voor regeringskwesties. Lymbert was dus nog steeds in functie en het waren helaas zijn heksenjagers die Myrren hadden gevonden.


  Koning Magnus had een gruwelijke hekel aan het treurige geluid van dat klokgebeier. Bij het horen ervan besefte hij meteen dat de paar overgebleven heksenjagers natuurlijk zouden snakken naar een proces en een terechtstelling. Ze hadden haar dus gevonden. Hij had gehoopt dat Myrren en haar ouders zo voorzichtig zouden zijn om naar een ander dorp uit te wijken, maar tegelijk kende hij heer Rokan als te sluw om zoiets te laten gebeuren.


  Magnus had de zaak in gedachten gereconstrueerd, hoewel Rokan hem natuurlijk slechts het halve verhaal had verteld. Het was de koning duidelijk dat Rokan zich tegenover deze jongedame, Myrren, ongewenste avances had gepermitteerd. Na zijn afwijzing had hij besloten wraak te nemen. De man had een lange geschiedenis van avontuurtjes buiten zijn huwelijk om en dit was gewoon een zoveelste poging geweest om een jonge vrouw in zijn bed te krijgen. Het was tragisch, vond Magnus, dat Rokan uitgerekend in het dorpje van dít meisje was terechtgekomen.


  Magnus zat met het probleem dat voor de jagers en ook alle anderen die nog steeds een diepgewortelde argwaan koesterden tegenover mannen, vrouwen of kinderen die lichamelijke afwijkingen vertoonden, de beschuldiging van deze edelman een zeker gewicht had. De Zerquers hadden meer dan een eeuw lang gepreekt dat iedereen die met de helm geboren was, dan wel meer of minder dan tien vingers of tenen bezat, of zelfs – bij Shar, stel je voor! – ongelijke ogen, dat al die lieden tot het huishouden van de duivel moesten behoren.


  Magnus mocht dan officieel de macht van de Zerqse Orde ontmanteld hebben, over de geesten en harten van zijn mensen had hij geen controle. Hij wist dat sommigen binnen zijn rijk nog steeds oude huismiddeltjes tegen toverij gebruikten, of specifieke kleuren droegen op specifieke dagen. Dat leek misschien op onschuldig bijgeloof, maar hij wist hoe gemakkelijk zoiets kon ontaarden in panische angst en een roep om bloed. Hij hoopte dat iedereen met bovennatuurlijke gaven – als zulke mensen echt bestonden – zo verstandig zou zijn om zijn of haar praktijken verborgen te houden.


  Maar voor de jonge Myrren was die kans verkeken. Of ze een heks was of niet, haar zaak was inmiddels zeer publiek geworden. Magnus geloofde persoonlijk niet dat het meisje schuldig was aan de tenlastelegging, maar hij hield zijn bewaren tegen degenen die dat wél deden voor zichzelf. Ongeacht zijn persoonlijke mening, was het nu eenmaal zo dat de wet – zijn eigen wet – voorschreef dat Myrren berecht moest worden. En de Morgraviaanse justitie stond niet bekend om haar genadigheid tegenover iemand die schuldig werd bevonden aan duivelskunsten. Erger nog, hij wist welk wreed genoegen het sommigen zou doen om haar gemarteld en vernederd te zien – te beginnen met heer Rokan – maar hij kon nu niets meer doen om het tegen te houden.


  Rokans bewijs was verpletterend en hij had de wet stevig aan zijn kant. Toen heer Rokan een privé-gesprek met de koning had gevraagd en vastbesloten was geweest om deze vrouw voor het gerecht te slepen, had Magnus beseft dat zijn handen gebonden waren. Ongelijke ogen waren nu eenmaal het duidelijkste, meest fatale kenmerk dat een persoon in Morgravia kon bezitten. Het meisje was simpelweg verdoemd door die eigenaardigheid in haar uiterlijk. Hij voelde medelijden met haar, maar het moment om haar te redden was voorbij. In de fase dat Magnus nog tussenbeide had kunnen komen was hij afgeleid geweest door kwaadheid tegenover zijn zoon. Het onverantwoordelijke gedrag van Celimus eiste veel te veel aandacht van hem – en de jongen was nog pas zestien. Dat Shar eenieder genadig moge zijn, dacht hij vertwijfeld, tegen de tijd dat zijn vaders postuur en toorn niet meer in staat zouden zijn om de jongen in toom te houden. Maar bovendien had hij een onbeheersbare woede gevoeld over het feit dat hij oud werd. De dokters hadden hem juist die ochtend het slechte nieuws meegedeeld dat zijn dagen geteld waren. Magnus vreesde dat het er niet genoeg zouden zijn om Celimus om te vormen tot een verantwoordelijke troonopvolger, om uit de ruïne van hun huwelijk dan toch tenminste een echte koning te redden.


  Die woede was op zijn kookpunt geweest op het moment dat heer Rokan naar binnen kwam benen en op zijn strepen ging staan. Bovendien was Celimus niet discreet vertrokken, wat in de gegeven omstandigheden beleefd zou zijn geweest. Integendeel, hij had aan Rokans lippen gehangen en zijn sluwe grijns was steeds breder geworden. Hij was zelfs zo brutaal geweest om zich in het gesprek te mengen, en dit was de lont geweest die zijn vaders broeiende gemoed had doen ontvlammen.


  ‘Doe dat maar, vader,’ had hij gezegd, bijna snauwend. ‘Een heksenproces zou de wind uit de zeilen nemen van degenen in Paarlis die zich kennelijk door mij beledigd voelen. Leid de aandacht maar af van deze hinderlijke erfgenaam van de troon en geef de mensen iets beters om over te kletsen.’ De kroonprins had nu weer een spottende glimlach om zijn lippen, waarmee hij de koning uitdaagde.


  Magnus begreep dat zijn zoon geen benul had van de gevoelsmatige gevolgen van zijn daden. Hij was een jongeman die geen liefde bezat. Alles wat zijn ouders hem hadden meegegeven, zo leek het, was een talent om wreed en egocentrisch te zijn. De koning van Morgravia besefte in dat moment van helder inzicht dat hij van al dit kwaad niemand anders de schuld kon geven dan zichzelf en Adana. Als hij een betere vader was geweest, meer liefde had getoond, meer zorgzaamheid – of zelfs alleen maar vaker aanwézig was geweest in de jaren dat het jonge kind opgroeide – had dat een groot verschil kunnen maken.


  In plaats daarvan stond hier nu een jongeman voor hem die sluw en hebberig was, en zo harteloos als iemand maar kon zijn. Het was een angstwekkende combinatie van eigenschappen voor iemand die straks op de troon van Morgravia zou zitten. Zijn wangedrag van die dag was er gewoon wéér een uit een lange rij geweest, een manier van leven die zijn vader in toenemende mate tot wanhoop en zelfs tot afschuw had gedreven.


  Rokan was ondertussen niet opgehouden hoog van de toren te blazen en Celimus was zijn vader blijven aansporen. En zo was het gekomen dat Magnus in een opwelling had toegestemd, al was het maar om van die twee klieren in zijn kamer verlost te worden. Zou hij hebben vermoed dat hij ondanks zijn ziekte nog zes jaar zou regeren, dan had hij Myrren van Baelup nooit laten lijden. De Kroon bezat de bevoegdheid om te beslissen. Hij had Myrren kunnen redden, als hij zijn hart die dag niet door wanhoop had laten beheersen.


  En hij kon niet weten welke repercussies het zou hebben – zijn boze antwoord, waarmee hij toestemming gaf om Myrren van Baelup voor het gerecht te brengen.


  DRIE
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  Celimus was geïrriteerd. Hij hield ervan Wyl te kleineren, maar de jongen – hij haatte hem bijna even erg als hij zijn eigen vader haatte – gaf hem niet het soort innerlijke voldoening dat hij zocht. Hij zou op een dag koning zijn en juist deze figuur wilde hij graag in een vroeg stadium voor hem zien kruipen. Tenslotte was het de zoon van Thirsk. Celimus had Thirsk gehaat vanaf de dag dat hij in staat was geweest te beseffen welke band er tussen zijn vader en de generaal bestond. Zonder die roodharige soldaat in zijn leven zou zijn vader misschien meer aandacht hebben gehad voor zijn zoon, die vroeger zo naar lof uit zijn mond had gesnakt.


  Maar nu had Celimus zijn koning alleen nog maar verachting te bieden.


  De breuk was ontstaan toen zijn moeder was gestorven, nu twaalf jaar geleden. Er werd aan het hof gefluisterd dat haar dood misschien niet het ongeluk was geweest waarvoor het aanvankelijk was gehouden. Hoe zijn kindermeisjes het ook probeerden, het lukte hun niet de slimme vierjarige jongen van zulke roddels af te schermen. Hij snakte naar lof van zijn vader, maar zijn moeder vereerde hij nog tienmaal meer. Hoewel hij haar kille afstand tegenover land en volk van Morgravia had aangevoeld, en vooral die tegenover zijn vader, had Celimus tevens begrepen dat die houding niet voor hém gold. Van hem had ze intens gehouden. Hij was in alle opzichten haar kind. Terwijl zijn vader gouden lokken bezat, had hun zoon haar donkere, exotische trekken geërfd. Zijn olijfkleurige huid en glanzende zwarte haren maakten hem bijna een kopie van Adana. Ze moest toegeven dat hij zijn lengte waarschijnlijk van de koning had meegekregen, maar dat was ook alles. Mannen moesten groot zijn, redeneerde ze. Voor vorsten was het een noodzakelijke voorwaarde. Ongetwijfeld zou Celimus in de toekomst een imposante man zijn – reeds als kind was hij een opvallende verschijning. Daar kwam bij dat hij een vlugge, heldere geest bezat, waar ze heel blij om was. In zijn jongste jaren gebruikte Adana zijn lenige verstand om de jongen te manipuleren en hem op te zetten tegen zijn vader – de boer, zoals ze hem noemde – maar zonder veel succes. Het bleef een van de dingen die haar niet lukten. De jonge Celimus bleef hunkeren naar aandacht van de koning, maar tot haar opluchting bleek deze noch de tijd, noch de neiging te hebben om zich voor de jongen te interesseren. Zij haatte de roodharige generaal zelfs nog meer en gebruikte zijn aanwezigheid om de koning bij Celimus zwart te maken.


  ‘Hij houdt meer van die Thirsk dan van ons, kind. Kijk maar eens hoe ze hun hoofden naar elkaar toe buigen. Samenzweren. Altijd bezig met complotten.’


  Celimus had toen die grotemensenwoorden niet begrepen, maar voelde wel aan wat ze bedoelde. Ze beschuldigde Thirsk ervan dat hij voortdurend zijn zakken vulde ten koste van de koning. Ze moest hard lachen om het verlegen en gereserveerde meisje met wie Thirsk uiteindelijk was getrouwd. ‘Een boerinnetje voor een boer!’ had ze op een dag naar Celimus geschreeuwd. Hoewel hijzelf Helyna Thirsk heel mooi had gevonden, was hij nog maar een kleuter en had hij dus geloofd dat zijn moeder gelijk had. En toen ze later het eerste kind van Thirsk te zien kregen, had zijn moeder hatelijke opmerkingen gemaakt over het rode haar van dat jongetje, wat volgens haar het kenmerk van een heksenmeester was. Magnus had dat commentaar toevallig opgevangen, en volgens Celimus had zijn vader toen echt op het punt gestaan om zijn moeder te slaan. Daarna hadden zijn ouders nog nauwelijks met elkaar gesproken. Ze waren trouwens nooit een gewoon gezinnetje geweest – mensen die samen aan tafel gingen, zich samen vermaakten. Magnus was als vader vooral een afwezige geweest. Hij gaf de voorkeur aan stafkamers, soldaten, jachtpartijen en ander mannelijk tijdverdrijf.


  Het was na dat incident tussen zijn ouders dat Celimus voor het eerst de noodzaak was gaan beseffen om zijn vader af te wijzen. Die opvlammende drift van de man had hem bang gemaakt. Zijn moeder was op de grond gevallen, alsof ze geraakt was, hoewel Celimus had gezien dat zijn vader de klap op het laatste moment had ingehouden. Ze had gegild en was een poosje op de tegels van de achterhof blijven liggen kronkelen voordat ze was opgestaan en een laatste kille blik had geworpen op de man die ze verachtte.


  Celimus wist het nog goed.


  ‘Liever ga ik dood, dan dat ik me nog één keer door jou laat aanraken, varken.’


  En ook het ijzingwekkende, profetische antwoord. ‘Misschien kan dat geregeld worden,’ had zijn vader gezegd, op een even ijskoude toon, waarna hij had gesnauwd dat ze uit zijn ogen moest verdwijnen.


  Celimus was niet de enige geweest die zich binnen gehoorsafstand van die bittere woordenwisseling had bevonden, dus toen niet lang daarna dat jachtongeluk plaatsvond hadden roddelaars heel wat om over te praten. Iedereen die Magnus kende wees de beschuldiging verontwaardigd van de hand. Maar iedereen die de man goed kende wist dat hij heel goed tot zoiets in staat was. Maar of hij zijn vrouw had gedood, dan wel of het een ongeluk was geweest, bleef voor het volk van Morgravia een onbeantwoorde vraag. Het was een kwestie waar niet openlijk over gesproken werd, zelfs niet tussen Magnus en Fergys Thirsk, en na verloop van jaren was het onderwerp dood en begraven geraakt, even ver weggeborgen als het lichaam van het toenmalige slachtoffer.


  Celimus was de affaire echter nooit vergeten. Hij had zelf gehoord dat zijn vader Adana openlijk had bedreigd. En op de dag van haar dood had hij in stilte gezworen dat hij zijn vader hiervoor zou laten boeten. Terwijl hij zich liet wegzakken in herinneringen aan zijn moeder, werd hij tegenover Magnus steeds koeler en afstandelijker. Deze was inmiddels begonnen aan een intensieve poging om zijn zoon terug te winnen, maar daarvoor was het te laat geweest.


  Te laat voor de vader om liefde te geven. Te laat voor de zoon om er nog naar te verlangen. In het vertekende wereldbeeld dat bij zijn jonge leeftijd paste had Celimus de eeuwig aanwezige Thirsk in verband gebracht met zijn vaders opzet om Adana dood te wensen. Ook toen hij ouder werd was deze houding tegenover zijn vaders beste vriend niet meer veranderd. Toen het nieuws van Thirsks overlijden in Steenhart was binnengesijpeld had Celimus zich dan ook verheugd over de dood van de oude generaal. Hij had gehoopt dat zijn vader van puur verdriet en ondraaglijke eenzaamheid zou sterven, maar nu zou hij eerst moeten afrekenen met het gehate kroost van Thirsks lendenen. En de zoon leek dezelfde kwaliteiten te hebben die Celimus in zijn vader had waargenomen.


  Celimus had de jongen doelbewust geen enkele kans gegeven. Vanaf Wyls aankomst in Steenhart had hij een vernietigingscampagne op gang gebracht, met de bedoeling Wyls geest te breken en hem met de staart tussen zijn benen naar Argorn te laten terugkeren. Maar tot dusverre was de jongen zo begerig om in de voetstappen van zijn vader te treden, dat hij voldoende kracht had weten te vinden om de indirecte acties van Celimus te doorstaan. En het beviel hem evenmin dat Wyl nog steeds uitdagend bleef kijken, zelfs wanneer hij zich zogenaamd onderdanig opstelde.


  De prins had de verandering in het klokgelui een dag of twee geleden opgemerkt. Hij wist daardoor dat het heksenproces nu begonnen was. Dit gaf hem een idee waarmee hij de gevoelige jongen van Thirsk op zijn knieën zou kunnen dwingen. Discreet ingewonnen informatie had hem geleerd dat deze middag het juiste moment was om toe te slaan.


  ‘Het kan me niets schelen hoe je het voor elkaar krijgt, maar zorg dat je hem vindt!’ blafte hij een doodsbange jonge page toe. ‘Waag het niet hier terug te komen zonder Thirsk,’ riep hij de wegrennende knaap nog na.


  Deze specifieke middag was Wyl niet ver uit de buurt. Hij had zich teruggetrokken met Alyd Donal. Enkele maanden na zijn tweede ontmoeting met de koning had het fortuin hem toegelachen. Er was namelijk een nieuwe jongen aan de groep toegevoegd, die even oud was als Wyl. Ook hij kwam uit een hecht gezin en ook hij voelde zich hier ontheemd. Door deze gemeenschappelijke achtergrond waren de jongens onafscheidelijk geworden.


  In zijn wijsheid had Gueryn al het mogelijke gedaan om deze vriendschap aan te moedigen. Hij was zelfs zover gegaan dat hij Alyd tegelijk met Wyl trainde, hoewel Wyl tot zijn verdriet nu vaak buiten het oefenterrein verbleef om samen met Celimus in van alles onderwezen te worden.


  Wyl hield zich aan zijn belofte tegenover de koning en had zich buitengewoon ingespannen om zich voor Celimus zo nuttig mogelijk te maken. Maar in hun binnenste – dat had Gueryn duidelijk gemerkt – had zich bij de jongens niets veranderd in hun houding tegenover elkaar. Vooral uit zijn rustige samenzijn met Alyd, wiens persoonlijkheid even open was als die van Wyl gesloten, was hem gebleken hoe hartgrondig Wyls walging voor de grillige prins was. Maar zoals Alyd hem had uitgelegd: zijn vriend had de kracht weten te smeden om op dit punt maar gewoon zijn lot te aanvaarden. Hij deed nooit mee aan de ondeugden waaraan Celimus zich bezondigde, maar was anderzijds steeds als een schaduw bij hem in de buurt, nooit ver weg.


  Wyl hield een oogje in het zeil en beschermde de prins als hij dat kon en waarschuwde hem vaak voor een dreigend gevaar van ontdekking. Of hij zorgde voor een afleidingsmanoeuvre om ontdekking te voorkomen. Hij zag wel dat Celimus, die immers geen idee had van zijn vaders pact met Wyl, deze gloednieuwe devotie geamuseerd gadesloeg, zelfs al kon Wyl zijn smeulende verachting nooit helemaal uit zijn blik bannen.


  Celimus genoot er bijzonder van om Wyl, die zeker met hem vergeleken buitengewoon lelijk was, voortdurend aan zijn onooglijke uiterlijk te herinneren. Het moet worden gezegd dat Wyl die pesterijen manmoedig accepteerde; hij wist dat de prins wat dít betreft nu eens geen leugenaar was. Niettemin deden de woorden hem pijn. Het was altijd Alyd die hem hielp om zijn gevoel voor humor terug te vinden en wanneer die twee samen waren kon men vanuit de verte heel vaak lachbuien horen.


  Gueryn geloofde heilig dat Shar een engel met gouden haren naar hen toe had gestuurd, in de gedaante van Alyd. Voor Alyds komst had Wyl immers maar zelden gelachen en nu klaarde zijn gezicht al zes maanden lang telkens op wanneer Alyd in zijn buurt was. Alyd had een scherp verstand en een gemoedelijke manier van doen, en dat contrasteerde fraai met Wyls afstandelijke en tegelijk zeer directe reacties. Terwijl Wyl vaak onverbloemd eerlijk was, had Alyd een talent om pillen te vergulden en bovendien een neiging tot overdrijven, die hem in de ogen van Wyl heel grappig maakte. Alyds bijzondere bekwaamheid om verhalen te vertellen had hem zelfs in deze korte periode in Steenhart al beroemd gemaakt, zoals de anekdote van heer Berry’s verschuivende pruik, toen deze oude heer tijdens een vergadering wegdutte. Van zo’n klein voorval wist Alyd Donal door zijn fantasie en vertelkunst een epos van gigantische proporties te componeren.


  Wyl hield van Alyd wegens diens vriendschap en zijn vermogen om hem hardop aan het lachen te maken en zijn belangstelling voor Ylena. Alyd toonde zich, de zeldzame keren dat zij bij hen bleef rondhangen, nooit verstoord en het leek hem te amuseren om Ylena te vermaken, net zo goed als het haar bleek te vermaken om bij hen tweeën te zijn. Terwijl bij haar dezelfde schoonheid opbloeide die haar moeder had bezeten, waren de twee jongens wat langer en steviger geworden. Wyl zou niet bijzonder groot worden, maar wel breed van postuur, daar had Gueryn altijd op toegezien, want zoiets zou in de toekomst indruk maken op zijn mannen. Hij had voor Wyl en Alyd een speciaal oefenprogramma ontworpen om hun jonge spieren tot ontwikkeling te brengen en de resultaten waren nu al indrukwekkend.


  ‘Je zult mijn tweede man zijn, dat beloof ik,’ zei Wyl op een dag plechtig tegen Alyd. Ze zaten appels te eten bij het meer dat aan Steenhart grensde. Ze hadden die middag vrij. Het was fris, maar de zon scheen en de jongens hadden niets beters te doen dan lui op hun rug liggen, verborgen voor het kasteelvolk, en naar de lucht turen. Ze droomden van een gezamenlijke toekomst als soldaat in het Legioen.


  ‘Hoe weet je dat ze dat zullen toestaan?’ vroeg Alyd.


  Wyl maakte een snuivend geluid. ‘Welke “ze”? Ik zal zélf “ze” zijn,’ antwoordde hij met een voor hem zeldzaam vertoon van arrogantie. ‘Ik ben generaal van het Morgraviaanse Legioen.’


  ‘Alleen in naam,’ corrigeerde Alyd hem.


  Wyl negeerde de opmerking. ‘En over enkele jaren zal ik ons leger leiden. Mijn vader had een totale zeggingsmacht over zijn mannen. En ik zal alleen degenen die ik vertrouw tot mijn kapiteins en luitenants benoemen.’


  ‘Maar als…’ Alyd maakte de gedachte niet af, want er was een verfomfaaide en vermoeid ogende page verschenen op de helling waar zij lagen te zonnen.


  ‘Wat nu weer?’ mopperde Wyl. ‘Hallo, Jon.’


  De opluchting op het gezicht van de knaap was evident. ‘U moet komen, meester Thirsk. Hij ontbiedt u.’


  Wyl trok een lelijk gezicht, berustend. ‘De prins?’


  Jon knikte. Hij hijgde nog na van zijn inspanningen. ‘Ik heb u overal gezocht. En hij is in een geprikkeld humeur.’


  ‘Fijn… precies zoals we hem graag zien,’ zei Alyd grijnzend. Ook hij stond nu op. ‘Hoe heb je ons kunnen vinden, Jon?’


  De jongen wierp een nerveuze blik in de richting van Wyl. ‘Uw zus, meester Thirsk. Het spijt me, maar ik móést u vinden.’


  ‘Dat is goed, vergeet het maar.’


  ‘We rijgen haar later wel aan onze zwaarden,’ stelde Alyd hem gerust.


  Jon keek ontsteld.


  ‘Hij is geestig, Jon. Alsof hij het meisje iets zou aandoen van wie hij houdt.’


  Nu was het Alyds beurt om ontsteld te kijken. Hij gooide zijn appel naar zijn vriend en duwde Wyl meteen daarna achterover. Ze rolden samen de heuvel af, terwijl de arme page achter hen aan rende.


  ‘Hoe durf je!’ riep Alyd beschuldigend, aarzelend of hij moest lachen dan wel zijn vriend een stomp geven.


  ‘Een blinde kan het zien, sufferd!’


  ‘Ze is nog geen elf, man!’


  ‘Nee, maar als jij twintig bent zal zij zestien lentes tellen, en dus huwbaar zijn. Ontken het maar niet, Alyd Donal. Je bent verkikkerd op mijn jonge zussie. Maar in feite vind ik het wel goed… Daar bof je mee.’


  ‘Ik weiger om deze bespottelijke conversatie voort te zetten,’ zei Alyd, maar Wyl zag een verraderlijk rood blosje in zijn nek – een duidelijk teken dat het protest slechts uit woorden bestond.


  Hij grijnsde. Toen viel zijn oog op Jon, die daar stond te trillen. ‘Moge Shar ons vergeven! Neem me niet kwalijk, Jon. Ik kom mee. Ga me voor. Tot straks, Alyd – en kom niet in de problemen tijdens mijn afwezigheid.’


  ‘Wees zelf voorzichtig, Wyl. Hij heeft nooit iets goeds in de zin.’


  Toen hij zestien was had het postuur van de prins een belangrijke transformatie ondergaan, waardoor het Wyl nu voorkwam alsof Celimus boven hem uittorende en zijn eigen recente groei tot iets irrelevants reduceerde. De prins was ook breder geworden. Hij zag er inderdaad adembenemend uit, hoewel de aanblik werd bedorven door de lelijke uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Laat me nooit meer zo lang wachten, Thirsk.’


  ‘Mijn verontschuldiging, hoogheid,’ zei Wyl, die in zijn gebruikelijke rol van beleefde dienaar stapte. ‘Hoe kan ik u van dienst zijn?’ vroeg hij, om snel van onderwerp te veranderen. Als hij dat niet deed, wist hij uit ervaring, zou er eerst nog een stroom van beledigingen volgen.


  ‘Je hebt geluk dat ik vandaag in een goede bui ben.’


  ‘Daar ben ik blij om, hoogheid. Hoe kan ik dat nog bevorderen?’ vroeg hij, bijna grijnzend om zijn eigen pluimstrijkerij. Alyd had hem geleerd op suikerzoete toon van alles te zeggen en tegelijk iets heel anders te bedoelen. Wyl had geconstateerd dat deze tactiek bij Celimus goed werkte, omdat deze te ijdel en te zelfingenomen was om er iets van te merken. Alyd zou trots op hem zijn.


  ‘Terug naar je werk,’ droeg Celimus de page op, waarna Jon op een drafje wegrende, blij dat hij bij de norse en nukkige prins weg mocht. Celimus richtte zijn olijfkleurige blik nu weer op de jongen met wie hij op dringend verzoek van zijn vader goede maatjes moest worden. Hij snoof minachtend. Hij had de pest aan Wyl Thirsk en wenste dat de oude man snel het loodje zou leggen, zodat hij de troon kon overnemen. Zijn eerste daad zou zijn, dat hij voorgoed een einde maakte aan de zogenaamde roem van de familie Thirsk!


  Maar voorlopig diende hij zo op het oog te gehoorzamen aan zijn vaders verzoek. Hij moest trouwens bekennen dat Wyl in bepaalde omstandigheden zeker een hulp kon zijn. Wel, vandaag was hij van plan de opvoeding van de jongen wat te verbreden. Dat was een vriendelijk gebaar, waartegen de koning toch echt geen bezwaar kon hebben.


  Hij glimlachte boosaardig en Wyl vroeg zich af welke wandaad er nu weer in het verschiet lag.


  ‘Kom nu maar mee,’ zei Celimus opgewekt. ‘Ik heb een speciale traktatie voor je.’


  ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Dat is een verrassing, Wyl.’


  Myrrens wonden en kneuzingen waren begonnen te genezen. Ze zat nu te rillen in een van de kerkers van Steenhart, waar ze haar dagen geleden naartoe hadden gebracht. De pijnscheuten van de honger – ze was bijna uitgehongerd – hadden plaatsgemaakt voor een gevoel van verdoving. Ze had het opzettelijk te zoute voedsel dat ze naar binnen hadden gegooid geweigerd, want ze wist heel goed dat ze geen water zou krijgen wanneer ze daar straks met haar schorre keel om zou smeken. Na een paar dagen op die manier behandeld te zijn zou de schrijnende dorst voldoende zijn om iemand tot waanzin te drijven, zoals al was gebeurd met een arme ziel die een paar cellen verderop zat. Zij was de enige jagersprooi in deze kerkers, dus ze was inwendig voorbereid op een speciale behandeling.


  Ze bereidden haar voor op een zogenaamd ‘proces’, waarin ze onder martelingen haar uiteindelijke bekentenis zou kunnen uitspreken. Myrren kon vaag het trieste geluid van de klokken horen. De verleiding was groot om zich languit op de vochtige stenen vloer te laten vallen en zich te wentelen in wanhoop en spijt, zoals kennelijk van heksen werd verwacht. Dan zouden ze vlug naar haar toe komen rennen, blijer dan ooit dat ze haar hadden weten te ontdekken. Het zou haar heel veel pijn besparen, besefte ze grimmig. Ze hoefde alleen maar te bekennen, klaar. Ze zouden haar in ieder geval doden, dus waarom zou ze langer lijden dan nodig was?


  Een stemmetje in haar binnenste sméékte haar om het op deze manier voor zichzelf gemakkelijk te maken. Hoe ze het ook bekeek, de dood was nu onvermijdelijk. Maar het kon ofwel een genadige dood op de brandstapel zijn, na misschien wel vele dagen van kwellingen en doodsnood, ofwel een snel en relatief pijnloos einde, want na een bekentenis zouden ze een zwaard in haar keel steken. Myrren dacht aan de vlammen. Ze was er banger voor dan voor het vooruitzicht van martelingen, omdat ze zich daar moeilijker iets bij kon voorstellen. Maar hoe ze daar aan een paal gebonden, schreeuwend op de brandstapel zou staan, terwijl de vlammen haar lichaam deden smelten en verdampen – dat zag ze levendig voor zich.


  Door een lange man met een kromme neus – hij had zich voorgesteld als biechtvader Lymbert – was haar uitgelegd dat het proces zou bestaan uit drie categorieën. Lymbert – Myrren had zijn naam tot haar ontzetting herkend – sprak echter liever van ‘graden’, had hij gezegd. Het woord ontlokte hem telkens wanneer hij het uitsprak een glimlach.


  Myrren had Lymberts zogeheten eerste graad inmiddels al achter de rug. Afgezien van de toegestane verkrachting – waarbij een van zijn assistenten haar ruw had ontmaagd – was ze ontkleed, vastgebonden en gegeseld voor een groep mannen met hoofdkappen op. Dit waren vermoedelijk een stel overgebleven Zerquers. Ze begreep wel dat ze meer belangstelling hadden voor haar naakte lichaam, dat zich kronkelde van de pijn, dan voor iets anders dan de machteloze kreten die van haar lippen kwamen.


  Myrren had altijd gemeend dat koning Magnus geen sympathie had voor deze fanatici en dat hij alle Zerqers en hun hele Orde had verpletterd. Haar ouders hadden dat optimisme niet gedeeld. Ze hadden vaak gewaarschuwd dat ze voorzichtig moest zijn.


  ‘Het komt door je ogen, liefje,’ zei haar vader dan. ‘Die zeloten zien daardoor niet hoe mooi je bent en horen niet hoe verstandig je praat. Ze zien alleen die ongelijke kleuren van je ogen en dan komt oud bijgeloof in ze naar boven en worden ze bang.’


  Ze wist al zolang ze met anderen kon praten dat ze niet was als anderen en dat ze door haar ouders beschermd moest worden. Haar moeder had ooit bekend dat zij en haar vader voortdurend in zorg leefden. Ook zij had daarbij verwezen naar Myrrens ogen en de oude angsten.


  ‘Steek ze dan uit!’ had Myrren op een dag kwaad uitgeroepen, tot groot verdriet van haar ouders. Ze had niet beoogd hen te schokken, maar ze was doodmoe van alle voorzorgen die ze moest treffen om te voorkomen dat vreemden haar recht in het gezicht keken. Doodmoe van de sjaaltjes en de hoofddoeken waarvan haar moeder per se wilde dat zij ze buitenshuis droeg.


  En dat zou nooit veranderen. De angst van de mensen zat diep. Hoewel de Morgravianen tegenwoordig verlicht waren en hun schouders ophaalden over magie, droeg men nog steeds persoonlijke amuletjes tegen toverij. Myrren zou graag het vermogen hebben bezeten om de kleur van haar ogen te veranderen, want ze had haar hele leven horen fluisteren over de heksenjagers. Ze wist ook nog goed dat ze na die confrontatie met de edelman een hol gevoel vanbinnen had gehad, want ze had meteen begrepen dat het oude bijgeloof over de ogen tot problemen zou kunnen leiden – hoewel haar eerste zorg zijn onwelkome hand onder haar rokken was geweest. Zijn drankkegel maakte haar misselijk en zijn naakte wellust deed haar walgen. Die verachting was te horen geweest in haar woorden. En daarvoor betaalde ze nu de prijs.


  Maar ze zou deze mannen geen voldoening schenken.


  Na de eerste striemen van de zweep, die haar schrille kreten ontlokten, beet ze nu dan ook haar tanden zo hard mogelijk op elkaar en gaf verder geen kik meer. Ze wilde helemaal niets van zichzelf prijsgeven, zelfs geen gekreun.


  Een andere vrouw, veel ouder dan zij, had dezelfde behandeling gekregen. Zij had aan één stuk door gehuild en om genade gesmeekt. Ze werd ervan beschuldigd haar echtgenoot te hebben vermoord, maar niemand schonk aandacht aan alle brandwonden en littekens op haar lichaam, noch aan haar door botbreuken kromgegroeide armen en benen. Het was duidelijk dat hier een vrouw ernstig mishandeld was geweest door een wrede man. Dat maakte niets uit. Na de moed te hebben gevonden om hem te doden zou ze daarvoor nu met haar eigen leven betalen. Ze waren eindelijk opgehouden met geselen en de twee vrouwen bleven over hun tonnen heen gebogen staan en probeerden zo veel mogelijk lucht naar binnen te zuigen om hun trillende benen en geteisterde zenuwen te kalmeren. De pijn van de bloedende sneden op Myrrens rug was zo intens en allesdoordringend, dat het een onderdeel van haar lichaam geworden leek. Ze was op een of andere manier in staat geweest om die pijn te absorberen en af te zonderen.


  Kort daarna hadden ze haar omgekeerd en aan een paal gebonden. Ze herinnerde zich hoe ze de pijnscheuten vanuit haar rug in een soort waas had genegeerd, toen het ruwe hout over haar vlees schuurde. Ze was nog steeds naakt en de mannen genoten nu onder een nieuwe gezichtshoek van haar lichaam. Belangrijker was, dat ze zag wat er met haar lotgenote gebeurde.


  Kennelijk hadden ze besloten, concludeerde Myrren, dat zij voor toekomstig vermaak gereserveerd moest worden. Iemand die van hekserij werd verdacht, eindelijk weer eens, diende in alle rust onder handen genomen te worden. De moordenares kon wachten. Myrren zag tot haar verdriet dat de andere vrouw bij haar ton vandaan werd gesleept.


  ‘Doe haar haar laarzen aan,’ had Lymbert bevolen, kennelijk uitgekeken op dat slachtoffer. Myrren had haar ogen gesloten. Ze wist wat er zou volgen, want Lymbert had er al eens eerder genoegen in geschept om haar rond te leiden in zijn folterkamer.


  De jammerende vrouw was ondertussen naar een bank gesleurd, waarop ze nu zat te snikken.


  ‘Bind haar handen vast,’ had Lymbert bevolen.


  ‘Ik smeek u, meneer,’ had het slachtoffer gepleit en Myrren had haar ogen stijf dicht geknepen en geprobeerd niets te horen, maar dat lukte niet. Ze wist dat er nu geen genade zou zijn, niet voor een moordenares – en zeker niet voor een moordenares die niet wilde bekennen dat ze het met voorbedachten rade had gedaan.


  Er waren twee speciaal vervaardigde klemmen om haar enkels gedaan. Ze was nog half versuft van de geseling en besefte niet dat haar nog meer pijn te wachten stond. Het sprak vanzelf dat er maar weinig aan de wrede schroeven gedraaid hoefde te worden om een van haar broze scheenbenen te verbrijzelen, en meteen op dat moment had het slachtoffer een bekentenis uitgeschreeuwd en toegegeven dat ze de moord had gepland en dat ze haar man in koelen bloede had vermoord.


  Myrren merkte duidelijk dat de biechtvader geen belangstelling had voor het achterhalen van de waarheid, zeker niet als het om gewone misdadigers ging. Met haar observatietalent zag Myrren dat Lymbert het afdwingen van bekentenissen van dieven, bandieten en moordenaars niet als zijn ware taak zag. Het leek er meer op dat hij zo snel mogelijk met de oude vrouw wilde afrekenen om daarna achter zijn eigenlijke passie aan te gaan: het uitroeien van heksen en tovermeesters, die hij de vloek van de samenleving noemde. Myrrens vader had ooit een gerucht aan haar doorverteld, waarin werd beweerd dat Lymberts grootouders fervente Zerquers waren geweest, wier enige dochter vier decennia geleden was gedood door iemand die van hekserij werd verdacht. Daardoor was Lymbert vanaf zijn jongste dagen gevoed met haat voor alles wat met magie te maken had. Dit breidde hij uit tot mannen en vrouwen die kruiden leverden, want de helende werking van die kruiden was volgens hem aan duivelse krachten te danken. Myrrens ouders hadden geprobeerd zo veel mogelijk informatie over deze biechtvader te verzamelen. Lymbert stond erom bekend dat hij zo strikt was in zijn onderzoek, dat hij nooit iemand berechtte van wie de veroordeling niet vaststond. Myrren begreep dat hij in haar geval aan één blik op haar ogen genoeg moest hebben gehad.


  Nu deed Myrren diezelfde ongelijke ogen open. Ze vocht tegen de tranen bij haar herinnering aan de doodsangst van de oude vrouw. Ze had gezien dat Lymbert zich naar haar toe had gedraaid en openlijk naar haar had geglimlacht toen hij het doodsvonnis ondertekende, en de boodschap die hij Myrren met die kille glimlach doorgaf was onmiskenbaar: voor jou heb ik een veel ergere behandeling in petto! De vrouw was weggebracht. Ze had niets meer van haar gehoord. Vermoedelijk was ze nog diezelfde dag terechtgesteld.


  Lymberts assistent, dezelfde die haar lichaam had misbruikt, was daarna Myrren komen losknopen. Zijn stinkende adem had in haar gezicht gewalmd, want ook deze keer probeerde hij haar te kwetsen met alle gefluisterde obsceniteiten die hij kon bedenken. Hij had haar opzettelijk laten vallen bij het losbinden van de laatste knoop en haar toen woest aan haar haren omhooggetrokken. Geen van de aanwezigen had ze echter de voldoening gegeven om te reageren zoals ze zo graag wilden.


  ‘Terug naar haar cel,’ had Lymbert gecommandeerd, niet onder de indruk van haar moed. ‘De heks Myrren van Baelup zal over drie dagen martelingen van de tweede graad ondergaan,’ proclameerde hij ten overstaan van alle aanwezigen. En daarna had hij haar aangekeken. ‘Dat geeft je voldoende tijd, mijn beste, om je wonden te likken’ – hij moest zachtjes grinniken om dit grapje – ‘en misschien je tong wat losser te maken.’


  Dus nu zat ze in haar cel aan die volgende fase te denken, wanneer Lymbert en zijn beulsknechten met het echte martelen zouden beginnen. Myrren wist niet precies of het dag of nacht was. Haar cel was klein, zonder venster en frisse lucht, afgezien van de muffe tocht die onder de deur en tussen de tralies door naar binnen waaide. Ze dook in elkaar op de stenen vloer, naakt, op een ruwe deken na die vergeven was van stekende insecten. Meer had ze niet, dus ze wikkelde het ding toch maar zo goed mogelijk om zich heen en wendde haar gezicht af van de deur.


  Ze dacht aan haar ouders, maar deze keer huilde ze niet. Het leek alsof haar lichaam de laatste nutteloze traan had vergoten. Maar toen dacht ze terug aan haar zwarte hondje en sprongen er toch weer tranen in haar ogen. De puppy was een bijzonder cadeau geweest, dat haar veel genoegen had gedaan. Myrren had hem Schelm genoemd. Het hondje was nu alleen. Myrren wist zeker dat haar moeder niet in een gemoedstoestand zou zijn om voor een hond te zorgen.


  ‘Ik zou willen dat ik kon terugvechten,’ dacht ze. ‘Als ik een heks was, zou ik wraak zoeken.’


  Wees niet bang, mijn kind. Je bent geen heks, maar je zult je wraak hebben.


  ‘Wie spreekt daar?’ fluisterde ze geschrokken. Doodsbang draaide ze haar hoofd naar alle kanten in de duisternis.


  Ik ben Elysius, sprak de man in haar geest.


  Een paar uur later voelde Myrren zich uitgeput, maar vredig. Ze verbaasde zich dat ze zo kalm kon nadenken over het onafwendbare trauma dat voor haar lag. Elysius had veel uitgelegd. Nu begreep ze het. Hij had haar aangespoord om dapper te zijn. Ze besefte dat ze ook helemaal geen andere keuze had.


  Lymbert en zijn beulen bereidden zich voor om haar te komen halen. De biechtvader had haar wat spulletjes gestuurd om zich te kleden. Via zijn assistent drong hij erop aan dat zij ze aantrok, maar het bleek weinig meer te zijn dan een ruwe lap stof met een gat voor haar hoofd en een ander lapje, dat ze als band om haar middel kon binden. Myrren vroeg zich af of Lymbert misschien een aanval van fatsoen had gehad en haar wat waardigheid wilde gunnen, maar ze was een intelligente en opmerkzame jonge vrouw, dus ze vreesde het ergste. Ze dacht niet langer na over het motief, maar trok de kleren dankbaar aan. In een opwelling gebruikte ze vervolgens haar botte lepel – hij stak in een kleverige massa die ze hier voor voedsel lieten doorgaan – om er een boodschap mee te schrijven op een van de vloertegels. Het gaf haar een gevoel van opstandigheid, in deze laatste uren van haar leven.


  Myrren dacht nu na over de komende folteringen. Lymberts voorkeur zou vermoedelijk uitgaan naar de pijnbank, want zijn ogen hadden verdacht geglinsterd toen hij erover sprak tijdens de rondleiding. Waarschijnlijk ook duimschroeven, want die had hij bijna liefkozend staan strelen toen hij ze haar liet zien.


  Maar Myrren vergiste zich.


  Toen ze haar opnieuw in de grootste martelkamer naar binnen leidden bleek dat hij iets veel specialers voor haar gereserveerd had. Er waren nu meer mensen aanwezig, inclusief een voldaan kijkende heer Rokan, die ongetwijfeld was uitgenodigd om te genieten van het resultaat van zijn machinaties. Nu ze goed keek, was de ruimte propvol met mannen. Geen van hen had een hoofdkap op, allemaal verheugden ze zich al op haar proces en bekentenis.


  Bij haar binnenkomst werd er gepraat, op een toon die opgewekt was, vol voorpret, maar haar entree bracht bijna iedereen meteen tot zwijgen. Myrren, die zich geïnspireerd wist door de vreemde conversatie met een stem die zij alleen kende als Elysius, ontleende er brutaliteit aan. Ze hield haar hoofd hoog en keek het hele gezelschap met een dwingende blik van haar ongelijke ogen aan, hetgeen ertoe leidde dat de meeste mannen hun keel schraapten en hun blik op hun voeten richtten. Het was een kleine zege, en het versterkte Myrren in haar vaste besluit om moedig te sterven.


  Ruwe handen begonnen de primitieve lappen van haar lijf te rukken en ze begreep meteen dat Lymberts zogenaamde goede daad een loos gebaar was geweest. Hij had haar alleen kleren gegeven om de aanvang van de folteringen met een theatraal gebaar te kunnen openen, namelijk haar naaktheid – heerlijk dramatisch voor het publiek. Ze haatte hem erom, en ze haatte de koning die dit toestond.


  Door de openingen in de kleding werd nu haar lichaam zichtbaar, dat van een zojuist opgebloeide jonge vrouw, en de blik van de toeschouwers was niet meer beschaamd op de vloer gericht, maar op alle stukken blote huid die te zien waren. Rokan stond gulzig te kijken. Toen klonk er boven hun hoofd een piepend geluid en Myrren zag dat alle omstanders naar een apparaat keken dat vanaf het hoge plafond naar beneden werd gelaten.


  Alle omstanders, op een na.


  Ook Myrren negeerde het apparaat. Haar blik werd onweerstaanbaar getrokken naar dat ene paar ogen dat naar haar keek en niet naar dat rare folterwerktuig. Het was een jongen. Hij had een bos rood haar boven een alledaags en ietwat sproetig gezicht, waar de wanhoop van afstraalde. De blik van zijn ogen – die heel gewoon waren – leek aan de hare vastgeklonken. Niet naar haar blote lichaam staarde hij, maar naar haar ongelijke ogen. Ze kon het niet helpen dat haar blik bij het zien van deze jongen een zachtere glans kreeg. Ze waagde zelfs een miniem glimlachje. Hij leek van top tot teen verstijfd en haar hart deed pijn voor hem, want ze zag dat deze jongen hier niet wilde zijn en geen getuige wilde zijn van haar lijden.


  Lymbert kondigde het een of ander aan en de leden van het gezelschap knikten en mompelden hun instemming – allereerst natuurlijk haar aanklager, Rokan – maar zij schonk er geen aandacht aan. Ze was haar laatste schaamte over haar naaktheid allang voorbij, maar merkte opeens dat haar handen strak achter haar rug werden gebonden. Myrren had geen idee wat ze deden of waarom. De biechtvader had dit scenario niet met haar doorgenomen.


  Myrren voelde zich dankbaar, want sedert ze de stem van Elysius had gehoord was haar lichaam geleidelijk in een staat van verdoving geraakt. Ze herinnerde zich nu zijn zacht uitgesproken woorden en herhaalde ze stilletjes voor zich uit.


  Ze zullen je pijn doen, mijn kleintje. Maar de pijn zal zo gering mogelijk worden gemaakt. Ik kan je niet redden, maar ik zal je de middelen geven om je dood te wreken. Luister nu goed, ik geef je een geschenk… En hij had het helemaal uitgelegd.


  Waarom kan ik dit geschenk niet gebruiken om mezelf te redden? had ze gevraagd aan de vreemde opening die zich als een tunnel in haar geest had gevormd.


  Omdat, mijn kind, ze je zullen verbranden. Het zal niet werken. Hij legde uit waarom niet.


  Ze had moeten vechten tegen de aanvankelijk opgevlamde hoop, toen eenmaal haar begrip was gaan dagen. Hij had nog meer gezegd, maar dat was van intieme aard geweest. Ze had zijn woorden gehoord, zijn uitleg over wie ze in werkelijkheid was. Hoewel het haar allemaal schokte, had ze het lief van hem gevonden dat hij dit nieuws met haar deelde en daarna had ze de informatie in haar binnenste opgeborgen. Ze wilde die vreugde nu niet naar boven halen om haar hier te laten bezoedelen!


  Myrren van Baelup was geen heks, maar ze had een geschenk te vergeven dat een meedogenloze macht zou ontketenen, tot het ware doelwit van Myrrens wraak gevonden was.


  Er kwam nu een priester om haar zonden te vergeven. Ze keek hem aan en zag hoe hij terugdeinsde voor haar ogen. Niettemin bad hij tot Shars Oogsters om haar ziel te komen halen en daar was ze dankbaar voor.


  ‘Dank u,’ zei ze zachtjes tegen hem, nadat hij was begonnen aan zijn treurige gebed om haar ziel naar Shar te begeleiden.


  Ze keek over het gebogen hoofd van de kleine priester heen. Weer werd haar aandacht getrokken door de jongen met het rode haar, die haar nog steeds stond aan te staren. Naast hem, zag ze nu, stond een grotere, wat steviger uitgegroeide jongen, die al bijna een man was. Haar adem stokte even. Haar bewakers meenden dat dit was omdat ze zojuist de sterkte van de touwen met een paar rukken hadden uitgeprobeerd, maar Myrrens reactie had te maken met de schoonheid van de jongeman die daar naast de enige meelevende ziel in de hele kerker stond.


  De mooie jongen bezag haar naaktheid met wellust en fluisterde toen kennelijk iets goors naar de roodharige knaap, want deze keek walgend en bloosde vurig. De donkerharige jongen sloeg hem op zijn rug en lachte hardop, iets waar Rokan zich bij aansloot.


  Ze hoorde de donkerharige zeggen – het klonk boven het gebed uit – dat het houden van dit proces zíjn idee was geweest. De mensen om hem heen knikten en glimlachten.


  ‘Maar ik ben degene geweest die deze heks heeft opgespoord, mijn prins,’ voegde heer Rokan daaraan toe, begerig om in de lof te delen.


  Toen Celimus hem vervolgens kwaad aankeek achtte de koopman het verstandiger om zich vanaf dat moment gedeisd te houden en het jonge prinsje maar te laten genieten van zijn triomf.


  ‘Heb je me iets te zeggen?’ vroeg Lymbert opeens met een galmende stem aan Myrren, boven alle gemompel uit. Kennelijk was de priester opgehouden met bidden. Ze had het niet opgemerkt.


  Myrren haalde diep adem en keek om zich heen. Ze trok zich niets aan van haar naaktheid en van de hongerige blikken die daardoor werden opgeroepen.


  ‘Ja,’ antwoordde ze. Ze had niets mee te delen over haar situatie, maar ze wilde een vraag stellen. ‘Wie is die persoon?’


  Lymbert deed een stap opzij, verrast door haar vreemde vraag, en keek naar het gezelschap. ‘Wie bedoel je?’


  Myrren keek Celimus recht aan. ‘Hij daar.’


  Er kwam een triomfantelijk lachje om de lippen van de jongeman en de roodharige keek naar zijn voeten, alsof hij teleurgesteld was dat ze niet hém had gekozen. Celimus zette een stap naar voren – een en al elegante en hooghartige aanmatiging.


  ‘Mijn vrouwe,’ zei hij, de woorden zeer nadrukkelijk articulerend om vooral duidelijk te maken dat ze niet als beleefdheid bedoeld waren, ‘ik ben prins Celimus.’


  Ze had niet zulk hoog bezoek verwacht bij haar lijdensweg, maar ze probeerde haar gezicht onbewogen en haar stem effen te houden. ‘Ik begrijp waarom heer Rokan met zijn varkensvingertjes zijn gekwetste ego en slappe lid hierheen sleept om ze op mijn kosten op te vijzelen.’ Menigeen hield zijn adem in en er werd ook hier en daar gegiecheld. Myrren genoot van de felle blos op de wangen van de edelman die haar ondergang had veroorzaakt.


  ‘Maar waarom,’ vervolgde ze, ‘zou een prins van het rijk belangstelling hebben voor deze…’ Ze liet de blik van haar ongelijke ogen over de martelkamer gaan. ‘Deze kermisvertoning? Want dat ís het.’


  De prins grijnsde. Ze probeerde zich voor te stellen hoeveel vrouwenharten sneller zouden gaan kloppen door die glimlach, zonder dat die vrouwen beseften hoe boosaardig en minachtend dat lachje was. ‘Afgezien van het slappe lid van heer Rokan, madame, ben ik hier voor een educatief doel,’ antwoordde hij, waarna hij Wyl vastpakte. ‘Deze knaap heeft nooit eerder een heks zien bekennen. Aangezien hij straks ons grote Legioen gaat leiden en mij zal dienen als mijn kampioen, als ik koning ben, achtte ik het mijn plicht hem nader onderwijs te geven over die onderdelen van de zeden in Steenhart en de cultuur van Paarlis waarmee hij in zijn leven helaas nog geen ervaring heeft opgedaan. Hij is namelijk een boerenkinkel, moet u weten.’


  Wyl rukte zich los uit de greep van Celimus en schudde zo heftig zijn hoofd, dat Myrren moest begrijpen dat hij hier onvrijwillig was. Hij bleef echter zwijgen. Alleen met zijn blik smeekte hij de mooie vrouw tegenover hem om begrip.


  Ze knikte, en daarbij hield ze haar blik op Wyl gericht. ‘Dank je,’ zei ze, en hij wist dat ze het begreep. ‘Doe wat je wilt, Lymbert. Je zult van mij geen bekentenis horen.’


  ‘Opvliegend sletje,’ zei Celimus, die met zijn tong over zijn lippen streek. ‘Jammer dat ze zó moest worden aangepakt. Ik zou haar eerst mee naar bed hebben genomen, om haar tong door een heel ander soort foltering los te maken.’ Iedereen om hem heen moest hard lachen, vooral heer Rokan, die weer bij het gezelschap in het gevlei wilde komen nadat de jonge vrouw hem zo voor schut had gezet.


  Lymberts ogen vonkten. Het stak hem dat hij haar bekentenis niet had losgekregen… althans nóg niet. ‘Myrren, ik laat je nu kennismaken met de wipgalg ofwel de strappado. Dat is mijn favoriete werktuig. Ik wil even de tijd nemen om je de werking uit te leggen, als je het goedvindt.’ Hij was nu een en al beleefdheid en greep de kans aan om met zijn nieuwste folterwerktuig te pronken. ‘Je handen zijn niet voor niets achter je rug gebonden. Mijn assistent bindt nu de wipgalg aan die gebonden handen vast. Op mijn teken zullen de drie mannen daar,’ vervolgde hij, hun kant op wijzend, maar zonder dat zij zijn blik volgde, ‘die katrol gebruiken om jou omhoog te hijsen. Dan zullen wij allemaal het genoegen smaken te horen hoe je armen uit hun kom schieten. Mijn lievelingsgeluid.’ Hij rilde bijna van voorpret. ‘En heb je die gewichten van honderd pond opgemerkt, mijn beste? Wel, zoals je kunt zien – als je die kant op keek – worden ze nu aan je voeten bevestigd. Straks zullen ze natuurlijk hun best doen om te voorkomen dat je lichaam van de grond komt, waardoor ze zullen helpen om je heupgewrichten te vernietigen. Heerlijke pijn! Tussen haakjes, we hebben besloten de ietwat saaie tweede graad over te slaan en meteen met de derde door te gaan. Dat scheelt tijd en heel veel nutteloos gekrijs. Ik hoop dat het naar je genoegen is?’ Hij lachte joviaal en iedereen lachte met hem mee – behalve Wyl, zag ze.


  Ze wendde haar blik af.


  ‘O ja, Myrren,’ vervolgde hij, ‘ik zou het bijna vergeten – wat slordig van me! Ik had het idee om er voor de goede orde ook nog wat valpartijen aan toe te voegen. Zie je het voor je? Het is een van de beste folteringen en er komt eigenlijk geen bloed aan te pas. We hijsen je dan omhoog en laten je opeens los, heel even maar, natuurlijk, waardoor jij als een steen naar beneden stort, mijn beste, met honderd pond aan allebei je voeten. Maar voor je daar bent – let op, want dit is het mooie! – grijpen mijn mannen het touw beet, waardoor jouw val abrupt wordt gestopt. Kun je je voorstellen wat dat zal aanrichten aan je gemartelde gewrichten? Het gaat vér boven elke pijngrens uit. Wel, wees nu een braaf meisje en beken meteen nadat ik je de eerste keer heb laten vallen, want je weet dat ik het volgens de wet nog drie keer mag herhalen. Het zal bij de vierde keer veel meer pijn doen en volgens mij is het nobeler om in vlammen te sterven dan als een dood en misvormd lijk aan een touw, vind je ook niet?’


  Deze keer wendde ze haar hoofd naar de folteraar en in een laatste vertoon van opstandigheid spuwde ze hem in zijn gezicht. Het was een vergankelijke triomf.


  ‘Hijs de heks op,’ zei hij met een snierende stem. Zijn beulen gehoorzaamden en begonnen aan het touw te trekken dat over de katrol hing.


  Wyl voelde hoe zijn maag zich omdraaide toen hij vrijwel meteen het aangekondigde, misselijkmakende geluid hoorde van Myrrens armen, die met geweld uit hun schouderkommen werden gerukt. Bij het eerste ploppende geluid kotste Wyl zijn middagmaal uit, op zijn laarzen, maar er was niemand die er aandacht aan schonk, behalve Celimus, die hem opzij duwde om niet bespat te worden.


  Maar de prins deed het lachend, want hij genoot hiervan. Eindelijk had hij Wyl zo van streek gemaakt dat deze zichzelf vernederde. Veel van de anderen wendden hun blik af of moesten kokhalzen bij het akelige geluid van armen die uit hun kom schoten.


  Maar niemand in die kamer hoorde Myrren ook maar één kik geven.


  Ze lieten Myrren die middag vier keer als een blok naar beneden vallen, en bezwoeren haar dat ze moest bekennen dat ze een heks was – maar zonder resultaat. Diverse keren leek ze een poos buiten bewustzijn te zijn, vermoedelijk als gevolg van de verschrikkelijke pijn. Wyl begreep niet hoe zij het kon volhouden. Hij wist zeker dat sommigen in stilte ontzag hadden voor de moed die het vergde om niet te bekennen, maar niemand kon zich echt voorstellen welk niveau van foltering haar lichaam weerstond.


  Lymbert, die koel en afstandelijk bleef, bracht haar bij deze gelegenheden steeds weer bij kennis met vlugzout en emmers ijskoud water. Toch kwam er geen woord uit haar mond, hoewel alle andere openingen van haar lichaam inmiddels ontsloten waren als gevolg van de mishandelingen. Als ze het besef had gehad, zou ze hieraan misschien enig plezier hebben beleefd, want de hele kamer stonk inmiddels naar haar ontlasting, waar tevoren alleen het zweet en de geilheid van mannen te ruiken waren geweest. Nu rook het er naar een mestvaalt en een paar ervaren bezoekers van folteringen hielden geparfumeerde zakdoekjes voor hun neus.


  In de wetenschap dat dit een test was van zijn eigen zenuwen, maar ook omdat hij verstijfd was van angst om wat deze jonge vrouw moest verduren, bleef Wyl zo roerloos als de standbeelden in Steenhart. Hij had een tweede aanval van misselijkheid en paniek doorstaan en de zure oprispingen vanuit zijn maag kunnen wegslikken. Nu zou hij zijn angst overwinnen en zijn zoals zij. Hij zou niet capituleren.


  Wyl begreep nu waarom Celimus hem hierheen had gehaald. Het was bedoeld om hem te kijk te zetten als een kind, als iemand die ten onrechte aanspraak maakte op zijn vaders titel. Maar hij wilde Celimus niet toestaan in deze opzet tot vernedering te slagen, dus hij negeerde de stank van zijn eigen bevuilde laarzen, stak zijn kin naar voren en staarde naar de gesloten ogen van Myrren, zijn nieuwste ankerpunt – na haar resolute weigering om aan de eisen toe te geven.


  Lymbert liet zijn slachtoffer hoger optakelen, om de gewichten aan Myrrens al misvormde armen en benen nog effectiever te maken. Het stemde hem zichtbaar tot tevredenheid toen haar enkels en ellebogen hun laatste verzet staakten. Nu was er niet één gewricht meer in zijn kom, en Myrren was een flink eindje gegroeid – zoals een grapjas opmerkte.


  Naakt, gebroken, ongetwijfeld op sterven na dood, bleef ze niettemin zichzelf trouw, besefte Wyl. Hij zou nu bewijzen dat hij even trouw was aan zijn naam – Thirsk. Hij was geen lafaard. En hoewel dit een schokkende, intens barbaarse scène was, zou hij zich niet meer laten kennen.


  Toen haar ogen zich nog eenmaal openden na een nieuwe plens koud water, zochten ze naar de zijne en op dat moment voelde hij zich verbonden met Myrren. Samen, verenigd door haar onmetelijke moed en met elkaar verbonden via hun persoonlijke wanhoop, wisten ze elkaar door deze ondraaglijke kwelling heen te helpen. Zij had nog maar weinig tijd te gaan en hij wilde haar tot haar einde toe helpen, zonder zijn hoofd nog af te wenden.


  Kijk alleen naar mij, Myrren, probeerde hij haar door te geven. Maar zij deed haar vreemde, dodelijk vermoeide ogen weer dicht. Hij wenste dat ze nu dood was, maar wist al meteen van niet, want ze begon voor de zoveelste keer te rochelen en braken van de pijn. Het framewerk van haar slanke beenderen stak akelig af onder haar gespannen huid.


  Ze had vier keer een val doorstaan. Lymbert was ondertussen begonnen met schreeuwen, kennelijk was hij compleet dol van begeerte om haar een bekentenis af te dwingen. Hij besefte dat ze het, op een onmogelijke manier, had gewonnen en keek verwilderd om zich heen, waarna hij naar een van de komforen rende en de man die ervoor zorgde verraste. De biechtvader kon zich niet permitteren om het meisje geen bekentenis te ontlokken, vooral niet als er een prins bij was. Lymbert was op deze koninklijke aanwezigheid niet voorbereid en hij had weinig ervaring met werken onder de blikken van hoog bezoek. Maar hij had de wreedheid die in zijn koninklijke gast smeulde wel degelijk opgemerkt en daarom was de biechtvader nu van plan het volle palet van zijn vaardigheden te demonstreren.


  Hij raapte een handschoen op en tilde een roodhete tang van de brandende kolen. Vlees van de lijven van zijn slachtoffers rukken was niet Lymberts favoriete bezigheid, al wist hij dat andere folteraars er verzot op waren. Nee, zelf gaf hij er de voorkeur aan het lichaam vanbinnen te breken, maar hij begreep nu wel dat deze vrouw van buitenwereldse materie gemaakt moest zijn. Haar weerstand zou een legende worden, als hij haar geest niet alsnog wist te breken! En hij had nu geen andere manier meer om te winnen in deze strijd tussen haar wil en de zijne. Niemand overleefde een wipgalg met vier vallen, en toch hing ze daar nog, na de vierde keer, geestelijk ongebroken!


  Toen Lymbert met de hete tang naar het bleke vlees van Myrren reikte, die weer bewusteloos aan haar touwen hing, werd hij opeens onderbroken door een luid commando dat door de nu broze atmosfeer in de martelkamer schalde. De waanzinnige biechtvader draaide zich om en keek wie daar gesproken had. Zijn gezicht was een masker van woede.


  ‘Leg die tang weg,’ herhaalde Wyl. ‘Ze heeft genoeg straf geleden onder uw hand, meneer, en ze heeft het wettelijke maximum van vier vallen overleefd.’


  ‘En wie bent u, in Shars naam, om mij bevelen te geven?’ vroeg Lymbert op hatelijke toon. Hij probeerde zichzelf onder controle te krijgen.


  Wyl voelde hoe al zijn innerlijke woede zich concentreerde op deze sadist. En die scheut van woede die door hem heen flitste, maakte hem opeens sterker, ouder en groter dan hij wist dat hij was. Zelfs zijn stem leek dieper te zijn geworden toen hij de folteraar recht in zijn gezicht keek.


  ‘Ik ben Wyl Thirsk. Het is een naam die u maar beter goed kunt onthouden, biechtvader. Het is de naam van iemand die het oor van de koning heeft. Aan hem zal ik alles vertellen waarvan ik hier vandaag getuige ben geweest, inclusief uw inbreuk op de wet als u nu niet stopt met de procedure. Onze koning zal niet toestaan dat u de wet schendt. Het proces is voorbij. Laat haar sterven.’


  Celimus stapte naar voren, met zijn eeuwige grijns om zijn lippen, en hij stond op het punt om het heft in handen te nemen toen hij door iets in Wyls laaiende blik daarvan werd weerhouden.


  ‘Hoogheid,’ zei Wyl, ‘met alle respect, maar ik denk dat het uw status zal ondermijnen als u nóg langer getuige blijft van deze procedure. Als uw beschermer moet ik erop aandringen dat we u hiervandaan wegbrengen.’


  Celimus was geschokt. Alle ogen waren op hem gericht. Als hij bleef, zou hij ongetwijfeld te kijk staan als de sadistische koninklijke voyeur, zoals Wyl heel slim had geïnsinueerd. Dat risico mocht hij niet nemen. Handig, Wyl, heel handig, dacht hij, en hij schonk de knaap zelfs een waarderend knikje.


  ‘Natuurlijk, je hebt gelijk, dank je, Thirsk. Ik had geen idee dat het zo smerig zou zijn,’ loog hij. ‘Lymbert, doe wat hij heeft gezegd. Haal haar naar beneden. En tussen haakjes, mag ik je even voorstellen aan generaal Thirsk van Morgravia?’


  ‘Maar… maar hij is nog maar een jóngen, sire!’ protesteerde Lymbert woedend.


  ‘Jong, inderdaad,’ repliceerde Wyl, die niet wilde toestaan dat Celimus namens hem zou antwoorden. ‘Maar mijn naam heeft gewicht, terwijl de uwe dat nooit zal hebben, tenzij u het een eer vindt om als de rondreizende slager bekend te staan. Doe wat uw prins heeft bevolen. Laat haar zakken.’


  Het was een vermetele order, uit de mond van die roodharige knaap. Er kwam geroezemoes onder de omstanders, maar niemand tekende openlijk verzet aan, want het was duidelijk dat de jongen bij de prins hoorde en iedereen wist wie zijn vader was geweest.


  Terwijl ze Myrren lieten zakken, drong Celimus zich door de menigte heen naar de uitgang, maar pas nadat hij Wyl had toegefluisterd: ‘Dit zet ik je betaald!’


  Wyl zag de prins vertrekken. Daarna vroeg hij tot Lymberts afschuw een kopje, dat hij uit een kom vulde met water. Hij knielde naast Myrren, tilde voorzichtig haar hoofd op en liet een paar druppels vocht in haar mond sijpelen. Haar oogleden gingen trillend open en ze wist zelfs een glimlachje te produceren, dat helemaal tot aan haar ongelijke ogen reikte.


  ‘Ik ben Wyl.’ Meer wist hij niet te zeggen.


  ‘Ik weet het,’ zei ze met een krakend stemmetje van achter haar gebarsten lippen, die bloedden omdat ze er zo hard op gebeten had. ‘Ik zal je vriendelijkheid beantwoorden met een geschenk. Maak er gebruik van om mij te wreken, Wyl.’ Haar stem was weinig meer dan een schorre fluistering.


  Wat zou jij me in hemelsnaam kunnen schenken? vroeg hij zich af, terwijl zij haar ogen weer sloot.


  ‘Ze is nu bestemd voor de vlammen, Thirsk,’ gromde een van de beulen.


  Ze sleepten haar slappe lichaam weg.


  ‘Wanneer?’ wilde Wyl van Lymbert weten. Hij had besloten dat die man geen beleefdheid verdiende.


  ‘Geen betere tijd dan nu,’ antwoordde de biechtvader, die zijn glimlachje had teruggevonden.


  VIER


  [image: ]


  Wyl liep vooraan in de stoet mensen die buiten de stad naar boven klauterden om een beter zicht te hebben op de brandstapel op de heuvel die voor dit doel werd gebruikt. Sommigen herinnerden zich de laatste heksenverbranding, maar de meeste jongeren hadden geen idee van de gruwel die ze zouden gadeslaan. Publieke terechtstellingen in Morgravia werden gewoonlijk snel afgehandeld. Dit was een volk dat was ontstaan uit stoere, krijgszuchtige voorouders en het had geen behoefte aan theater. Van edelen die ter dood waren veroordeeld werden hoofd en lichaam door een snelle zwaardslag gescheiden. Voor de lagere klassen werd daarbij een bijl gebruikt. Misdadigers die waren veroordeeld voor een vergrijp dat minder was dan moord of verraad werden opgehangen, en in die gevallen gaf Magnus de voorkeur aan de valmethode. Dat was een brute, maar genadige manier. Hij geloofde niet in de dood als een vorm van amusement. Helaas maakte de unieke zeldzaamheid van een heksenverbranding deze gebeurtenis tot een publiek spektakel.


  Traditioneel hadden de Zerquers altijd een feestelijke sfeer rond hun verbrandingen gepropageerd en hoewel de openlijke viering van de dood allang was uitgebannen, was een zekere mate van theater blijven bestaan. Lymberts heksenjagers speelden handig in op het bijgeloof van de mensen door allerlei bezweringsgebaren te maken terwijl ze de processie naar boven leidden. Veel omstanders beseften met verwondering dat ze veel van deze gebaartjes puur uit gewoonte zelf maakten, zoals het kruisen van wijsvinger en middelvinger nadat men per ongeluk iemand op een trap had ingehaald. Ze waren geworteld in het oeroude geloof dat die tekens in de nabijheid van een heks voorkwamen dat een duivel in je lichaam naar binnen drong.


  Bij de meeste Morgravianen werd de belangstelling om een veroordeelde heks te zien puur ingegeven door nieuwsgierigheid, maar er waren in Paarlis ook nog steeds mensen – onder de rijke, oude inwoners – voor wie de angst en walging voor magie nog heel echt waren. Hierop rekende Lymbert om zijn publiek ervan te overtuigen dat deze vrouw een gevaar vormde. Hij zou de vlammen van die angsten aanjagen tot ze oplaaiden in een begeerte om die heks te zien lijden en branden.


  Wyl voelde zich ellendiger dan ooit eerder in zijn leven. Na de dood van zijn moeder, en korter geleden die van zijn vader, had een diep verdriet hem als een donkere deken omhuld en had hij zich bijzonder eenzaam gevoeld. Maar deze gang van zaken met betrekking tot een jonge vrouw die Myrren heette vervulde hem met een onversneden, ziedende woede… een woede waartoe hij zichzelf niet in staat had geacht. Zoals steeds stond Celimus aan de bron van alle ellende. Zonder de prins zou Wyl misschien nooit iets over Myrren vernomen hebben.


  Alyd haalde hem in. Het nieuws van Wyls optreden in de martelkamer had zich snel verspreid.


  ‘Is dit verstandig?’ vroeg hij voorzichtig, wetend hoe koppig zijn vriend kon zijn.


  Wyl bleef abrupt staan. ‘Je had erbij moeten zijn om te weten waarom ik dit doe.’


  Alyd kneep zijn ogen half dicht. ‘Wat doe je dan?’


  ‘Je zou het niet begrijpen.’


  ‘Waarom niet?’


  Wyl haalde zijn schouders op. Zijn woede stolde tot een keiharde vastberadenheid. Gueryn had hem altijd gewaarschuwd dat hij zijn drift in toom moest houden en er alleen uiting aan mocht geven als hij hem onder controle had. Maar hij vond dat er nu alle reden was. Zijn stem klonk onzeker. ‘Het is te moeilijk om uit te leggen.’ Ze werden door een aantal mensen gepasseerd en in de verte zag Wyl Gueryn met doelgerichte stappen hun kant op komen. Alyd zag hem ook. Hij had nog maar weinig tijd, want hij wist dat Wyl in aanwezigheid van zijn mentor geen woord meer zou zeggen.


  ‘Zeg het me vlug. Dat ik het een beetje snap,’ drong hij aan.


  ‘Ik moet het met haar delen,’ zei Wyl ongelukkig, en hij haalde een hand door zijn rode haar.


  ‘Wat delen?’


  ‘Haar dood. Ik kan het niet beter beschrijven.’


  Ze keken beiden naar het grimmige gezicht van Gueryn, die nog maar een paar stappen bij hen vandaan was.


  ‘Waarom? Je kunt niets voor haar doen!’


  ‘Ze heeft me nodig,’ kon Wyl alleen nog maar zeggen, want toen viel Gueryns schaduw over hen heen.


  ‘Wat gebeurt hier, Wyl?’ Er klonk geen spoor van emotie in de stem van Gueryn. Geen goed teken. Het was vaak gemakkelijker als Gueryn met stemverheffing sprak.


  Wyl deed zijn relaas zo eenvoudig als hij maar kon. Puur feiten, op de soldatenmanier, zoals hem was geleerd. ‘Ik ben gedwongen om met Celimus mee te gaan naar de foltering van een vrouw die ervan was beschuldigd een heks te zijn.’


  Gueryn zuchtte. ‘Dat dacht ik al.’


  ‘Ze wilde niet bekennen. Ze gaf zelfs geen kik om te protesteren,’ vervolgde hij. ‘Biechtvader Lymbert heeft haar meteen aan de derde graad onderworpen. Ze lieten haar vier keer naar beneden vallen – vanaf de strappado. Met stenen aan haar voeten.’


  Gueryn las de verwarring op Alyds gezicht, de vragen die hem op de lippen brandden, maar was ze vóór doordat hijzelf zei: ‘Ik heb van zoiets maar één keer in mijn leven getuige hoeven zijn. Ik zou graag in de buurt zijn geweest om het jou te besparen.’


  Wyl keek naar de grond. ‘Ik heb het overleefd. Zij zal sterven, schuldig of niet.’


  ‘Ik hoor dat je haar hebt geholpen.’


  ‘Een slokje water.’ Wyl haalde zijn schouders op.


  Gueryn knikte. Hij had het hele verhaal gehoord van iemand die erbij aanwezig was geweest. ‘Dat was heel nobel van je, jongen. En waarom ben je nu hier?’


  Wyl zweeg. Het was Alyd die antwoord gaf. ‘Hij zegt dat hij haar dood met haar wil delen.’ Hij keek zijn vriend aan met een verontschuldiging in zijn blik, maar zag dat dit onnodig was. Wyl zou hem alles vergeven.


  Hun aandacht werd afgeleid door de aankomst van de hoofdgroep, met de veroordeelde in hun midden.


  ‘Daar komt ze!’ riep Wyl en hij bewoog zich die kant op.


  ‘Laat het gebeuren, jongen,’ zei Gueryn, die hem bij zijn arm pakte en terugtrok. ‘Ik had hetzelfde gevoel toen ik een vrouw zo zag lijden. Ik had het gevoel dat ik iets moest doen, maar het was nutteloos. Ze gaan haar verbranden, wat je ook doet.’


  Wyl nam Gueryn met een koele blik op. ‘Dat weet ik.’


  Hij keek nu even ernstig en vastberaden als zijn vader, wanneer deze een belangrijke beslissing had genomen. Gueryn begreep meteen dat Wyl niet van zijn voornemen af te brengen zou zijn.


  De jongen probeerde zijn gevoelens uit te leggen. ‘Ze moet weten, als ze hier vandaag sterft, dat er ten minste één mens getuige van is die het er niet mee eens is.’


  Het klonk als een beschuldiging. Gueryn liet zijn arm los; het had geen zin om nog langer met hem te discussiëren. Hij en Alyd zagen dat Wyl naast de kar ging lopen en iets zei tegen de ineengedoken gestalte die erop lag.


  ‘Ik dacht dat veroordeelde heksen moesten lópen,’ zei Alyd met een vraag in zijn stem.


  ‘Normaliter wel, ja, maar niet als ze de wipgalg hebben overleefd,’ antwoordde Gueryn. ‘En vier ploffen naar beneden.’


  ‘O… Is dat om alle gewrichten uit hun kom te rukken?’ vroeg Alyd, die niet in staat was zijn nieuwsgierigheid naar de gruwelijke details van de foltering te onderdrukken.


  Gueryn antwoordde verstrooid. ‘Naar wat ik heb gehoord dat ze het arme meisje hebben aangedaan, mogen ze al blij zijn als ze aan de paal op de brandstapel kan liggen. Kom, knul, als hij dit zo nodig wil zien, dan moeten we in de buurt blijven. Ik vrees dat het zijn ongeluk zal worden.’


  Wyl was al een eind verderop, dus de twee hoorden niet wat hij en de folteraar tegen elkaar zeiden.


  ‘Kom je afscheid nemen?’ vroeg Lymbert aan Wyl.


  ‘Ik kom kijken of je deze vrouw behandelt met het respect dat ze verdient,’ antwoordde hij.


  ‘Respect? Een heks?’ De biechtvader klonk geamuseerd.


  ‘Niet bewezen, Lymbert. Je sadistische martelingen hebben niets opgeleverd.’


  ‘Pas op je woorden, jongen. Ik weet wie je bent, maar je rang heeft niets te betekenen waar het om mij en mijn taak gaat.’


  ‘Dat moge zo wezen, biechtvader,’ antwoordde Wyl, die de aanspreektitel een sarcastische klank gaf, ‘maar officieel zijn die mannen ginds, die deze wanvertoning begeleiden, mijn mannen. Ik kan ze hun gang laten gaan, maar net zo gemakkelijk kan ik voor problemen zorgen.’


  Lymbert bekeek hem met pure haat, maar hij was zo verstandig zijn gezicht nog redelijk in de plooi te houden.


  Wyl doorzag hem echter. ‘Pas op, biechtvader,’ zei hij. ‘Doe het op de correcte manier. Waar is de samarra die ze wordt verondersteld te dragen?’


  ‘Voor iemand die zo teergevoelig is, schijn je aardig wat te weten over de formaliteiten van een heksenproces.’


  De hatelijkheid werkte niet. Sinds hij met Celimus omging was Wyl eraan gewend geraakt om voortdurend beledigd te worden. ‘In plaats daarvan keek hij minachtend. Ik ben de zoon van een edelman. Ik heb boeken gelezen.’


  Gueryn was inmiddels genaderd. Hij ving deze laatste woorden op en verbaasde zich over Wyls zelfbeheersing. Hij vroeg zich af waar deze plotselinge rijpheid vandaan kwam. Het leek alsof de jongen jaren ouder was geworden. Misschien had hij een nog hoger gehalte van het fameuze Thirsk-bloed in zijn aderen dan zijn vader had bezeten. De jongen zou iedereen nog versteld doen staan!


  Lymbert stapte opzij en gaf een van zijn mannen opdracht om de speciale mantel te halen. Hij had altijd een samarra bij zich tijdens zijn reizen door het rijk, maar die was slechts zelden te zien. Volgens een oeroude wet behoorde een slachtoffer dat werd verbrand een samarra te dragen. Deze werd namelijk geacht de kwalijke dampen te absorberen die uit het vlees van de heks naar buiten walmden. De mantel was versierd met een patroon van vlammen en dansende duivels, plus het Zerqse symbool van een zilveren ster – een teken van zuiverheid, in contrast met alle slechtheid en zonden. Hij was vervaardigd door een speciale kleermaker, die hiervoor koninklijke toestemming had. Vroeger was de mantel zelf eveneens voor betoverd en gevaarlijk gehouden, reden waarom andere kleermakers er met hun handen af moesten blijven.


  De Morgraviaanse wet eiste dat het slachtoffer mét de samarra verbrand moest worden – wegens de opgevangen kwalijke dampen. Lymbert besefte dat dit eerste gebruik van de mantel tijdens een terechtstelling hem dus een fors bedrag voor een vervangend exemplaar zou gaan kosten. Grommend liep hij weg bij het generaaltje en begaf zich onder zijn beulsknechten.


  ‘Myrren,’ riep Wyl zacht. Hij liep nu vlak naast de kar en besefte dat hij slechts weinig tijd zou hebben. ‘Myrren!’


  Ze opende haar ogen tot spleetjes. Hij zag dat haar opgezwollen lippen zijn naam vormden. Ze probeerde iets te zeggen, maar hij kon het niet verstaan. Hij probeerde te glimlachen om zijn medeleven uitdrukking te geven, want hij wist niets te zeggen. Er waren geen woorden van troost die de maat hadden van wat zij had doorstaan en nog zou moeten doorstaan voordat zij haar god zou ontmoeten.


  Wyl stak een hand uit en streelde zachtjes de hare. Hij richtte een stil gebed tot Shar om zijn Oogsters te sturen om haar ziel te halen, liefst zo snel mogelijk. Toen duwden haar cipiers hem weg, want ze waren op de top van het heuveltje gekomen. Er was niets opvallends aan deze plek. Er stond een enkele paal in de grond, die amper hoger reikte dan een grote man. Eromheen lagen bossen hout. Het was een kraakheldere middag, bijna zonder wolken. Een briesje blies ieders haren in de war; de slimste toeschouwers begrepen het al meteen en zochten een bovenwinds plekje op.


  ‘Generaal, als u het goedvindt?’ zei Lymbert met een geforceerde beleefdheid, die bedoeld was als een belediging. ‘We hebben een heks te verbranden.’ Hij wierp de rijkversierde samarra haar kant op.


  Zij kon zich niet oprichten, dus Lymberts mannen – die zich niets aantrokken van haar lijden – wikkelden de mantel om haar naakte lichaam, waarna ze haar bij haar gebroken en mishandelde ledematen vastpakten en in de richting van de heksenpaal wierpen.


  ‘Onnodig om haar vast te binden, biechtvader,’ zei een van de beulsknechten. ‘Ze loopt niet weg.’


  Mensen die vooraan stonden waagden een nerveus lachje. Lymbert glimlachte toegeeflijk en knikte zoals een priester naar zijn kudde knikt. Hij ging op een baal hooi staan en reciteerde een lange reeks misdaden waarvoor Myrren verantwoordelijk zou zijn geweest.


  Gueryn gromde iets en zei toen: ‘Ik zie dat ze het haar niet gemakkelijk maken.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Wyl.


  ‘De bossen hout zijn vochtig. Dan branden ze langzamer.’


  Wyl antwoordde niet, maar zijn sombere gezicht betrok nog verder. Hij was blij met het zakje dat hij bij zich had. Hij spiedde om zich heen en hoopte dat niemand kon ruiken wat erin zat.


  Toen hij klaar was met het voorlezen van de beschuldigingen had Lymbert verder niets meer te zeggen, al moest hij hardop toegeven dat de beschuldigde vrouw niet had bekénd dat ze een heks was.


  ‘Maar u kunt het allemaal zien aan haar ogen. Niemand heeft ooit een paar gezien dat slechter bij elkaar paste!’ Op een aanwijzing van hem trok een van de beulsknechten Myrrens oogleden open om dat onthutsende feit te onthullen. De mensen die vlakbij stonden keken er gehoorzaam naar en maakten bezwerende gebaartjes. ‘Daaraan mag ik nog toevoegen,’ vervolgde Lymbert op galmende toon, ‘dat het enkele feit dat ze tot vier keer toe de vallen aan de strappado heeft overleefd onwrikbaar bewijst dat ze over duivelse krachten beschikt!’


  De stadsklokken lieten nu opnieuw hun naargeestige geluid horen, deze keer ten teken dat een verbranding op het punt stond te beginnen. Myrren had zich niet bewogen sinds ze haar midden op het brandhout hadden gesmeten, maar dat was naar het oordeel van Lymbert lang niet spectaculair genoeg. De mensen hadden lang genoeg op deze verbranding moeten wachten, maar deze slet leek vastbesloten om het feest te verpesten. Hij had gezien dat er geen enkele edelman aanwezig was, behalve die onbeschaamde roodharige en zijn maatje. Zelfs heer Rokan had zich niet vertoond. Het ergerde Lymbert dat hij slechts een publiek van gewoon volk had. Hij negeerde het zachte stemmetje in zijn hoofd dat beweerde dat alleen zíj onnozel genoeg waren om zijn claims serieus te nemen.


  Hij riep zijn beulsknechten. ‘Ik geloof dat onze mooie mantel niet met de heks mee hoeft te verbranden,’ zei hij, waarna hij grinnikte. Daarmee nodigde hij de omstanders uit om zich bij hem te voegen, en enkele deden dat, schaapachtig, kennelijk onbezorgd dat ze bij afwezigheid van de samarra door kwalijke dampen zouden worden belaagd. Anders dan hun voorouders, die oprecht hadden geloofd in de macht van toverij, bezag de meerderheid van dit publiek de verbranding allereerst met nieuwsgierigheid. Een paar oudere mensen in de menigte maakten bezwerende gebaren, maar hun gemompelde protest werd genegeerd.


  De samarra werd van Myrren afgetrokken. Ze was weer naakt.


  Dat maakt het wat pikanter, dacht Lymbert, die blij was met het effect dat haar mishandelde, maar nog steeds op een vreemde manier aantrekkelijke lichaam had op het mansvolk. Nog blijer was hij met het uitblijven van protest van de roodharige knaap, hoewel dit hem verbaasde. Het scheen dat de aandacht van de knul werd afgeleid door een zakje dat hij bij zich droeg. Het kon Lymbert niets schelen. ‘Verbrand haar!’ commandeerde hij.


  Maar toen klonk die verdomde stem alsnog.


  ‘Wacht!’ riep Wyl. Hij verraste Gueryn en Alyd, die hem flankeerden, en stapte bij hen vandaan. ‘Myrren van Baelup heeft niet bekend dat ze een heks is. Ze is slechts beschuldigd en veroordeeld. Ze zal sterven door vuur, jawel, maar ze zal sterven met de waardigheid die ze tijdens haar beproevingen heeft getoond.’


  Wyl haalde een hemd uit het zakje dat hij in zijn handen had. Het zag er vochtig uit, maar niemand scheen daar aandacht aan te schenken. Ze waren allemaal bij Lymbert teruggekeerd.


  Lymbert hoorde een geluid en keek even om. ‘Zoals je wilt, generaal Thirsk,’ antwoordde de biechtvader tegen zijn zin. In elk geval werd de dure mantel nog gespaard.


  Wyl wist dat de biechtvader alleen instemde omdat hij niet had geprotesteerd tegen het afpakken van de mantel. Niettemin had hij enig verbaal protest verwacht. Maar toen zag hij in de verte een legertje van ’s konings lijfwacht te paard naderen, met in hun midden onmiskenbaar de gestalten van Magnus en Celimus. Aha! Geen wonder dat Lymbert zo snel had toegegeven. De mannen maakten diepe buigingen en de vrouwen reverences, verrast door de aanwezigheid van hun soeverein. Magnus zei niets, maar zijn gezicht stond op onweer. Hij had zijn kaken strak op elkaar geklemd.


  Als het u niet bevalt, stóp het dan, mijn koning! smeekte Wyl in stilte. Maar Magnus beperkte zich tot een knikje, waarna hij en zijn mannen op nog geen tien passen van de menigte passeerden. Celimus had een kwade uitdrukking op zijn gezicht, maar hij wist zijn lippen tot een meewarig glimlachje voor Wyl te forceren. Het was Wyls enige troost die dag: het besef dat Celimus kennelijk het genoegen was ontzegd om de terechtstelling bij te wonen. Misschien had zijn vader het hem verboden. Wyl kon het alleen maar hopen. Hoe mensen zoiets konden aanzien – en dan nog wel met genoegen – ging zijn begrip te boven.


  En dan waagden ze het ook nog om te spotten met de Bergbewoners, die ze ervan beschuldigden barbaren te zijn. Zijn vader had hem ooit gewaarschuwd tegen dat vooroordeel.


  ‘Het zal je verbazen, mijn jongen, hoe totaal misplaatst die spot is,’ had hij ooit tegen hem gezegd, zonder het verder toe te lichten.


  Wijzelf zijn de barbaren, dacht Wyl, als we hulpeloze vrouwen op deze manier vervolgen. Boerenkinkels! Precies zoals Adana had beweerd. Hij keek om zich heen naar het volk van Paarlis, dat was gekomen voor een verzetje. Er waren geen edelen komen opdagen, stelde hij tot zijn genoegen vast. Veel van de aanwezigen waren jongelui, die nooit eerder een heksenverbranding hadden bijgewoond, dus hij kon wel enige verontschuldiging vinden voor het feit dat ze hier stonden te gapen.


  Maar het passeren van de koning had een ban gebroken. Veel van de aanwezigen leken zich opeens niet meer op hun gemak te voelen en Lymbert zelf scheen de controle over zijn galavoorstelling nu kwijt te raken. Hij trok een gekweld gezicht toen Wyl zich uit zijn buiging voor de koning had opgericht, naar het meisje liep en het vochtige hemd over haar lichaam spreidde.


  Wyl fluisterde iets naar haar en zij verstond hem. Ze draaide haar gezicht naar de enige persoon die haar genegenheid had betoond.


  ‘Mijn hond, Schelm. Beloof me dat je hem houdt,’ raspte haar schorre stem.


  ‘Ik zweer het,’ zei Wyl, verbijsterd door haar zorg voor een dier, terwijl haar eigen leven op het punt stond uitgewist te worden.


  Na zijn antwoord glimlachte ze en haar gemaltraiteerde, verwrongen lichaam leek zich te ontspannen.


  ‘Vaarwel, Wyl. Gebruik mijn geschenk aan jou verstandig.’


  Wyl knikte een keer. Tegelijk vroeg hij zich af hoe hij een hond op een verstandige manier kon gebruiken. Hij ging weer bij zijn metgezellen staan, want hij wist dat hij voor deze vrouw nu alles had gedaan wat in zijn vermogen lag.


  Gueryn mompelde zacht, bijna onverstaanbaar. ‘Ik zie dat je de biechtvader een stapje voor bent, jongen.’


  ‘Ze heeft genoeg geleden,’ fluisterde Wyl terug.


  ‘Waar hébben jullie het over?’ wilde Alyd weten, terwijl hij ondertussen hulpeloos gebiologeerd werd door de toortsen die werden ontstoken.


  ‘Je zult het zien,’ zei Gueryn. ‘Goed gedaan, Wyl.’


  De toortsen werden bij het droge aanmaakhout gehouden. Die twijgjes begonnen meteen te branden, maar Lymbert glimlachte. Hij wist dat het eigenlijke brandhout nog lang geen vlam zou vatten. Haar keel zou verschroeid raken en haar ingewanden zouden uitdrogen door de hete rook die ze moest inademen. En pas later, véél later, zou haar lichaam verteerd worden door de vlammen.


  Hij stak zijn hand uit om de feestelijke beker wijn aan te nemen, die een van zijn knechten uit een stenen kruik voor hem had ingeschonken. Verbrandingen, daar krijgt een mens dorst van, dacht hij, blij dat hij de zaken weer helemaal onder controle had en nog veel blijer dat de koning en zijn gezelschap niet langer waren gebleven. Hij boog juist zijn hoofd naar achteren om een eerste slok te nemen, toen zijn aandacht werd getrokken door een plotseling oplaaien van de vlammen, vlak om Myrren heen.


  Er was een vonk gevallen op het hemd dat Wyl over haar heen had gelegd om haar zedigheid te beschermen en die vonk had het hele hemd in vuur en vlam gezet. Myrren, die nu in brand stond, worstelde om zich op te richten. Dat lukte haar niet, allicht niet. Lymbert zocht met zijn blik naar die vervloekte jongen, want hij besefte nu dat Wyl het hemd in lampolie had gedrenkt, of in een ander brandbaar goedje. Hij zag hem in de menigte. De vlammen gaven het rode haar boven zijn zelfvoldane gezicht een oranje glans. Lymbert begreep dat de jonge generaal werkelijk zo belezen was als hij had beweerd te zijn.


  Wyl zelf had alleen maar oog voor Myrren. Haar mooie haar had vlam gevat en verbrandde tot as, terwijl de vlammen over haar mooie gezicht likten. En tijdens dit alles zag Wyl haar ogen, die zo verschrikkelijk slecht bij elkaar pasten, maar die zijn starende blik wisten te vinden en zich aan hem vastklonken. Ze begon te beven toen haar vlees zelf begon te verbranden, geholpen door de olie die aan haar lichaam plakte en de vlammen hielp hun werk te doen. Haar gezicht was al geblakerd, haar tanden waren ontbloot in een kramp van martelende pijn, maar nog steeds hielden haar ogen de zijne gevangen in een omhelzing des doods.


  Wyl hoorde haar woorden nog eens in zijn geest. Gebruik mijn geschenk verstandig.


  Eindelijk gaf Myrren nu uiting aan haar woede en wanhoop. Eindelijk kreeg Lymbert haar kreet te horen. Hij genoot van haar doodsnood.


  En bij het geluid van die ene, laatste, ijzingwekkende schreeuw van haar voelde Wyl Thirsk, generaal van het Legioen, dat iets heel vreemds bezit van hem nam. Het was niet pijnlijk, noch plezierig, maar het was krachtig en dwingend. Het verslond hem. Toen veranderde het in een snijdende, klievende doodspijn en Wyl voelde zich alsof hij niet meer ademde – niet meer kón ademen, om precies te zijn. Het schoot vurig door al zijn vezels, al zijn zenuwen. Hij sloot zijn ogen en ontblootte zijn tanden om zich ertegen te wapenen en was zich niet meer bewust van zijn omgeving, alleen nog van haar kreet, die door merg en been ging. En toen aan dat geluid abrupt een einde kwam, verloor Wyl zijn bewustzijn. Hij zakte weg in een allesomvattende duisternis. Een paar mensen zagen hem op de grond vallen, onder wie Lymbert.


  ‘Een mooie generaal,’ spotte hij, blij dat hij Wyl en zijn imago nu eindelijk eens flink aan kon pakken. ‘En dat moet straks een slagveld op!’


  Een van zijn beulsknechten stemde daarmee in. ‘Geen maag voor de dood, die knaap. Hij moet maar eens bij mij in het slachthuis komen werken. We zullen een man van hem maken.’


  Gueryn en Alyd trokken Wyls slappe lichaam weg van het macabere tafereel en de rook. Een geschokte Gueryn gaf Alyd opdracht om onmiddellijk water te halen. De beduusde jongen aarzelde geen moment.


  ‘Wyl, jongen, kom op. Hoor je me, Wyl?’ De oude soldaat schoof Wyls oogleden open en zag tot zijn ontsteltenis dat de pupillen zo wijd waren uitgedijd dat Wyls ogen geen greintje kleur meer hadden. Zwart en dood zagen ze eruit.


  Gueryn keek ongerust om zich heen waar Alyd bleef. Toen viel zijn blik op een broodmagere jongen, die bovendien nogal groezelig oogde. Alleen al de geur die hij uitwasemde was bedwelmend genoeg om zelfs geharde personen af te stoten, maar in zijn uitgestoken hand hield hij een blaas met water.


  ‘Vers water, meneer,’ zei de jongen. ‘En schoon. Ik heb het een uur geleden uit de bron gehaald.’


  Gueryn zette zijn twijfels van zich af en nam het water aan. Hij sprenkelde het over Wyls gezicht en haren, en probeerde pas daarna zijn mond te openen om een slok naar binnen te gieten.


  ‘Het komt toch wel goed met hem, meneer?’ vroeg de jongen. Zijn gezicht was een strak masker van bezorgdheid.


  De soldaat gaf geen antwoord. Zijn aandacht werd afgeleid door een gesmoorde kreun van Wyl, die bij bewustzijn kwam.


  ‘Jongen, wat heb je me laten schrikken!’


  Wyls oogleden knipperden een paar keer voor hij zijn ogen opende. Gueryn schrok zó van wat hij zag, dat hij zich plompverloren met zijn zitvlak op de grond liet vallen.


  ‘Wyl! Je ogen!’


  Wyl schudde zijn hoofd om de laatste wazigheid te verdrijven. ‘Wat is daarmee?’


  ‘Kijk me aan, jongen,’ zei Gueryn. Zijn stem stond stijf van ontzetting.


  Maar helaas, de koortsachtige blik waarmee hij werd aangekeken kwam nog steeds in alle brandende felheid uit twee ogen die je gerust betoverend kon noemen. Het ene had een indringende tint grijs, het andere een opvallende groene kleur, met vlekjes van een warm bruin erin.


  Wyl deed zijn ongelijke ogen dicht toen Alyd bij hem kwam staan, waarbij hij de kleine jongen wegduwde wiens water had geholpen om Wyl weer tot leven te wekken.


  ‘Help me hem hier weg te brengen,’ commandeerde Gueryn hem. Hij was té geschokt door wat hij had gezien om zich te bekommeren om een woordje van toelichting.


  VIJF
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  De glimlach om Alyd Donals lippen kon niet meer stuk. Hij hing er al sinds de zestienjarige Ylena Thirsk zijn huwelijksaanzoek had ingewilligd. Hij was geduldig geweest. De zes jaren scheiding van zijn geliefde familie in Felrawthy waren veel minder pijnlijk gemaakt door zijn vurige vriendschap met Wyl Thirsk, maar nog méér doordat Ylena er was geweest om van te houden. Er was nooit iemand anders voor hem geweest, nadat zijn roodharige vriend dit mooie zusje aan hem had voorgesteld. Zijn krachtige neiging om dit schone schepseltje te beschermen had hem verbaasd, want hij was geen vechtersbaas van nature. En Ylena had haar ogenschijnlijk onbevreesde broer plus de uiteindelijke protectie van de machtige koning, dus ze had geen behoefte aan zijn zwaard. Toch had Ylena reeds als bedeesde twaalfjarige – volop de voorafschaduwing van de prachtige vrouw die ze zou worden – zijn gezelschap gezocht. Zelfs op die leeftijd leek er ook voor haar niemand anders te bestaan. Niettemin hadden haar verlegen knikje en lieve traantjes in reactie op zijn aanzoek hem zo verrast en zo enorm blij gemaakt, dat hij zich niet kon voorstellen dat hij ooit van zijn leven nóg gelukkiger zou kunnen zijn. Ylena zou de mooiste van alle bruiden zijn. Ze wilden nu geen moment langer wachten dan strikt noodzakelijk was, dus kozen ze een datum die het maar nét mogelijk maakte om het huwelijk keurig aan te kondigen, laat staan om alle voorbereidingen te treffen die bij een huwelijk van edelen nodig waren.


  Generaal Wyl Thirsk, het hoofd van de familie, had geen moment geaarzeld om zijn toestemming te geven. Eerder had hij zich verwonderd waarom Alyd zo lang had gewacht met de vraag. Uit beleefdheid had Alyd tevens gesproken met Gueryn, die eveneens zeer verheugd was geweest. Ten slotte was een bode van Alyds familie in Felrawthy het bericht van haar onmiddellijke instemming komen brengen. De hertog en hertogin waren blij dat de bruid van hun jongste zoon zulke sterke banden met het koningshuis had en zelf uit een zo loyaal Morgraviaans geslacht stamde.


  Nu had Alyd, met Wyl aan zijn zijde, een audiëntie bij de koning gevraagd. Het werd passend geacht dat de soeverein zijn formele toestemming voor dit huwelijk zou geven, omdat Ylena’s vader aan Magnus de taak had toevertrouwd een goede partij voor het meisje te vinden. De Donals van Felrawthy waren een oud geslacht met een trotse geschiedenis en langdurige trouw aan de Kroon. Ongetwijfeld zou de koning zijn zegen geven aan deze echtverbintenis tussen de enige dochter van zijn beste vriend met de zoon van een van zijn loyaalste hertogen.


  Magnus, die inmiddels het gewicht van zijn jaren voelde, verwelkomde de twee – hij mocht ze allebei graag – en glimlachte toegeeflijk om Alyds opwinding en de gestamelde zinnen waarmee hij om toestemming verzocht. Alyd was niet zo gewend aan gesprekken met de koning als zijn roodharige vriend.


  Bij wijn en zoute koekjes converseerde het drietal in de privé-tuin van de koning. Voor een oude krijger en iemand die in zijn jonge jaren plezier had gehad in het harde buitenleven, toonde Magnus een opvallende voorliefde voor de fraaie bloemen en planten in deze tuin. In de afgelopen jaren van vrede, die hij continu in Paarlis had kunnen doorbrengen, was deze tuin onder zijn nauwlettende toezicht letterlijk opgebloeid. Hij zou een deel van zijn erflating worden. De rest van de uitgestrekte terreinen van Steenhart liet hij over aan zijn legertje van tuinlieden, maar dit ommuurde stukje vol kleuren en geuren was helemaal het zijne, en de twee jonge soldaten luisterden beleefd naar de oude koning, die hun trots zijn nieuwste wonder toonde.


  ‘Kan iemand dat geloven?’ vroeg hij enthousiast. ‘Een blauwe nifelle, die je in het wild alleen in de noordelijkste streken van het rijk aantreft!’


  De soldaten grijnsden. Het zei hun weinig, maar iedereen die verstand had van tuinieren was verbluft geweest dat de koning deze bloem in dit mildere klimaat aan het bloeien had gekregen.


  Hij glimlachte naar hen vanachter zijn beker. ‘Jullie jongelui maken me jaloers.’


  ‘Sire?’ vroeg Alyd.


  ‘Kijk jullie beiden daar eens zitten. Twee puike exemplaren van de Morgraviaanse soort.’ Hij keek hierbij speciaal naar Wyl, zijn jonge generaal, van wie hij wist dat deze veel onzekerheid over zijn uiterlijk en lichaamsbouw had moeten overwinnen. ‘Ik benijd jullie om je energie en jeugd,’ besloot hij.


  Wyl grijnsde, en Magnus zag aan de manier waarop hij dat deed, dat de jongen uit hem was verdwenen. Alles wat rond en zacht was geweest, was nu gestroomlijnd en hard geworden. Het was een man, die daar voor de koning zat. En hij deed hem pijnlijk denken aan zijn oude vriend. Wyls gedrongen lijf puilde bijna uit van de spieren en zijn wortelkleurige haren waren zijn merkteken geworden, in plaats van zijn vloek. Zijn soldaten schertsten dat ze nooit een vaandel nodig zouden hebben voor hun generaal, ze hoefden op het slagveld alleen maar uit te kijken naar een vlammend hoofd. Zijn sproeten waren door het vele zonlicht in de buitenlucht, de vereelting van zijn huid en de opkomst van baardgroei verbleekt. Wyl was nog steeds niet echt groot, maar dat was Fergys Thirsk ook nooit geweest, bracht Magnus zichzelf in herinnering, en toch waren ze beiden formidabele soldaten en leiders. Afgezien van zijn eigen zoon kon hij zich helemaal niemand binnen Steenhart voor de geest halen die zich in de vechtkunst met Wyl Thirsk zou kunnen meten.


  Hij had bewezen dat hij een dappere soldaat was en terecht de titel ‘generaal van het Legioen’ had geërfd. Eerlijk was hij, rechtdoorzee, en zonder enige twijfel moedig. Wyl Thirsk had in de afgelopen jaren het respect van zijn leger gewonnen. Hij was nog steeds pijnlijk jong, natuurlijk, maar dat gold tegenwoordig voor het grootste deel van het leger, besefte Magnus. Hij wist dat de soldaten de jonge Thirsk enthousiast volgden.


  Het was alleen erg jammer dat de vijandigheid tussen Thirsk en Celimus nog steeds bestond. Ondanks Wyls beleefde opstelling en zijn kennelijke voornemen om zich aan zijn belofte tegenover zijn soeverein te houden, keek Magnus door de schijn heen. De twee konden elkaar niet uitstaan. Niemand kon dat beter waarnemen dan de koning. Maar zolang Wyl Thirsk de troonopvolger trouw beschermde, zou dat voldoende moeten zijn. Magnus begreep Wyls fanatieke loyaliteit en hoefde zich geen zorgen te maken of de jongeman zijn begrijpelijke twijfels over Celimus aan heel Morgravia zou voorleggen.


  Maar het zou niet lang meer duren, dan kon deze theorie aan de praktijk worden getoetst. Magnus voelde zijn einde naderen en was daar in stilte niet verdrietig om. Hij was vermoeid. En ook eenzaam. Zijn vrouw allang dood – moge Shar haar laten rotten – en zijn grote vriend dood en zijn eigen zoon weinig meer dan een vreemdeling voor hem. Ja, het werd tijd om Morgravia aan een nieuwe generatie over te dragen en Celimus zijn kans te geven. Misschien zou het hem eindelijk vórmen. Wie weet? Maar de koning en de generaal zouden moeten samenwerken, zoals ook in het verleden altijd was gebeurd.


  Morgravia en Briavel zouden toch echt niet veel langer dan een decennium in vrede naast elkaar kunnen leven. De oude Valor zou inmiddels ook wel krakend op zijn zadel zitten. Misschien moesten ze het vanaf nu maar aan hun kinderen overlaten, hoewel Briavel momenteel alleen een kroonprinses ter beschikking had, en nog wel een slappe, teerhartige – meende hij te weten. Hij had de prinses slechts één keer gezien, vele jaren geleden, bij een koninklijk huwelijk in het verre Tallinor, toen koning Gyl daar met een meisje van burgerlijke afkomst was getrouwd, een schoonheid met honingkleurig haar, die Lauryn Gynt heette. Alle soevereinen uit de aangrenzende landen hadden zich verplicht gevoeld daarbij aanwezig te zijn.


  Magnus verafschuwde het om buiten Morgravia te moeten reizen, maar Fergys had hem zachtzinnig in herinnering gebracht dat Gyls vader, de vorige koning Lorys, vele jaren geleden een bondgenoot van Morgravia was geweest, als machtig soeverein van een groot land. Zijn familie voor het hoofd te stoten door bij dit huwelijk weg te blijven, zou onverstandig zijn. Magnus had het met tegenzin moeten beamen, waarna hij samen met Fergys toch maar aan die ondraaglijk lange reis was begonnen.


  Hij had toen ook besloten om Celimus mee te nemen, hetgeen voor de verzorgers van het kind als een verrassing was gekomen. Hij had het echter gedaan, eveneens op zachtzinnig aandringen van Fergys, om die tijd te benutten om zijn zoon beter te leren kennen. Zonder een moeder die van hem hield, had een jongen des te dringender de kracht en genegenheid van een vader nodig om hem zekerheid en houvast te geven. Fergys had Magnus voor ogen gehouden dat een reis als deze een ideale gelegenheid bood om nauwere banden met zijn zoon aan te gaan. Tot ieders verlegenheid had de jongen echter al meteen agressie getoond tegenover Briavel, toen Magnus de monarch van dat rijk tijdens de formele bijeenkomst had begroet. De twee koningen hadden stijfjes een buiging voor elkaar gemaakt, maar die protocollaire begroeting was ruw onderbroken door Valors dochtertje, dat opeens bijna hysterisch was geworden.


  Toegegeven, Celimus had inderdaad schuldig uit zijn ogen gekeken en de pop lag echt in gruzelementen op de tegelvloer, maar de ophef die ze maakte stond in geen verhouding tot de veronderstelde wandaad. Het was immers maar een pop, bij Shar! Door haar onbeheerste gekrijs had ze haar vader zichtbaar in verlegenheid gebracht. Het plompe, donkerharige kind was meteen door een dienstmeisje afgevoerd uit de zaal en werd daarna niet meer gezien, herinnerde Magnus zich. Hij schudde weemoedig zijn hoofd. Ze was toen al geen partij geweest voor Celimus en zou dat nu nog minder zijn voor de ijdele, vaak wrede man die hij was geworden. Hij vroeg zich af wat er van Briavel en Morgravia onder de leiding van die twee zou worden.


  Maar wat hem eerlijk gezegd de meeste zorgen baarde was de dreiging vanuit het noorden. De stervende Fergys had hem met zijn laatste woorden gesmeekt om attent te zijn op de koning van het Bergrijk. Het Legioen wist met zekerheid – en had het ontelbare keren gerapporteerd – dat de mensen van Cailech over de grens naar binnen glipten. Ze deden het heel slim en bleven geen moment langer dan nodig was tijdens hun bliksembezoekjes, waarin ze handel dreven. Hij herinnerde zich de waarschuwing van de generaal. ‘Nu blijft het bij handel. Maar op een dag, Magnus, zal hij een leger het land in brengen. Hij probeert ons uit. We mogen hem nooit toestaan zich helemaal op zijn gemak te voelen.’


  Magnus vroeg zich af of Cailech en zijn mensen zulke tripjes ook naar Briavel maakten. Hoogstwaarschijnlijk wel. De beste reactie zou dan zijn dat de twee erfgenamen hun tronen met elkaar verbonden door een huwelijk. En hun legers samenvoegden. Dat zou Cailech afschrikken.


  Hij lachte zachtjes voor zich uit bij de utopische gedachte dat Morgravia en Briavel ooit op zo goede voet met elkaar zouden staan. En op dat moment besefte de koning tevens dat hij te lang in zijn mijmeringen verzonken was geweest en dat de twee jongelui tegenover hem slechts uit pure beleefdheid geen blijk hadden gegeven van hun ongenoegen daarover.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij zacht.


  ‘Niet nodig, sire,’ antwoordde Wyl. Hij leunde achterover tegen de kussens in zijn rug. ‘Uw tuin is zo vredig dat ook mijn eigen gedachten hier afdwalen.’ Hij glimlachte.


  Magnus glimlachte terug, blij Wyl Thirsk zo ontspannen te zien. Er waren perioden geweest waarin hij zich zorgen maakte over de jongen. Al dat gedoe met die heks, jaren geleden, was nu een oude herinnering, maar hij had nog steeds spijt van de dood van dat meisje. Hij had dat naakte lichaam bij de paal van de brandstapel een afschuwelijke aanblik gevonden. Toverij, bah, dacht hij, allemaal nonsens! Hij was blij dat hij Morgravia eindelijk had verlost van het ambt van biechtvader. Hij had Lymbert de dag na Myrrens verbranding hoogstpersoonlijk ontslagen en met diens vertrek was het laatste steunpunt van de Zerqse zeloten uit de samenleving verwijderd. Het was zes jaar geleden en over nog maar enkele jaren zouden de meeste oudjes – degenen die nog geloofden in heksen en magie – dood zijn. En de fanatieke vervolgingen evenzo. Dan zou hij de strijd volledig hebben gewonnen en de Zerqse Orde zou in Morgravia geen enkele invloed meer hebben. Dat vooruitzicht was een hele opluchting, want Magnus had niet meer de kracht om dat gevecht in de weinige tijd die hem restte nog voort te zetten. Het speet hem dat deze jonge vrouw had moeten sterven om hem in herinnering te brengen dat hij had beloofd het hele rijk te zuiveren van Zerquers, en dat ook anderen – onder wie zijn generaal – hierdoor hadden moeten lijden.


  Gueryn was nog steeds in een shock toen hij bij Magnus kwam en hem beschreef welke merkwaardige dingen er met Wyl waren gebeurd tijdens de terechtstelling van de heks. Hij had ook melding gemaakt van de veranderende kleur van zijn ogen. Magnus wierp er nu een zijdelingse blik op en zag dat ze er gelukkig allang weer normaal uitzagen – de wat troebele blauwe tint die ook de ogen van Fergys hadden gehad. De koning had Gueryn op dat moment niet geloofd en meende nog steeds dat deze zich vergist moest hebben. Toen Wyl weer echt geheel bij bewustzijn was gekomen, met hulp van de artsen van de koning zelf, had de jongen er volstrekt gewoon uitgezien. Schaapachtig, ja, maar verder weer helemaal de oude.


  En het waren diezelfde onopvallende ogen die hem nu met een lichtelijk geamuseerde glinstering aankeken. ‘Een mynk voor uw gedachten, sire.’


  De koning werd uit zijn gepeins gerukt. ‘Ach, Alyd, wat onnadenkend van mij. Zie je nu wat ouderdom iemand kan aandoen? Dus verspil maar geen tijd, en trouw met dit slimme zusje van Wyl Thirsk. Mijn zegen hebben jullie! Moge jullie leven vol liefde en vreugde zijn,’ zei Magnus, en hij besloot: ‘En jullie slaapkamer natuurlijk óók!’


  De twee soldaten reageerden blij op de woorden van de koning en Alyd moest breed grijnzen om de laatste wens.


  ‘Mogen we verwachten de mooie Ylena als Nieuwbladbruid te zien verschijnen?’


  Alyd schraapte zijn keel en er kwam een blos op zijn open, knappe gezicht, dat evenals dat van Wyl wat hoekiger was geworden. Zijn glanzende blonde haar zou nog steeds voor zijn ogen hebben gewapperd, als hij het tegenwoordig niet kortgeknipt had gedragen. Het stond hem goed, samen met het korte baardje en de zorgvuldig bijgeknipte snor die hij momenteel prefereerde. Menig meisje in Steenhart zou na deze huwelijksaankondiging lijden aan een gebroken hart, besefte de koning opeens.


  ‘Ik kan niet langer wachten, majesteit. Ik wil onze verbintenis meteen na het koninklijke toernooi formaliseren!’


  ‘Zo gauw al?’ vroeg Magnus, oprecht verbaasd.


  ‘Ik heb geprobeerd de twee op andere gedachten te brengen,’ zei Wyl, ‘maar ik vrees dat het onbegonnen werk is. Ylena wil Alyd per se binnen een maand trouwen.’


  ‘Zo zij het dan. Veel succes in het toernooi!’ De koning stond op. Ondanks zijn gebogen houding torende hij boven Wyl uit. Hij sloeg Alyd met een hand op zijn schouder. ‘En pas goed op dat knappe gezicht van je, jongen, als je een paar dagen later voor het altaar wilt staan.’


  ‘Dank u, majesteit, maar er zal niks met me gebeuren. Ylena en ik zullen samen oud en dik worden.’


  Hun gelach werd verbroken door de komst van Celimus.


  ‘Ha, vader, ik wist wel dat ik u hier zou vinden.’


  Wyl en Alyd maakten een stijve, maar beleefde buiging voor de prins.


  ‘Vergeef me, onderbreek ik een privé-ontmoeting?’ vroeg hij, zonder dat zijn verblindende glimlach zijn minachting verborg.


  ‘Nee, zoon. Alyd hier heeft zojuist mijn toestemming gekregen om de lieve Ylena te huwen. We spraken over het moment van de plechtigheid.’


  ‘Gefeliciteerd, Alyd,’ zei Celimus, zonder dat zijn glimlach van zijn lippen week. ‘Ik heb de zoete smaak van Ylena’s rode mond altijd zélf hopen te proeven.’


  Alyd voelde hoe Wyl naast hem meteen verstijfde. Hij had nog steeds de neiging om toe te happen wanneer de prins hem een aas voor de neus hield. Wanneer zou hij leren hem te negeren?


  Alyd antwoordde op zijn bekende geringschattende manier. ‘Ach, er zijn zoveel verkiesbare schoonheden die op uw aandacht wachten, mijn prins, dat het wegstrepen van Ylena voor u geen ramp zal zijn.’


  ‘Nee, je hebt gelijk, zó erg is het verlies nu ook weer niet,’ zei de prins, die genoot van Wyls wederom opvlammende verontwaardiging. ‘En wat zeg jij van deze vereniging, generaal? Het moet je gelukkig stemmen om de zorg voor je zuster kwijt te zijn en haar in bed te zien rollen bij de zoon van een schatrijke hertog.’


  ‘Inderdaad, mijn prins.’ Iets anders wat voor beleefdheid kon doorgaan wist Wyl zo gauw niet te verzinnen.


  ‘En wanneer gaat dit fijne huwelijk plaatsvinden?’ vroeg Celimus, die zichzelf een glas wijn inschonk.


  Alyd antwoordde. Hij was gewend aan de kilte die ontstond wanneer deze twee bij elkaar in de buurt kwamen. ‘Kort na het koninklijke toernooi. Uw vader heeft ons zijn zegen gegeven. U wordt zeer binnenkort uitgenodigd, mijn prins.’ Hij gaf er de kroonprins zijn innemendste glimlach bij.


  Wyl onderdrukte een zucht. Zelfs Alyds ontwapenende uiterlijk verbleekte naast dat van Celimus. De prins van Morgravia was uitgegroeid tot een man die er grandioos uitzag, nog stukken aantrekkelijker dan de knappe jongeman die hij een paar jaar tevoren was geweest. Hij was nu groter dan zijn vader, breed van bouw, maar met smalle heupen, en hij hoefde maar een kamer of een zaal binnen te komen om alle gesprekken te doen verstommen.


  ‘Dan zal ik een passend huwelijkscadeau moeten bedenken voor de zuster van onze geachte generaal hier,’ antwoordde Celimus, nadat hij zijn beker had leeggedronken.


  Magnus besloot de ijzige conversatie tot een einde te brengen. ‘Zoon, ben je gekomen om met me te praten? Laat me dan afscheid nemen van mijn gasten, dan hebben we tijd voor elkaar.’


  ‘Niet nodig, sire,’ antwoordde Celimus. ‘Deze twee prima soldaten hebben ermee te maken. In feite zou hun deskundige opinie van waarde kunnen zijn.’


  ‘Zo?’ zei de koning, die zich afvroeg wat zijn zoon in de zin had. ‘Ja, het gaat over het toernooi, vader. Ik zou willen regelen dat we echte wapens gebruiken.’


  De koning schudde zijn hoofd en maakte aanstalten om weg te lopen. ‘Je weet hoe ik daarover denk, Celimus. Ik wil mijn erfgenaam niet aan risico blootstellen.’


  ‘Mijn heer!’ Voor één zeldzame keer verloor Celimus zowel zijn eeuwige glimlach als zijn laatdunkende toontje. Er klonk een smeekbede in zijn stem. ‘Het is omdat ik op een dag koning van Morgravia zal zijn, dat ik dit van u vraag. We zijn nu geen jongens meer die op het oefenterrein wat met elkaar dollen, vader. We zijn getrainde soldaten. Thirsk hier zou elke man die ik ken geblinddoekt kunnen vellen… behalve mij, natuurlijk.’ Zijn gebruikelijke houding keerde alweer terug. ‘Dit is geen moment meer voor zwaardspelletjes, vader. Laat ons vechten als mannen, want we zíjn nu mannen. U zult ons misschien sneller dan u denkt nodig hebben op het slagveld en dan zullen we als mannen moeten sterven aan de punt van een akelig zwaard!’


  Wyl had aandachtig meegeluisterd. Dit was een van de weinige keren in zijn rol als generaal dat hij het met Celimus eens was. ‘Majesteit, mijn prins heeft gelijk. Dit is immers krijgsvertoon. Laat ons dan iedereen een waar inzicht geven in onze vechtkunst van man tegen man.’


  Magnus was in een hoek gedreven. Hij wist eigenlijk niet meer goed waarom hij zo gekant was tegen het gebruik van echte zwaarden. Een zacht stemmetje in zijn binnenste zei dat hij bang was geweest dat Celimus en Wyl – zelfs als jongens – elkaar iets lelijks zouden aandoen. Maar nu ze hier voor hem stonden, zo sterk en zelfbewust, waren het mannen die barstten van amper onderdrukte energie en passie.


  Hij zou Celimus voor gek zetten als hij hem liet vechten met houten wapens.


  Hij knikte als antwoord op hun pleidooi en de drie tegenover hem konden hun blijdschap maar met moeite onderdrukken, nu de koning hun wens had ingewilligd.


  Het jaarlijkse koninklijke toernooi was in Morgravia een groot evenement en de mensen kwamen van heinde en verre om aan de festiviteiten deel te nemen. In de omgeving van de toernooivelden ontstond een waar dorp van kermisattracties en marktkramen met exotische waren. Een schijnbaar eindeloze rij van zigeunerwagens, marskramers en plattelandsbewoners wachtte bij de stadspoorten geduldig om in Paarlis te worden toegelaten. Troepen van acrobaten, zangers, muzikanten en zelfs een klein circus stonden in diezelfde rij.


  De bevolking in het noordelijke deel van de stad, waar het toernooi zou plaatsvinden, was in een paar dagen verdubbeld en verviervoudigd. De voorpret groeide aan en de kroegen profiteerden van hun jaarlijkse topdagen.


  Magnus was van ervaringen in het verleden wijs geworden, dus hij zorgde ervoor dat de stadsbewoners geen misbruik maakten van het boerenvolk dat hier een paar dagen ontspanning kwam zoeken na het zware werk op het land. Hij verordonneerde dat herbergen, eethuizen, stallen en drenkplaatsen goedkope tarieven moesten rekenen. Via Wyl liet hij een ploegje soldaten in willekeurige kroegen controleren of het bier onversneden en het voedsel redelijk vers was. Wyl koos Alyd om dit ploegje te leiden, want hij wist dat diens beminnelijke en open manier van optreden de pijn zou verzachten wanneer kroegbazen werden betrapt die graag voor alles een dubbele prijs zouden hebben gevraagd.


  Hun helmen en borstplaten – de enige wapenrusting die Morgraviaanse soldaten droegen – waren gepoetst tot ze blonken. De vacht van de paarden was tot glimmens toe geborsteld en de wapens waren geslepen en geolied tot ze vuur vonkten wanneer ze elkaar per ongeluk even raakten. De sensatie dat er echte wapens zouden worden gebruikt had iedereen opgewonden gemaakt. Nooit eerder was er tevoren zo fanatiek getraind.


  Wyl had zijn mannen voortdurend tot terughoudendheid moeten manen.


  ‘Alleen krijgsvertoon, vergeet dat niet! Er zullen dames van het hof aanwezig zijn en drommen meisjes en vrouwen uit alle delen van ons rijk. We willen niet dat deze dames flauwvallen bij het zien van vlees dat wordt opengereten door overijverige kampvechters.’


  Ook adviseerde hij hun over andere vaardigheden die zouden worden gedemonstreerd.


  ‘Ja, jullie hebben me goed verstaan,’ riep hij boven het verontwaardigde gemompel uit. ‘Worstelaars, wrijf je dit jaar vooraan in het strijdperk met olie in. Ik weet zeker dat de dames het leuk vinden om dat te zien, en kapitein Donal is het helemaal met me eens,’ besloot hij, waarmee hij een luidruchtig gelach losmaakte, terwijl Alyd, die lachte als een boer met kiespijn, door menigeen op zijn rug werd geslagen.


  Wyl gaf zijn mannen verlof om in te rukken en liep toen naar Alyd toe. ‘Ik zou nog graag even met jou oefenen, maar ik vrees dat ik voor een ander partijtje word gereserveerd,’ zei hij grimmig.


  ‘Ja?’ vroeg Alyd. Het was te zien dat hij koortsachtig nadacht. ‘Laat me eens raden. De prins?’


  ‘Juist.’


  ‘Mijn vermoeden zou dan zijn dat hij van plan is je te verwonden. Wanneer heeft hij nou een mooiere gelegenheid dan tijdens het zogenaamde vermaak op ons grootste openbare feest?’


  ‘Eerst moet hij toch door mijn dekking zien te komen.’


  ‘Ik heb hem ook vaak bekeken, Wyl. Hij is goed.’


  Wyl haalde zijn schouders op. ‘Maar misschien niet goed genoeg. We zullen het over een paar dagen wel zien.’


  Alyd lachte. ‘En daarna gaan we feestvieren in het Laantje,’ zei hij, met een ondeugende glinstering in zijn ogen.


  Maar Wyl beantwoordde zijn grijns niet. ‘Ik moet je iets zeggen. Celimus heeft voor mij méér dan alleen een vernedering in petto. Hij is van plan me niet slechts in fysieke zin te verwonden. Hij wil vechten voor de Maagdenkus.’


  ‘Nou, en?’ Alyd keek verwonderd. ‘Dat zou ikzelf ook doen.’


  ‘Hm. Maar welke maagd zal hij naar alle waarschijnlijkheid kiezen, denk je?’


  Het inzicht trof Alyd als een bliksemschicht. ‘Ylena,’ zei hij met effen stem. Abrupt bleef hij staan.


  ‘Wederom juist.’


  ‘Dat zal ik niet toestaan,’ zei Alyd. Hij schudde hevig van nee. ‘Ik sta niet toe dat de lippen van die man de lippen van mijn verloofde aanraken!’


  Wyl keek gekweld. Hij keek om zich heen of iemand kon horen wat ze zeiden. ‘Het is erger. Hij wil de oude vorm van het ritueel herinvoeren. Die heet Maagdenbloed. Dat is heel wat erger dan de Maagdenkus, Alyd.’ Wyl was zelf pas kort tevoren ingelicht over deze duistere wending van de gebeurtenissen en hij was nu op weg naar de koning om een audiëntie te vragen. ‘Hij is van plan Ylena vóór jou mee naar bed te nemen.’


  ‘Dan zal hij me eerst moeten doden,’ antwoordde Alyd. Zijn stem klonk koud en hard.


  ‘Nee, hij zal míj moeten doden,’ zei Wyl.


  Toen Wyl bij de koning was gearriveerd hoorde hij van Orto dat de soeverein zich niet lekker voelde. Het bleek dat de gezondheid van Magnus eigenlijk zorgelijker was dan men Wyl tot dan toe had laten weten. Hij kreeg toestemming om de koning te bezoeken, maar slechts kort – dat werd hem door een vermoeid ogende arts zwaar op het hart gedrukt.


  ‘Hallo, Wyl, ik vermoedde al dat ik je nu gauw zou zien,’ zei de oude man.


  Wyl was te ontzet door de ziekelijke verschijning van zijn soeverein om de onderliggende boodschap in die woorden op te vangen.


  ‘Sire, wat scheelt u?’ vroeg hij geschrokken.


  Magnus zat rechtop tegen een stel kussens in zijn rug. Hoewel zijn lijfknecht ervoor had gezorgd dat hij netjes was gewassen, gekamd en gekleed, was het onmiskenbaar hoe grauw en slap de huid van zijn gezicht was geworden.


  ‘Kun je het niet raden?’


  Wyl was hierop niet voorbereid. Opeens dacht hij niet meer aan het verzoek dat hij zo agressief had willen indienen. Het was duidelijk dat deze oude man het koninklijke toernooi niet eens meer zou halen – en Ylena’s huwelijk al helemaal niet.


  Magnus liet het zwijgen van zijn jonge vriend een aantal zeer ongemakkelijke momenten voortduren en zei toen wat hij hardop wilde uitspreken: ‘Ik ben stervende, Wyl.’ De koning stak zijn hand omhoog toen zijn bezoeker wilde protesteren. ‘Alsjeblieft… kom een poosje bij me zitten. Ik heb je een aantal dingen te zeggen.’ Magnus gebaarde dat Wyl op de stoel naast zijn bed moest plaatsnemen. Wyl gehoorzaamde. Ondertussen tolden de woorden die de koning had gesproken door zijn hoofd. Stervende.


  ‘Stel me een intelligente vraag… zo een die je vader me nu zou hebben gesteld.’


  Wyl voelde niets voor spelletjes, maar wist dat hij moest meedoen aan wat de koning hem vroeg. Hij nam even de tijd om na te denken voordat hij sprak.


  ‘Ik geloof dat mijn vader zou vragen hoe lang we nog ongeveer hebben.’


  Magnus klapte één keer in zijn handen. ‘Goed, Wyl. Uitstekend. Dat is precies wat Fergys gevraagd zou hebben. Geen goedkoop vertoon van medeleven, geen verspilling van tijd aan wat tóch niet veranderd kan worden. Hij zou zijn persoonlijke gevoelens opzijzetten en zich concentreren op de zaken die geregeld moeten worden voordat ik vertrek.’


  Wyl knikte. ‘En wanneer zal dat naar uw schatting zijn, sire?’


  ‘Tja, mijn dokter zegt dat ik met wat geluk de volgende volle maan nog zal zien.’


  Wyl voelde zich alsof iemand een mes ronddraaide in zijn maag en besefte dat het Celimus was die dit mes vasthield. Het was te vroeg voor de oude man om te sterven!


  ‘Weet uw zoon dit?’


  ‘Weer een goede vraag. Nee. Ik heb Celimus niet meer gesproken sinds die keer met jou en Alyd in mijn tuin. Maar jou heb ik in die periode vaak gezien. Een beetje raar, vind je ook niet?’ vroeg de oude man quasi-nonchalant. Maar wie goed luisterde kon horen hoe hij zich écht voelde.


  Wyl wist niet wat hij moest antwoorden. Hij knipperde met zijn ogen. ‘Ik kan me een leven zonder u op de troon niet voorstellen, sire.’


  De stem van de koning werd ernstig en zijn verzonken ogen kregen nu een fonkeling. ‘Maar dat moet je! Jij als enige zult een visie moeten hebben op de bescherming van Morgravia, want Celimus heeft dat niet – ongeacht alles wat hij heus wel weet over de middelen en strategie van oorlogvoering. Zijn geest is momenteel, helaas, uitsluitend gevuld met losbandigheid.’


  ‘Majesteit, met alle respect, maar ik vrees dat u de prins onderschat. Hij is ambitieus.’


  Magnus beaamde het. ‘Ik voel dat je het niet bedoelt als een compliment voor hem, hoewel je heel goed bent in doen alsof, generaal.’ Wyl was zo verstandig om niets te zeggen. ‘Als hij ambitieus is, dan heeft hij het voor mij goed weten te verbergen. Maar toch denk ik dat je gelijk hebt, Wyl. Ook ik geloof dat Celimus niet zo oppervlakkig is als hij ons allemaal wil laten geloven.’


  ‘Nee, sire. Zijn geest is zo scherp als een scheermes en… Mag ik vrijuit praten?’ Magnus knikte. ‘Dan spreek ik de verwachting uit dat hij na uw dood met een ijzeren hand zal regeren.’


  ‘Dat is zeker waar. Hij mag dan slim zijn, maar hij mist het raffinement en zeker ook de grootmoedigheid waarvan ik had gehoopt dat hij ze inmiddels zou hebben verworven. Maar hij staat vierkant achter Morgravia, geloof ik, en dat is wat ik in hem prijs. Hij zal niet toestaan dat ons land achterblijft bij dat van onze buren… en dat moet jij ook niet doen, Wyl Thirsk. Briavel zal in de komende jaren, als het zich weer sterk voelt, misschien weer aanstalten maken om oorlog te zoeken.’


  ‘Ik maak me meer zorgen over de Bergbewoners, sire.’


  ‘Precies zoals je vader.’ De oude man zuchtte.


  ‘Hij had gelijk, majesteit.’


  ‘Ja, dat is zo. Je moet onze strijdkrachten aan de noordelijke grens blijven versterken. Cailech wordt steeds vermeteler.’


  ‘Er vinden steeds vaker schermutselingen plaats, sire. In vroeger dagen sloegen die Bergbewoners gewoonlijk op de vlucht wanneer ze met onze patrouilles werden geconfronteerd.’


  Magnus zuchtte. ‘En nu blijven ze staan en vechten ze terug. Zeer brutaal. Je vader heeft me hiervoor zowat met zijn laatste adem gewaarschuwd. Je moet aandacht schenken aan het noorden, zoon. Misschien dat Cailech eerst Briavel aanpakt, maar voor hem is Morgravia een grotere uitdaging. Hier kan hij een koning van de troon stoten. Als hij Morgravia kan veroveren, zal Briavel straks – nadat Valentyna op de troon is gekomen – gemakkelijk in te pikken zijn.’


  Wyl fronste zijn wenkbrauwen bij die gedachte, want hij herinnerde zich de recentste rapporten. ‘Ik hou er niet van slachtoffers te maken onder mensen van het Bergvolk. Volgens mij maakt dat een toch al levensgevaarlijke situatie alleen nog maar explosiever en daarom heb ik opdracht gegeven om hun leven tot elke prijs te sparen. En liever gevangenen te maken.’


  ‘Dank je, Fergys,’ zei de koning. Het lukte hem een ironische glimlach te produceren. ‘Ach, je doet me zó spookachtig sterk aan hem denken, Wyl. Dit soort dingen zei hij steeds tegen mij.’


  Wyl haalde zijn schouders op. ‘Ik wil niet dat we een oorlog op twee fronten riskeren. Tot nu toe is Cailech een beheersbaar probleem, als we ons onthouden van provocaties. Als we de geëscaleerde toestand verder kunnen sussen, zijn we misschien in staat tot overleg.’


  Magnus wierp zijn generaal een vreemde blik toe. ‘Een gesprek met de koning van het Bergvolk? Daar zou ik graag bij zijn,’ mijmerde hij.


  Wyl kon nauwelijks geloven dat ze dit gesprek voerden. Hij had een gevoel alsof hij al aan het doodsbed van zijn koning zat. Hij veranderde van onderwerp. ‘Hoe voelt u zich, sire? Hebt u pijn?’


  ‘Valt wel mee. Is best onder controle te houden met mijn drankje van papaverzaad.’


  Wyl vermoedde dat dit een te rooskleurige voorstelling van zaken was, maar liet het daarbij. ‘Majesteit… Ylena’s bruiloft. Zou u de plicht om haar weg te schenken willen overdragen aan iemand anders? Misschien uw naaste familielid?’


  Magnus kreeg een opgetogen schittering in zijn ogen. ‘Celimus?’


  Wyl moest twee keer slikken. Alleen zijn trots weerhield hem ervan zijn ware gevoelens te laten blijken.


  ‘Je bent kostelijk, mijn jongen.’ De koning permitteerde zich een gedempt lachje. Nu al miste Wyl de bulderende lach waarom Magnus bekend had gestaan. ‘Zou je dat doen… die eer toestaan aan Celimus, degene aan wie je volgens mij meer de pest hebt dan aan wie ook?’


  Wyl aarzelde niet. ‘Ik zou het doen, sire… als het uw wens was.’ Magnus bekeek hem nu met een somberder blik. Er was geen opgetogenheid meer over. ‘Waarom heb je niet mijn zoon kunnen zijn, Wyl?’ Hij greep Wyl bij zijn hand. ‘Jij bent degene die over Morgravia zou moeten heersen.’ De ogen van de koning waren vochtig geworden.


  Wyl schraapte zijn keel. ‘Dat is onmogelijk, majesteit,’ antwoordde hij bijna fluisterend. ‘Daar moet u niet meer over spreken.’


  ‘Nee, maar ik denk er de hele tijd aan. Jij bent geschikt om te regeren. De man die koning wordt schijnt geen medeleven in zijn binnenste te hebben. Ik heb angst om ons volk. Ik heb angst om jou.’


  ‘Maakt u zich geen zorgen om mij, sire. Ik kan hem aan en hij heeft mijn trouw.’


  ‘Is dat zo, Wyl? Heeft hij jouw trouw?’


  Wyl vroeg zich af waarom de koning hem dit voor de tweede keer vroeg. Hij onderzocht zijn geweten en wist tot een soort voorlopige conclusie te komen. ‘Sire, mag ik hierover het volgende opmerken? Als Celimus beroerd regeert, hoeft hij mijn achting niet te verwachten, maar ik beloof u met mijn hand op mijn hart dit: dat Morgravia mijn trouw heeft en dat ik het land met alles wat ik heb zal beschermen.’


  De koning deed zijn ogen even dicht. Toen hij ze weer had geopend knikte hij en hij pakte Wyls hand in zijn grote knuist. ‘Dat is genoeg voor mij, Wyl Thirsk.’ Hij glimlachte. ‘Wat Ylena betreft: ik zou Gueryn vragen of hij mij wil vervangen. Hij is zo goed als familie van jou en je vader zou zich over die keuze zeer verheugen.’


  Wyl ontspande zich zichtbaar. ‘Dank u, sire. Ik weet dat Gueryn dit een eer zal vinden.’


  ‘Houd hem dicht bij je, Wyl. Hij is als geen ander in staat om je rug te dekken. En nu over naar het actuele onderwerp,’ zei Magnus, die er inmiddels uitgeput uitzag.


  ‘Sire?’


  ‘De reden waarom je me vandaag bent komen opzoeken. Ik neem aan dat het van doen heeft met het toernooi.’


  ‘Wéét u het al?’


  ‘Dat volgens Celimus een zwaardgevecht tussen hem en jou het hoogtepunt moet zijn van de demonstraties? Ja. Maar ik geloof dat je mij wilde spreken over de Maagdenkus en jouw vermoedens dat hij daarvoor Ylena zal kiezen.’


  Dit was een verrassing. Wyl had de koning onderschat, maar begreep nu weer dat Magnus en zijn vader in hun goede jaren een uitgekookt stel moesten zijn geweest. ‘Precies, majesteit. Maar dit alles heeft een nog vervelender wending genomen. Celimus heeft aangekondigd dat hij de inzet zal verhogen.’


  ‘Zo?’


  ‘Hij zegt dat hij Maagdenbloed zal opeisen,’ zei Wyl. Hij was gaan staan, zijn geagiteerdheid was duidelijk te zien. ‘Het is mijn vermoeden dat Celimus met Ylena naar bed wil voordat ze het met Alyd doet, puur om mijn haat aan te wakkeren. Ik kan het niet ontkennen, sire.’


  Magnus zei niets, maar er was op zijn voorhoofd een diepe frons verschenen. Wyl kon niet blijven staan en liep nu te ijsberen.


  Ten slotte sprak Magnus. ‘Dit is zeer ernstig.’


  Wyl draaide zich meteen om. ‘Kunt u het niet verbieden?’


  ‘Je weet dat ik het niet kan. Dat zou het gezag van Celimus ernstig ondermijnen en zijn angst bevestigen dat ik meer van jou hou en jou voortrek.’


  ‘Zijn angst?’ spotte Wyl.


  ‘Natuurlijk. Hij en ik hebben niets anders met elkaar gemeen dan een deel van ons bloed,’ zei Magnus op ferme toon. ‘Maar jij bent de zoon die ik graag gehad zou hebben.’


  Wyl zag dat de krachten van de koning snel afnamen. Hij moest een antwoord hebben en drong nog eens aan. ‘Hij is van plan te winnen, sire.’


  ‘Dat besef ik. In feite vermoed ik dat Celimus zijn kaarten altijd pas blootgeeft als hij zeker meent te weten dat hij zal winnen.’


  ‘Dus u kunt die uitdaging niet verbieden?’


  ‘Nee, dat kan ik niet en zal ik niet. Celimus begint zijn spieren los te maken om als troonopvolger op te treden. Je zult gauw genoeg volgens zijn regels moeten meespelen. Dit is je eerste test,’ zei Magnus met spijt in zijn stem.


  ‘Wat kan ik doen? Dit kan ik niet toestaan.’


  ‘Geef hem dan geen kans. Kun je hem op het veld verslaan?’


  ‘Ja,’ antwoordde Wyl zelfverzekerd.


  ‘Dan heb je niets om je zorgen over te maken.’


  ‘En toch doe ik dat, sire.’


  ‘Nou, dan moet je nóg slimmer zijn dan hij is. Gebruik die knappe kop op je schouders. Er is een oplossing voor elk probleem, mijn jongen – letterlijke woorden van je vader, overigens – en bij Shar! Hoe vaak hebben wij niet op het laatste moment een manier ontdekt? Hoe lang heb je nog?’


  ‘Twee dagen na vandaag, sire.’


  ‘Dus eentje méér dan je nodig hebt,’ zei de oude man, nu weer met een glinstering in zijn ogen. Wyl wist niet of dat kwam door de koorts of doordat de sluwe oude koning al een antwoord wist. ‘En wanneer was het huwelijk ook alweer, jongen?’ vroeg hij met schorre stem.


  ‘Aan het einde van de maand, sire.’


  ‘Juist, ja. Dat had je me gezegd. Misschien kun je dan nu maar het beste beginnen die dingen te regelen,’ zei hij, bijna verstrooid – alsof er een gedachte bij hem was opgekomen. ‘Ik voel me nogal moe. We spreken elkaar weer gauw.’


  En toen Magnus zijn ogen sloot leek het inderdaad alsof hij meteen in een sluimering wegzakte.


  De dokter kwam binnen. Het leek wel alsof hij door de muur had kunnen kijken. ‘Met alle respect, meneer, maar ik wil u vragen de koning nu te laten slapen.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Wyl, die ondertussen piekerde over de cryptische woorden die de koning tot hem had gesproken.


  ZES
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  Wyl zat in een kleine, opgehoogde tuin die bekendstond als de Oranjerie, waarin het zonlicht op een slimme manier werd opgevangen. Daardoor bloeiden er in die tuin allerlei fruitbomen binnen de ondoordringbare muren van Steenhart. De geur van hun bloesems hing zwaar in de lucht. Wyl hield van de rust van die plek, net als Ylena, die er vanuit haar kamers op uitkeek. Hij kon Magnus onmogelijk beschuldigen dat hij zijn belofte aan Wyls vader had verbroken. Ylena leefde binnen het paleis in stille weelde, met een aantal dienstmeisjes om voor haar te zorgen en een paar prachtige kamers, plus deze bijzondere tuin, die door Magnus persoonlijk was ontworpen voor het kleine meisje dat al die jaren geleden bij hem was komen wonen.


  De dochter die ik nooit heb gehad, had hij haar ooit in het oor gefluisterd, en dat had ze bijzonder van hem gewaardeerd. En ook daarna was ze altijd van hem blijven houden. Ylena was niet vergeten hoeveel haar vader van haar had gehouden, maar hij was haar zo vroeg ontnomen dat ze weinig moeite had gehad om haar affectie over te dragen op deze invloedrijke vriend, een man van vergelijkbare leeftijd, die haar bedolf onder mooie kleren en andere cadeaus en alles wat de dochter van een edelman zich maar kon wensen.


  Wyl wachtte op zijn zus. Er gingen vele gedachten door zijn hoofd. Een zwarte hond zat kalm naast hem en keek met zijn droeve ogen stil naar hem op. Af en toe drukte hij zijn kop in Wyls hand, als om het baasje aan zijn aanwezigheid te herinneren. Wyl aaide dan verstrooid de grote hondenkop en Schelm klaagde beschaafd dat hij zo verwaarloosd werd. Dan liet hij bijvoorbeeld de rode lappenbal op de grond vallen – ooit door Ylena zelf van stofdoeken, kapotte kousen en lapjes wol gemaakt – in de hoop dat Wyl ertegen zou schoppen en dat ze een spelletje zouden doen.


  De hond spitste zijn oren bij het horen van voetstappen.


  ‘Wat is er, Schelm?’ vroeg Ylena, toen ze fris opgemaakt uit haar kamers was gekomen en haar exotische parfum zich mengde met de geurtjes uit de tuin zelf. ‘Hallo, Wyl,’ vervolgde ze, waarna ze hem in een oor kneep en een kus op zijn kortgeknipte rode hoofd drukte.


  Hij trok haar tegen zich aan, genietend van het plezier dat zij aan de kleinste dingen kon beleven. Hij vond het vreselijk dat hij haar dag met zijn slechte nieuws moest bederven.


  ‘Je ruikt zelfs als onze moeder,’ merkte hij op, nadat hij haar op haar wang had gekust.


  Ylena zuchtte. ‘Ik zou willen dat ik me haar even goed herinnerde als jij dat kunt. Ik heb een van haar parfums op.’


  ‘Het ruikt heerlijk.’


  ‘Vader heeft me dat vele manen geleden gegeven. Hij zei dat ik het op mijn huwelijksavond moest dragen. Ik heb het al deze jaren bewaard, maar vandaag voelde ik me een beetje uitgelaten en heb ik een druppeltje op mijn hals gedept. Denk je dat het hem zal bevallen?’ vroeg ze verlegen.


  ‘Wie?’


  ‘Prins Celimus, natuurlijk!’ zei ze, en ze keek er wanhopig bij, maar toen ze zag hoe geschrokken Wyl reageerde op die naam veranderde de uitdrukking onmiddellijk in bezorgdheid. ‘Alyd, natuurlijk, sufferd! Mijn aanstaande echtgenoot. Wie zou ik anders bedoelen?’ zei ze lachend.


  Wyl voelde zich opgelucht dat het onderwerp vanzelf aan de orde was gekomen. Hij opende zijn mond om zijn ingestudeerde toespraakje af te steken, maar Ylena was hem voor. Ze boog zich naar Schelm toe.


  ‘Hé, gekke hond, heb je nog steeds deze rare rode bal?’


  ‘En wee degene die eraan durft te komen!’ zei Wyl op liefdevolle toon.


  ‘Behalve als jij het bent, natuurlijk,’ zei ze. ‘Wat is er tussen deze hond en jou, Wyl? Hij jaagt zowat iedereen binnen Steenhart de stuipen op het lijf, maar in jouw nabijheid is hij mak als een puppy.’


  ‘En bij jou ook.’


  ‘Inderdaad. Maar dat is toch heel vreemd?’


  ‘Niet echt. Hij verloor Myrren toen hij nog een piepjonge puppy was en op dat moment kwam ik opeens uit de lucht vallen.’ Wyl had erbij willen zeggen dat het leek op hoe Ylena haar liefde voor Fergys had overgedragen op Magnus, maar hij bedacht zich. ‘In plaats daarvan haalde hij zijn schouders op en krabde hij de hond tussen zijn oren. Ik was op dat moment gewoon het beste wat hij nog had.’


  ‘Waarom heb je eigenlijk gedaan wat zij je had gevraagd?’ vroeg Ylena zich opeens af.


  ‘Dat weet ik niet zeker, eerlijk gezegd. Ik voelde me enigszins gedwongen… misschien zelfs verplicht… na alles wat zij had moeten doorstaan. Ze zei dat het een geschenk was en dat ik het verstandig moest gebruiken.’


  ‘Begrijp je wat ze daarmee bedoelde?’


  Wyl schudde zijn hoofd.


  ‘Wat is er trouwens met haar ouders gebeurd?’


  ‘Ik heb gehoord dat de vader meteen al die ochtend is gestorven, nadat de heksenjagers haar waren komen halen. De moeder was in de war toen we bij haar kwamen. Ze heeft mijn verhaal aangehoord en heeft de hond toen zonder een woord te zeggen aan mij gegeven. Ik weet niet wat er van haar is geworden, maar ik zag tijdens mijn bezoek dat alles in haar huis was ingepakt voor een verhuizing. Waarschijnlijk was ze blij de puppy kwijt te zijn.’


  ‘Erg vreemd,’ vond Ylena. ‘Ik ben blij dat Schelm me als een vriend ziet, niet als een vijand.’ Toen dempte ze haar stem. ‘Maar hij heeft vooral een hekel aan Celimus. Dat zal hij wel van jou hebben.’


  ‘Sst,’ waarschuwde Wyl.


  ‘Er is hier niemand.’


  ‘Zelfs de dikke muren van Steenhart hebben oren.’


  ‘Maar het is de waarheid. Ik geloof dat Schelm de pest heeft aan iedereen met wie jij het slecht kunt vinden. Denk daar maar eens over na. Degenen die voor jou weinig betekenen tolereert hij min of meer, maar echt aanhankelijk is hij alleen tegenover degenen die van je houden. Hoe klinkt die analyse je in de oren?’ vroeg ze, waarna ze tot blijde verrassing van de hond een schop tegen de rode lapjesbal gaf.


  Hun gesprek werd onderbroken door een van Ylena’s kamermeisjes, die de komst van Alyd kwam aankondigen. Deze zag er mistroostig uit toen hij Ylena’s hand kuste.


  ‘Wat mankeert jou, Alyd Donal? Ik zou haast denken dat de koning ons huwelijk heeft verboden.’


  ‘Heb je het haar verteld?’ vroeg Alyd aan Wyl. Deze schudde van nee.


  ‘Mij wat verteld?’ Ylena keek van het ene grimmige gezicht naar het andere.


  ‘Ylena…’ begon Wyl.


  ‘Wacht even,’ zei ze. ‘Dit klinkt slecht.’ Ze riep het meisje terug en vroeg om een glaasje kruidenlikeur. Het kamermeisje keerde snel terug en Ylena dronk haar glaasje in een teug leeg.


  ‘Goed. Ik neem aan dat het te maken heeft met ons huwelijk. Vertel op,’ beval ze, terwijl haar keel nog brandde van de likeur.


  Wyl begon opnieuw. Hij vertelde haar over zijn vermoedens. Ze tastte naar Alyds kalmerende hand toen Wyl zijn hoofd boog en eindigde met: ‘Alles wat tussen jou en het bed van Celimus staat is mijn zwaard.’


  ‘Maar ik heb hem nooit iets gedaan!’ riep ze uit. Haar stem beefde.


  ‘Jij hebt niemand ooit iets gedaan, liefje,’ troostte Alyd haar. ‘Dit gaat niet om jou. Dit gaat om het kwetsen van Wyl… en de naam van jullie familie.’


  ‘Weten we dit zeker?’ vroeg ze.


  ‘Nee,’ gaf Wyl toe. ‘Maar ik weet hoe zijn geest werkt. Hij weet hoe hij me het beste kan beschadigen.’


  Ylena schudde haar hoofd. ‘Waarom haat hij jou zo, Wyl?’


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde hij, want hij wilde niet herhalen wat hij van de koning had vernomen.


  ‘Ik wel,’ bekende Alyd. ‘Ik geloof dat het komt doordat de koning zo dol op je is.’ En toen Wyl ontkennend zijn hoofd schudde vervolgde Alyd: ‘Het is waar. Iedereen heeft het kunnen zien. Celimus heeft geen tijd beschikbaar voor de koning, maar hij ziet jou in zijn vaders gezelschap, en dat jullie er allebei van genieten. Vergeet ook niet dat hij heeft moeten opgroeien terwijl jouw vader en de zijne dikke maatjes waren. Volgens alle berichten besteedde Magnus toen amper aandacht aan zijn zoontje. Ik heb ook horen fluisteren dat Celimus zijn vader de schuld geeft van de akelige dood van zijn moeder, en dat hij hem dat nooit heeft vergeven.’


  Wyl knikte. ‘Dat verhaal heb ik ook gehoord.’


  Alyd was nog niet uitgepraat. ‘Misschien heeft Celimus altijd gevonden dat Fergys Thirsk een verdomde sta-in-de-weg was. En kijk eens wat er gebeurt? Na de dood van de generaal wordt hij vervangen door een jongen van bijna zijn eigen leeftijd, die moeiteloos de liefdevolle aandacht van zijn vader weet te trekken.’ Alyd blies heel even zijn wangen op. ‘Van zijn kant bekeken is het bijna begrijpelijk dat hij jou met scheve ogen bekijkt, hoor.’


  Wyl haalde zijn schouders op. Hij wilde niet toegeven dat Alyds analyse naar alle waarschijnlijkheid zeer doordacht was. ‘En daarom, Ylena, wil hij iets stelen wat voor jou kostbaar is. Zo vernedert hij het zusje dat ik bewonder, drijft hij mijn beste vriend tot wanhoop en hitst hij mij op tot een woede die tot een confrontatie op leven en dood leidt.’


  ‘Ik snap het,’ zei ze. ‘Nou, ik zal niet meewerken. Ik ga nog liever dood.’


  Alyd knikte. ‘Hoewel ik geen partij ben voor hem, zweer ik je dat ik graag zal sterven om te voorkomen dat hij je met een vinger aanraakt! Wyl, ik heb nagedacht over een manier om Ylena hier weg te halen. Als we…’


  Wyl schudde al meteen zijn hoofd. ‘Stil, Alyd. Ik heb je al gezegd dat er geen ontsnapping mogelijk is. Celimus laat zich niet zo gemakkelijk dwarszitten. Het zou een vreselijke dreun voor zijn ego zijn als hij niet bereikte waar hij echt zijn zinnen op had gezet, in dit geval dus Ylena nemen op een manier die hij een meesterzet acht om zowel jou als mij te kwetsen. Nee, hij zou je laten najagen zonder ook maar met zijn ogen te knipperen. En hij heeft geen haast. Je zou de rest van je leven over je schouder moeten blijven kijken. De angst te worden gevonden en opgepakt zou al jullie kansen op waar geluk verpesten.’


  ‘Wat dan? Wat kunnen we doen?’ Ylena’s stem trilde.


  ‘We moeten slimmer zijn dan hij is, sluwer.’ Wyl stond op en liep naar een van de sinaasappelboompjes, waarvan hij de zoete, frisse geur diep naar binnen zoog. Hij nam even de tijd om er zichzelf nog eens van te overtuigen dat zijn plan haalbaar was.


  Daarna richtte hij zich weer tot de anderen. ‘Ik heb een plan. Het is in me opgekomen door een opmerking die de koning heeft gemaakt. We hebben alleen nog de dag van morgen en het restant van vandaag om het te laten werken.’


  Ze luisterden.


  ZEVEN
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  De dag van het toernooi meldde zich met scherp en helder licht boven Steenhart. De regenwolken van de vorige dag waren weggeblazen en hadden een open hemel en koele ochtend achtergelaten. Het had de avond tevoren nog een beetje geregend, dus de bodem was zacht, maar niet glibberig – een ideale ondergrond voor dieren die aanvielen en mannen die worstelden. De paarden waren glanzend geborsteld en overal wapperden fleurige vaandels rond het toernooiveld.


  De timmerlieden hadden tribunes met zitplaatsen voltooid en de tenten die rond de arena waren opgezet waren wel vochtig, maar hadden de nacht uitstekend doorstaan. Elk van die tenten zou het domein zijn van een adellijke familie. Daarvandaan zouden hun zonen zich in een schijnoorlog begeven en elkaar bestrijden. Een andere tent, veel groter, maar minder rijk versierd, was bedoeld voor de acrobaten, goochelaars, dansers en andere artiesten, onder wie een beroemde vuurvreter en slangenmens die op speciaal verzoek van zijne koninklijke hoogheid prins Celimus was gekomen.


  De jongere dames aan het hof zouden worden aangemoedigd om hun geluk te proberen bij het boogschieten. De hoofdprijs, door koning Magnus beschikbaar gesteld, was een prachtig parelcollier. Ylena, die door Wyl was getraind, kon goed overweg met pijl en boog en verheugde zich bij voorbaat op het dragen van die parels, dezelfde avond al. Ze vond het triest dat de koning niet aanwezig zou zijn en nadat ze had vernomen dat ze hem niet mocht opzoeken had ze hem een briefje gestuurd, plus een paar takjes met sinaasappelbloesems en andere bloesems uit haar tuin. Ze wist dat ze haar liefde voor de zieke man op deze manier oprechter tot uitdrukking bracht dan door welke geschreven woorden ook.


  Tegen zijn voorzichtige aard in, had Wyl Ylena en Alyd verteld dat Magnus stervende was. Alle drie konden ze zich heel goed voorstellen hoe onplezierig het leven zou worden zodra Celimus op de troon zat. Het jonge paar had zich afgevraagd of dit geen goed excuus was om Steenhart te ontvluchten. Maar deze ochtend verbande Ylena alle gedachten aan een aanraking door die griezelige Celimus – mocht hij de wedstrijd winnen – met kracht uit haar geest. Alleen al de gedachte deed haar bloed stollen.


  Tijdens haar jeugd in Steenhart had hij weinig notitie van haar genomen, dus had ze veel minder last gehad van zijn wrede, zelfzuchtige karakter dan Wyl. Maar haar achternaam luidde Thirsk en bij verschillende gelegenheden had ook zij de hete gloed van zijn haat gevoeld. En in recentere tijden, nu ze een volgroeide jongedame was geworden, had die gloed een nieuwe inhoud gekregen en werd ze met andere ogen bekeken. Niet toevallig was hij op het idee van dat Maagdenbloed gekomen! Ylena verdreef de prins en zijn wellustige bedoelingen uit haar gedachten. Ze snoof de geur van haar bomen op en richtte zich tot de man van wie ze hield, op deze gedenkwaardigste van al haar ochtenden tot dan toe.


  ‘Je ziet er prachtig uit,’ zei ze tegen Alyd, terwijl ze het frontje van zijn hemd nog wat rechter trok. ‘Op en top de oogverblindende krijger!’


  Hij trok een lelijk gezicht. ‘Nee, hoor.’ Hij trok haar naar zich toe en kuste haar vurig. ‘Laten we hopen dat je broer hem kan verslaan…’


  ‘En ons bespaart dat we…’


  Alyd legde haar met een volgende kus het zwijgen op. ‘Zeg verder maar niets. Ik moet weg, mijn vrouwe, anders riskeer ik de beruchte drift van de roodharige generaal.’ Ylena lachte hardop, maar hij zag de bezorgdheid in haar ogen en wist dat zij hetzelfde las in de zijne. ‘Kom op, waar is de beroemde moed van de Thirsks gebleven?’


  ‘Volledig in Wyl, niet in mij, moet ik tot mijn schande bekennen,’ zei ze, handenwringend.


  ‘Maar hij heeft gezworen je te beschermen, net als ik, dus je hoeft niet bang te zijn.’


  ‘Waarom begin ik niettemin te trillen, Alyd Donal?’


  Hij duwde haar kin omhoog, zodat hij haar recht in de ogen kon kijken. ‘Ik hou van je. Je moet op die liefde vertrouwen. En natuurlijk ook op Wyls plan. We hebben alles gedaan wat we kunnen.’


  Ze knikte, en ze hoopte dat hij weg zou zijn voor haar onstuitbare tranen haar zouden verraden. Na Alyds vertrek nam Ylena de laatste voorzorgsmaatregel – en een gevaarlijke, wist ze – door een page naar Orto te sturen, ’s konings secretaris, met een dringend verzoek. Daarna liet ze een kamermeisje op zoek gaan naar haar handschoenen.


  Het ochtendgedeelte van het toernooi was glad verlopen. Vooral het steekspel had voor veel hilariteit gezorgd, doordat menige zoon van hoge edelen uit het zadel was gewipt. De bevolking van de stad was nog massaler komen opdagen dan was verwacht. Als speciale geste – een verstandig advies van Orto – had de koning tientallen vaten van zijn beste bier en een aantal ossen voor de braadspitten doen bijdragen aan de feestvreugde. Alle bakkers die aan het paleis leverden waren aangespoord om zich uit te sloven en er hing nu overal de verlokkende geur van vers brood en geroosterd vlees in de lucht.


  Het middaggedeelte van het feest was begonnen. Allerlei leveranciers met kraampjes en stalletjes in het Laantje hadden snelle zaken gedaan tijdens de korte pauze tussen de evenementen, waarin iedereen had gesmuld van lekkere hapjes en drankjes. Vooral door de laatste tastte iedereen gul in zijn beurs.


  Ondertussen amuseerde een kwakzalver het ronddrentelende volk met zijn kleurrijke praatjes, waarmee hij een magische zalf aanprees die geschikt was tegen letterlijk alle kwalen en pijnen. Om de aandacht en de lol van zijn publiek op peil te houden liet hij zijn sprekende beo allerlei beledigingen naar hemzelf toe krijsen, die hij stuk voor stuk met een stalen gezicht negeerde. De slangenmens bracht zijn publiek aan het huiveren, maar hoewel iedereen gilletjes slaakte van angst betaalde iedereen ook telkens weer koperen muntjes voor méér. De kinderen hadden vooral aandacht voor de snoepstalletjes, waar ongehoorde lekkernijen te koop waren voor maar twee mynk per stuk: sprookjesdraad, gekonfijte appels, karamellen, sorbetten en dikke brokken felgekleurde suiker, waar je bij kalm zuigen wel een hele dag mee toe kon. Een paar vrouwen hadden hun krachten gebundeld om gebreide dekens, geweven manden en zelfs een paar door hun kinderen geknoopte tapijten aan de man te brengen. En dan waren er natuurlijk de extra attracties. Daar konden passanten bijvoorbeeld natte lappen gooien naar een arme stakker die hierin had toegestemd in ruil voor een deel van de opbrengst. Als je drie keer een voltreffer gooide won je een karaf bier. Elders waren drie sterke mannen om de beurt bezig een boomstam door te hakken, waarbij hun tijd zorgvuldig werd bijgehouden door een heer met een granieten gezicht, die constant op een wilgentakje stond te knabbelen en de pijnstillende sappen daarvan inslikte tegen zijn gewrichtspijnen.


  Er had zich een kleine rij gevormd voor de tent van de mysterieuze weduwe Ilyk, die beweerde dat ze de toekomst van de mensen kon voorspellen na hen alleen maar even te hebben aangeraakt. Wyl glimlachte toen hij erlangs slenterde. Hij had sympathie voor mensen die op deze manier wisten in te spelen op de oude bijgelovige angst in Morgravia. In vroeger jaren zou deze claim dat ze over het derde gezicht beschikte meteen een verontwaardigd gehuil van de heksenjagers hebben opgeroepen. Hij was blij dat die dingen tot het verleden behoorden en dat inventieve lieden zoals deze weduwe hun brood konden verdienen met kermistrucs. In elk geval was dat een positief gevolg geweest van Myrrens dood. Meteen daarna had koning Magnus heel Morgravia bevrijd van Lymbert en zijn beulsknechten, waarna de hele Zerqse invloed zo goed als uitgestorven was. Veel van de jongere toeschouwers bij Myrrens dood waren diep geschokt geweest. Anders dan de oudere omstanders, waren zij niet bevreesd voor duistere machten, sterker nog: ze geloofden niet eens dat die bestónden. Maar de meeste mensen wilden best een muntje betalen om te vernemen dat hun knieën straks geen pijn meer zouden doen of dat ze inderdaad met een rijke koopman zouden trouwen, en daarna nooit meer op het land hoefden te ploeteren. Waarzeggers konden tegenwoordig altijd rekenen op een ruime klandizie.


  Daar, bij de tent van de weduwe werd hij ingehaald door Alyd. ‘Wat doe je hier?’


  ‘Ik probeer mijn geest afleiding te bezorgen.’


  ‘Kom mee, we moeten je in gereedheid brengen.’


  ‘Zou jij een bronzen regent betalen om je lot te horen?’ vroeg Wyl zich mijmerend af.


  ‘Ik zal je dit beloven: als jij vandaag het buitengewone voor elkaar krijgt, dan worden we dronken en komen vanavond hierheen – naar déze tent. Welke is het eigenlijk? Aha, die van de weduwe Ilyk. En dan laten we haar onze toekomst voorspellen.’ Hij grijnsde.


  ‘Ik ben blij dat je zo vol vertrouwen bent.’


  ‘Ben ik niet,’ bekende Alyd. ‘Eerlijk gezegd ben ik verlamd van angst voor Ylena.’


  ‘Hoe is zij eronder?’


  ‘Heb jij niet met haar gesproken?’ Alyd keek verbijsterd.


  Wyl stak zijn handen in zijn zakken. ‘Nee. Is ze… in orde?’ vroeg hij schaapachtig.


  Alyds gezichtsuitdrukking veranderde nu in een zelfvoldane grijns. ‘Ik mag wel zeggen dat ze na vannacht zowat gloeit.’


  Generaal Thirsk stak zijn hand quasi-afwerend omhoog om te voorkomen dat zijn kapitein in details zou treden. ‘Kom, ik moet me voorbereiden op een gevecht.’


  De stadsklokken kondigden het begin van het middaggedeelte aan en om te voorkomen dat de nu lichtelijk aangeschoten menigte de weg terug naar het toernooiveld zou missen waren er ook diverse pages met handbellen op pad gestuurd om het Laantje af te lopen.


  De schietwedstrijd van de hofdames was eigenlijk geen echte competitie geweest. Algauw was er alleen nog sprake geweest van een tweestrijd tussen Ylena, die duidelijk een superieure vaardigheid bezat, en een fanatieke tegenstandster uit het huis Coldyn, die niet alleen het parelsnoer dolgraag wilde winnen, maar kennelijk ook een oogje had op Alyd Donal. Om beide redenen koesterde ze een vurige haat tegen Ylena Thirsk, die zomaar alles leek te bezitten wat een meisje zich maar kan wensen en ‘helemaal geen sieraden meer nodig heeft’, zoals ze zich tegenover haar moeder had beklaagd.


  Ailen ging de strijd moedig aan, maar met zoveel agressie, dat de zuiverheid van haar schoten eronder leed, terwijl Ylena’s pijlen, trots gevederd in de kleuren van haar huis, steeds hun doel raakten. Toen ze afgetekend had gewonnen, deed ze haar best om de zure gezichten van de andere deelnemers te negeren en zich sportief te gedragen. Ylena had inderdaad geen sieraden meer nodig, maar om sentimentele redenen wilde ze deze parel van Magnus graag winnen. Er ging een opgewonden geroezemoes door de menigte toen de koning onverwachts het kleine podium op werd geholpen, dat voor de prijsuitreiking was opgericht. Hij zag er buitengewoon kwetsbaar en ziek uit, ondanks de rijke gewaden die hij droeg. Orto en een verraste prins Celimus hielpen hem staan tijdens de ceremonie en ze trokken zich niets aan van het gemompel van het volk, dat geschokt was door de slechte toestand waarin de koning zich bleek te bevinden.


  ‘Vader, dit is geen goed idee.’


  ‘Maar wel een idee dat me bevalt,’ kreeg hij prompt ten antwoord. ‘Aha, schoonheid,’ zei hij vervolgens glunderend tegen zijn favoriete dame, die hij vervolgens de hanger om haar nek hing, met de grote parel onder aan haar hals. Daarna kuste hij Ylena op beide wangen. ‘Deze is altijd bedoeld geweest om uitsluitend aan een heel mooi nekje te hangen,’ zei hij. Zijn ogen schitterden van de koorts, die nu spoedig zijn leven zou opeisen.


  Ylena maakte een reverence. ‘Dank u voor uw komst, mijn koning,’ fluisterde ze op een innige toon, want ze kon zich voorstellen wat het hem had gekost om hierheen te komen.


  ‘Hoe had ik je verzoek kunnen weerstaan?’ vroeg hij, en hij rukte zich los uit de armen van Celimus en Orto. Hierdoor kreeg hij heel even iets meer gelegenheid om te praten. ‘Het spijt me dat de clan uit Felrawthy hierbij niet aanwezig is,’ zei de koning. ‘Ze hadden je vandaag moeten zien schitteren.’


  ‘Ik denk dat het de hertog niet minder spijt, mijn heer. En Alyd ook. Maar de clan van zijn vader heeft het te druk in het noorden.’


  ‘Hm, ja, dat heb ik begrepen. Tussen haakjes, kind, wees niet bang,’ fluisterde hij, in de wetenschap dat zij zou begrijpen wat hij bedoelde. ‘Je broer is sluwer dan je denkt. Draai je nu om, dan kan iedereen je mooie prijs bekijken.’


  ‘Ik zal hem nooit afdoen, majesteit. Ik zal het collier koesteren en het altijd dicht bij me houden.’


  De koning glimlachte als een vader naar zijn dochter en hield op dezelfde manier van haar. Daarna verhief hij zich moeizaam tot zijn volle lengte. Zijn ogen waren vochtig en hij voelde dat de koorts zijn lichaam deed rillen. Hij besefte dat hij dit nog heel even moest zien tegen te houden.


  Ylena stapte van het podium onder luid gejuich en gejoel van de soldaten die haar broer trouw waren. Ze waren allemaal een beetje verliefd op de elegante, gouden schoonheid van zijn zus, die in het geheel niet op de generaal leek.


  Ondertussen was Celimus naast de koning verschenen. Zijn gefluisterde woorden waren van een weeë zoetsappigheid. ‘Vader, wat bijzonder goed dat u van uw ziekbed bent gekomen om deze prijs uit te reiken! Mag ik Orto vragen om u nu weer naar uw kamers te brengen, sire?’


  ‘Nee, eigenlijk niet, Celimus. De buitenlucht schijnt me goed te doen,’ loog Magnus, ‘en ik heb gehoord dat jij en Wyl Thirsk een bijzondere demonstratie gaan geven. Dat wil ik graag zien.’


  Celimus maakte een gespannen, maar nog altijd elegante buiging. ‘Zoals u wilt, vader. Ik beschouw het als een eer dat u getuige zult zijn.’


  De oude man knikte, met verachting in zijn hart. ‘Ik heb ook gehoord dat je een speciale prijs op het oog hebt voor de winnaar van deze tweestrijd. Heb ik het goed begrepen dat je daarvoor de oude gewoonte van het Maagdenbloed tot nieuw leven wilt wekken?’


  ‘Ja, sire,’ antwoordde Celimus opgewekt. Hij was vast van plan zich niet te laten intimideren door dit levende lijk dat voor hem stond. ‘Ik dacht dat het wat pikante spanning zou toevoegen aan het soms wat saaie wapengekletter van twee zwaardvechters.’


  ‘Ik meende dat het gebruik van echte zwaarden voor voldoende opwinding zou zorgen.’


  ‘Daar hebt u gelijk in, mijn heer. Maar ik wilde dit speciale toernooi graag de geschiedenis in laten gaan als het bijzonderste van alle koninklijke toernooien.’


  ‘Waarom?’ vroeg de koning, die het antwoord vreesde.


  Celimus boog zich nog dichter naar hem toe. ‘Omdat dit uw laatste toernooi zal zijn, sire. Daarom moeten we het zo gedenkwaardig mogelijk maken. Tenslotte komen deze toernooien voort uit een zeer oude koninklijke traditie. En daarom is het passend dat we uw zeer oude lichaam in een zeer oude stijl uitgeleide doen.’


  Magnus moest zich inspannen om zijn stem effen te houden. ‘Zeker, zoon. Ik bewonder je respect voor oude tradities, maar ik ben niet gecharmeerd van het oude ritueel dat je nu weer tot leven brengt – uitgerekend het ritueel dat mijn grootvader met zo veel moeite heeft afgeschaft. Het is – als je me toestaat je dit op de valreep nog even te zeggen – barbaars en het is verre beneden jouw waardigheid om een van de jonge maagden hier zoiets aan te doen.’


  ‘Ach, ik doe u slechts zelden een genoegen, vader, en dit is gewoon een van de vele nagels die ik met genoegen in uw doodskist zal spijkeren.’


  Magnus was geschokt door de gloeiende haat die uit die woorden klonk, hoewel ze zo zacht gefluisterd waren dat alleen zij beiden ze konden verstaan.


  ‘Je kunt kennelijk amper wachten tot ik dood ben, zoon.’ Celimus boog zijn hoofd verder naar voren. Zijn glimlach voor het publiek bleef intact, maar de woorden die hij tot Magnus fluisterde waren ijzingwekkend. ‘Ik geef u nog tot Nieuwblad, vader. Als u dan niet uw laatste onwelkome adem hebt uitgeblazen, zal ik uw afreis naar Shar hoogstpersoonlijk bespoedigen.’


  ‘Je wilt kennelijk érg graag op de troon zitten, jongen.’


  ‘Dat kunt u zich amper voorstellen. En mijn geduld is nu bijna op. Dus geniet vandaag nog van het spektakel en kras dan op. Doe me de enige lol die u me als vader ooit zult doen – en sterf!’


  Magnus voelde hoe zijn kracht uit hem weg vloeide nu hij zag hoe sterk Celimus op Adana bleek te lijken en hoe volledig hij als vader had gefaald. Hij liet zich achteroverzakken in de stoel die de immer zorgzame Orto inmiddels achter hem had laten zetten.


  ‘Majesteit,’ begon deze dienaar zacht. Uit zijn stem klonk zijn bezorgdheid. Hij had geen woord verstaan van de conversatie tussen vader en zoon, maar hij wist wel dat de koning er niet door zou zijn opgevrolijkt.


  Magnus stond hem geen verder protest toe. ‘Een drankje, graag, Orto. Ik wil de demonstratie zien.’


  ‘Ja, majesteit,’ antwoordde Orto, waarna hij met een vingerknip een page riep, die een beker aangelengd bier moest gaan halen. ‘Zoals u wilt,’ vervolgde hij, terwijl hij in zijn zak al tastte naar het flesje met het papaverdrankje.


  Gueryn en Alyd hadden Wyl geholpen om zich in het ceremoniële tenue van het huis Thirsk te hullen. Nu stonden ze hem te bewonderen.


  ‘Jammer alleen van dat rode haar,’ zei Alyd.


  ‘Kop dicht, Alyd,’ antwoordde Wyl automatisch.


  ‘Het vloekt zo met de kleuren van je huis,’ vervolgde Alyd, die het magenta en donkere ultramarijn van het gala-uniform bekeek. Hij wilde zijn vriend graag alsog overhalen om tevens wat harnas te dragen, maar wist dat dit tevergeefs zou zijn. Wyl had dit al geweigerd op grond van de overweging dat het gevecht strikt een demonstratie zou zijn.


  ‘Wel, dan mag je mijn voorouders beschuldigen van een slecht gevoel voor kleurencombinaties, want zelf hadden ze ook rood haar.’ Wyl trok een lelijk gezicht naar zichzelf in de spiegel. Gueryn stond naast hem.


  ‘Celimus maakt graag schijnbewegingen naar links,’ waarschuwde hij Wyl.


  Wyl knikte. Hij nam zijn zwaard aan van Alyd en stak het in de schede.


  ‘En dan laat hij je graag zijn hele rechterzijkant zien. Trap niet in die val en steek niet toe. Haal liever hard en laag uit naar zijn linkerzij.’


  ‘Ik weet dit, Gueryn. Stil nu maar. Er is in de vechtkunst van Celimus niets meer wat ik nu nog kan leren.’


  Gueryn wist wat er op het spel stond. Hij wist dat Wyl Celimus moest verslaan om zijn zuster te beschermen, hoewel die publieke vernedering van de prins hem duur te staan zou komen.


  ‘Als dit voorbij is en we de bruiloft van Ylena en Alyd achter de rug hebben, kun je maar beter een poos naar het noorden uitwijken. Je moet hier een tijdje uit de buurt zijn.’ Het ontging hem dat de twee jonge soldaten een snelle blik wisselden.


  Wyl begreep dat het Gueryn geruststelde om over de toekomst te praten. ‘Nou, alleen als jij met me mee wilt. Dan gaan we die grenspatrouilles eens inspecteren waar mijn vader altijd zo op heeft aangedrongen.’


  ‘Dat is beloofd,’ zei Gueryn ernstig. Hij legde zijn hand op Wyls hartstreek en sprak het familiemotto uit: ‘Als één.’


  Wyl herhaalde het gebaar door zijn hand op Gueryns hart te leggen. ‘Als één.’


  Daarna aanvaardde hij Alyds korte omarming. ‘Ga naar haar toe. Ze zal doodsbang zijn.’


  Alyd kon alleen maar knikken. Opeens had hij een gevoel alsof zijn hele wereld kantelde. Hij probeerde zelfverzekerd te klinken. ‘Ik kan ons eerste feestbiertje al bijna proeven.’


  Gueryn en Alyd verlieten de tent en Wyl volgde enkele tellen later. Hij stapte het felle licht van een heldere, milde middag binnen. Zijn vrienden begaven zich naar de plek waar Ylena nerveus zat te wachten, maar zelf liep hij naar de arena. Daar kondigde de ceremoniemeester de aankomst aan van generaal Wyl Thirsk, welke woorden meteen werden overstemd door het luide gejuich van de soldaten onder het publiek. De burgers waren al geïmponeerd door de aankondiging van een gevecht tussen twee mannen van zo hoge rang, en al helemaal door de belofte dat de winnaar recht zou hebben op Maagdenbloed.


  Veel van de lagere edelen hadden hun eigen reden om zich te verheugen over de geruchten dat dit oude ritueel in ere hersteld zou worden op expliciet verzoek van kroonprins Celimus zelf. Zij hoopten namelijk dat Celimus een van hun ongehuwde dochters zou kiezen om mee naar bed te nemen – want dat zou bijna zo goed zijn als een verloving. De rijkere families, wijs geworden door de streken die Celimus bij eerdere gelegenheden had uitgehaald, waren zo verstandig geweest het koninklijke toernooi dit jaar te mijden, zogenaamd wegens ziekte of wegens dringende bezigheden in afgelegen delen van het rijk. Dit alles kon Celimus helemaal niets schelen. Hij wilde vannacht het bloed van slechts één specifieke maagd op zijn lakens zien, en die ene was in alle glorie aanwezig.


  Hij betrad de arena onder luid applaus van het gewone volk, dat nog slechts weinig wist van zijn ware karakter. In hun ogen was hij een stralende kroonprins, de zoon van hun zeer geliefde soeverein. Zijn buitengewoon knappe verschijning, de ogenschijnlijk bescheiden manier waarop hij hun juichkreten aanvaardde en zijn brede, innemende glimlach waren evenzovele versterkingen van dat positieve imago.


  Magnus trok een lelijk gezicht en zag dat Wyl hetzelfde deed. De koning deed voor de schijn aan de poppenkast mee door slapjes wat te klappen en te glimlachen, maar in zijn hart voelde hij een kille angst. Zijn dokter had onlangs zijn opinie over zijn levensverwachting gecorrigeerd. Niet langer meende hij dat Magnus de eerstvolgende volle maan nog wel kon halen. Hij had de termijn zeer drastisch ingekort tot ‘hoogstens een paar dagen’. Wat dat betreft zou Celimus dus wel zijn zin krijgen, bedacht Magnus cynisch. Des te oprechter was nu zijn hoop dat Wyl op een of andere manier zou winnen, of dat hij een oplossing had bedacht voor dit vreselijke dilemma.


  Want dat was de waarheid. Hij had Wyl nodig om Celimus te verslaan. Zijn zoon was heilig van plan om Morgravia terug te leiden naar de duisterste perioden uit het verleden en Magnus had opeens beseft dat hij machteloos was om dat te verhinderen.


  De twee mannen brachten de platte kant van hun zwaard eerst naar hun lippen en vervolgens naar het lemmet van de tegenstander. Het scherpe metalige geluid veroorzaakte een huivering van voorpret bij die bewoners van Steenhart die wisten welke formidabele zwaardvechters hier tegenover elkaar stonden. Allebei waren ze voortreffelijk, en zij aan zij vechtend voor een gezamenlijke zaak zouden ze onoverwinnelijk zijn, dacht menigeen.


  De ceremoniemeester had verkondigd dat als winnaar zou gelden degene die zijn tegenstander als eerste zou laten bloeden. Voor Wyl was dit slecht nieuws. Tot dan toe had hij begrepen dat het slechts om een demonstratie zou gaan. Maar het was nu te laat om tegen zulke details te protesteren. Hij wierp een snelle blik op Gueryn en zag dat het gezicht van de oude soldaat een sprekend contrast vormde met Alyds openlijke uitdrukking van intense bezorgdheid. Wyl wendde zijn hoofd af. Hij kon nu niets anders meer doen dan zo goed mogelijk vechten met zijn zwaard.


  De koning had de taak gekregen om de witte linnen zakdoek te laten vallen. Deze fladderde naar de grond, waarna de vechters onmiddellijk hun zwaarden terugtrokken en om elkaar heen begonnen te draaien. Wyl wist dat Celimus niet lang zou doorgaan met dit voorspel, en liever dan dat af te wachten sloeg hij zelf snel en hard toe.


  Zo begon de dans der zwaarden.


  Wat Wyl tekortkwam aan lengte en kracht maakte hij goed met vernuft en snelheid. Celimus was lichtvoetig als een danser en zijn slagen waren zo elegant dat het een lust voor het oog was hem bezig te zien. Hij bleef tijdens het vechten voortdurend glimlachen. Ze waren zo verschillend als licht en donker, die twee. Wyls gezicht was strak als een masker. Hij zette zich schrap, pareerde geduldig en was steeds attent op een eventuele opening. Gueryn had altijd bewondering gehad voor de slimme manier waarop Wyl met zijn zwaard zwaaide. Er was niets flamboyants aan zijn stijl, zijn slagen en stoten waren altijd doelmatig en kostten niet nodeloos energie. Celimus daarentegen hield ervan breed uit te halen met wijde, zoevende slagen, maar dat was een deel van zijn vaardigheid en Wyl wist dat. Daarom besefte Wyl dat Celimus hem uitdaagde en verlokte om van de geboden ruimte gebruik te maken.


  Maar dat zou je ondergang zijn. Dit aloude advies van Gueryn galmde even luid in Wyls hoofd als het gekletter van hun zwaarden. Meer hoorde hij ook niet. De kreten van het publiek waren voor hem iets vaags op de achtergrond geworden. Hij was helemaal één met zijn zwaard en bewoog, geleid door bliksemsnelle reflexen.


  Ze waren goed aan elkaar gewaagd en ook na het voortschrijden van de strijd kon het publiek niet constateren of een van beiden de overhand aan het behalen was. Het publiek verbaasde zich over de sierlijkheid van het gevecht. Het leek alsof de strijders ervaren dansers waren, die precies wisten welke bewegingen de ander zou gaan maken. Zelfs Ylena en Alyd, die bleek zagen van angst, werden gebiologeerd door de glinstering van de zwaarden en door de snelheid en schoonheid van al hun bewegingen.


  Wyl sprong vaardig omhoog na een lage uithaal van Celimus, maar tot verrassing van de toeschouwers draaide hij zich vervolgens helemaal om teneinde een volgende uithaal naar zijn benen te pareren, en daarna nog eens, de andere kant op, om een tweede af te slaan. Er vlogen vonken door de lucht waar de zwaarden elkaar raakten. Het was een prachtige aanblik – al was Wyl niet in een positie om te genieten van de waarderende geluiden vanuit het publiek. Hij wist beter dan iedereen dat hij in een dodelijk gevecht verwikkeld was.


  De prins was iets minder geconcentreerd en hij hoorde de toejuichingen voor zijn tegenstander wél. Ze maakten hem kwaad. Wyl hoorde dit aan een subtiele verandering in de ademhaling van de prins. Voor Wyl was dit het eerste zwakke signaal dat de balans van de tweestrijd aan het kantelen was. Hij herinnerde zich Gueryns waarschuwing om zich bij gevechten nooit door een emotie te laten leiden, en daarom drong hij nu nog iets harder aan, terwijl hij tevens voelde dat zijn eigen gevoelens nog iets verder in zijn binnenste werden weggedrukt. Hij zag tegenover zich geen kroonprins meer, maar uitsluitend een wirwar van agressieve slagen en stoten die hij kon zien aankomen en kon pareren.


  De prins werd nu snel een slachtoffer van zijn emoties. Zijn vaardigheden hadden daaronder te lijden.


  ‘Wyl verslaat hem, geloof ik,’ fluisterde Ylena zenuwachtig tegen Gueryn.


  ‘Ik denk inderdaad dat hij de overhand aan het behalen is,’ antwoordde deze droog, en hij vervolgde: ‘Als hij zo doorgaat, zal de prins snel moe worden, want hij gebruikt veel meer energie dan je broer.’


  Ylena knikte en kneep toen nog harder in Alyds geruststellende hand.


  Wyl sprong naar voren om toe te slaan. Hij wist wat Celimus in reactie hierop zou doen en maakte al een schijnbeweging naar links om de slag te pareren die onvermijdelijk zou volgen. Hij zag nu de zweetdruppels op het voorhoofd van de prins, maar voelde ook hoe zijn eigen hemd aan zijn rug plakte. Hij had geen besef meer van de tijd. Terwijl hij naar achteren danste, kwam de prins stotend en stekend achter hem aan. Het leek alsof Celimus zijn balans had hervonden en zijn slagen weer hun zwiepende oude elegantie bezaten.


  Beiden gingen nu volledig op in hun concentratie, tot geen van hen drong het door dat het geïmponeerde publiek door stilte was bevangen.


  De prins bleef constant op zoek naar een opening die hem in staat zou stellen om als eerste bloed te voorschijn te brengen, maar Wyl wist zich daartegen niet minder vaardig te verdedigen. Celimus maakte opeens een brede beweging, waarin hij een deel van zijn brede torso als het ware onverdedigd en uitnodigend liet zeggen: sla hier toe! Wyl kwam ernstig in de verleiding – het leek zo gemakkelijk! – maar hij herinnerde zich Gueryns waarschuwing en bewoog zich daarom even woest in dezelfde richting als zijn koninklijke opponent, de uitnodiging negerend. In plaats daarvan verraste hij de prins met een harde, armverdovende klap in benedenwaartse richting.


  Verontwaardigd begon Celimus kleine, geagiteerde sprongetjes vooruit te maken. Met zijn rechterbeen naar voren hamerde hij op Wyls kling, nu weer gebruikmakend van zijn grotere lengte en kracht. Zag hij daar een grijns op Thirsks gezicht? Ja, verdomd als het niet waar was! Nou, hij had nog een paar verrassingen in petto! Hij begon aan een briljante reeks van sprongen en wendingen, waarmee hij de menigte tot enthousiasme opzweepte. Ze schreeuwden om méér.


  Ylena ving op dat Gueryn iets mompelde. Het leek alsof hij binnensmonds steeds hetzelfde herhaalde. Ze spitste haar oren om het te verstaan. ‘… de magiër, Wyl, gebruik de magiër…’


  Celimus was nog steeds bezig met zijn offensief en dreef de generaal met zijn regen van slagen naar een hoekje van de arena, kennelijk op weg naar een zege, toen Wyl het opeens voor zich zag – de potentie van een manoeuvre die uit een gecompliceerde reeks van slagen bestond. Het was een mogelijkheid. Celimus, in zijn arrogantie en zijn huidige overwinningsroes, zou er niet op voorbereid zijn om die manoeuvre te pareren, want hij hoorde nu applaus en concentreerde zich minder op het gevecht dan een paar minuten geleden.


  Gueryn noemde die actie een magiër ter ere van Fergys Thirsk, die haar had bedacht en tijdens vele veldslagen met verwoestend effect had toegepast. De oudere soldaat had er Wyl mee vertrouwd gemaakt, maar erbij verteld dat alleen een zeer bekwame zwaardvechter zoiets ook tijdens een echte veldslag voor elkaar kon krijgen – of de moed zou hebben om eraan te beginnen. Er was een voortdurende berekening en herpositionering ten opzichte van de tegenstander voor nodig, en in de hitte van de strijd kon iemand gemakkelijk een van de nauwkeurig op elkaar afgestemde, strikt noodzakelijke bewegingen vergeten.


  ‘De bedoeling ervan is om verwarring te stichten,’ had Gueryn hem uitgelegd, tijdens hun privé-oefeningen van dit specifieke onderdeel van de vechtkunst.


  En Wyl was van plan deze magiër nu met maximaal effect toe te passen.


  Hij wierp zijn zwaard brutaal van zijn rechterhand naar zijn linker. Uit balans gebracht door deze curieuze daad, aarzelde Celimus een moment. Wyl stak toe en de prins wist de stoot maar juist op tijd te blokkeren, maar die beweging bracht hem uit zijn evenwicht in tegengestelde richting. Wyl bleef zijn zwaard van de ene hand naar de andere werpen, waarbij hij tussendoor elke kans aangreep om te steken. Opeens kon Celimus weinig anders meer doen dan zich verdedigen en wegspringen voor de steken van links en rechts die hem met onvoorspelbare frequentie belaagden.


  Wyl hoorde dat de prins steeds zwaarder was gaan hijgen. Na een laatste worp naar zijn linkerhand stootte hij met die arm hard toe in de richting van de rechterzijde van de prins, met de bedoeling om diens zwaardarm te verwonden. Celimus reageerde echter bliksemsnel en op het allerlaatste moment kwamen de beide zwaarden trillend tot stilstand, gekruist, en bekeken door de verwrongen gezichten van de kampvechters.


  Het was nu nog slechts een test van hun kracht.


  Hun gezichten raakten elkaar bijna aan toen ze zich naar elkaar toebogen.


  ‘Geef je over,’ fluisterde Celimus schor.


  ‘Loop naar de hel,’ antwoordde Wyl.


  ‘Geef je nu over, anders zullen zij van wie je houdt sterven. En laat het echt lijken, want ik zal beginnen met Le Gant.’


  Dat onverwachte dreigement trof Wyl zo onverhoeds dat zijn geschokte reactie geen moment uitbleef. Hij veinsde dat hij struikelde, bij de prins vandaan, en liet ondertussen zijn zwaard vallen. De arena was doodstil. Iedereen hield zijn adem in en vroeg zich af hoe de generaal, na een zo briljant gevecht, opeens zo stuntelig kon zijn geworden.


  ‘Goede beslissing, Thirsk,’ zei de prins, zo zacht dat alleen zijn tegenstander het kon verstaan. Hij glimlachte breed en sneed toen met zijn zwaardpunt vakkundig vanaf Wyls schouder dwars over zijn borst. Vanuit de snee in het hemd borrelde meteen bloed op.


  ‘Het eerste bloed!’ riep Celimus trots, waarna hij de menigte aanmoedigde om zijn triomf te eren.


  In hun verbijstering deden de mensen dat ook. Ze wierpen hun capes in de lucht en juichten luid, hoewel geen van de aanwezige soldaten meedeed aan de vreugde. In plaats daarvan hielden zij hun blikken gericht op het gekwelde gezicht van hun generaal. Gueryn was als eerste aan Wyls zijde. Hij wist dat de snee slechts oppervlakkig was, gekozen voor een maximaal visueel effect. Wyl zou het litteken altijd bij zich dragen, maar de snee was voor hem even onschuldig als de prik van de doorn van een roos.


  ‘Doe wat je moet doen,’ spoorde Gueryn hem aan.


  Wyl probeerde zijn geschokte gedachten op een rij te zetten en vond toen de tegenwoordigheid van geest om een buiging te maken voor zijn tegenstander, zijn wapen op te rapen en dit weer tegen zijn lippen en het zwaard van zijn tegenstander te drukken. Dit symboliseerde het einde van de tweestrijd.


  Celimus liep weg en begon omarmingen in ontvangst te nemen.


  ‘Hij zei dat hij jou zou doden als ik me niet overgaf,’ kreunde Wyl, terwijl hij wanhopig zijn hoofd schudde.


  ‘Zoiets had ik al gedacht,’ zei Gueryn. De ceremoniemeester begon te spreken. ‘Kom mee.’


  ‘Majesteit,’ begon de man na een buiging in de richting van Magnus, die het nauwelijks opmerkte. ‘Mijn prins,’ nu met een buiging voor Celimus. ‘Mijne heren en dames, en u allen die hier verzameld bent voor deze feestelijke gebeurtenis. Ik vraag u nogmaals uw waardering te tonen voor het indrukwekkendste zwaardgevecht, mag ik wel zeggen, dat wie ook van ons ooit zal aanschouwen. Als dit de norm is voor onze Morgraviaanse soldaten, dat zult u met me eens zijn, mogen Briavel en anderen die ons willen bedreigen zich tevoren wel twee keer bedenken!’


  Deze provocerende woorden ontlokten de massa een luid gejoel. Toen het rumoer een beetje was weggestorven vervolgde de man: ‘Zoals u weet, is er een speciale prijs voor de winnaar van deze wedstrijd.’ Er ging een geroezemoes door de menigte. ‘Prins Celimus heeft met toestemming van koning Magnus het oude gebruik van het claimen van Maagdenbloed heringevoerd.’


  Het geroezemoes ging over in discussies. Ylena voelde haar knieën knikken toen Celimus leep haar kant op keek. De koele lucht om hem heen had een licht waas van transpiratiedamp veroorzaakt en in die nevel stond hij daar fier en koninklijk met zichzelf te pronken, met zijn hemd open voor zijn onbehaarde borst. Ylena was niet de enige die zag hoe sensueel zijn vermoeide lichaam ondanks alles nog was. Maar van de hofdames was zij een van de weinigen – of beter gezegd: de enige – wier hart niet sneller ging kloppen bij de aanblik van die mooie man.


  De ceremoniemeester was klaar met zijn uitleg van het ritueel. ‘Waarna me nu niets anders rest dan onze geachte prins Celimus uit te nodigen om zijn keus bekend te maken,’ besloot hij, glunderend van voldoening omdat hij de hele menigte in zijn ban had weten te houden.


  Wyl, die de brandende pijn van de snee in zijn borst nauwelijks opmerkte, wierp een voorzichtige blik op Alyd.


  Celimus bracht de opgewonden menigte tot rust. ‘Dit is voor mij een moeilijke keuze. Laat uw blik maar eens gaan over al die mooie dames aan ons hof en u zult begrijpen dat geen ervan zomaar genegeerd kan worden,’ verklaarde hij grootmoedig.


  Magnus, die uitgeput was en bedroefd over de wending die de dingen hadden genomen, keek naar het linnen zakdoekje op het gras. Hij kon aan deze vertoning een eind maken door gewoon even zijn hand omhoog te steken, maar na zijn dood zou er niemand meer zijn om zijn zoon tegen te houden en hij moest bovendien attent zijn op de repercussies die een vernedering van Celimus zou hebben. Magnus wist dat hij waarschijnlijk binnen een paar dagen zou sterven, misschien de komende nacht al. Hij wilde Morgravia in een staat van kracht overdragen. Als hij Celimus op dit moment op zijn plaats zette… wie weet wat er dan kon gebeuren. Anderen – zoals Valor van Briavel – zouden dan op het idee kunnen komen om het rijk aan te vallen nu de jongen nog kwetsbaar leek. Nee, hij moest zijn mond houden en dit afschuwelijke gebeuren maar zijn loop laten hebben. Celimus moest bij zijn troonsbestijging het gevoel hebben dat hij onoverwinnelijk was. Hij was populair bij het volk na deze uiterst openbare overwinning. Het zou verstandig zijn om voorlopig maar geen slapende honden wakker te maken. Magnus had zelf ook zijn vraagtekens over de uitkomst van deze tweestrijd, maar als Wyl een coup wilde plegen moest dat zijn eigen besluit zijn en op een door hem gekozen moment geschieden. Alleen Morgravia kwam er nu op aan. Dit zou het laatste offer zijn dat deze oude koning zélf moest brengen voor zijn geliefde Morgravia. Hij bad dat dit de enige keer zou blijven dat Celimus dit oude ritueel oprakelde. Maar hoe machteloos hij zich ook voelde, toch zocht Magnus naar een manier om het machtsevenwicht tussen de generaal en de nieuwe koning na dit duel een beetje te herstellen. Wyl zou niet gemakkelijk verzoend kunnen worden, mocht Celimus zo stom zijn om Ylena als zijn prijs op te eisen. Magnus zette verdere mijmeringen uit zijn hoofd en richtte zich weer op de galante woorden die Celimus aan het uitspreken was.


  ‘En daarom vraag ik toegeeflijkheid en zelfs vergiffenis voor het feit dat ik nu eenmaal niet alle bekoorlijke jongedames kan kiezen.’ De prins grijnsde erbij en maakte met zijn armen een breed gebaar naar de tribunes waar de edelen zaten. Hij genoot van het gegiechel van de meisjes, die kennelijk hun best hadden gedaan – of daartoe door hun ambitieuze moeders waren geprest – om zich vandaag zo verleidelijk mogelijk uit te dossen.


  ‘Ik kies dan vrouwe Ylena Thirsk van Argorn,’ vervolgde hij, waarna de blik van zijn donkere ogen eindelijk bleef rusten op die enige vrouw die liever zou sterven dan iets zo kostbaars af te staan aan deze demonische man.


  Hij wandelde naar de plaats waar zij stond, niet ver bij koning Magnus vandaan. Deze had zijn vermoeide ogen gesloten toen hij de naam van zijn pupil had horen uitspreken. Celimus stak zijn hand sierlijk haar kant op, in wat op het oog een charmant en smekend gebaar leek, maar in Alyds opvatting puur roofdierachtig was. Celimus kwam voor Ylena staan. Hij negeerde haar broer, die bloedend en met afgezakte schouders naast haar stond, en ook Alyd, die ziedde van woede.


  De prins was niet van plan verder nog tijd te verspillen. Hij wilde haar nu meteen mee naar bed nemen. Zo kon hij niet alleen zijn lust botvieren op iemand die zo aantrekkelijk was, maar ook een dolk drijven in de harten van de twee mannen van wie hij wist dat ze hem meer haatten dan wie ook. Degenen die hem wilden uitdagen zouden vandaag een harde les leren, en dat was hun geraden ook, want binnenkort zou de troon van hém zijn.


  Celimus maakte een formele buiging. ‘Mijn vrouwe,’ zei hij, niet in staat zijn genot wegens het welslagen van zijn slinkse intrige verborgen te houden.


  ‘Prins Celimus,’ zei Wyl, terwijl hij een stap naar voren deed en diep boog voor de kroonprins. Daarna wendde hij zich tot Magnus. ‘Majesteit, als u me deze onderbreking toestaat?’


  Magnus opende zijn ogen en knikte. Hij durfde nauwelijks te geloven dat Wyl zijn hint van eergisteren ter harte had genomen, en nu misschien tóch wist te voorkomen dat deze delicate, allerliefste bloesem van Steenhart door Celimus zou worden ontmaagd.


  Wyl richtte zich op. ‘Sire, het spijt me, maar ik geloof dat hier sprake is van een misverstand.’


  ‘Ja?’ vroeg Magnus. Er gloorde opeens hoop in zijn ogen.


  Wyl knikte ernstig en keek vervolgens Celimus aan. ‘Mijn prins, als haar enige levende bloedverwant kan ik niet toestaan dat u Ylena kiest.’


  De glimlach om de lippen van Celimus veranderde in een hatelijke grijns. ‘Ik geloof niet dat jouw bloedverwantschap zwaarder weegt dan een koninklijke eis, Thirsk. Ga opzij.’


  Gueryn kneep zijn ogen tot spleetjes. Hij had geen idee wat hier aan de hand was en kon alleen maar hopen dat Wyl wist wat hij deed.


  ‘Nee, mijn prins, dat kan ik niet doen, ben ik bang. U begrijpt kennelijk niet ten volle wat ik daarnet heb gezegd. Niet ik ben degene die u verbiedt mijn zuster mee naar bed te nemen, maar het zijn de wetten van ons land die dat verbieden.’


  Celimus kon deze vertragingstactiek niet langer verdragen. Hij was vermoeid en bezweet, en in zijn aderen stroomde al een onmiskenbare wellust om zich op de familie Thirsk te wreken, om over de geneugten die dit dametje hem kon bezorgen nog maar te zwijgen! ‘Wet? Welke wet zou dat wezen, Thirsk?’


  ‘De geheiligde wet van het huwelijk, mijn prins,’ zei Wyl, die zijn gezicht met opzet een uitdrukking van teleurstelling en verbazing gaf. ‘Het spijt me, sire, was er dan niemand hier die dat wist?’


  ‘Die wat wist?’ snauwde Celimus, die nu beurtelings naar zijn vader en de steeds zelfvoldaner gezichten van de Thirsks keek.


  Nu stapte Alyd naar voren. ‘Misschien kan ik het uitleggen, mijn prins. U moet weten, dat ík het ben die u verbiedt mijn vrouw mee naar uw bed te nemen.’


  ‘Je vrouw?’ brulde Celimus. Hij stond nu letterlijk te trillen van woede.


  Gueryn, die achter hem stond, begon breed te grijnzen. Hij vermoedde nu wat er gebeurd moest zijn.


  Alyd knikte. ‘Ja. Ylena en ik zijn getrouwd. Excuses aan iedereen, wij dachten dat onze loslippige priester het ondertussen wel in heel Steenhart zou hebben rondgebazuind,’ zei hij glimlachend, terwijl hij Ylena bij haar hand nam. ‘We hadden het zelf te druk met onze echtelijke plichten om het blijde nieuws aan iedereen door te geven, maar we waren van plan om later vandaag een formele aankondiging te doen.’


  Wyl had hardop willen lachen om Alyds suikerzoete stem.


  ‘Haal die priester,’ blafte Celimus en een page haastte zich weg om de man te zoeken. ‘Ondertussen, Ylena, wil jij me misschien vertellen wanneer dit huwelijk is gesloten.’


  Ylena maakte een reverence voor Celimus. ‘Dat is gisteren gebeurd, mijn heer prins. Iets eerder dan was gepland.’ Ze keek bij deze woorden niet Celimus aan, maar de koning.


  ‘En ik kan op mijn woord verklaren dat mijn vrouw geen maagd meer is. Misschien is ze al in verwachting,’ zei Alyd, en het leek alsof hij iets groeide.


  ‘Wist jij hiervan?’ vroeg Celimus botweg aan Wyl. Zijn stem was hees en zacht.


  ‘Mijn prins, u moet me vergeven. Ik heb mijn zuster met genoegen weggegeven aan haar verloofde, een eer die trouwens ook was gesanctioneerd door de kroon. Ik had geen flauw idee dat zij uw eerste keuze zou zijn. Maar u hebt daarnet zelf gezegd dat alle jongedames hier even verrukkelijk zijn. Het zal u dus geen moeite kosten om iemand anders te kiezen.’


  De priester arriveerde. Hij was bleek en beverig en hij bleef met zijn mollige handen nerveus over zijn lippen wrijven.


  ‘Geef me antwoord met één woord, priester. Hebt u Ylena Thirsk van Argorn in het huwelijk verbonden met Alyd Donal van Felrawthy?’ vroeg Celimus op hoge toon.


  ‘Ja,’ antwoordde de priester bevend, waarna hij er voor de zekerheid aan toevoegde: ‘In de kapel van Steenhart.’


  Celimus deed zijn ogen even dicht. Het leek alsof hij pijn had. ‘Wanneer?’ Zijn stem klonk als azijn.


  ‘Gistermorgen, uwe majesteit. Het was een privé-plechtigheid, alleen bijgewoond door de bruid, haar broer de generaal, en kapitein Donal. Alles overeenkomstig de wensen van generaal Thirsk,’ besloot hij, waarna hij zich naar de koning wendde en hem smekend aankeek.


  ‘U mag gaan,’ zei Celimus, die zijn woede nauwelijks kon bedwingen. ‘Vader, u bent de wettige voogd van Ylena. Ik mag dus aannemen dat u schriftelijk toestemming hebt gegeven voor deze verbintenis?’


  Magnus overwoog hoe hij hierop het beste kon antwoorden zonder de familie Thirsk te laten vallen. Hij keek naar Orto en het was deze kalme en geslepen oude secretaris die hem te hulp kwam.


  ‘Sire,’ zei Orto op beminnelijke toon, ‘ik herinner me dat die papieren twee avonden geleden ondertekend zijn. Het was maar een korte bijeenkomst, want u voelde zich niet goed. Als mijn geheugen me niet bedriegt hebt u toen slechts twee stukken perkament ondertekend. Deze instemmende verklaring was een van de twee.’


  ‘Nou, je hebt het gehoord, jongen,’ zei Magnus, maar Celimus had zich al op zijn hakken omgedraaid en een jongedame op de tribune van de edelen aangewezen, tot luidruchtig plezier van de menigte. Hij beende nu met grote stappen bij de Thirsks vandaan.


  Wyl wierp een zijdelingse blik in de richting van de koning en zag dat deze hem bijna onmerkbaar toeknikte, met een wrang, haast onzichtbaar glimlachje van opluchting om zijn lippen. Heel sluw, jonge Wyl, dacht hij. Toen richtte de koning zich tot Orto. ‘Kom mee, Orto, ik geloof dat ik nog wat dringend papierwerk heb liggen.’


  ‘Ja, sire,’ zei de man, die nog steeds even bezorgd keek. ‘Sta me toe u te helpen.’


  ACHT
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  Die avond waren Alyd en Wyl in een roekeloze stemming. Met een paar andere soldaten verbeterden ze het drinkrecord van het Legioen, waarbij ze een toenemend aantal mannen kokhalzend in de straten achterlieten. Zij waren gedoemd die nacht door te brengen waar ze op de grond zakten, want ze waren te dronken om iets beters te verzinnen. Alleen op de avond van een toernooi werd zulk onbeheerst gedrag van een legioensoldaat getolereerd.


  ‘Blijf dan maar hier,’ riep Alyd over zijn schouder, terwijl hij achter Wyl aan liep. ‘Slappelingen zijn het! Wel, jullie die nog kunnen staan,’ vervolgde hij op commandotoon, ‘luister naar mij. Ik heb generaal Thirsk beloofd dat ik hem vanavond naar het Laantje breng om zijn toekomst te laten voorspellen.’


  Er klonken enthousiaste geluiden van instemming en Wyl, die nog steeds opgetogen was omdat Ylena op het nippertje was gered, protesteerde niet en liet zich meevoeren door de golven van dronkenschap die bij de nasleep van het toernooi hoorden. Het was hem gelukt Celimus’ naargeestige dreigement dat hij zijn vrienden zou doden van zich af te zetten. Achteraf vond hij het een beetje stom van zichzelf dat hij ervoor was gezwicht. De groep begaf zich naar het Laantje, waar het nog steeds een drukte van belang was.


  ‘Wel, jongelui, hier moeten we de weduwe Zus of Zo zien te vinden,’ zei Alyd, die waterige rode oogjes had, en een sluwe glimlach om zijn lippen.


  ‘Weduwe Ilyk,’ corrigeerde Wyl hem. Hij was veel minder ver heen dan zijn vriend.


  ‘De eerste die haar vindt, krijgt een zilveren hertog voor zijn moeite,’ brulde Alyd, terwijl hij de munt in de hoogte wierp.


  Soldaten liepen alle kanten op, meer voor de lol dan uit behoefte om geld voor nóg meer drank te verdienen.


  Een jongetje met een eigenaardig geurtje om zich heen kwam uit de menigte en pakte Wyl bij zijn hemd. ‘Generaal, meneer, ik weet waar de tent van de weduwe staat.’


  ‘Dan kun jij de hertog verdienen,’ zei Alyd, die wankel op zijn benen stond. ‘Kun je ons erheen brengen?’


  ‘Volg me,’ zei de jongen snugger.


  ‘Hoe oud ben je?’ vroeg Wyl. Hij had opeens gezien dat Schelm bij de knaap was komen opdagen.


  ‘Tien zomers, generaal, meneer.’


  ‘Noem me Wyl.’


  ‘Dat zou ik niet kunnen, meneer.’


  ‘Maar hoe moet ik jou noemen, jonge gids?’ vroeg Wyl, die het geurtje negeerde en de jongen bij zijn kleine hand pakte.


  De jongen keek naar hem omhoog. ‘Mijn naam is Vink, generaal.’


  Zo liepen ze verder. Alyd riep naar een paar mannen dat ze konden ophouden met zoeken en dat ze moesten meekomen.


  Wyl keek naar het slanke kind, dat grote ogen had, die alles leken te weten. ‘Woon je in Paarlis, Vink?’


  ‘Ja, meneer. En ik werk in Steenhart,’ zei hij trots.


  ‘Juist. En wat doe je daar?’


  ‘Ik ben een gongjongen, meneer,’ zei hij. ‘Ik heb vanaf mijn vierde de latrines en afvoerkanalen van het paleis helpen schoonmaken, maar sinds kort heb ik promotie gemaakt en nu verzorg ik de plees van de koninklijke appartementen, dus ik kan u verzekeren dat ik serieus ben in mijn werk.’


  ‘Nou, dat verklaart in elk geval het nogal bijzondere luchtje dat je bij je draagt, Vink,’ zei Alyd, maar niet onvriendelijk. ‘En morgen zul je het ongetwijfeld erg druk krijgen, want ik durf te wedden dat prins Celimus zijn plee vannacht een koninklijke beurt zal geven.’


  Vink begreep het grapje niet, maar hij lachte mee met de mannen en genoot van de nabijheid van de generaal, een man die hij al jaren bewonderde – en zowat de eerste die niet meteen tegen hem zei dat hij erg klein was voor zijn leeftijd.


  ‘Hier is het, meneer,’ zei hij even later toen ze voor de tent stonden, die er in het duistere Laantje nog geheimzinniger uitzag dan die ochtend. Overal wierpen lantaarns met veelkleurige glazen ruitjes blauw en groen en rood schijnsel om zich heen.


  ‘Geloof jij in dit soort toekomstkijkerij?’ vroeg Wyl hem.


  ‘Ik denk dat de weduwe het alleen voor de grap doet,’ gaf Vink toe, maar daarna keek hij Wyl recht in de ogen. ‘Maar als u me vraagt of ik geloof dat sommige personen in de toekomst kunnen kijken… of dat sommige personen een derde gezicht hebben… dan moet ik met ja antwoorden.’


  ‘Godslasterlijk kind!’ riep Alyd theatraal. ‘Pas maar op voor de jagers,’ vervolgde hij, maar toen hij Wyls gekwelde gezicht zag veranderde hij meteen van onderwerp. ‘Kom op, wie gaat als eerste?’ riep hij. De mannen staken allemaal tegelijk hun hand op en begonnen elkaar voor de tentingang waggelend te verdringen. Alyd wierp de jongen het muntstuk toe. ‘Bedankt, Vink.’


  ‘U bedankt, kapitein,’ antwoordde hij. ‘Kan ik nog iets voor u doen, generaal?’


  ‘Nee. Je hebt je nuttig gemaakt. We zullen je ongetwijfeld nog wel eens zien in het paleis.’


  ‘Zeker. Vindt u het erg als ik hier op u wacht?’


  Wyl glimlachte. Hij vermoedde dat de jongen geen huis had om naar terug te keren. Ook verwonderde het hem dat Schelm zo dicht bij deze jongen bleef. ‘Helemaal niet. Je kunt straks met ons mee teruglopen. Ik zal misschien wat hulp nodig hebben met mijn vriend.’ Hij wierp een snelle blik op Alyd, die wankel naar de ingang liep.


  ‘Dan blijf ik hierbuiten wachten, meneer,’ zei Vink, waarna hij met gekruiste benen op het gras ging zitten, vlak naast de grote zwarte hond van de generaal.


  Wyl en Alyd waren de laatsten die door de waarzegster werden ontvangen. Tegen die tijd waren de andere soldaten allemaal weer naar buiten gewaggeld, nog steeds dronken en niet echt wijzer geworden door de voorspellingen. Dat verbaasde hun kapitein geen moment. Niemand nam een waarzegster serieus.


  ‘Kermistrucs, generaal,’ zei hij, met een verdwaasde grijns op zijn gezicht. ‘Gewoon een geintje voor de mannen.’


  ‘Kom binnen,’ hoorden ze de vrouw zeggen.


  Wyl wierp een berustende blik in de richting van Vink en duwde toen samen met Alyd de gordijnen opzij. Ze betraden een slechts schemerig verlichte ruimte.


  ‘Welkom,’ zei ze.


  Wyl staarde naar de oude vrouw die voor hen stond en die zich weduwe Ilyk noemde. Het kwam voor hem als een schok dat ze kennelijk blind was. Haar ogen waren bijna helemaal wit, wegens welke aandoening dan ook. De rest van haar gezicht was alledaags. Onopmerkelijke gelaatstrekken, die tijdens haar reizen veel regen, wind en zonlicht hadden doorstaan. Het gevolg was dat ze er gebruind uitzag en dat haar huid leek op oud leer. Ze droeg geen sieraden en haar kleren waren gemaakt van een eenvoudige, netjes herstelde, grijsbruine stof. Om een of andere reden had hij verwacht dat ze in een opzichtig gewaad gehuld zou zijn, en zwaar behangen met flonkerende broches en armbanden.


  Kennelijk had zijn benevelde vriend soortgelijke ideeën gekoesterd. ‘Wat, geen kermiskostuum voor ons, mevrouw de weduwe?’ vroeg hij, quasi-ontgoocheld.


  ‘Ik had er genoeg van,’ zei ze, zonder haar melkachtige blik van Wyl los te maken. ‘Ik droeg het al de hele dag. Dat kostuum is te warm en te zwaar.’ Ze glimlachte, waarbij ze open plekken in haar gevlekte gebit onthulde. ‘Maar de mensen zijn dol op dat soort theatrale effecten. Wilt u dat ik het weer om me heen hang?’


  ‘Nee,’ antwoordde Alyd. Hij stak zijn handen omhoog en zag er nu erg onvast uit. ‘Doe geen moeite. Ik heb mijn vriend hierheen meegenomen – gewoon voor de grap.’ Alyd liet een boer en stond te tollen op zijn benen.


  Wyl concludeerde dat het hoog tijd was om hem naar huis te brengen. Hij keek de waarzegster aan en voelde zich een beetje verlegen met de situatie. ‘Reist u alleen?’ vroeg hij, bij gebrek aan een beter onderwerp.


  Ze schuifelde in de richting van een stoel en tastte ernaar. ‘Mijn nicht helpt me. Ze is er vanavond niet,’ antwoordde ze. Het leek nu alsof ze naar het niets tuurde. ‘Jullie beiden zijn hier eerder vandaag al geweest, is het niet?’


  ‘Hoe kunt u dat weten?’ vroeg Alyd met dubbele tong. Hij stond gevaarlijk te wankelen.


  ‘Ik raad het maar.’ Ze grinnikte zacht en veranderde van onderwerp. ‘Jongeman, wil je zo vriendelijk zijn om het bordje dat je onder deze tafel aantreft naast de ingang te hangen? Ik geloof dat ik het voor vandaag wel gehad heb.’


  Wyl gehoorzaamde. Toen hij in de schemerige tentruimte terugkeerde, zag hij dat Alyd tegenover de weduwe had plaatsgenomen.


  Ze hield zijn beide handen in die van haar, die groot en gerimpeld waren. Blauwe aderen trokken hun stokoude kronkels over de ruggen van die handen en haar te grote vingerknokkels suggereerden dat ze aan een gewrichtsziekte leed.


  Het was alsof ze zijn gedachten las, want ze zei: ‘Ja, mijn vingers doen lelijk pijn vandaag.’


  Alyd gaf Wyl een samenzweerdersknipoog. ‘Wat kunt u me vertellen, oude vrouw?’ mompelde hij.


  ‘Wat wil je graag horen?’


  ‘Vertel me over kapitein Alyd Donal, de gelukkigste echtgenoot van heel Morgravia,’ zei hij op hartelijke toon, terwijl hij bijna van zijn stoel rolde.


  ‘Wel, ik kan zien dat je vandaag te veel van het lekkere koninklijke bier hebt gedronken. En in de nabije toekomst voorzie ik een barstende koppijn en een prikkelbaar humeur,’ zei ze, met een glimlach om haar mondhoeken.


  Alyd probeerde haar gezicht scherp voor ogen te krijgen. Hij leek enigszins in verwarring. ‘Weet u, ik geloof dat u gelijk hebt, mevrouw de weduwe.’ Hij hikte. Dat was een teken van het naderende einde. ‘U bent werkelijk iemand met een goed inzicht,’ vervolgde hij, nu opeens zo misselijk als een hond. ‘Wilt u me excuseren? Ik geloof dat het bier weer naar buiten wil.’ Hij stond op en rende naar de tentuitgang.


  Wyl draaide zich half om en zag hoe zijn vriend naar buiten strompelde. Toen wendde hij zich weer naar de weduwe toe, slecht op zijn gemak. Zelf zou hij ook graag zijn weggegaan.


  Ze grinnikte weer. ‘En dan nu de zwijgzame vriend,’ zei ze. Haar blik leek op een punt schuin boven hem gevestigd.


  Wyl haalde zijn schouders op. Wat voor kwaad kon het? Hij stak zijn handen naar haar uit, maar zij nam ze niet aan.


  Hij waagde een persoonlijke vraag. ‘Bent u blind?’


  ‘Bijna. Ik zie alles als een waas. Maar ik heb het licht van mijn ogen nooit nodig gehad.’ Het leek opeens doodstil en benauwd te zijn geworden in de tent, want Wyl begreep wat ze bedoelde. Hij voelde zich onbehaaglijk. Gepraat over toverij maakte hem altijd van streek.


  Zij scheen geen haast te hebben. ‘Waar kom je vandaan?’


  ‘Argorn,’ antwoordde hij. ‘En u?’


  ‘Niet uit deze streken. Mijn geboorteplaats ligt in het verre noorden, een onbekend dorpje dat Yentro heet. Wel, wat zou je willen weten?’


  Wyl haalde zijn schouders op over die vraag. Hij was hier nu eenmaal en hij vermoedde dat ze hem niet zou laten gaan zonder een of andere voorspelling. Hij wilde ook zelf nog even zeggen dat dit alleen voor de grap was, maar de strenge uitdrukking op haar gezicht dwong hem het spel mee te spelen. ‘Misschien wat het lot me zal brengen?’


  ‘Foei! Ik ben geen kermiswaarzegster. Die toer doe ik alleen voor onnozele halzen.’


  Hij probeerde zijn kans te grijpen. ‘Misschien moet ik dan maar vertrekken?’


  ‘Blijf. Je intrigeert me. Er hangt een aura om je heen.’


  Nu moest Wyl lachen. Buiten hoorde hij Alyd luidruchtig kreunen en overgeven. Het was tijd om hier weg te gaan.


  ‘Geloof me, mevrouw de weduwe – niemand heeft mij ooit ook maar in het minst intrigerend gevonden!’


  Deze keer beantwoordde ze zijn glimlach. ‘Zeg me eens, geloof je in buitenwereldse fenomenen?’


  ‘Zoals?’


  ‘Zoals het hebben van het derde gezicht,’ zei ze, deze keer op een behoedzame toon.


  ‘Nee. Maar hier is de regaal die ik u schuldig ben voor ons bezoek aan uw tent. Ik geloof dat het tijd wordt dat ik naar mijn zieke vriend ga omzien.’


  Wyl drukte het muntstuk in haar hand, maar schrok toen van de paniekerige manier waarop ze weg deinsde van zijn aanraking. ‘Wat mankeert u?’ vroeg hij verontwaardigd.


  Zij gaf geen antwoord. Er kwam slechts een zacht, kreunend geluid uit haar keel.


  ‘Mevrouw de weduwe!’ riep hij. ‘Wat kwelt u zo?’


  De oude vrouw zat te wankelen op haar stoel, maar toen sprak ze een zachte, geheimzinnige bezwering in een taal die Wyl nooit had gehoord.


  Hij week achteruit. ‘Ik ga nu weg.’


  Het leek alsof ze uit een vreemde droomtoestand terugkeerde. ‘Wacht!’ zei ze dringend. ‘Je moet het vernemen!’


  ‘Wat vernemen?’


  ‘Laat me je handen vasthouden.’


  ‘Nee! Ik wil hier niets mee te maken hebben. Ik snap niet waarom ik mezelf vanavond hierheen heb laten meeslepen.’


  ‘Omdat je opgelucht was.’


  ‘Waar hebt u het over?’


  ‘Dat je hem hebt weten af te weren,’ zei ze. De blik van haar melkachtige ogen was nu op zijn verbaasde gezicht gericht.


  Wyl ging zitten. ‘Leg uit,’ commandeerde hij.


  Ze schudde haar hoofd. Haar blinde blik leek nu weer op een punt achter zijn hoofd gericht te zijn. ‘Niets daarvan is van belang. En evenmin de vraag hoe ik dit weet. Er is maar één ding van betekenis.’


  Wyl was nu in verwarring. ‘Ik begrijp niets van wat u zegt.’


  ‘Luister goed naar mij, Wyl Thirsk,’ zei ze, met een zachte, ernstige stem.


  ‘Ik heb mijn naam niet…’


  ‘Sst! Ik heb veel pijn en mijn kracht is slechts toereikend om dit één keer te zeggen. Let op mijn woorden. Ik ben een ziener en ik spreek alleen de waarheid tegen jou. Hou je geld, aan een man die door magie is aangeraakt geef ik mijn advies gratis.’


  Wyl stribbelde tegen, maar deze keer pakte ze zijn hand vast. Het was een stevige greep. ‘Je bent bezig aan een gevaarlijke reis, zoon, en onderweg word je begeleid door iets wat donker en zonder vrienden is.’


  Wyl kneep zijn ogen tot spleetjes. Hij voelde in de bodem van zijn maag een holte ontstaan.


  ‘Hoor goed wat ik zeg,’ vervolgde ze. ‘Het kan je vernietigen, maar je kunt het ook op een verstandige manier gebruiken voor je eigen doeleinden. Het heeft geen eigen loyaliteiten, geen eigen ritme. Geen andere zorg dan de zorg voor zichzelf.’


  ‘Mevrouw… Waar hebt u het over?’


  ‘Ik heb het over de Bezieling,’ snauwde ze. ‘Dat was Myrrens geschenk. Ze heeft het aan jou gegeven toen ze stierf. Je moet heel voorzichtig zijn, Wyl Thirsk.’


  Bezieling? Wyl herhaalde het woord in zijn geest. ‘Wat is dat?’


  ‘Sommigen zien het misschien als een vloek, maar Myrren heeft er haar geschenk van gemaakt.’


  Tot dat moment had Wyl Myrren nooit als iets anders beschouwd dan als een mooie, tragische jonge vrouw. Het was griezelig dat hij nu van deze vreemdeling hoorde dat ze hogere machten had bezeten.


  ‘Haar geschenk aan mij was een hond,’ zei hij botweg.


  Ze knikte. ‘Hij maakt er deel van uit. Schelm zal jou beschermen, maar ook het ware geschenk dat ze je heeft gegeven.’


  Wyl drong aan. ‘Hoe kunt u dit allemaal weten?’ Hij schudde verbijsterd zijn hoofd. Hoe kon ze zijn naam weten, en die van zijn hond en zelfs die van Myrren? Hij ademde diep in om zichzelf te kalmeren. ‘Hoe moet ik het benutten?’


  ‘Dat kan ik je niet adviseren. Het is jouw geschenk en je kunt doen wat je passend lijkt.’


  ‘Wanneer zal ik het bestaan ervan opmerken?’


  ‘Het is al in je. Het bestaat nú al.’ Ze hoestte schraperig.


  ‘Wat moet ik ermee doen, mevrouw? Zeg me dat!’ smeekte hij, nu beangstigd door haar woorden.


  ‘Je zult het weten wanneer het moment daar is, hoewel ik om je heen een vrouw van grote importantie zie wervelen. Zij heeft je bescherming nodig.’


  Wyl kon zijn oren niet geloven. ‘U moet me alles vertellen wat u ziet!’


  De weduwe hoestte weer en liet zijn handen los. Toen ze zich had hersteld, zei ze buiten adem: ‘Ik zie alleen dit. Degenen van wie je houdt zullen lijden. Hou de hond en zijn vriend dicht bij je.’


  Het leek alsof de wereld om Wyl heen tolde. Hij wist niet of hij door het vele bier duizelig was gemaakt – eigenlijk voelde hij zich opeens helemaal ontnuchterd – of door de rare, exotisch geurende kaarsjes die de weduwe in haar tent had branden.


  ‘U liegt, oude vrouw.’


  Haar stem kreeg nu een harde ondertoon. ‘Ik lieg nooit over wat ik schouw. Je vrienden zijn kwetsbaar. Er is een vrouw – ze is belangrijk – die je hulp nodig heeft.’


  Hij wilde haar woorden negeren, zou willen wegrennen. In plaats daarvan greep hij haar arm vast, zonder zich iets aan te trekken van het feit dat ze weer achteruitdeinsde voor zijn aanraking – misschien omdat deze haar pijn deed.


  ‘Maak dat u hier wegkomt, mevrouw. We hebben u hier niet nodig.’


  ‘Wees voorzichtig, Wyl Thirsk. Hoed je voor de bergen. De andere vriend over wie ik sprak is je al bekend. Hou hem dicht bij je in de buurt.’


  Wyl duwde haar arm van zich af en liep met grote stappen de tent uit.


  NEGEN


  [image: ]


  Vink was pas vier toen zijn vader hem aan Steenhart had afgestaan om er een gongjongen te zijn. Zijn loontje, zo karig als het was, had geholpen het gezin voor de hongerdood te behoeden. En hoewel het werk zo onsmakelijk was als iemand maar kon verzinnen, was de jonge knaap er op zijn manier algauw trots op geworden. Zijn ijver en enthousiasme waren in de loop van zes jaren zelfs tot de koning doorgedrongen.


  Voordat zijn ziekte hem dwong het bed te houden had Magnus graag ochtendwandelingen om het paleis heen gemaakt, en bij die gelegenheid was hij de hardwerkende knaap vaak tegengekomen. Ze waren allebei gewoontemensen. Vink stond steeds op dezelfde plekken te werken en de koning had een vaste wandelroute. Zo kwam het dat ze elkaar met een knikje begroetten, en later met een paar beleefde woorden, die nog weer later uitgroeiden tot korte, maar interessante dagelijkse gesprekjes. Magnus was op zijn oude dag geïnteresseerd geraakt in de jongen. Hij had eeuwig spijt van zijn mislukte opvoeding van zijn zoon Celimus, waardoor hij in feite het gevoel had dat hij zijn eigen kind kwijt was geraakt. Nu ontdekte hij dat deze jonge Vink met zijn serieuze aard, ondanks zijn lage status, buitengewoon intelligent was voor zijn leeftijd.


  Op een zomermorgen, toen het onopgeruimde afval uit ’s konings plees uitzonderlijk penetrant in de hitte had liggen wachten, had de koning zich bij de maarschalk beklaagd over het onbetrouwbare karakter van de verantwoordelijke gongjongen en voorgesteld deze taak voortaan op te dragen aan Vink. Deze was hierdoor gepromoveerd van een van de vleugels naar de appartementen van de koninklijke familie zelf. Binnen zijn wereldje was dat een komeetachtige carrière. Zijn loon was verviervoudigd, want de gongjongen van de koninklijke familie werd vooral geacht zeer discreet te zijn.


  Vink had zijn nieuwe taak buitengewoon ernstig genomen – want dat lag in zijn aard – en sindsdien waren er nooit klachten geweest over de reiniging van de koninklijke plees en hun afvoer, noch over de discretie van Vink. Maar sinds de koning zo ziek was, miste Vink hun dagelijkse gesprekjes. En de koning ook.


  Kort na zijn nieuwe aanstelling waren zijn ouders omgekomen bij een ongeluk met een kar, waardoor vier kinderen – de oudste was amper dertien – wees waren geworden. Net als Vink zelf was de oudste, een meisje, een serieus kind, dat de zorg voor de kleintjes met veel ijver op zich had genomen. Meer dan ooit was nu het loon van Vink onmisbaar om het gezin te voeden met ten minste één behoorlijke maaltijd per dag. Zelf beschouwde hij zich als de man van de familie.


  Desondanks bleef zijn lichaamsbouw pijnlijk klein, zelfs voor een kind van zijn leeftijd. Hij at bijna even weinig als de vogel waarnaar hij genoemd was. Zijn zusje, dat veel van hem hield, was opgehouden hem de les te lezen over zijn eetgedrag. Weliswaar begreep ze dat het een ramp voor het gezin zou zijn als hij ziek werd, maar tegelijk wist ze dat Vink niet werd gedreven door zijn maag – zoals veel van de andere kinderen die in en om het paleis werkten. Ondanks zijn akelige magerte en kleine postuur ging het uitstekend met hem, en juist dat postuur garandeerde dat hij zijn huidige werk nog jaren zou kunnen voortzetten, tot voordeel van het hele gezin.


  Rond de tijd van zijn promotie had Vink nog een andere merkwaardige vriendschap gesloten, namelijk met een grote zwarte hond. Dat was op een doodgewone herfstdag gebeurd, die mistig en koel was. Maar de gongjongen was al vroeg aan het werk geweest om ervoor te zorgen dat de plees van de koning en de kroonprins leeg en gereinigd waren voordat de heren uit bed kwamen voor de nieuwe dag. Tijdens het scheppen had hij vanaf een van de kasteelmuren een bijzonder grote zwarte hond zijn kant op zien komen. Deze had hem een lange tijd staan aankijken. Hij had ernaar gefloten, want hij had meteen gezien dat het beest te weldoorvoed en glanzend geborsteld was om een straathond te zijn, en enige afleiding van zijn vieze werk was altijd welkom. Maar de hond was roerloos blijven staan en had hem met zijn donkere, intelligente ogen aandachtig bekeken.


  Toen hij ten slotte alsnog naderde, gebeurde dat snel en zonder waarschuwing vooraf. De jongen had geen krimp gegeven, maar zich doodsbang gevoeld.


  ‘Rustig maar, jongen,’ had Vink niettemin gezegd, in de hoop dat van zijn angst niets te horen was.


  Het was een enorme hond en wanneer hij pal voor hem stond stak Vink er met zijn hoofd maar nét boven uit. Het dier had zich niet bewogen, noch met zijn ogen geknipperd, toen hij voorzichtig zijn hand had uitgestoken om het aan te raken. Maar terwijl hij dat deed, had hij een gevoel gehad alsof hij werd overspoeld door een vloedgolf van informatie. Het benam hem de adem en opeens had hij in zijn geest een levendig visioen gehad van Wyl Thirsk. Het visioen was even snel vervaagd als het was gekomen – en hij zag alleen nog maar de natte ogen van de hond voor zich.


  Vink had een paar keer diep ademgehaald en was op de grond gaan zitten om tot zichzelf te komen. De hond was naast hem komen liggen en had toegestaan dat hij hem achter zijn oren krabde en over zijn enorme kop aaide, terwijl Vink koortsachtig nadacht over wat hem was overkomen. Toen de hond opeens blafte was Vink zo geschrokken van het harde geluid dat hij achteroverviel. Als om hem gerust te stellen had de hond toen even over zijn gezicht gelikt voordat hij met grote sprongen wegrende. De volgende dag was hij teruggekeerd en was hetzelfde gebeurd. Precies zoals Vink een onwaarschijnlijke relatie met de koning had opgebouwd, was hij nu bevriend geraakt met deze hond. Ze hadden niets met elkaar gemeen, geen enkele reden om elkaars gezelschap te zoeken. En toch zagen ze elkaar graag, elke dag weer.


  Eigenlijk had Vink het idee dat deze hond zijn gedachten kon lezen, hoewel hij zoiets nooit hardop zou toegeven. In zijn hart was hij ervan overtuigd dat hij en de hond op een dieper niveau met elkaar communiceerden dan gewone mensen en gewone honden. Het werd voor hem belangrijk om te achterhalen hoe deze prachtige hond heette en van wie hij was, dus op een middag was hij hem gevolgd en had hij vastgesteld dat het dier uitgerekend met de roodharige generaal speelde en ravotte. Geen toeval dus, dat hij dat vreemde visioen had gehad. Hij wist heel weinig over Wyl Thirsk, maar sinds dat alarmerende visioen en de ontdekking dat deze hond de zijne was – het dier besteedde verder aan zowat niemand in het soldatengedeelte enige aandacht, had hij gemerkt – was hij begonnen zich nader over hem te informeren.


  Hij ontdekte al snel dat de hond Schelm heette en dat hij ook goede maatjes was met een paar andere mensen, namelijk de oude krijger Gueryn, de zuster van de generaal en de vriendelijke, altijd glimlachende kapitein Alyd Donal. Maar alle andere individuen – hijzelf uitgezonderd – hoefden van het dier weinig anders te verwachten dan een dreigende blik of zacht gegrom.


  Vink was een geboren observator, die elke dag onbewust enorme hoeveelheden visuele en gesproken informatie in zich opnam, die hij ’s avonds, zonder het zelf te beseffen, ziftte om eruit te halen wat hij wenste. Hoewel hij dit talent nooit gebruikte voor andere dan zijn eigen belangen, had de jongen een jaloersmakende hoeveelheid kennis verzameld over zowat iedereen die in Steenhart rondhing. Hij kende hun gewoonten, wist wie hun vrienden en minnaars waren. Hij deelde deze kennis met niemand, maar zijn gevoel voor detail werd alleen maar kiener naarmate hij ouder werd. Vink besefte dat hij zich kleinigheden van jaren geleden meteen weer scherp voor de geest kon halen.


  In de maanden sedert hij bevriend was geraakt met Schelm – tegenwoordig waren ze zo familiair dat ze hun middagmaal met elkaar deelden – had hij uit zijn geheugen allerlei losse flarden conversatie over Wyl Thirsk en andere herinneringen opgediept en zo had hij zich algauw een behoorlijk beeld gevormd van de man op wie hij inmiddels zeer gesteld was. Eindelijk had hij de moed bij elkaar geraapt om hem aan te spreken, gisteravond, na het toernooi, maar dat was niet de eerste keer geweest dat hij hem zo dicht was genaderd. Nee, de eerste keer had hij Wyl gezien toen Vink zelf nog maar een groentje was als gongjongen, namelijk de keer dat de generaal was flauwgevallen bij de verbranding van de heks. Vink was daar uit kinderlijke nieuwsgierigheid gaan kijken. Het was zijn eerste heksenverbranding en hij had besloten – vol weerzin tegen het tafereel zelf en de opwinding van de volwassenen om hem heen – dat het ook zijn laatste zou zijn. Hij was nog geen vijf toen hij daarvan getuige was, maar wat hij daarna had gezien zou een zelfs nog diepere indruk nalaten in zijn geest.


  De soldaat, Gueryn, meende dat niemand anders het fenomeen had opgemerkt. Toch was het Vink geweest, de nederige gongjongen die daar toevallig in de buurt was met een zak vol vers water, die tot zijn verbijstering had gezien dat Wyl Thirsk toen hij weer bij bewustzijn kwam ogen van verschillende kleur had gehad.


  Het had hem bang gemaakt, maar de ogen van de generaal hadden hun gewone kleur teruggekregen – een alledaagse tint blauw. Hij had niet geweten wat hij van dat alles moest denken.


  Nu hij bij het aanbreken van de dag op weg was naar de koninklijke plees dacht hij nog eens na over wat er de vorige avond was gebeurd. Hij was verrast geweest toen generaal Thirsk geagiteerd uit de tent van weduwe Ilyk naar buiten was komen stormen en had gecommandeerd dat ze onmiddellijk moesten terugkeren naar Steenhart. De generaal had een verstrooide en ernstige indruk gemaakt toen hij zijn misselijke vriend overeind hielp en de half bewusteloze kapitein met Vinks hulp naar huis had helpen lopen, terwijl Schelm blij voor hen uit draafde.


  De generaal had hem wat munten toegeworpen en hem bedankt voor zijn hulp die avond.


  ‘Gaat het goed met u, meneer?’ wist Vink nog dat hij gevraagd had, een reflex, omdat de blik van de generaal opeens zo leeg en onpeilbaar was geweest.


  Hij herinnerde zich ook dat de generaal, die een uur eerder nog zo joviaal was geweest, tijd nodig had gehad om zich op hem te concentreren. ‘Ja, hoor,’ luidde het antwoord. ‘Maar ik ben nogal verbaasd door wat ik daarnet heb gehoord,’ had hij toegegeven, waarna hij had gezwegen – misschien geschrokken door wat hij zich had laten ontvallen.


  Vink had instinctief aangevoeld dat hij nu niet verder moest aandringen. ‘Ik ben maar een eenvoudige gongjongen, meneer, maar ik sta elk moment van de dag of nacht tot uw dienst, mocht u me nodig hebben.’


  ‘Fier gesproken, bedankt,’ herinnerde hij zich dat de generaal had gezegd en om die opmerking had hij gebloosd van trots. Toen had de soldaat op een nieuwsgierige toon gezegd: ‘Ik zie, Vink, dat mijn hond zich aan jou heeft gehecht?’


  ‘Ja, meneer. We spelen elke dag samen.’


  ‘Werkelijk?’ vroeg de generaal, die kennelijk verrast was, waarna hij zijn snurkende vriend in een gemakkelijker houding op het gras rolde. ‘Dat is erg vreemd.’


  ‘Hoezo, meneer?’


  ‘Omdat Schelm zich behoorlijk vijandig opstelt tegen zowat iedereen, op een paar uitzonderingen na. Ik bedoel dat hij heel erg eenkennig is.’


  Vink had bevestigend geknikt. ‘Dat is waar, meneer. Tegenover iedereen, behalve de mensen van wie u houdt.’ En na deze woorden, herinnerde hij zich, had Wyl Thirsk hem aangestaard, kennelijk van zijn stuk gebracht, waarna Vink er snel aan had toegevoegd: ‘Ik geloof dat hij u graag wil beschermen, meneer.’


  ‘Ja,’ had de generaal toen toegegeven, ‘het is een vreemde hond, maar kennelijk mag hij jou heel graag, en dat doet me plezier, want je bent een goede jongen.’


  ‘Hij haat de prins, meneer,’ had Vink er opeens uitgeflapt. ‘Ik zie soms uitsluitend aan Schelms manier van doen dat de prins in de buurt moet zijn.’


  De generaal had zijn ogen half dichtgeknepen. ‘Je merkt érg veel op, voor een gongjongen.’


  ‘Misschien had ik minder moeten zeggen. Vergeef me.’


  Hij herinnerde zich – nu hij de koninklijke plees had bereikt en meteen begon te scheppen – dat Wyl Thirsk hierom had geglimlacht en hem daarna een knikje had gegeven. ‘Welterusten, Vink. Onze paden zullen zich ongetwijfeld nog kruisen.’


  ‘Welterusten, meneer,’ had Vink geantwoord, waarna Wyl de protesterende kapitein van de grond had gehesen en over zijn schouder had gelegd.


  Hij was blijven wachten tot de generaal na een paar gefluisterde woorden met de wachtpost uit het gezicht was verdwenen en had zich niet verbaasd toen hij even later een vertrouwde gestalte uit de duisternis had zien verschijnen. Vink had zich in de schaduw gehouden om zo goed mogelijk verborgen te blijven voor de wachters die hun rondjes liepen.


  ‘Hallo, Schelm,’ had hij gefluisterd. ‘Kom je me nog even welterusten wensen?’ De hond had zijn neus tegen Vinks hand geduwd en de jongen had zich gebukt om zijn vriend te omhelzen. Er kwam een zacht geluid uit de keel van de hond. ‘Ik weet het, jongen. Je wilt dat ik op hem pas,’ had Vink op een ernstige toon gezegd, terwijl hij de hond tussen zijn oren krabde. ‘Al zou ik niet weten hoe.’ De hond had zich dichter tegen de kleine jongen aan gedrukt en zo waren ze enkele zwijgende ogenblikken blijven staan.


  ‘Je kunt nu beter gaan, grote vriend. Ik heb zelf ook wat slaap nodig. Ik doe morgen de plee van de prins. Hij heeft er de pest aan als dat langer dan een of twee dagen uitblijft en ik heb mezelf beloofd dat ik de afvoer tot een eind verderop zal schoonmaken. Niet brandschoon, maar toch heel wat schoner,’ had hij opgewekt aangekondigd.


  Schelm had gegromd. Alleen al het noemen van prins Celimus deed zijn haren overeind staan.


  Vink rukte zich los uit zijn mijmeringen en zuchtte. Hij had met zichzelf afgesproken dat hij vandaag verder zou gaan met de smerigste van alle klussen. Terwijl hij de geur negeerde – hoewel deze zijn ogen deed tranen – bukte hij zich diep voor de afvoerpijp die naar boven leidde tot in de plee die zich naast het appartement van de prins bevond. De pijp was vies en moest dringend schoon geborsteld worden.


  Hij legde zijn schop neer en trok na een snelle blik om zich heen zijn hemd uit, waardoor hij zijn bleke, pijnlijk magere lijfje ontblootte. Het was niet nodig om dat hemd helemaal vuil te maken. Zijn zus zou hem de huid vol schelden en zeggen dat hij zich tenminste in het nabije meertje had kunnen wassen voordat hij naar huis kwam. Hij vouwde zijn kleren netjes op en legde ze in een bundeltje weg.


  Op dat moment kwam Schelm stilletjes aandrentelen en Vinks gezicht klaarde op.


  ‘Pas jij op mijn kleren, jongen,’ zei hij serieus, waarna hij tevreden zag dat de hond zich naast het bundeltje op de grond liet zakken. ‘Ik ga hierdoor naar boven, Schelm,’ legde hij uit, terwijl hij naar de afvoerpijp wees. ‘Smerig werk, dus leid me niet af, goed? Ik wil het zo snel mogelijk klaar hebben en me dan wassen, want de viezigheid bijt in mijn huid. Maar ik ben heel blij dat je bij me bent – dat is een hulp.’


  Schelm beperkte zich tot een kort, speels blafje. Vink wist heel zeker dat de hond het snapte.


  ‘Tot zo,’ zei hij, maar niet zonder nog even naar zijn vriend te wuiven.


  Hij pakte zijn grofste borstel en dook toen naakt de opening in. Er waren door de metselaars van generaties geleden op gezette punten inkepingen in de wanden gemaakt, speciaal voor dit doel – dat schoonmakers zo naar boven konden klimmen. Hij kromp ineen toen hij het eerste koude slijm van de aangekoekte smurrie op de muur aanraakte, maar toen glimlachte hij manmoedig en voelde een stille blijdschap. De meeste gongjongens konden dit werk immers niet lang blijven doen, doordat ze binnen een paar jaar te groot en te dik werden. Maar hij lekker niet! Zijn broodmagere torso paste nog steeds met gemak in de afvoer van de plees van Steenhart.


  Vink had zichzelf al lang geleden geleerd zich af te sluiten voor de misselijkmakende stank die bij zijn werk hoorde. Hij had zich geoefend in het ademen via de mond in plaats van de neus, maar niets was effectiever dan zijn unieke vermogen om zich volledig te laten wegzakken in zijn gedachtewereld. Hij wierp een blik naar beneden en zag de contouren van Schelms donkere kop, die naar hem was opgeheven. Hierdoor moest hij opeens weer aan de generaal denken.


  Terwijl hij langzaam en voorzichtig naar boven klom, op zijn instinctieve manier, dook hij weg in wat hij graag zijn ‘informatie’ noemde, deze keer het gedeelte waarin hij zijn details over de generaal bewaarde. Het was onmogelijk dat de generaal dit gevecht tegen de prins had kunnen verliezen. Zelfs een leek kon zien dat de generaal de kroonprins overtuigend had verslagen. Toch had hij zich overgegeven. En daarna de affaire met de waarzegster, later die avond. Dat was buitengewoon vreemd. Vink wist zeker dat zij maar gewoon een kermisnummer was, maar toch was er in die tent iets gebeurd waardoor de generaal overstuur was geraakt.


  Hij was nu niet ver meer van de bovenkant van de nauwe schacht en verlaagde zijn tempo om even na te denken over het verband tussen het rare gedrag van de generaal, de vorige avond, en het niet minder rare moment dat Wyl Thirsk was flauwgevallen tijdens die heksenverbranding, toen zijn ogen opeens van kleur waren veranderd. Vink moest het zichzelf bekennen. Er hing een waas van geheimzinnigheid om Wyl Thirsk, en daartoe behoorde niet in de laatste plaats zijn mysterieuze hond. Uit gesprekjes van soldaten had hij afgeleid dat Schelm een cadeau was geweest van de vrouw die als heks was verbrand, in ruil voor de kleine attenties die hij haar had bewezen. Terwijl Vink de aangekoekte slijmlaag wegborstelde, zette hij in zijn geest alle informatie op een rij die hij ondertussen had verzameld, inclusief zijn angstaanjagende ervaring toen hij Schelm voor het eerst aanraakte.


  Zijn lenige geest combineerde alle gegevens waarover hij beschikte en concludeerde ten slotte – tot Vinks grote schrik – dat de generaal misschien op een of andere manier geraakt was door een betovering. De verbrande vrouw was immers een heks geweest? Vink geloofde in toverij, hoewel hij zoiets nooit tegenover een ander zou kunnen bekennen. Het idee van een betovering was vergezocht, wilde hij toegeven, maar toch kon hij het niet van zich afzetten. Hij zette zijn trage klim naar boven voort en tijdens het borstelen kwam hij tot de gevolgtrekking dat Schelm hiervan een onderdeel moest zijn. Want Schelm was de hond van die heks geweest, waar of niet?


  Een begoochelde generaal. Een behekste generaal. Wat een bizar verzinsel, verweet hij zichzelf – maar het was een gedachte die hem niet losliet. Toen hij naar boven keek zag hij het vage lichtschijnsel dat naar binnen viel door de kleine venstertjes die in de muur van de plee waren uitgehakt. Hij zou nu gauw in staat zijn om zijn vingers over de rand van de schacht te krommen, waardoor hij zich schrap kon zetten en met zijn vrije hand veel harder kon borstelen, van boven naar beneden, op weg naar Schelm. Juist toen Vink op het punt stond om zich dat laatste stukje naar boven te hijsen hoorde hij van beneden een onmiskenbaar zacht gegrom. Het was afkomstig van de hond. Schelm maakte allerlei geluiden en – hoe vreemd het zelfs hemzélf ook in de oren klonk – Vink meende dat hij veel van die geluiden kon begrijpen. Het leek soms alsof de hond tegen hem praatte. En dít was onmiskenbaar de grom die Schelm reserveerde voor kroonprins Celimus.


  Hij waarschuwde Vink dat de erfprins in de nabijheid was.


  Vink dook geschrokken weg in de duisternis. De prins was toch hopelijk niet van plan zijn latrine nú te gebruiken? En erger nog, hij was bang voor Celimus en deelde Schelms afkeer van de man volledig. Voorzichtig begon Vink zich naar beneden te laten zakken. Hij kon de voetstappen zelf nu ook horen. Zijn eerste opwelling was om zich gewoon te laten vallen. Het kon hem niets schelen welke breuken en wonden dat zou veroorzaken. Dat moest dan maar. Hij kon de gedachte niet verdragen dat hij door de prins als een soort gluurder betrapt zou worden. Shar alleen wist wat Celimus hem dan zou aandoen!


  Het gegrom zwol aan, maar stierf toen weg. Meteen daarna verstijfde Vink. Ook hij hoorde het nu. Niet alleen voetstappen, maar ook stemmen… niet een, maar twee. Vink herkende de stem van Celimus, maar niet die van de andere man, die zich eveneens in de plee bevond. Waarom?


  Hij liet zich heel voorzichtig nog een stukje zakken tot een plek waar hij diep genoeg in de schaduw was om zich goed verborgen te weten. Toen spitste hij zijn oren. Het was griezelig hoe gemakkelijk hij de mannen kon verstaan.


  Het was de andere man die sprak. ‘Ja, maar waarom hier?’


  ‘Omdat dit naar mijn gevoel de enige plaats is waar we open met elkaar kunnen spreken zonder afgeluisterd te worden,’ zei Celimus op waarschuwende toon. ‘De muren zijn gemaakt van dik gesteente, mijn vriend, maar de meeste hebben oren.’


  ‘Goed,’ zei de ander. ‘Op uw privaat dan maar. Waarom hebt u me ontboden, mijn heer?’


  ‘Omdat mijn bronnen me zeggen dat je de beste bent.’


  ‘Ik ben competent in van alles, hoogheid. Ik vraag me af op welke vaardigheid u doelt.’


  ‘Speel geen spelletjes met mij, Koreldy. Je bent een huurling. Klopt dat?’


  ‘Ja.’


  ‘En voor de juiste prijs een sluipmoordenaar.’


  Er volgde een stilzwijgen en Vink hield zijn adem in, bang dat zelfs zijn hartslag hem kon verraden.


  Ten slotte gaf de andere man antwoord. ‘Het hangt ervan af wie en hoeveel.’


  ‘Honderden kronen,’ zei de prins zonder aarzelen.


  Vink zette grote ogen op van verbazing. Zelfs voor een rijke edelman was dat een fortuin.


  ‘U wilt deze persoon kennelijk érg graag dood hebben, hoogheid,’ zei de moordenaar. Het klonk beleefd, maar tevens was te horen dat de man niet geïntimideerd werd door de prins.


  ‘Ik spreek in ernst. Wil je het doen?’ De stem van de prins klonk ongeduldig. Hij leek niets te hebben opgemerkt van de rechtstreekse manier van praten van de ander.


  ‘Wanneer?’


  ‘Spoedig. Ik moet een paar dingen regelen om je taak wat gemakkelijker te maken. Zie je wel wat voor een attente opdrachtgever ik ben?’ vroeg Celimus.


  ‘En de betaling?’


  ‘De helft nu meteen, als je akkoord gaat. Ik heb het goud in mijn kamer.’


  Vink hoorde het lage, zachte geluid van een fluittoon.


  ‘Wie?’ vroeg hij ten slotte.


  ‘Generaal Wyl Thirsk.’


  Vink voelde een hevige schok door zijn fragiele lijfje gaan. Bijna had hij zijn houvast in de slijmerige wand losgelaten.


  ‘Aha. Ik wist wel dat het niet gemakkelijk zou worden om zó veel geld te verdienen,’ zei de man. Er klonk een zekere berusting in zijn stem.


  Vink hoorde dat Celimus zich in de krappe ruimte verplaatste. De prins was opgewonden. ‘Hij is maar één man en zal niets vermoeden. Dat kun je toch zeker wel aan?’


  ‘Ja, natuurlijk kan ik het aan, hoogheid,’ antwoordde de moordenaar gladjes. ‘Het probleem is dat ik me prettig moet voelen bij het idee dit een man aan te doen die ik hoogacht.’


  ‘Wat dacht je van vijfhonderd kronen… Zou dat genoeg zijn om je schuldgevoelens te sussen?’ vroeg de prins, niet zonder een ondertoon van sarcasme in zijn stem.


  Weer volgde er een stilte. De man dacht na.


  Celimus vulde het gat. ‘Je laat je misleiden door de geschiedenis, mijn vriend. Wyl Thirsk is evenmin een held als jij. Je komt uit Grenadyn, is het niet?’ drong hij aan. ‘Wat kan het jou schelen?’


  De man antwoordde zo zacht dat Vink zijn uitstekende gehoor moest inspannen om hem te verstaan. ‘Mijn familie komt oorspronkelijk uit Morgravia, sire. Voordat mijn familie uit deze streken wegtrok, heeft mijn grootvader met de zijne gevochten. Ik heb gehoord dat die oude heer Henko Thirsk een geduchte krijger was, en een uitstekende commandant, en dat deze jonge Thirsk op hem lijkt.’


  ‘Je schijnt een bijzondere belangstelling voor geschiedenis te hebben,’ zei Celimus.


  ‘Ik blijf in mijn hart een Morgraviaan, ook al ben ik aan de overkant van de oceaan geboren,’ antwoordde de man koel.


  ‘Wel, je hebt sprookjes gehoord, ben ik bang. Deze Thirsk is een lafaard, die zijn diner al uitkotst wanneer hij een bot hoort breken,’ zei Celimus.


  ‘Is dat zo?’


  ‘Ja. En dat is waarom ik hem dood wil hebben. Hij is voor mij nutteloos en hij bedreigt de veiligheid van Morgravia. Ik neem aan dat je als huurling aan niemand verplichtingen hebt?’


  Vink nam aan dat de man nee had geschud, want Celimus praatte verder.


  ‘Mooi, dan hoef je geen gevoelens te hebben als je hem gedood hebt. Ik betaal je bovendien een enorm bedrag om je spijt te onderdrukken. Wij volgen hier een nogal rare en, vind ik, zinloze traditie, om telkens de oudste mannelijke Thirsk te bevorderen tot generaal van ons Legioen, zonder ons af te vragen of dat wel deugt. Deze Thirsk, zo is gebleken, kan niet in de schaduw staan van de voorganger over wie jij zojuist hebt gesproken.’


  ‘Kunt u hem niet degraderen, hoogheid?’


  ‘Pas als ik koning ben.’


  ‘Ik heb begrepen dat het niet lang meer zal duren, mijn heer.’


  ‘Te lang!’ snauwde Celimus.


  ‘Aha,’ antwoordde de man. Weer verbaasde Vink zich over de directheid waarmee deze man zich tegenover de kroonprins uitte. ‘Waarom laat u hem dan niet doden door een van uw eigen mannen? Het lijkt me wat extravagant om zoveel geld te spenderen aan een huurmoordenaar uit het buitenland, als deze man zo incompetent is. Een van uw eigen soldaten doet het ongetwijfeld voor één tiende van wat u mij zou betalen.’


  Vink wachtte af. Hij dwong zijn verkrampte vingers om het nog een tijdje vol te houden. Deze huurling was geen idioot en de jongen verbaasde zich nogmaals over zijn zelfverzekerdheid tegenover de kroonprins, die er berucht om was dat hij iedereen intimideerde.


  ‘Het zou geen goede indruk maken. Ik weet zeker dat je dat begrijpt,’ antwoordde Celimus, die zijn moment van onbehagen camoufleerde door hees te grinniken. ‘Ik wil niet dat een Morgraviaan het bloed van Wyl Thirsk aan zijn handen krijgt. De familie Thirsk staat in hoog aanzien en is nauw verbonden met die van mezelf.’ Vink kon zich voorstellen hoe de sluwe huurmoordenaar zijn ogen bij deze woorden tot spleetjes kneep. Het motief van de prins leek hem bijzonder armzalig.


  ‘Wat is uw plan?’


  ‘Ik zal je binnenkort nader inlichten. Inmiddels heb ik al een paar buitenlandse soldaten gehuurd om je te begeleiden.’


  ‘Kan ik ze vertrouwen?’


  ‘Nee. Maar ze zullen doen wat ik zeg, anders worden ze niet betaald. En ze zullen goed worden betaald voor wat ik van ze vraag. Alleen hebzucht verbindt dat stel met ons. Ze zullen hun eigen opdrachten hebben, waarbij jij niet betrokken bent. Jouw eigen taak is simpel. Schakel Thirsk uit.’


  ‘Waar moet het gebeuren?’


  ‘Niet op Morgraviaanse bodem.’


  ‘De helft nu meteen?’ vroeg de man ten slotte.


  ‘En de andere helft zodra ik het bewijs heb dat hij een lijk is,’ antwoordde de prins, nu weer met zijn gewone sluwheid in de klank van zijn stem.


  ‘Akkoord.’


  ‘Goed. Kom mee, laat ons iets drinken op ons pact.’


  De klank van hun stemmen verwijderde zich en Vink voelde opluchting door zich heen stromen. Hij riskeerde een voorzichtige beweging en deed een paar strekoefeningen met zijn verkrampte vingers. Toen hoorde hij van beneden weer een zacht gegrom. Hij verstijfde. De prins was teruggekeerd.


  ‘Schenk mij alvast maar in,’ riep Celimus. ‘Ik kom zo,’ voegde hij eraan toe, waarna hij begon zijn blaas te ledigen.


  Vink sloot zijn ogen en keek snel naar beneden, net voordat het warme vocht zijn gebogen hoofd raakte en in zijn gezicht beet voordat het naar beneden kletterde tot bij Schelm. In zijn vernedering, gemengd met zijn geschoktheid om wat hij zojuist had gehoord, drong het niet meteen tot hem door dat de stadsklokken luidden – in het speciale, sonore ritme dat het overlijden van een soeverein verkondigde.
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  Magnus stierf in een opiumroes door een verlamming, terwijl hij doezelig door zijn geliefde boogvensters naar de koude, heldere herfstochtend buiten keek.


  De vorige avond, toen hij had gevoeld dat de dood naast zijn bed stond, had hij zo veel van zijn raadgevers op bezoek gehad als Orto wenselijk had gevonden. Ook was zijn zoon even op bezoek geweest. Ze hadden elkaar weinig te zeggen gehad, hoewel Magnus had geprobeerd iets duidelijk te maken over zijn toekomstvisie voor Morgravia, in een laatste poging om iets te vinden waar zijn zoon en hij het wél over eens konden zijn.


  Die pijnlijke poging was tevergeefs.


  De prins had een kil glimlachje om zijn lippen gekregen, zo ijskoud als het hart dat in zijn borst klopte, en had zijn vader nogmaals een snelle dood gewenst. Toen had hij zich over Magnus heen gebogen. Een begoochelend moment had de oude koning gedacht dat zijn zoon hem een afscheidsomhelzing wilde geven. Dat zou al genoeg zijn geweest, had hij in die ene tel van blijde verwachting gemeend. Maar toen had hij wrang gegrijnsd, en begrepen hoezeer hij zich vergiste en tegelijk hoe vurig hij kennelijk naar de liefde van zijn zoon snakte. Zijn gezicht was opeens een donker masker geworden, dat niets anders meer uitstraalde dan een definitieve aanvaarding. Het was zijn laatste overgave aan het misselijkmakende besef dat hijzelf Celimus niet minder haatte dan omgekeerd.


  De jongeman had zich alleen over hem heen gebogen om onzachtzinnig aan de grote koningsring met het zegel van Morgravia te rukken. Magnus had maagzuur voelen opkomen in zijn keel.


  ‘Deze hebt u niet meer nodig, vader.’


  Magnus had hem toen zó vernietigend aangekeken, dat Celimus een stap achteruit had gedaan. Die reactie had de koning een laatste gevoel van macht gegeven. ‘Jouw heerschappij zal vervloekt zijn. Je zult als een gehaat mens sterven en ik zal Shar in mijn laatste gebed smeken om je de kroon op een of andere manier te laten afpakken. Verdwijn uit mijn ogen! Op mijn weg naar Shar zie ik liever paleishonden bij me in de buurt dan jou! Verdwijn!’


  ‘Ik ga al, nutteloze oude gek. Nog voor de avond zal het koninkrijk van mij zijn en dan doe ik wat ik wil. En ik zweer u, vader, dat het iets heel anders wordt dan uw slappe beleid. Mijn moeder had gelijk. U bent een boer. Opgeruimd staat netjes – uzelf en iedereen die u trouw is geweest.’


  Daarna was Celimus vertrokken, maar pas nadat hij de tijd had genomen om naar zijn vader te spuwen. ‘Dit is alles wat u ooit voor mij hebt betekend. Sterf snel, en weet alvast dat Wyl Thirsk u spoedig zal volgen.’


  Magnus was inmiddels zelfs te zwak geweest om hardop een bode te roepen om Wyl te halen. Hij had met een wanhopige blik moeten aanzien hoe Celimus met grote stappen de kamer van zijn vader verliet, terwijl zijn speeksel over diens gezicht droop en zich mengde met de tranen die daar vrijelijk vloeiden.


  Toen Orto even later was binnengekomen had hij gezien dat de koning wegzakte. De trouwe dienaar wist dat het nu nog slechts een kwestie van minuten was. Met zijn intuïtie voor het nemen van dringende beslissingen had hij zijn snelste page naar Wyl Thirsk gestuurd en zijn op een na snelste naar de dokter. De laatste arriveerde als eerste.


  ‘Ik kan hem een drankje geven dat hem een vredige reis schenkt,’ had hij gezegd.


  ‘Doe het nadat Thirsk is gearriveerd,’ stelde Orto voor.


  De dokter had geknikt en was begonnen het dodelijke drankje klaar te maken.


  Wyl arriveerde buiten adem en Orto heette hem zacht welkom.


  ‘Ik denk dat ik terecht van mening ben dat koning Magnus uw gezicht graag als laatste wil zien, generaal.’


  ‘Celimus?’ vroeg Wyl, maar hij wist dat het een zinloze vraag was.


  Orto schudde zijn hoofd. ‘Ze hebben met elkaar gesproken. Hij was na afloop zeer van streek. Alstublieft, generaal, de dokter wil hem een drankje geven dat zijn pijn verlicht en zijn laatste reis bespoedigt.’


  Wyl knikte. Zijn maag verkrampte van verdriet. Hij knielde naast het grote hemelbed van zijn soeverein en nam zijn hand vast, die hij eerbiedig kuste.


  ‘Ik ben het, sire. Wyl.’


  Magnus vocht tegen het nu snelle wegzakken van zijn bewustzijn en keek met betraande ogen naar het felle daglicht. Daarin zag hij het gezicht van Wyl Thirsk, die op een wrange manier naar hem glimlachte.


  ‘Mijn jongen, mijn zoon,’ fluisterde hij, terwijl hij vergeefs probeerde Wyls handdruk met een kneepje te beantwoorden.


  De dokter gaf Wyl een beker en knikte. Er zat een bodempje van een donkere, penetrant geurende vloeistof in.


  Wyl bracht de beker naar de mond van de koning. ‘Drink dit, sire.’


  Magnus wist wat het was. ‘Ja, Wyl, het is tijd voor de oversteek,’ mompelde hij.


  ‘Nu kunnen u en mijn vader weer bij elkaar zijn,’ fluisterde Wyl, die vocht tegen zijn tranen.


  De koning dronk de beker leeg en liet zijn hoofd toen krachteloos op het kussen vallen. Orto stuurde de dokter weg. De koning draaide zijn gezicht naar Wyl toe. Opeens laaide er een felle, heldere gloed op in zijn ogen.


  Hij sprak hakkelend, alsof elk woord hem pijn deed, maar zonder een spoor van de beneveling waarin hij vlak tevoren nog had verkeerd. ‘Wyl, die bloedbelofte die ik je jaren geleden heb laten afleggen. Ik onthef je ervan, volledig! Je weet waarover ik spreek. Jij alleen hebt de macht om Morgravia onder je hoede te nemen. Het Legioen is jou trouw.’


  Wyl keek Orto aan, geschokt door wat de koning zei. Op het gezicht van de secretaris stond triomf afgetekend. Wyl hoopte dat zijn trouw oprecht was.


  ‘Sire, u moet niet spreken over zulk verraad… Alstublieft, ik…’


  ‘Geen tijd! Stuur Ylena weg. Hij is van plan jullie te doden. Laat me nu alleen…’


  De stem van de koning was snel zwakker geworden en zweeg nu helemaal. Zijn ogen staarden in het niets over Wyls schouder, alsof ze nog één keer naar het heldere zonlicht van Morgravia hadden willen kijken. Er kwam een laatste huiverende zucht uit zijn ingezakte borstkas – en toen was hij weg.


  ‘Ik moet de priester roepen,’ zei Orto zacht.


  ‘Orto…’


  De man kwam terug. ‘Ik ben trouw aan Magnus, niet aan Celimus, meneer. Ik heb niets anders gehoord dan het zwakke ademhalen van een man die in een roes van papaververdoving op weg was naar zijn dood.’


  ‘Ik sta bij u in het krijt.’


  ‘Ik zal het paleis verlaten, meneer. Spoedig zal het hier niet meer veilig voor me zijn. Misschien is het voor u verstandig dezelfde voorzorgsmaatregel te nemen. Ik zal een manier vinden om u mijn verblijfplaats te laten weten, voor het geval dat u ooit behoefte zult hebben om contact met me op te nemen.’


  Boven het lijk van Magnus wisselden ze een blik met elkaar.


  Daarna ging Wyl staan en schudde hij Orto de hand. ‘Ik zal zorgen dat de klokken van de kathedraal worden geluid.’


  Orto knikte. ‘Veel geluk, meneer… en tot ziens.’


  Vink rilde en zijn tanden klapperden, zo ijzig koud was het water van het meertje. Hij had zijn lichaam grondig schoongeschrobd van Celimus, maar nog steeds bleef hij zijn hoofd telkens opnieuw onder water dompelen, tot zijn ogen van pijn uit hun kassen leken te puilen. En de hele tijd was Schelm opgewonden over de oever heen en weer blijven lopen, blaffend naar het sonore geluid van de klokken.


  ‘Ik kom al,’ riep Vink hem van achter zijn gevoelloze lippen toe. Zijn geest was nog steeds een draaikolk, na de schokkende onthulling waarop hij was gestuit.


  Zou Thirsk hem geloven? Waarschijnlijk niet. Zijn verhaal klonk te fantastisch. En hij was maar een gongjongen – wie zou naar zo iemand luisteren? Schelm blafte opnieuw, nog harder deze keer, en Vink zwom vermoeid naar de oever, waarbij hij zich door de sterke staart van de hond liet helpen om aan wal te klauteren. En terwijl hij dat deed zag hij opnieuw dat visioen van generaal Thirsk voor zijn geestesoog: hoe een zwaard uit zijn lichaam werd getrokken, hoe het licht in zijn ogen doofde. Toen verdween het, en zijn hoofd deed weer gewoon pijn. Er ging een nieuwe golf van misselijkheid door zijn magere lichaam en de jongen kokhalsde. Tevoren had de paniek het zijn gewoonlijk zo scherpe geest onmogelijk gemaakt om ordelijk na te denken. Hij wist dat hij moest wachten tot de duizeligheid verdwenen was.


  Schelm likte met zijn ruwe tong de laatste druppels water van zijn huid. De adem van de hond was lekker warm. Geleidelijk kwam Vink dan ook weer tot zichzelf en kon hij het angstaanjagende visioen uit zijn gedachten zetten. Hij had nog hoofdpijn, maar negeerde het. Hij wreef zich fanatiek warm met zijn hemd en trok daarna zijn vochtige kleren aan. Hij had geen tijd te verliezen. Hij was er nu van overtuigd dat zijn visioen een waarschuwing was, een voorgevoel, en begreep dat hij Wyl Thirsk moest opzoeken om hem te zeggen wat hij had afgeluisterd. En hij moest het voor elkaar krijgen dat de generaal hem gelóófde.


  ‘Kom mee, Schelm. We gaan hem zoeken,’ zei hij, in het besef dat hij zijn baan riskeerde door zich bovengronds op het paleisterrein te begeven. Dat weerhield hem niet. Het leven van de man met wie hij op een mysterieuze manier verbonden was stond op het spel, en hij was de enige die het wist.


  De hond draafde weg en Vink rende achter hem aan, zonder te weten dat hij al te laat was.


  Wyl wachtte bij de kamer van de nieuwe koning. Celimus was niet eens zo beleefd geweest om het uit te stellen tot zijn vaders lichaam koud was. Volgens de traditie behoorde hij tenminste te wachten met het zo gretig opeisen van het koningschap tot het lichaam van de oude koning lag opgebaard in de kathedraal. Eigenlijk moest hij wachten tot de koning in zijn graftombe lag, maar Celimus had daar geen zin in. Hij snakte zó heftig naar de kroon, vermoedde Wyl, dat deze inmiddels al op zijn hoofd zou liggen te glimmen. Hij wist dat het een zenuwtrekje van hem was, maar hij moest op zijn lip bijten om een lachje te onderdrukken bij het beeld dat hij opeens voor ogen kreeg – Celimus, die hem in vol koningsornaat ontving, terwijl buiten Steenhart eigenlijk nog niemand wist dat Magnus dood was. Alleen het klokgelui gaf een signaal over wat er die ochtend was gebeurd.


  Het was pas een uur geleden dat hij het gezicht van de dode koning een afscheidskus had gegeven. In die korte tijd was het lichaam gewassen en momenteel werd het waarschijnlijk naar de kapel gebracht, terwijl Celimus kennelijk nu al de macht én de woonvertrekken van zijn vader had overgenomen. Om van te kotsen.


  Wyl haalde diep adem en vroeg zich af waarom Celimus hem zo snel had ontboden. Hij zou willen dat Alyd bij hem was, maar hij had zijn vriend nergens kunnen vinden, zelfs niet in zijn kamers, en dat was vreemd, gezien diens conditie aan het einde van de vorige avond. Ook Ylena was onvindbaar. Misschien had ze zich gestoord aan de dronkenschap van haar echtgenoot en nam ze nu wellicht wraak door eens royaal te gaan winkelen in de stad. Zorgwekkender was het feit dat Gueryn in de loop van de nacht naar het noorden was overgeplaatst. Wyl voelde zich hieraan schuldig, want als hij niet op stap was geweest met zijn soldaten had hij deze abrupte overplaatsing van zijn mentor kunnen verhinderen. De order was door de koning ondertekend geweest, maar volgens Wyl zat er een luchtje aan. Magnus was allang niet meer in een conditie om zulke detacheringsopdrachten persoonlijk te ondertekenen. Het was een stukje manipulatie dat in alle opzichten naar Celimus riekte en Wyl was van plan dit tot op de bodem uit te zoeken. En het dreigement dat Celimus tijdens het toernooi tegen hem had uitgesproken knaagde nog steeds in zijn geest.


  De zoete geur van winterbloesems waaide binnen door een open venster en herinnerde Wyl aan vroegere tijden – gelukkiger dagen – toen hij voor deze zelfde massieve eiken deuren had staan wachten om door koning Magnus ontvangen te worden. Nu was hij dood, en door Shars Oogsters opgehaald om weer bij Fergys te zijn, hoopte hij. Wyl voelde zich bijzonder eenzaam, maar op dat moment ging een van de deuren open en kwam er een man naar buiten die door Wyl werd herkend als een van de trouwste slippendragers van Celimus.


  ‘Eindelijk,’ zei de man. ‘De koning houdt er niet van om te moeten wachten.’


  Wyl had hem op allerlei manieren van repliek willen dienen, maar hij hield zich in. Deze figuur was zijn aandacht niet waard, dus hij beperkte zich tot een minachtende blik.


  ‘Schiet dan op, man. Kondig me aan.’


  Ook de tweede deur zwaaide nu open en Wyl stapte naar binnen om daar te wachten. Zijn blik werd getrokken door de uitgehouwen sluitsteen boven zijn hoofd, waardoor hij als kind al was geïntrigeerd. Ook nu werd hij eraan herinnerd dat deze vuurspuwende krijgersdraak betekende dat hij het privé-domein van een koning had betreden, maar deze keer was het een koning die hij verachtte. De man keerde snel genoeg terug, met een lelijke uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Koning Celimus zal u nu ontvangen.’


  Wyl negeerde hem en liep langs hem heen naar een andere bediende, die hem naar de werkkamer bracht.


  Wyl knielde, hoewel zijn hele wezen zich verzette tegen deze noodzaak om Celimus eer te bewijzen.


  ‘Mijn koning,’ zei hij, zonder op te kijken, maar blij dat zijn stem effen was gebleven.


  ‘Aha, Thirsk.’ Celimus nodigde hem niet uit zich op te richten. Wyl zag alleen dat de voeten van een adjudant zich tot naast de koning verplaatsten. Kennelijk had Celimus de man gewenkt. Celimus fluisterde iets, waarna de voeten zich verwijderden. Wyl bleef geknield en zei niets, hoewel hij had gehoord dat andere mensen stilletjes waren gearriveerd en nu achter hem stonden. Uit respect voor de koning werd van alle soldaten geëist dat ze hun wapens aflegden voordat ze in het privé-domein van de koning werden toegelaten. Hij wenste nu dat hij zich niet zo naïef aan dit protocol had gehouden. Gueryn had hem vaak aangeraden om een verborgen dolkje bij zich te houden.


  Toen Celimus ten slotte was opgestaan en om hem heen liep, werd Wyl vastgegrepen. Hij verzette zich dapper en brak een neus met de rug van zijn hand. Die belager strompelde naar achteren en Wyl bukte zich diep en wierp een tweede belager over zijn schouders. Maar toen hij zich omdraaide om de confrontatie met de aanvallers aan te gaan voelde hij opeens de scherpe punt van een zwaard op zijn keel. En in zijn huid.


  ‘Dat zou ik niet doen,’ zei de man met het zwaard, en Wyl, die een goed oor had voor zulke dingen, hoorde dat de stem een Grenadyns accent had.


  Terwijl mannen die door Wyl niet herkend werden zijn polsen en enkels vastbonden, bleef de vreemdeling constant glimlachen. Ook hield hij de zwaardpunt tegen Wyls keel gedrukt, tot de generaal werd omgedraaid om de koning aan te kijken. Wyl kon zijn potige aanvallers nu beter bekijken. Aan hun baard en haardracht zag hij dat het buitenlanders waren. Hij maakte zijn blik van hen los toen de koning sprak.


  ‘Ik vraag me af, Wyl, hoe loyaal je bent,’ zei Celimus van bij de brede vensters waar hij was gaan staan.


  ‘Ik heb gezworen mijn leven te geven voor Morgravia en haar burgers, sire,’ antwoordde Wyl. Hij hijgde van woede om de manier waarop hij was behandeld.


  ‘Allemaal goed en wel, maar een nieuwe koning moet zich omringen met mannen die in de eerste plaats aan hém trouw zijn. Ik kan geen generaal hebben die tegen me samenzweert.’


  Wyl zei niets.


  ‘Spreek vrijuit,’ moedigde Celimus hem aan. ‘Hun kan het niets schelen,’ zei hij schouderophalend, na een gebaar in de richting van de buitenlanders. ‘Zij zijn uitsluitend trouw aan geld.’


  ‘Ik ben uw dienaar, sire. Ik ben uw generaal en voer uw bevelen uit.’


  Celimus glimlachte nu en Wyl haatte hem om zijn vermogen om zo abrupt ontspannen en vriendelijk te kunnen doen.


  ‘Dat is fijn, Wyl. Ons beider vaders schijnen vurig gehoopt te hebben dat wij het rijk zouden leiden zoals zij dat hebben gedaan. Denk je dat het zal uitkomen zoals zij het droomden?’


  ‘Ik zie geen reden waarom niet, majesteit,’ zei Wyl. Hij wierp nog eens een snelle blik om zich heen en vroeg zich af welke kansen hij had om te ontsnappen. In gedachten zocht hij al een manier om Ylena zo snel mogelijk te waarschuwen. De oude Magnus had gelijk gehad toen hij hem waarschuwde! Wyl was een gevaar, al was het alleen maar omdat de soldaten van het Legioen onder zijn bevel stonden. Wyl was te traag geweest om dat in te zien. En nu stond hij hier, een machteloze gevangene!


  ‘Nou, ik ben geïmponeerd door je optimisme, generaal. Maar ik heb iets méér nodig dan woorden. Woorden klinken hol, als er geen tastbaar bewijs van oprechtheid mee verbonden is.’


  ‘Hoe kan ik het bewijzen, sire?’


  ‘Simpel. Ik heb een missie voor je, Wyl. En als je die met succes voor mij kunt uitvoeren, dan denk ik dat je een heel eind gevorderd bent met je bewijs dat je geen lege woorden hebt gesproken. Ik besef dat we nooit vrienden kunnen zijn, maar in dat geval zou ik je loyale dienst waarderen.’


  Wyl knikte. ‘Zeg me wat u wilt dat ik doe.’


  ‘Neem plaats, als je wilt,’ zei Celimus, en hij wuifde zijn potige lijfwachten naar achteren.


  Wyl was liever blijven staan, maar het leek hem verstandiger op dit moment maar te doen wat hem werd gevraagd. Het ontging hem niet dat Celimus bij de vensters bleef staan, vanwaar hij uitzicht had op de kleine binnentuin. Evenmin gaf hij opdracht om Wyls polsen los te binden.


  ‘Het is een delicate missie, die jouw eigen betrokkenheid vereist, of op zijn minst die van je familienaam,’ zei Celimus zonder zich om te draaien. ‘Ik wil dat je een kleine groep mannen naar Briavel leidt, om daar een onderhoud met koning Valor voor elkaar te krijgen.’


  Wyl had zich geestelijk schrap gezet, maar hij kon niet verhinderen dat hij zich verrast toonde door dit vermetele idee.


  ‘Je zult hem een aanbod doen,’ vervolgde de koning.


  Wyl was nieuwsgierig. ‘Welk aanbod, sire?’


  ‘Het aanbod van een huwelijk tussen mijzelf en Valors dochter, Valentyna. Hij is inmiddels een oude man en zal zeker het nut zien van een samenvoeging van onze landen, want geen enkele jonge monarch – en zeker niet een zo onnozel typje als zij schijnt te zijn – verkiest oorlog boven vrede en welvaart. Alleen ik kan haar die veiligheid geven. Maar ik kan haar ook eeuwig verdriet bezorgen door haar rijk systematisch te blijven aanvallen tot het ineenstort.’ Celimus hield op met praten en draaide zich om. Zijn duistere blik bleef in alle kalmte op de generaal gevestigd. Wyl voelde zich op een vreemde manier bemoedigd. Had hij dit allemaal goed gehoord? Hij zag dat de koning geduldig op zijn antwoord wachtte.


  ‘Majesteit, uw idee is een uitstekende ingeving,’ gaf hij toe. ‘Het zou vrede brengen na eeuwen van oorlog,’ vervolgde hij, met spijt dat hij niets beters wist te verzinnen dan dit cliché, maar tegelijk moeilijk in staat om zijn vreugde te verbergen. ‘Ik zal deze missie graag op me nemen en u zult niets te klagen hebben.’ Wyl zweeg; hij besefte dat hij had staan zwammen.


  ‘Blij dat mijn plan je bevalt,’ zei Celimus sardonisch.


  Wyl fronste zijn voorhoofd. ‘Maar waarom vond u het nodig me te overweldigen en vast te binden om die belofte te horen?’


  ‘Omdat ik je niet vertrouw, Thirsk. Daarom.’


  ‘En nu wel?’


  ‘Misschien. Ik heb het gezelschap samengesteld dat je zult meenemen.’ Hij keek over Wyls schouder en knikte. ‘Je hebt al kennisgemaakt met Romen Koreldy. Ik heb hem aangewezen als je plaatsvervanger.’


  Wyl bekeek de lange vreemdeling nog eens opnieuw. De man had een donkere huid, maar zijn ogen waren van een speciale zilverige tint grijs. Ze hadden een lachje in zich. Zijn haar viel in dikke lokken tot op zijn schouders en een zorgvuldig bijgeknipte snor volgde exact de contouren van zijn onopvallende, brede mond. Toen hij een begroeting uitsprak had zijn stem dezelfde geamuseerdheid als in zijn ogen te lezen was. Dit was een man die kennelijk zeer tevreden was met zichzelf en die naar alle kanten een kalme zelfverzekerdheid uitstraalde.


  Wyl ging staan. ‘Alyd Donal is mijn kapitein, majesteit,’ zei hij, na zich naar Celimus toe te hebben gedraaid.


  ‘Niet tijdens deze gevoelige missie. In feite zul je zelfs helemaal niemand van het Legioen meenemen.’


  Wyl protesteerde. ‘U stuurt me naar een vijandelijk land zonder mijn eigen mannen, sire?’


  Celimus opende een venster. ‘Dat we het koninkrijk van onze vijand zo brutaal betreden is nu juist de réden waarom we geen andere Morgravianen dan jou daarheen sturen. Het binnenkomen van leden van het Legioen zou het effect hebben van een lont in een kruitvat. Dat kan ik niet riskeren.’


  ‘Maar u vertrouwt buitenlanders die taak toe?’ vroeg Wyl, die nu weer naar Romen Koreldy keek, die op een irritant ontspannen manier stond te glimlachen.


  ‘Jij bent toch geen buitenlander, Wyl? Jij bent een trotse zoon van Morgravia. De buitenlanders mogen na afloop naar huis, met een vette beurs als blijk van onze waardering.’


  Wyl vroeg zich af of het zijn verbeelding was dat Celimus nu opeens op een wolfachtige manier glimlachte. Huurlingen, dacht Wyl grimmig. Onze vaders draaien zich om in hun graf!


  ‘Nee, sire,’ zei hij. ‘Het spijt me, maar ik kan dit niet doen zonder dat ik mannen die ik vertrouw om me heen heb. Ik raad u aan het plan bij te stellen.’


  Celimus sprak nu met een scherpe ondertoon. ‘Het is niet aan jou om te zeggen wat je wel of niet wilt,’ snauwde hij. ‘Het gaat hier om het bewerkstelligen van vrede tussen twee rijken door middel van een strategisch huwelijk. Jij bent de onderhandelaar.’


  Wyl sprak hem tegen. ‘Ik ben een soldaat, sire, geen politicus. Misschien ben ik hiervoor toch niet de juiste persoon.’


  Celimus schudde zijn hoofd, alsof hij tegen een koppig kind stond te praten. ‘Valor zal geen andere naam vertrouwen. Hij mag dan onze vijand zijn, maar iedereen weet dat hij veel respect had voor je vader.’


  ‘En ook voor de uwe, sire,’ kaatste Wyl terug. ‘Misschien zou het passender zijn dat u persoonlijk haar hand gaat vragen.’


  Celimus draaide zich abrupt om. Hij kon zijn woede niet langer verbergen. ‘Ben je bang, Wyl?’


  ‘Nee, sire. Maar ook niet stom.’ Wyl had meteen spijt van die woordkeuze en wat ze impliceerde, maar hij drong aan. ‘Deze mannen zijn vreemdelingen, en ik vertrouw ze mijn leven niet toe, noch dat van iemand anders.’


  ‘En als ik je veiligheid garandeer?’ vroeg Celimus. Wyl opende zijn mond om te antwoorden, maar deed hem toen weer dicht. Hij begreep nu opeens dat dit een val was. ‘Ik heb natuurlijk al een diplomatieke koerier vooruitgestuurd om Valors medewerking te vragen bij het toelaten van een missie voor vredesbesprekingen,’ legde de koning uit.


  Wyl schudde zijn hoofd. Hij was vastbesloten niet te tonen hoe geschokt hij was door het feit dat Celimus kennelijk al met deze intrige begonnen was toen koning Magnus nog leefde. Het zou belachelijk zijn om Celimus te vertrouwen. Hij was zo kil en onberekenbaar als een slang. ‘Het spijt me, majesteit, maar het blijft nee.’


  ‘En dat is je definitieve antwoord?’


  Wyl knikte. Hij was bang voor de repercussies, maar niettemin vastbesloten. Hij wilde zijn ambt en zijn familienaam niet op het spel zetten met een stel huurlingen.


  Celimus zuchtte theatraal. ‘Dat had ik al gedacht. Dus nu moeten we een nieuwe manier vinden om je loyaliteit te inspireren,’ zei hij, waarna hij een ander venster opende. Hij richtte zich tot de stevige mannen die bij hem stonden. ‘Breng hem hier,’ beval de nieuwe soeverein.


  Ze trokken Wyl mee naar het open venster en zijn blik werd meteen getrokken door wat tevoren al op de gretige aandacht van de koning had kunnen rekenen. Voor een hakblok zat een man geknield en schuin naast hem stond een beul, met een grote bijl in zijn handen, waarvan het blad dreigend tussen zijn voeten rustte.


  De haren van de gevangene werden nu vastgegrepen, zijn hoofd naar achteren gerukt. Wyl voelde zijn knieën knikken. Het was Alyd. Hij zag Wyl en schreeuwde Ylena’s naam, waarna hij zijn hoofd weer op het blok mocht laten vallen.


  ‘Mijn koning, alstublieft, ik smeek u…’ riep Wyl.


  ‘Te laat, generaal Thirsk. Ik ben niet iemand die met zich laat spotten.’


  Celimus gaf het signaal, waarna de bijl omhoogging en toen naar beneden kwam. Wyl zag dat het leven van zijn vriend tragisch jong werd afgekapt op bevel van een waanzinnige. Zelfs het gebruik van een bijl was een belediging van Alyds status als edelman.


  ‘Jij smerige klootzak!’ Zijn stem brak toen hij dit van achter zijn tranen naar Celimus schreeuwde, vechtend met de mannen die hem vasthielden en de boeien die hem daarin hinderden.


  Celimus had amper met zijn ogen geknipperd tijdens de executie. ‘Het is jouw schuld dat hij moest sterven, Wyl. Had jij maar gewoon de instructies van de koning moeten volgen, zonder vragen te stellen. Is dat immers niet wat je geacht wordt te doen? Is dat niet wat jouw vader heeft gedaan voor de mijne?’


  ‘Mijn vader heeft geen bevelen van een krankzinnige opgevolgd,’ snauwde Wyl, die meteen besefte hoe rampzalig die woorden waren. Ondertussen vroeg hij zich koortsachtig af hoe hij zijn zus zou kunnen beschermen.


  Na Wyls belediging draaide Celimus zich naar de vensteropening en gaf een volgend signaal.


  ‘Waar is Ylena, Celimus?’ vroeg Wyl op dwingende toon.


  ‘Vlakbij,’ antwoordde de koning, met een dreigement in zijn stem.


  Wyl keek naar buiten en voor de tweede keer ging er een snijdende golf van wanhoop door zijn lichaam, want nu zag hij hoe zijn ontzette zuster de binnentuin in werd geduwd. Ze zag het hoofdloze lichaam van haar echtgenoot slap tegen het hakblok aan liggen. Het aanvankelijk krachtige spuiten van het bloed was geminderd tot een straaltje dat de poel op de stoffige grond nog wat groter maakte.


  Vink bleef abrupt staan. Voor zijn geestesoog zag hij een waas van bloed. We zijn te laat, Schelm. Te laat! schreeuwde hij vanbinnen, waarna hij zich tegen Steenharts koude muur op de grond liet zakken. Zijn verdriet was te groot voor hem en hij begon te snikken als een kleine jongen. Zijn viervoetige vriend leek het te begrijpen en stond Vink toe zijn kleine hoofd in zijn brede flank te begraven.


  ‘Doe dit niet, Celimus.’ Wyl smeekte het nu. Hij zag Ylena bijna wegglijden over Alyds bloed toen ze het lichaam van de jongeman onverschillig opzij schoven. Het viel languit op de grond en Ylena moest om hem heen stappen toen ze haar naar het hakblok duwden. Hij zag dat ze over haar hele lichaam beefde en dat ze nu huilde.


  ‘Ik heb haar laten kleden in maagdelijk wit. Een ironisch detail, vind je ook niet?’ zei Celimus op koude toon.


  De koning stak zijn hand op om het signaal te geven en Wyl smeekte nog harder. De mannen die hem vasthielden lieten hem los en stonden hem toe op zijn knieën te vallen.


  ‘Celimus, ik bezweer het je! Spaar haar! Ik zal alles doen wat je vraagt.’


  ‘Ja, ja, als het om het leven van je zusje gaat,’ zei Celimus hatelijk. Hij wendde zich weer naar de beul. ‘Breng haar terug.’


  Ylena werd ruw overeind getrokken. Haar gezicht en jurk waren nat van Alyds bloed.


  Wyl riep naar haar. ‘Onthou wie je bent, Ylena. Als één!’ Hij perste het familiemotto uit zijn eigen gebroken en trillende lijf.


  Zij keek niet eens op.


  Celimus lachte. ‘Wacht! Laat haar het hoofd van haar echtgenoot meenemen naar haar kerker. Dan kan hij haar gezelschap houden. En als ze het laat vallen, zeg haar dat, dan wordt ze gegeseld!’ Toen richtte hij zich tot Wyl. ‘Ik ben blij dat je tot inzicht bent gekomen. Ylena zal in de speciale accommodatie worden opgeborgen die ik voor haar heb uitgekozen en daar blijft ze tot jij de missie hebt voltooid waarover we hebben gesproken. Is dat duidelijk?’


  ‘Ja.’ Meer durfde Wyl niet te zeggen.


  Magnus had hem geschokt toen hij enkele uren eerder Wyls eigen overtuiging had bevestigd dat Celimus moest sterven, wilde Morgravia gered worden. Hij keek de nieuwe koning aan en besefte nu dat hijzelf degene was die dat moest doen.


  ‘Uitstekend,’ antwoordde Celimus. ‘De koerier moet ondertussen daar gearriveerd zijn en ik heb de vrijheid genomen om de mannen alvast te instrueren. Je vertrekt onmiddellijk. Romen zal je begeleiden naar de stallen. Maak je geen zorgen over je bagage. Alles is al geregeld.’


  ‘Mag ik Ylena spreken?’


  ‘Nee. Je ziet haar na je terugkeer. Tot dan blijft ze een gast van Steenharts kerkers. Nog iets anders?’


  ‘Ja,’ zei Wyl, die probeerde zijn gedachten op een rij te krijgen. Hij beet op zijn tanden en zei toen: ‘Gueryn. Ik wil hem bericht…’


  ‘Ach, dat had ik eerder moeten vermelden, Thirsk. Mijn vader heeft je vriend, Le Gant, gevraagd een speciale missie voor hem uit te voeren in de Kartels. Een klus die veel ervaring eiste, maar ook, vermoed ik, vrijwel zeker dodelijk zal zijn. Le Gant, moet ik bekennen, aanvaardde de opdracht zonder tegensputteren. Echt een dappere vent!’


  Het was de laatste van de vernietigende klappen. Wyl kon het niet laten te protesteren. ‘Dat moet een grap zijn,’ zei hij, zijn ogen groot van ongeloof. ‘Wat voor speciale missie? Waarom heb ik daar niets over vernomen?’


  ‘Een geheime missie,’ corrigeerde Celimus hem. ‘Niet alles, generaal, hoeft via jouw kanalen te lopen.’ Zijn stem droop van sarcasme.


  ‘Maar Gueryn is niet dood,’ stelde Wyl vast.


  ‘Nog niet,’ zei de nieuwe koning, maar het beviel Wyl niets hoe hij die twee woorden uitsprak. Alsof Celimus andere plannen had. Opnieuw herinnerde hij zich hoe Celimus hem tijdens het toernooi had bedreigd en hij besefte nu dat hij dat dreigement letterlijk had bedoeld. De koning was druk bezig iedereen te doden of schade te berokkenen van wie Wyl hield.


  Magnus was dood. Alyd was dood. Zijn zus zat in een kerker en zijn vriend Gueryn was naar zijn ondergang gestuurd.


  Wyls wereld was ingestort.


  ELF


  [image: ]


  De groep verliet Steenhart via de oostelijke poort in een ijskoude stilte. Celimus had zijn plan sluw in elkaar gezet. Alle nieuws over Alyds onthoofding, Ylena’s opsluiting en generaal Wyl Thirsks afgedwongen vertrek bleef binnenskamers. Inmiddels bleven de stadsklokken het overlijden van de monarch verkondigen en werd Morgravia’s trotse vlag halfstok gehangen uit respect voor de dood van een groot man. Voorafgaand aan de begrafenis zouden er drie dagen van rouw zijn. In deze periode zouden alle kroegen, herbergen, bordelen en andere vermaaksgelegenheden gesloten zijn.


  En alle werk dat niet strikt noodzakelijk was zou worden stilgelegd. Er zouden vijf dagen geen dieren worden geslacht. Heel Morgravia zou leven van groenten en sla, allemaal uit respect voor de dode. Paarlis zou zowat uitgestorven zijn. De mensen werden geacht binnen of op het platteland te blijven en in hun eigen kapellen te bidden voor de ziel van Magnus, opdat deze maar snel bij Shar zou arriveren.


  Ze zouden zich beter naar de kerk kunnen haasten om te bidden dat ze verlost werden van Celimus, dacht Wyl verbitterd, toen hij zijn paard onder de brede poortopening door naar buiten stuurde.


  Celimus had voor een perfecte timing gezorgd. Er was geen mens op straat, Paarlis was bijna een spookstad. Niemand van belang merkte het vertrek van dit groepje ruiters op.


  Dat wil zeggen: niemand, op een kleine jongen en een grote hond na. Zij volgden op een veilige afstand. Vink had Schelm tot kalmte gemaand nadat hij hevig met zijn staart was gaan kwispelen toen Wyl passeerde. Zoals gewoonlijk had Schelm de waarschuwing meteen begrepen. Nu bewoog het tweetal zich in zijn eigen tempo voort, ruim achter de stofwolken van de laatste ruiter aan. Het was Vinks bedoeling de groep bij het vallen van de duisternis in te halen. Tegen die tijd hoopte hij te weten hoe hij Wyl kon overtuigen van de waarheid van wat hij had afgeluisterd.


  Vink had zijn zus bericht laten sturen dat ze zich over hem geen zorgen moest maken. Hij had onlangs betaling ontvangen, dus hij wist dat het gezin voorlopig geen geldgebrek zou hebben. Zelf was hij naar hun stal gerend om hun muilezel te halen – het enige van waarde dat ze bezaten – en wat gedroogd voedsel, haver en water mee te nemen. Vink had geen idee hoe lang hij onderweg zou zijn of wat hij zou kunnen uitrichten. Het enige waar hij voortdurend aan dacht was de noodzaak om Wyl te waarschuwen voor de hinderlaag die hem wachtte.


  Steenhart lag nu een eind achter hen en de groep ruiters was sneller gaan rijden. Vink merkte dat hij achterop dreigde te raken.


  ‘Kom op, Schelm, we moeten bij ze in de buurt blijven.’ Hij spoorde zijn muilezel aan met zijn hakken en het gehoorzame beest zette een drafje in, dat door Schelm gemakkelijk werd bijgehouden.


  Wyl reed in een ijzige stilte aan het hoofd van de colonne, naast Romen Koreldy. Behalve Wyl was iedereen gewapend, hoewel het niet meer nodig was hem te boeien. Celimus wist dat Wyl volledig zou meewerken zolang zijn geliefde zuster als pand werd gehouden.


  ‘Thirsk, dit is niets persoonlijks,’ zei Romen ten slotte, toen ze de paarden lieten rusten en een kalm drafje aanhielden.


  ‘Voor mij wel,’ snauwde Wyl.


  ‘Dat snap ik. Het spijt me van je vriend.’


  ‘Wat kan het jou schelen?’


  ‘Omdat het onnodig was. Het was zelfs een verzetje. Niemand behoort zijn leven te verliezen als gevolg van een gril. Het was duidelijk dat je zowat in alles zou hebben toegestemd als Celimus slechts je zuster had bedreigd. Als het je iets uitmaakt – ik werd er misselijk van.’


  ‘Jij kent de nieuwe koning niet zoals ik hem ken, vreemdeling. Hij heeft geen scrupules. Als er een smerige manier is om iets te bereiken, dan zou hij altijd die manier verkiezen. Het vermoorden van Alyd was de vereffening van een oude rekening, maar het kwam mooi uit dat het nu leek alsof hij het deed om mij iets af te dwingen.’ Wyl wendde walgend zijn blik af.


  Romen knikte. ‘Ik snap het. Wij hebben een code, als huurlingen. We doden alleen als er betaald wordt.’


  ‘Ik ben de generaal van het Legioen van Morgravia, vreemdeling. Huurlingen zijn de mest die aan de zool van onze laarzen blijft plakken.’


  De man zuchtte. ‘Ja, daar lijkt het misschien op. Toch hebben ook wij onze plaats in de wereld. We pakken de onsmakelijke klussen aan die de heren soldaten niet willen opknappen.’


  Wyl draaide zijn hoofd met een ruk naar de knappe vreemdeling met zijn ontspannen manier van doen. ‘Ik dood geen mensen voor geld!’ beet hij hem toe.


  Romen glimlachte weemoedig. ‘Ach, we doden alleen voor een of andere vorm van rijkdom of bezit. Het is slechts een kwestie van perspectief, Thirsk.’


  ‘Wie ben je, Koreldy?’


  ‘Alleen maar een passant. Laten we zeggen dat ik niet geschikt ben voor het klassieke soldatenvak. Onze grootouders hebben trouwens nog zij aan zij gevochten, ik ben van Morgraviaanse afkomst.’


  Wyl was verrast. ‘Des temeer reden om deze taak beneden je waardigheid te vinden.’


  Tot ergernis van Wyl begon de man te grijnzen. Niet op een onvriendelijke manier. Alleen met een soort wrangheid die Wyl niet goed kon uitleggen.


  ‘Je hebt mij nodig, Wyl Thirsk, omdat ik de enige ben die het legertje dat ons volgt in de hand heeft. Je hoeft me niet zo minachtend te bekijken. Zó veel verschillen we niet van elkaar, weet je. De tactiek van Celimus bevalt me niet zo, maar met zijn doel ben ik het wel eens. Morgravia en Briavel zouden ophouden elkaar het leven zuur te maken, waardoor ze kwetsbaar zijn voor de bedreigingen vanuit het noorden. Zijn strategisch oogmerk is correct, al is zijn aanpak inderdaad bijzonder bruut.’


  Wyl trok een lelijk gezicht. ‘Hij is waanzinnig!’ Hij voelde opnieuw drift opkomen en veranderde van onderwerp. ‘Wat weet je over de bedreigingen vanuit het noorden?’ Hij hoopte dat Koreldy misschien iets duidelijk kon maken over Gueryns kansen om zijn levensgevaarlijke missie te overleven.


  ‘Ik weet dat Cailech met de dag sterker en zelfverzekerder wordt. Hij zal zijn leger uitproberen. De invallen zullen brutaler worden, talrijker. Let op mijn woorden.’


  ‘Een barbaar zal Morgravia niet veroveren,’ repliceerde Wyl. ‘Zelfs een gestoorde gek als Celimus zal dat niet toestaan. Hij heeft overigens enorm de pest aan Cailech. Ik weet niet hoe dat is ontstaan, maar hij haat de man vurig. Hij vertelt ons al jaren dat hij met hem zal afrekenen zodra hij koning is.’


  ‘Ik zou maar niet te lichtvaardig geloven wat de koning van het Bergvolk wel en niet kan. Hij is veel bekwamer dan jij schijnt te denken,’ waarschuwde Romen.


  Wyls stem klonk neerbuigend. ‘En dat weet jij natuurlijk uit de eerste hand.’


  ‘Toevallig wel, ja,’ antwoordde Romen, die helemaal niet gepikeerd leek door dat toontje.


  ‘Heb je hem ontmoet?’


  De huurling glimlachte weer op zijn ontwapenende manier. ‘Ik heb een poosje met hem meegevochten.’ Voordat een verbaasde Wyl de conversatie kon voortzetten, riep Romen de mannen toe dat ze weer vaart moesten maken.


  En dat gebeurde. Enkele uren lang was Wyl in staat zich los te maken van zijn overweldigende verdriet, doordat Romen op zijn luchtige manier vertelde over zijn verblijf onder het Bergvolk. Wyl was onder de indruk van de kennis van de man en ook van de moed waarmee hij zich een weg naar Cailechs bolwerk had weten te banen.


  ‘Waar ligt die fameuze rotsburcht dan? Bestaat hij wel echt?’ vroeg Wyl zich hardop af.


  ‘Zeker bestaat hij, en hij is heel indrukwekkend. En als je het zag, zou je verbaasd zijn wat voor een knap bouwwerk dat fort is.’ Wyl keek hem aan. Hij had de neiging om Romen uit te lachen, maar zag dat deze meende wat hij zei. ‘Ik hoop dat je het ooit zult zien, al was het maar om te constateren dat ik geen leugenaar ben.’


  ‘Maar waarom was je daar? Ik meende dat het voor vreemden verboden was om zelfs maar op een paar mijl afstand te komen.’


  Romen aarzelde. Heel even betrok zijn gezicht. ‘Ach, een familiekwestie,’ zei hij, niet erg overtuigend. Wyl merkte het op en borg het feitje weg in zijn geheugen. ‘Ik kom van Grenadyn, zoals je weet. Wij dreven handel met Bergbewoners. Laten we zeggen dat ik redelijk goed overweg kon met Cailech.’


  ‘Wil je me meer over hem vertellen?’ Wyl was nieuwsgierig.


  ‘Hij is een raadsel.’ Romen grijnsde. ‘Ik geloof dat ik dingen van mezelf in Cailech herken, maar hij is beslist iemand over wie je niet al te snel moet oordelen.’


  ‘Hoe bedoel je dat?’


  ‘Hij is onvoorspelbaar.’ De huurling haalde zijn schouders op. ‘Cailech is meer dan levensgroot. Hij is heldhaftig, hij is zijn volk toegewijd. Dat maakt hem gevaarlijk als hij wordt gedwarsboomd of het gevoel heeft bedrogen te zijn. Hij beloont trouw en weet zijn krijgers gemakkelijk voor zich te winnen. Hij is aan de ene kant informeel en ontspannen, maar kan je op het volgende moment sluw onderuithalen.’


  ‘Ga verder,’ drong Wyl aan.


  ‘Wat kan ik verder nog vertellen? Hij denkt over de meeste onderwerpen diep na. Zijn beslissingen lijken geïmproviseerd, maar vaak zijn ze dat helemaal niet. Toch is hij van nature spontaan. Hij laat zich leiden door zijn instinct.’


  Wyl blies zijn wangen bol. ‘Het klinkt alsof hij je heeft geïmponeerd.’


  ‘Dat is ook zo. Geloof me, ik ken niemand anders die zo meedogenloos kan zijn tegenover zijn vijanden en zo genereus tegenover zijn eigen mannen. Maar ik vrees zijn drift. Hij kan wreder zijn dan wie ook als iemand hem heeft bedrogen of als hij zich bedreigd voelt. Zijn levensprincipes zijn heel eenvoudig, en dat bewonder ik. Maar vooral bewonder ik zijn slimheid. Hij heeft genoeg intelligentie voor tien mensen.’


  ‘Een Bergbewoner,’ spotte Wyl, maar vriendelijk.


  ‘Laat je niet misleiden, Wyl. Dit is geen onbenullige, bier zuipende barbaar. Dit is een geboren koning.’


  Wyl dacht na over het advies. ‘Wat kun je me zeggen over het fort zelf?’


  Romen lachte. ‘Een heleboel, maar het zou voor mij verraad zijn als ik dat aan Cailechs vijanden vertelde. Hij heeft me goed betaald voor mijn diensten. In ruil daarvoor mag hij rekenen op mijn discretie.’


  ‘Een huurling met morele scrupules,’ zei Wyl hatelijk.


  ‘Je zult nog versteld staan,’ antwoordde de man zacht. ‘Laten we hier stoppen en ons kamp opslaan.’


  Vink en Schelm haalden de groep pas in toen de kampvuren allang gereduceerd waren tot smeulende as. De paarden hinnikten nerveus toen die grote zwarte hond stilletjes vanuit het donker opdoemde. Vink was zo snugger geweest om zijn muilezel een eindje verderop af te zadelen en achter te laten. Ze knabbelde daar tevreden op haar haver en scheen niet geïmponeerd door de grote hond, waar de meeste andere dieren van haar soort doodsbang voor waren. De jongen wachtte in het donker en zag dat Schelm naar Wyl stapte en zijn baasje in het gezicht begon te likken. Daarna verdween de hond even stil als hij was gekomen in de schaduwen waar Vink zich had verborgen. Samen wachtten ze daar.


  Wyl ging rechtop zitten en keek om zich heen, geschokt door de aanwezigheid van zijn hond. De meeste huurlingen in het kamp lagen te snurken. Er was in dit deel van het rijk geen reden om wachtposten neer te zetten.


  ‘Wat is er?’ vroeg Romen zacht, nog met zijn ogen dicht. Kennelijk was hij een lichte slaper.


  ‘Ik eh… moet even…’


  De man zuchtte. ‘Ik kom. Wacht even.’


  ‘Nee! Ik bedoel dat ik mijn darmen moet ledigen…’


  Romen geeuwde. ‘Goed, goed. Je weet dat ik een van je handen op je rug gebonden moet laten. Lukt het je dan…’


  ‘Ja, dat gaat best.’


  ‘En dit touw zit aan je enkel vast, dan kun je in het donker niet de benen nemen.’


  ‘Ik ga nergens heen, Koreldy. Het leven van mijn zus hangt ervan af dat ik bij jou blijf.’


  ‘Vooruit dan maar.’


  ‘Het kan even duren. Ik heb buikkrampen.’


  ‘Neem je tijd,’ antwoordde de man. Hij geeuwde.


  Wyl liep bij het kampvuur vandaan. Aan een been sleepte hij een lang touw mee, dat aan Romens pols was gebonden. Achter een lichte bult in het terrein werd hij tot zijn blijdschap begroet door Schelm, maar vervolgens – nu tot zijn verbijstering – zag hij dat daar ook de gongjongen met grote ogen op hem zat te wachten.


  Vink legde zijn vinger op zijn lippen en fluisterde toen: ‘Alleen luisteren!’


  Daarna vertelde hij hem alles wat hij tijdens zijn verblijf in de afvoerschacht van de plee van Celimus had afgeluisterd en alles wat daarna was gebeurd – met uitzondering van de schokkende visioenen die hij had gezien. Hij deed het beknopt en helder. Wyl hoorde het grimmig aan en zijn woede en verbittering klonterden samen tot iets kils en onnoembaars in zijn binnenste. Celimus zou hiervoor boeten. Op een of andere manier, en Shar moge me daarbij helpen, dacht hij, zal ik dit overleven en dan zal hij lijden! Toen rukte hij zich los uit die toornige gedachten en hoorde dat Vink nog steeds indringend zat te fluisteren.


  ‘… we kunnen u volgen en misschien een ontsnapping plannen.’


  Wyl schudde hevig van nee. ‘Jouw beurt om te luisteren,’ fluisterde hij, waarna hij Vink alles vertelde wat er die dag was gebeurd. Hij begreep algauw dat de jongen niet had geweten dat koning Magnus dood was, want hij was te jong om de betekenis van dit specifieke klokgelui te begrijpen – de dood van een monarch. De jongen keek ontsteld toen hij hoorde van Alyds dood en daarna van Ylena’s akelige lot, maar Vink was een dappere knaap en ter wille van Wyl vermande hij zich snel.


  ‘Schiet eens wat op, Thirsk,’ riep Romen opeens vanuit de verte.


  ‘Ik kom,’ riep Wyl terug. ‘Je moet nu gaan,’ fluisterde hij tegen Vink. ‘Hou Schelm dicht bij je en ga terug naar huis, naar Steenhart. Vergeet mij.’


  De jongen beet op zijn lip. ‘Dat doe ik niet. We zijn dit hele eind gekomen om u te helpen!’


  ‘Ga terug, Vink. Ik wil je niet bij me in de buurt hebben.’ Hij zei het met opzet zo bot. Hij wilde het bloed van deze moedige knul niet aan zijn handen krijgen, want bloed, zo vermoedde hij, zou er al spoedig gaan vloeien. ‘Je kunt me niet helpen. Je bent… een lastpost!’ snauwde hij op fluistertoon, in de hoop Vink te kwetsen en hem tot weggaan te dwingen.


  Wyl zag dat de jongen zijn ogen tot spleetjes samenkneep, alsof hij pijn leed, terwijl hijzelf Schelm aaide om afscheid te nemen. Daarna keerde hij zich om en liep weg zonder nog om te kijken.


  ‘Voel je je beter?’ vroeg Romen slaperig.


  ‘Help me herinneren dat ik nooit eekhoorn meer moet eten,’ antwoordde hij, waarna hij zijn hoofd liet zakken en aan weduwe Ilyk terugdacht. Zij had hem gewaarschuwd dat hij Schelm en zijn vriend dicht bij zich moest houden.


  Had ze Vink bedoeld? Hoe kon zij dat hebben geweten?


  Hierover piekerde hij, tot hij in een rusteloze slaap viel. En hij droomde dat hij gedood werd en toch op een of andere manier in leven bleef.


  Er was geen teken van Vink of Schelm te zien toen ze de volgende middag de westelijke grens van Briavel bereikten, en later die middag werden ze opgevangen door een contingent Briavelse soldaten, die kennelijk op hun komst hadden gewacht. Wyl vermoedde trouwens dat zijn groepje discreet was gevolgd vanaf het moment dat het voet zette op Briavelse grond. Hij kon zich niet voorstellen dat een groep ruiters de grens kon oversteken – naar Briavel of vice versa – zonder dat er wachters gealarmeerd zouden worden. De huurlingen gingen zonder tegenstribbelen akkoord met de Briavelse opdracht dat ze hun kamp op enkele mijlen van de prachtig ommuurde hoofdstad dienden op te slaan. Bij die stad, Werryl, zouden ze wachten onder een direct toezicht door de Briavelse Garde. Romen had Wyl al over de plannen ingelicht. Het was voorzien dat ze zouden worden opgevangen en met een escorte naar koning Valor zouden worden gebracht. Wyl begreep tevens dat hij in de val zat. Zolang het leek alsof hij meewerkte zou Ylena veilig zijn. Ook hemzelf zou niets overkomen, besefte hij, tot hij een ontmoeting met Valor zou hebben gehad. Hij hoopte dat Shar hem goedgunstig zou zijn en dat ze elkaar onder vier ogen zouden kunnen spreken.


  Het paleis in Werryl was inderdaad zo adembenemend als het volgens de geruchten behoorde te zijn. Slechts zeer weinig Morgravianen hadden het met eigen ogen gezien, maar het bouwwerk wist zijn reputatie van schoonheid alle eer aan te doen. In sterk contrast met de sombere uitstraling van Steenhart, was dit complex gebouwd van een soort zandsteen die bijna wit was. Het stond te stralen op een hoge heuvel.


  De stad Werryl bevond zich voornamelijk binnen de veilige muren van het paleiscomplex. Kleiner dan Paarlis, maar verder voorzien van alles wat een stad nodig heeft. De architecten hadden zich kennelijk uitgesloofd om vooral dingen te bouwen die een lust voor het oog waren. Zelfs de brug die naar het valhek leidde was schitterend versierd met marmeren standbeelden van oude koningen en koninginnen. Allemaal hadden ze een toorts in de hand, waarmee in het donker de weg werd verlicht.


  Het daglicht kwijnde al weg toen Wyl en Romen bij die brug arriveerden en de lantaarnopstekers waren juist begonnen de toortsen aan te steken. Hun escorte ging voorop door de mooie, drukke, met keien geplaveide straatjes, die naar een helling leidden waarop zich de toegangspoort van het paleis zelf bevond. Er was een koerier vooruitgestuurd en er stonden verschillende functionarissen te wachten.


  Na wat introducties over en weer werden ze beleefd naar een intern badhuis gebracht, waar ze zich konden opfrissen na hun reis van twee dagen. Dat was een hoffelijk gebaar.


  Terwijl hij lag te weken in een kuip met heet water ontspande Wyl zich voor het eerst. Nadat hij het verhaal van Vink had gehoord aanvaardde hij, dat hij tijdens deze missie waarschijnlijk zou sterven, maar hij was niet van plan zijn leven te verliezen zonder dat van Ylena te redden. Celimus zou haar natuurlijk hoe dan ook doden, ongeacht of Wyl slaagde in zijn opdracht – dat was iets waar Wyl nu van overtuigd was. Hij keek naar Romen, die in het geurige water van een andere tobbe zat te genieten, roerloos als een standbeeld, met zijn ogen dicht en zijn lange wimpers tot op zijn gebruinde wangen. Zijn lange, zojuist gewassen haar was naar achteren gewreven, zodat Wyl nu zijn scherpe profiel des te beter kon zien en bewonderen.


  ‘Waarom kijk je zo naar mij?’ vroeg Romen zacht.


  Ondanks de ellendige situatie waarin hij verkeerde, kon Wyl een glimlach niet onderdrukken. Romen was op en top de soldaat die hij beweerde mét te zijn. Zelfs nu hij ontspannen in een bad lag was hij alert op alles wat bewoog en alles wat er in zijn omgeving gebeurde. Het was indrukwekkend.


  ‘Ik vroeg me af hoe goed je bent met een zwaard.’


  ‘Het is mijn favoriete wapen, hoewel ik ook bijzonder bekwaam ben in het gooien met messen,’ antwoordde Romen, nog steeds zonder zich te bewegen.


  ‘Waar heb je dat geleerd?’


  ‘O, heel ver hiervandaan.’


  ‘Je hebt veel gereisd?’


  ‘Ik ben er nóg moe van.’


  ‘Waarom doe je het, Romen? Waarom verkoop je jezelf voor geld?’ Wyl was oprecht benieuwd naar een antwoord.


  ‘Waarom niet?’


  Wyl begreep dat zijn metgezel liever een mysterie wilde blijven. ‘Hoe heeft Celimus jou weten te vinden?’


  Nu deed de man een van zijn ogen open. ‘Weet je, het antwoord op die vraag ken ik niet. Heel ergerlijk,’ zei hij. ‘Het moet een gemeenschappelijke kennis zijn geweest.’


  ‘Hoeveel betaalt hij je om mij te doden?’


  Hierdoor werd Romen eindelijk in beweging gebracht. Hij deed beide ogen open en de zilverige blik waarmee hij Wyl aankeek had opeens iets indringends. ‘Niet genoeg.’


  ‘Is er iets wat ik…’


  ‘Nee,’ onderbrak Romen hem. ‘Ik kom nooit terug op mijn woord. Maar ik zal iets voor je doen, Wyl Thirsk. Ik zal je zuster redden.’


  Nu was het Wyls beurt om verbaasd op te kijken. Hij kreeg een misselijkmakend gevoel in zijn maag. Wat kon de huurling hiermee bedoelen? ‘Ga door,’ zei hij.


  ‘De koning van Morgravia doodt voor zijn genoegen. Dat bevalt mij niet. Wat er ook moge wezen tussen jullie beiden, ik voel dat jij hem even vurig haat als hij jou haat. Ik wil geen partij kiezen. Maar wat hij die jonge vrouw heeft aangedaan, kennelijk een onschuldige, was onvergeeflijk.’


  ‘Hij gaat haar doden, ongeacht wat hier het resultaat zal zijn,’ zei Wyl.


  ‘Dat is duidelijk. Maar jij kunt je dood tegemoet gaan in de wetenschap dat ik het niet zal toestaan.’


  ‘Vergeef me als ik je woorden niet zo geruststellend acht als ze wellicht bedoeld zijn,’ merkte Wyl op, waarna hij een kom water over zijn kortgeknipte rode haar goot.


  ‘Je mag je niettemin gerustgesteld voelen. Ik garandeer je het leven van je zuster. Ondertussen ben jij een soldaat, en de dood overkomt ons allen die een zwaard dragen vroeg of laat, ook mij. Er is geen nobeler dood voor een soldaat dan een dood in een gevecht.’


  ‘Maar ik zal niet vechten, toch?’


  ‘Jawel, dat zul je. Als je hebt gedaan waarvoor we hierheen zijn gekomen, zal ik je een zwaard geven, Wyl Thirsk, en dan zullen we duelleren. Als je me doodt, dan ben je vrij. Als ik jou dood, zal ik mijn extravagante beloning incasseren.’


  Wyl dacht hierover na. ‘Maar als ik jou dood, zal mijn zus niet gered worden.’


  ‘Tja, dat is een leemte in het plan, maar ook jij kunt haar redden. Je hebt het Legioen aan jouw zijde. Haal je mannen bij elkaar en zet de koning af. Als je het niet doet, zal hij heel Morgravia ruïneren.’


  Waarom mag ik deze man? ‘Jammer dat we elkaar niet onder andere omstandigheden hebben leren kennen, Romen. Ik zou je graag aan mijn kant hebben gehad.’


  De man glimlachte en liet zich iets dieper in het water zakken.


  TWAALF
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  Toen Valors kanselier de twee later kwam bezoeken legde hij uit dat de koning privé met generaal Thirsk wilde spreken. Romen zei niet meteen iets, hoewel hij zijn wenkbrauwen optrok op de ironische manier die voor hem zo typerend was.


  ‘Ik zal buiten wachten,’ zei hij ten slotte tegen de man. ‘Ik ben de persoonlijke lijfwacht van de generaal zolang hij op Briavelse bodem is. Maar het is voor mij geen halszaak om hem… zonder toezicht te laten,’ vervolgde hij, zijn woorden met zorg kiezend.


  Wyl grijnsde. Weer betreurde hij het dat ze elkaar niet op een andere plaats en een ander moment hadden ontmoet.


  Kanselier Krell kneep zijn lippen op elkaar alsof hij zich zwaar beledigd voelde. ‘Generaal Thirsk loopt in Briavel geen enkel gevaar, omdat hij immers een diplomatieke gezant is, meneer! We hebben een avondmaaltijd voor u bereid…’


  ‘Doe geen moeite, vriend,’ zei Romen nonchalant, terwijl hij heel even een hand op ’s mans arm legde. ‘Ik bedoel er niets kwaads mee, hoor, maar ik heb mijn orders al. Is het niet zo, generaal?’


  Wyl probeerde te kijken alsof hij wroeging voelde, al was hij erg blij dat hij de koning onder vier ogen te spreken zou krijgen. ‘Misschien kan Romen ergens buiten dineren, kanselier Krell?’ Hij keek de man hoopvol aan.


  ‘U bedoelt buiten de kamer waarin de koning en u elkaar spreken,’ zei Krell droog. Het klonk niet als een vraag.


  ‘Goed geraden, u begrijpt het volledig,’ zei Romen, terwijl hij de man nu op zijn rug klopte. ‘Dank u. Een maaltijd zal me uitstekend bekomen,’ vervolgde hij, waarna hij Krell liet staan waar hij stond en zich naar Wyl toewendde. ‘Ik zal buiten op u wachten, meneer… voor als u me nodig hebt.’


  ‘Dank je,’ antwoordde Wyl, waarna hij aanstalten maakte om Krell te volgen, die hun al zijn rug had toegekeerd.


  Romen pakte Wyl bij de arm en mompelde: ‘Geen trucs, Thirsk. Anders is de afspraak over.’


  Wyl knikte.


  Hij werd naar een grote, schitterend ingerichte kamer gebracht, waar een tafel naast de haard gedekt was voor een copieuze koude maaltijd. Er stond een man op hem te wachten die even breed als lang leek. Wyls naam werd aangekondigd, waarna de twee met elkaar alleen gelaten werden.


  ‘Bij Shars ballen, je lijkt sprekend op je vader, jongen.’


  Wyl maakte een diepe buiging. ‘Ik vat het op als een compliment, sire.’


  ‘En mijn spionnen melden me dat je uitgroeit tot precies dezelfde voortreffelijke kerel die hij was.’ Koning Valor pakte Wyl met een amicaal gebaar bij zijn schouders en keek hem van dichtbij aan. ‘Welkom in Briavel, zoon.’


  Het was verwarrend. Hij was onmiddellijk gesteld op deze volumineuze monarch. Dit was de vijand tegen wie zijn vader en Magnus het grootste deel van hun leven hadden gecomplotteerd, en toch had hij het gevoel dat ze eigenlijk de beste vrienden hadden moeten zijn.


  ‘Ik beschouw het als een privilege, sire.’


  ‘Wel, wat voor nieuws uit Morgravia kun je me vertellen zonder geheimpjes te verklappen?’ vroeg Valor innemend, terwijl hij twee bekers wijn inschonk uit een fonkelende karaf. Een ervan reikte hij Wyl aan. ‘Op je gezondheid,’ zei hij, en hij hief zijn beker.


  Wyl volgde zijn voorbeeld en ze namen beiden een slok. Het was uitstekende wijn en toen Wyl de uitgestalde maaltijd zag wist hij dat kosten noch moeite waren gespaard voor de Morgraviaanse gezant.


  ‘Ernstig nieuws, sire,’ zei Wyl en toen de koning vragend een wenkbrauw optrok vertelde hij hem dat Magnus was gestorven.


  Valor zette meteen zijn beker neer. Het nieuws was kennelijk een schok voor hem. ‘Dat is heel verdrietig. Was Magnus niet meer in goede gezondheid?’


  ‘Nee, sire. Hij was al een paar maanden ziek. Ik denk dat het de tering was.’


  ‘Ja, dat is een kwaadaardige aandoening. Het spijt me erg dit te horen, Wyl. We waren vijanden, maar ik had veel respect voor hem – zoals ik dat ook had voor je vader. Het waren uitstekende mannen, al waren ze Morgravianen.’ Er speelde een glimlachje om zijn lippen. ‘Ik begrijp nu waarom het nieuws van je komst afkomstig was van Celimus. Ik had aangenomen dat de prins meer betrokken wilde zijn bij de koninklijke verplichtingen. Bij Shar! Het lichaam van de oude boef is nog niet koud, of de zoon maakt gebruik van zijn nieuwe status!’


  Wyl zei niets, maar zijn zwijgen sprak boekdelen.


  ‘Juist. Laat me dan een dronk uitbrengen op Magnus,’ zei Valor, waarna hij zijn beker in de hoogte hief. ‘Moge zijn ziel zich spoedig in Shars Licht bevinden!’ Ze dronken er beiden op. ‘Wel, ga nu zitten, Wyl Thirsk. We hebben zaken te bespreken en daarna een maaltijd te genieten. Mijn dochter zal zich nu snel bij ons voegen, hoop ik.’


  Wyl moest een vragende uitdrukking op zijn gezicht hebben gekregen, want de koning legde uit dat hij aan zijn dochter had laten vragen aanwezig te zijn, maar dat momenteel nog niemand haar had kunnen vinden. Wyl besloot niet aan te dringen. In feite was Valentyna niet echt relevant voor een gearrangeerd huwelijk – als het hem zou lukken dat te dwarsbomen.


  ‘Sire,’ vroeg Wyl, die zich geestelijk schrap zette, ‘heeft Celimus u enige indicatie gegeven van de reden waarom ik hier ben?’


  ‘De boodschapper heeft me alleen gezegd dat ik een delegatie namens Celimus kon verwachten. Ik moet je zeggen, Thirsk, dat het niet mijn gewoonte is om me te laten vertellen dat ik iemand kan verwachten, en zeker niet uit Morgravia.’ Hij zag dat Wyl knikte en vervolgde: ‘De bewoordingen van je nieuwe koning waren ietwat neerbuigend, om het zacht uit te drukken, en daarom heb ik erop gestaan om jou onder vier ogen te spreken. Ik neem aan dat dit enige ergernis heeft gewekt?’


  ‘Dat deed het, dank u, sire,’ zei Wyl, die een grijns waagde.


  Valor deed daaraan mee. ‘Mooi zo. En ik kan je ook dit nog zeggen: het is alleen ter wille van de man die je vader was dat ik jou en je metgezel hier heb binnengelaten.’


  Wyl knikte weer. ‘Ik denk dat mijn koning op deze overweging heeft gerékend, sire.’


  ‘En waar rekent hij verder nog op?’


  ‘Majesteit?’


  Valor boog zich naar voren. Zijn zilveren haar leek een halo om zijn hoofd. ‘Waarom ben je hier, Wyl? Wat wil jouw koning van Briavel, zoon?’


  Wyl geneerde zich dat hij een domme indruk had gemaakt. Hij besloot rechtstreeks te zijn, op de gewone soldatenmanier. ‘Uw dochter, sire. Hij wil Valentyna.’


  De koning schrok – eerst van die woorden, vervolgens van een vrouwenstem die klonk vanuit een deuropening achter zijn rug, die Wyl nog niet eerder had gezien.


  ‘Wie wil mij?’ vroeg die stem.


  Wyl sprong op van zijn stoel. Ook hij was verrast door de verschijning van deze opvallende vrouw, die met stof was bedekt en een rijkostuum droeg… de rij kleding van een man.


  Valor zuchtte. ‘Liefje, waarom blijf je deze geheime toegang tot mijn vertrekken steeds maar gebruiken? Je weet dat het me ergert.’


  ‘Omdát hij geheim is, lieve vader, en omdat het je ergert, al vanaf toen ik nog een klein kind was,’ antwoordde ze op een geamuseerde toon. Ze liep met grote stappen van haar lange, lenige benen door de kamer en plantte een stoffige kus op de wang van de oude man. ‘U moet de gezant zijn,’ zei ze, nadat ze zich naar Wyl had gedraaid en hem vanaf haar aanzienlijke hoogte had bekeken. ‘Nogal klein voor een politicus, vindt u ook niet?’ vroeg ze quasi-geestig. ‘Worden die gewoonlijk niet gekweekt om groot en intimiderend te zijn?’


  ‘Stil, Valentyna! Dit is Wyl Thirsk. Hij is niemand minder dan de generaal van het Morgraviaanse Legioen. Wees beleefd tegenover hem,’ maande de koning haar, hoewel de twee een geamuseerde blik met elkaar wisselden.


  Wyl voelde dat hij bloosde. Ze bekeek hem nog eens opnieuw, maakte een kleine buiging en stak hem toen haar hand toe voor een handkus. De hand rook naar leer en paard.


  Hij maakte een buiging en aangezien geen van beide geuren hem hinderde kuste hij de hand met genoegen. ‘Hoogheid,’ zei hij, en hij voelde zich behoorlijk van zijn stuk gebracht door de donkerblauwe blik die hem daar vanuit de hoogte aan de vloer genageld hield.


  ‘Mijn verontschuldigingen, generaal Thirsk. Prinsessen hebben zo hun lolletjes,’ zei ze, zonder haar hand uit de zijne weg te trekken. ‘Vergeef me. Ik ga me wassen en na mijn terugkeer wil ik meer weten over de conversatie die jullie hadden toen ik binnenkwam.’ Ze grijnsde naar Wyl met een gulle mond. ‘Tussen haakjes, vader, de lieve oude Bertha heeft vanmorgen een prachtig zwart veulen geworpen. Ik ben nog steeds dolblij dat hij nog leeft en dat hij nu zuigt. Hij had het bijna niet gehaald, weet je nog?’


  Haar vader knikte. ‘Ja, liefje. En ik neem aan dat jij tijdens het hele drama aanwezig bent geweest?’


  Ze omhelsde hem. ‘Ik heb het veulen zelf gehaald, vanmorgen vroeg in de kleine uurtjes. Ik wilde hem zo graag! En ik heb hem ook al een naam gegeven, want ik was de eerste die hem aanraakte. Hij heet nu Adamant. Dank je, vader!’ Ze zei het allemaal in een weldoordachte spraakwaterval om hem te vermurwen.


  ‘Valentyna, het is een prijshengst, je kunt niet…’


  Maar zijn dochter was al weggelopen en had de geheime deur achter zich gesloten voordat hij de zin kon voltooien.


  ‘Volgens mij kan ze het wél, sire,’ zei Wyl, toen hij van de consternatie was bekomen.


  ‘Dat meisje wordt nog eens mijn dood,’ gaf Valor toe, terwijl hij berustend zijn hoofd schudde. ‘Maar ze is onweerstaanbaar. Kom, Wyl. Ze is sneller terug dan je kunt verzinnen. Niet iemand die lang over haar toilet doet. Niet van dat optutterige, zoals andere vrouwen dat hebben, snap je?’


  Wyl knikte, al snapte hij het helemaal niet. Zijn eigen zuster had al enkele uren werk zelfs voor een dag zónder bezoekers. Maar hij had nog steeds een gevoel alsof hij op adem moest komen na de wervelwind die Valentyna was geweest. Toch wist hij nog goed waar ze in hun gesprek gebleven waren.


  ‘Celimus wil uw dochters hand voor een huwelijk, sire.’


  ‘Het is me duidelijk,’ zei Valor, die de beknoptheid van zijn gast waardeerde. Hij vulde hun glazen bij. ‘Ik vermoedde al dat het zoiets zou zijn. Laat ons er dan nu niet verder over praten. Ik wil dat Valentyna het ook hoort.’


  Het verraste Wyl, maar hij ontspande zich graag bij het haardvuur en liet de heerlijke wijn zijn eigen magische werk doen in de tijd dat ze wachtten.


  ‘Zeg me eens, Wyl, waarom Celimus je hierheen stuurt met huurlingen als escorte en, belangrijker nog, waarom je dat accepteert.’ Hierop had hij zich voorbereid. ‘Tja, hij geloofde dat het provocerend zou lijken als hij soldaten van het Legioen stuurde.’


  ‘Bevalt deze regeling jou?’


  ‘Nee, sire,’ gaf hij toe. ‘Ze bevalt me niet.’


  ‘Dus je bent hier tegen je wil.’


  ‘Sommigen zouden dat kunnen denken.’


  Valors ogen vernauwden zich. Het ontging hem niet hoe zorgvuldig de generaal zijn woorden koos. ‘Zou het de waarheid zijn om te zeggen dat Celimus op de troon jou niet bevalt?’ vroeg hij. Hij maakte het Wyl gemakkelijk; deze hoefde immers alleen maar te knikken.


  ‘Ja.’


  ‘Dus je bent hier onder bewaking voor een politieke missie en je wordt gebruikt omdat jouw naam deuren opent?’


  Wyl knikte en legde toen een vinger op zijn lippen.


  ‘Deze kamer heeft muren die dubbel zo dik zijn als onze schedels, zoon. Misschien dat er stemmen te horen zijn, maar niets van wat hier wordt gezegd kan duidelijk worden verstaan.’


  ‘Sire, los van mijn persoonlijke gevoelens tegenover Celimus ben ik even trouw aan Morgravia als mijn vader was. Ik beschouw dit aanbod als een geniale vondst. Dit is de manier waarop degenen onder ons die vrede willen dat voor beide rijken zonder bloedvergieten kunnen bereiken. En belangrijker nog, majesteit, is de dreiging door Cailech vanuit het noorden. Een huwelijk tussen de troonopvolgers van onze beide rijken maakt een einde aan de zinloze oorlogen tussen oost en west en stelt beide koninkrijken in het zuiden in staat om zich samen te concentreren op een gezamenlijk doel: het beteugelen van de koning van het Bergvolk, die steeds meer vermogen opbouwt om onze gebieden binnen te vallen. U zult het wel met me eens zijn, sire, dat wij allen liever gedwongen worden tot elkaars gezelschap dan tot dat van de barbaren.’


  De koning glimlachte om het flauwe grapje, maar zuchtte toen. ‘Daar heb je gelijk in. We hebben schermutselingen aan onze noordgrens, en ze schijnen elk jaar heviger te worden. Ik heb onze strijdkrachten daar versterkt, maar ik maak me zorgen om Valentyna, wanneer zij straks regeert. Ook ik wil graag vrede voor onze beide naties. Misschien kunnen we samenwerken tegen de koning van het Bergvolk. Ik weet niet goed waarom we elkaar zo moeten haten. De redenen liggen eeuwen in het verleden, maar Magnus en ik zijn er als blinden mee verdergegaan. Jonge knullen doen dat, denk ik achteraf. We hadden er al jaren geleden mee moeten stoppen en onze erfgenamen plechtig met elkaar moeten verbinden. Ik weet zeker dat we geen van beiden willen dat de zinloze cyclus van geweld door de jongste generaties wordt voortgezet.’


  ‘Kan ik dan uit deze ontmoeting de conclusie meenemen dat u instemt met het huwelijk, majesteit?’


  ‘Ja, natuurlijk. Maar die instemming is zelfs geen vingerhoedje zout waard als niet ook Valentyna akkoord gaat.’ De koning glimlachte toen hij de verrassing en verwarring op Wyls gezicht las. ‘Valentyna is de vreugde van mijn hart, Wyl. Ze schenkt me een geweldige blijdschap, niet alleen omdat ze mijn dochter is, maar omdat ze de persoon is die alles is geworden, en méér, wat ik ooit had kunnen hopen dat ze zou worden. Ze heeft vanaf een prille leeftijd aangevoeld dat ik misschien tegenover Briavel tekort ben geschoten door een vrouwelijke erfgenaam te verwekken. Ze heeft dit op eigen kracht doordacht en ze heeft toen doelbewust besloten om even goed te worden als de zoon die ik Briavel niet heb gegeven. Ze rijdt beter dan de meeste mannen die ik ken, ze kan een hert netjes vellen met één enkele pijl en het dier dan sneller en behendiger villen dan ik het kon toen ik twee keer zo oud was als zij. Ze heeft zwaardvechten geleerd en krijgskunst, hoewel ik hoop dat ze geen van beide ooit nodig zal hebben. Er is niets weeks of onnozels aan deze vrouw, Wyl, maar toch is ze bovendien een echte schoonheid en heeft ze een lief hart en een sterk verlangen om Briavel te regeren met alle grootmoedigheid die alleen een vrouw kan bezitten. Ze kan zich waarachtig inleven in de behoeften van het volk. Ze zou een geweldige koningin zijn, als ze een troon krijgt. Dat is waarom ik haar zal aansporen om dit huwelijk te sluiten en Briavel eindelijk vrede te brengen. Zonder overeenkomst zal Celimus weer voor oorlog kiezen, neem ik aan?’


  Wyl knikte. ‘Dat is ook mijn idee, sire.’


  Hij voelde opluchting door zijn hele lichaam vloeien. Terwijl de koning sprak, dacht Wyl aan Ylena in haar Morgraviaanse kerker en wist hij dat ze nu veilig was. Hij betwijfelde geen moment dat Romen zich aan zijn woord zou houden en haar van Celimus zou redden. Het was Valentyna’s hernieuwde binnenkomst die hem uit zijn mijmeringen rukte.


  Beide mannen stonden op en draaiden zich naar haar toe. Wyls adem stokte in zijn keel. Weg waren de mannenkleren, de bestofte handen, het vuile, bezwete gezicht. De verwarde haren die deels onder een mannenhoed weggestopt waren geweest hingen nu in een donkere, glanzende waterval tot op haar blote schouders. Ze had een simpele japon aangetrokken, zonder sieraden, maar de robijnrode tint daarvan deed haar crèmekleurige huid en ravenzwarte haren op hun mooist uitkomen. Ze had geen kleur aangebracht op haar gezicht, maar het had een gezonde glans als gevolg van niets anders dan een grondige wasbeurt.


  Valentyna was lang en slank – iets te mager misschien, dacht Wyl, die zich haar bijna jongensachtige postuur in de lange broek herinnerde – maar toch bewoog ze zich buitengewoon gracieus, zoals ze daar door de kamer gleed om haar vader opnieuw een kus te gaan geven.


  ‘Ha, dat is beter, nu lijk je op een prinses, mijn lieve,’ zei hij, terwijl hij toegeeflijk glimlachte.


  ‘Maar ik ben liever zoals ik daarstraks was,’ zei ze, waarna ze zich tot Wyl richtte. ‘Deze feestelijke uitmonstering is er uitsluitend ter wille van u, meneer.’


  Wyl had moeite met praten en mompelde iets over hoe blij hij daarmee was. Hij had wel door de grond willen zakken wegens de ontoereikendheid van zijn zwier en zijn woorden.


  ‘Zullen we gaan eten?’ vroeg ze opgewekt, waarna de twee mannen met haar aan tafel gingen.


  De daarna volgende paar uren bracht Wyl door in een roes van verwarring. Onder de tafel verried zijn lichaam hem dikwijls, omdat Valentyna’s diepe halslijn telkens de verleidelijke zwelling van haar borsten onthulde wanneer ze zich naar voren boog om brood te pakken. En wanneer ze haar blauwe ogen op hem richtte en Wyl de indruk gaf dat hij en wat hij zei het belangrijkste waren wat er in de wijde omgeving te beleven was, bleef zijn adem steken in zijn keel. Hij merkte dat hij zijn hartslag en het pulseren van zijn bloed tot in zijn oren kon voelen. Dit alles zorgde voor een duizelingwekkend, maar tegelijk plezierig gevoel. Intussen converseerde zij heel levendig over van alles en nog wat, zoals haar plannen met de jonge hengst en haar voornemen om de noordkant van een wijngaard van een nieuw hek te voorzien.


  ‘Geiten, schapen, wilde paarden, noem maar op. Alles loopt daar in en uit, en vreet onze lekkere druiven op,’ klaagde ze. ‘Ik zal het grootste deel van de dag weg zijn, vader,’ voegde ze eraan toe.


  Hij keek Wyl quasi-wanhopig aan. ‘Je ziet dat ik haar niet in de hand heb,’ bekende hij.


  ‘U bent nog het dichtste in de buurt gekomen, sire,’ zei ze op liefdevolle toon, ‘maar ik moet erbij zeggen dat het geen énkele man ooit zal lukken.’


  En bij het horen van die woorden wist Wyl opeens diep in zijn hart dat hij het huwelijk van Valentyna met Celimus tot elke prijs moest verhinderen. Zij was te slim, te mooi, te eigenzinnig, te getalenteerd en veel te bijzonder om aan die arrogante, wrede Celimus verspild te worden. Ze zouden elkaar verfoeien en zo zou er een ander soort oorlog tussen de twee landen uitbreken.


  Dat zou worden als tussen Adana en Magnus; die geschiedenis zou zich herhalen, met dit verschil dat Valentyna noch wreed, noch berekenend was. Zij zou veeleer verstikt raken. Hij keek naar de hartslag die vaagjes te zien was in Valentyna’s keel en dacht eraan dat Celimus die bleke huid zou aanraken. De gedachte maakte hem misselijk.


  Wyl onderbrak de gesprekken door te vragen waar hij een privaat kon vinden. Valor, die zich verbaasde over de plotselinge bleekheid van zijn gast, wees hem een deurtje dat netjes verborgen was achter een wandtapijt. Alleen in dat privaat kwam Wyl tot zichzelf. Hij waste zijn gezicht en schudde treurig zijn hoofd over de situatie waarin hij was beland. Hij moest een keuze maken tussen Ylena en Valentyna. Kon hij nog onderhandelen met Romen? Was er een andere manier om Ylena te redden?


  ‘Gaat het weer, Wyl?’ vroeg Valentyna. Bij zijn terugkeer in de kamer had ze even zijn hand beroerd. De warme aanraking had een golf van genot door hem heen doen gaan.


  ‘Vergeef me dat ik het opmerk, maar dat was de breedste afvoerschacht die ik ooit heb gezien,’ zei hij, in een poging zijn plotselinge vertrek te bagatelliseren, en tevens zijn neiging te onderdrukken om haar hand te pakken en te kussen. Ze moesten beiden lachen, verrast door die abrupte verandering van onderwerp. ‘Nou ja, bij ons in Morgravia zijn de afvoerkanalen veel smaller,’ zei hij, schouderophalend en verlegen.


  ‘Een smakelijk onderwerp voor tijdens de maaltijd,’ spotte Valentyna, maar haar heldere ogen vonkten van geamuseerdheid.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij, en hij meende het, maar zij wuifde zijn verontschuldiging weg.


  ‘Niet nodig. Ik hoor zoiets liever dan de duffe conversatie van mijn vaders vrienden. Ik mag je wel, Wyl. Het bevalt me hoe slecht jij je hier op je gemak voelt,’ zei ze en hij voelde hoe haar glimlach hem bescheen en koesterde als zonlicht.


  ‘Ik ben maar gewoon een soldaat, hoogheid,’ zei hij naar waarheid. ‘Ik hoor hier niet te zijn.’


  Valor schraapte zijn keel. ‘En dat brengt ons op de reden van je bezoek, Wyl. Valentyna, liefje, de generaal brengt ons het aanbod van de nieuwe koning van Morgravia om met jou te trouwen. Daar hadden we het daarstraks over.’


  Wyl zag dat ze ophield met kauwen, maar verder verried ze op geen enkele manier haar verrassing.


  ‘En wat hebben jullie beiden daarover besloten?’ vroeg ze op een effen toon, zonder iets van haar persoonlijke gevoelens te laten blijken.


  ‘Alleen wat je van ons zou mogen verwachten – dat een dergelijke verbintenis vrede zou brengen tussen twee landen die eeuwig in oorlog zijn geweest en die allebei behoefte hebben aan een doorbreking van die cyclus van dood en verderf.’


  Valentyna legde haar vork neer en keek de koning aan. ‘Ik heb hem nooit ontmoet, vader, tenzij je die ene keer van jaren geleden meetelt.’


  ‘Nee, nee, kind, je was toen nog maar een kleuter en…’


  ‘En behoorlijk dik, ik weet het,’ onderbrak ze hem. ‘Maar…’


  ‘En gemakkelijk op stang te jagen, wilde ik zeggen. Maar je hebt je sindsdien geweldig ontwikkeld, kind. Je bent een zeer opmerkelijke jonge vrouw geworden en buitengewoon bekwaam op terreinen waarvan ik het nooit had durven verwachten. Ik ben trots op je en je zou voor elke koning een fantastische koningin zijn.’


  ‘Dank je.’ Ze kreeg een zachtere blik in haar ogen. ‘Maar we kennen hem niet, vader.’


  ‘Wel, we hebben een ideale persoon aan onze tafel om ons daarover meer te vertellen. Kom, Wyl, leg mijn lieve meisje eens uit hoe Celimus haar gelukkig zou kunnen maken.’


  Wyl pakte zijn wijnbeker en nam een flinke slok. Op dat moment vroeg hij Ylena hem te vergeven wat hij nu ging doen. ‘Dat kan ik niet, sire,’ zei hij, waarna hij de beker voorzichtig terugzette op de tafel.


  ‘Pardon?’ Nu was het de koning die verbaasd keek.


  De volle kracht van Valentyna’s blik was op Wyls profiel gericht. Hij voelde aan die kant zijn wang branden en tegelijk bonkte zijn hart van begeerte naar haar. Zijn adem stokte in zijn keel en opeens had hij een licht gevoel in zijn hoofd. Was het mogelijk zó acuut op iemand verliefd te raken? Zijn moeder had dat altijd geloofd. Ze had hem vaak verteld over haar eerste ontmoeting met Fergys Thirsk, en daarbij had ze altijd geglimlacht.


  Wyl dacht met liefde terug aan die privé-gesprekjes met haar in haar eigen kamer, die even mooi was als zijzelf, gevuld met prachtige dingen, die daar liefdevol, zonder enige pretentie of opschepperij, gerangschikt waren. Wie met Fergys Thirsk samenleefde kon zich geen enkele pretentie of opschepperij veroorloven. Fergys had vaak gezegd dat Helyna zijn eigen, mooiste en kostbaarste ornament was, en bij die woorden hadden zijn moeders ogen een speciale glans gekregen en hadden zijn ouders elkaar op een bijzondere manier aangekeken – de enkele keren dat het hele gezin in Argorn bijeen was.


  Hij was ook dol geweest op de ritjes naar buiten, samen met zijn vader en Gueryn. Hij werd toen voor het eerst behandeld als een man en ze spraken dan over onderwerpen die de volwassenen aangingen, vooral krijgszaken en dingen die met het landgoed en de familienaam te maken hadden. Maar zijn allerliefste herinneringen betroffen de keren dat hij knus bij haar op de schoot had gezeten, terwijl zij borduurde en hem verhaaltjes vertelde. En het favoriete verhaaltje was dat van haar eerste ontmoeting met de beroemde generaal tijdens een formele gelegenheid, toen de koning en zijn generaal na bezigheden in het noorden door de stad Ramon waren getrokken.


  ‘Ik was zo jong, Wyl. Nog niet helemaal zestien…’ begon ze dan. Ze vertelde de geschiedenis telkens op precies dezelfde manier – zoals hij het graag hoorde – en hoewel hij nog geen vijf jaar was, kende Wyl het verhaal op een gegeven moment uit zijn hoofd en corrigeerde hij haar als ze een stukje oversloeg of een detail wijzigde.


  ‘Mijn drie zusjes en ik hadden veel verhalen gehoord over koning Magnus. We wisten dat hij groot was en er schitterend uitzag met zijn blonde haardos. Tijdens de twee dagen voor zijn bezoek hebben we onze opwinding nauwelijks kunnen beheersen. En het eten! We hadden ter ere van hem een hele os gebraden, maar er was ook heerlijk ander vlees, en vis, en eenden en duiven! Er kwam geen einde aan die lijst, Wyl. Ik dacht echt dat de keuken zou ontploffen, zo barstensvol was het daar.’


  Na die woorden zuchtte ze dan. ‘Wij meisjes wilden allemaal dolgraag de koning bedienen, maar moeder zei dat het gepast was dat ík het deed, omdat ik de jongste was. We wisten natuurlijk niet dat hij in die tijd Adana het hof maakte. Ik denk dat we allemaal rozige droombeelden hadden van Magnus die op het eerste gezicht smoorverliefd zou worden op een van ons, die hij dan tot zijn koningin zou maken.’ Dit zei ze steeds op een theatrale manier, die Wyl telkens weer aan het lachen maakte.


  ‘Maar nu over vader,’ zei hij dan, met stralende ogen, want hij wist wat er zou komen.


  ‘Ja, nu over Fergys,’ antwoordde ze. ‘Toen het koninklijke gezelschap op die mooie middag in de zomer dan echt op bezoek kwam, mochten wij alleen vanuit de verte toekijken. We zagen wel dat de verhalen echt klopten. Magnus was inderdaad van top tot teen een schitterende koning. Die avond trokken we allemaal onze mooiste jurken aan en toen werden we aan de koning en zijn metgezellen voorgesteld. Toen mijn naam werd afgeroepen was ik zo nerveus, dat ik over de zoom van mijn japon struikelde en bijna was gevallen.’


  ‘Maar het was niet de koning die u opving!’ riep Wyl dan.


  Helyna glimlachte toegeeflijk. ‘Nee. Toen ik voldoende tot mijn positieven was gekomen om op te kijken en hem te bedanken zag ik niet de koning, maar zijn gedrongen, roodharige generaal, een man met beminnelijke trekken en een glimlach die mijn wereld met zonlicht overgoot.’


  ‘En u wist het toen meteen, moeder,’ zei Wyl dan altijd aan het einde.


  ‘Ja, zoon, ik wist het. Dit was de man met wie ik zou trouwen. Mijn hart was meteen het zijne, al bij de eerste klank van zijn lieve stem, al bij zijn eerste verlegen glimlach.’


  Wyl besefte opeens dat hij een hele poos had gezwegen en dat koning Valor en prinses Valentyna in een ongemakkelijke stilte op zijn antwoord wachtten. Als zijn moeder zo abrupt en machteloos verliefd had kunnen worden op zijn vader, kon hem dat dan ook niet gebeuren met Valentyna? Ze was een onmogelijke droom, maar eentje die hij zich wilde permitteren.


  Wyl haalde diep adem om zijn kalmte te hervinden, en keek toen eerst naar Valor en dan naar zijn dochter, die hem verwachtingsvol aankeken. En hij vond de moed.


  ‘Hij is geen partij voor u, Valentyna.’ Hij wendde zich tot de koning met een blik vol diepe spijt. ‘Het doet me veel verdriet, sire. Ik kwam vandaag hierheen om uw dochters hand te winnen voor een huwelijk met koning Celimus, maar nu ik haar heb ontmoet besef ik, dat die verbintenis een ernstige fout zou zijn.’


  Wyl knipperde even met zijn ogen in de geschokte stilte die volgde. Maar toen was hij dapper genoeg om Valentyna’s dankbare en lichtelijk verbijsterde blik te beantwoorden. Daarna begon Valor sputterend uitdrukking te geven aan zijn verbazing.


  DERTIEN
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  De Briavelse wachters stierven snel. De aanval – die even hevig als onverwacht was – was net zo snel voorbij als hij was begonnen. De huurlingen waren geoefend in het stilletjes doden van hun tegenstanders. Celimus had een glibberig spelletje gespeeld. Terwijl Romen meende dat hij deze groep soldaten leidde, had een van hen – een man die Arkol heette, een prijs op zijn hoofd had, en dus niets te verliezen – erin toegestemd een moordmissie uit te voeren.


  Hem was kwijtschelding van straf en een aanzienlijke beloning in geld beloofd. Deze moordenaar had een grotere prooi op het oog dan generaal Wyl Thirsk, met wie moest worden afgerekend door Romen. Hij had opdracht om de koning van Briavel te vermoorden. Celimus had in zijn boosaardige geest een plan ontworpen om meteen maar af te rekenen met alles wat zijn bedoelingen zou kunnen hinderen. Nadat hij Koreldy had leren kennen had Celimus begrepen dat deze er de man niet naar was om een koning te willen vermoorden, enkel omdat deze zijn dochter niet wilde uithuwelijken. Arkol had zulke scrupules echter in het geheel niet, dus was hij de juiste persoon voor deze derde fase van de missie.


  Celimus had een drieledige bedoeling. Eerst zou hij Thirsk gebruiken om in Briavel deuren open te krijgen. Celimus was ervan overtuigd dat Wyls naam een audiëntie bij de koning zou afdwingen en dat hij bovendien de huurlingen probleemloos zou kunnen meenemen naar de hoofdstad. Ook hoopte hij dat het Wyl zou lukken Valentyna’s hand voor hem te winnen – hoewel dat hem eigenlijk niet veel kon schelen. Een huwelijk was niet naar zijn zin, maar het was noodzakelijk, ook al ging het hierbij om de stomme en dikke prinses van Briavel, zoals hij meende. Maar ook zonder Wyl Thirsk zou hij dit huwelijk wel kunnen afdwingen, daar was Celimus van overtuigd.


  Het tweede doel van de missie was om ervoor te zorgen dat Thirsk niet op Morgraviaanse bodem zou zijn wanneer hij werd gedood. Hij had zichzelf uitvoerig gefeliciteerd met zijn geniale inval om Romen Koreldy in te schakelen om hem van de irritante aanwezigheid van Wyl Thirsk te verlossen – maar uiteraard pas nadat deze zijn werk had gedaan om toegang tot Valor te krijgen.


  En ten derde was er het mooiste plannetje van allemaal in deze verwikkeling van intriges, namelijk het vermoorden van de koning van het aangrenzende land. Zo mogelijk zou hij die monsterachtige schennis van de vrede in Wyl Thirsks schoenen schuiven, om aldus diens familienaam nog zwaarder te belasteren, maar het belangrijkste doel was om af te rekenen met Valor. Als de prinses daarna niet meteen instemde met zijn huwelijksaanbod om de twee rijken voor eens en altijd bij elkaar te voegen, zou hij de volle kracht van het Morgraviaanse Legioen op haar onervaren en ongetwijfeld ook overgevoelige schouders laten neerdalen. Dan zou hij Briavel met geweld veroveren en ervoor zorgen dat zij tijdens die campagne zou sterven.


  Door Thirsk en Valor te laten doden meende hij de jonge prinses van Briavel in een hopeloze en zelfs machteloze situatie te brengen. Zonder haar vader zou het immers nog maar een jankend en verwend prinsesje zijn, zo stelde hij zich voor. En dat huwelijk met haar – als ze erin toestemde – zou natuurlijk slechts een tijdelijke zaak zijn, uitsluitend bedoeld om bevrediging te geven aan zijn brandende begeerte om de twee rijken samen te voegen. Daarna wilde Celimus zichzelf van dat plompe juffertje verlossen, denkelijk al na een paar jaar, maar misschien pas nadat hij een erfopvolger voor de twee landen bij haar had verwekt. De ironie van een vergelijking hoe het met zijn eigen ouders en hun kind was gegaan ontging hem natuurlijk niet.


  Celimus was zeer content met de manier waarop zijn geest werkte. Met name het afrekenen met Wyl Thirsk beschouwde hij als een meesterzet. Het was altijd zijn droom geweest om helemaal in zijn eentje de baas te zijn over het Legioen. En waarom zou hij dan stoppen na Briavel? Wanneer hij beide landen onder zijn beheer had, kon hij ook eens omkijken naar andere, zwakkere koninkrijken. In zijn dagdromen zag Celimus zichzelf reeds als een soort keizer-in-de-maak. Dan moest hij natuurlijk ook afrekenen met die zelfbenoemde koning van het Bergvolk. Om een of andere reden meende Celimus echter dat dat geen zware klus zou zijn. Hij had vaak gehoord dat zijn vader zich druk maakte om de dreiging vanuit het noorden, maar de capaciteiten van de barbaar waren eigenlijk onbekend. Hoe zou dat zootje ongeregeld een leger moeten vormen dat zich ook maar enigszins kon meten met het gedrilde en ervaren Morgraviaanse Legioen? Celimus mijmerde al vanaf zijn eerste jaren als jongeman over de mogelijkheden om een groot rijk te stichten, een gedachte die bij zijn vader nooit was opgekomen, maar die al door Adana in de geest van haar slimme zoontje was geplant. Magnus, dacht hij – met een minachting waar Adana trots op zou zijn geweest – had niets meer gewild dan veiligheid voor Morgravia. Het was bij de ouwe nooit opgekomen om eens verder te kijken dan de grenzen. Waarom had hij Briavel niet veroverd? En het noorden? Dat had hij best gekund en dan zou Celimus nú al keizer zijn geweest. Enfin, dan moest hij het zelf maar doen.


  Terwijl de koning van Morgravia zich liet wegzakken in aangename mijmeringen over het doden van Cailech, de koning van de Bergbewoners, glimlachte Arkol in Briavel toen hij de resultaten van het handwerk van zijn huurlingen in ogenschouw nam.


  ‘Goed werk, mannen. Wikkel nu doeken om de hoeven van jullie paarden en om de wapens. Verwijder alles wat geluid kan maken. We moeten in doodse stilte naar het paleis.’


  ‘Hoe komen we binnen?’ vroeg iemand.


  ‘De boodschapper die ons vooruit is gegaan hoort bij ons. Hij zal de dienstdoende wachtposten bij de poort doden en het valhek naar boven hijsen.’


  ‘Gaat dat zo gemakkelijk?’


  ‘Nóg gemakkelijker. Koning Celimus heeft geregeld dat een andere compagnie een inval in Briavel doet, waardoor er aan de noord-westkant van Werryl ongeregeldheden ontstaan. Daar zal het grootste deel van de Briavelse Garde zich naartoe haasten, terwijl wij het paleis bestormen.’


  ‘En het deel dat achterblijft?’


  ‘Zal bedwelmd zijn, als onze man dat voor elkaar krijgt. Maar hoe dan ook zullen ze geen directe aanval verwachten en wij komen pas in actie als het laat op de avond is. Dan liggen ze allemaal op apegapen.’


  De huurlingen lachten.


  ‘En Koreldy?’


  ‘Die sterft door mijn zwaard,’ zei Arkol waarschuwend. ‘Niemand anders mag met die eeuwig glimlachende arrogante klootzak afrekenen, is dat duidelijk?’


  Ze knikten en begonnen de hoeven van hun paarden met lappen te om wikkelen.


  Achter een nabije verhoging in het terrein lag Vink te huiveren. Hoewel hij zich nog steeds gekwetst voelde door Wyls wrede woorden, de vorige avond, was hij hem koppig gevolgd. Met afschuw had hij de jongste ontwikkelingen aanschouwd. Toen hij deze plannen had gehoord, wist hij dat het alleen aan hém was om het voorgenomen bloedvergieten van de komende avond te verhinderen.


  ‘We moeten bij Wyl zien te komen,’ fluisterde hij tegen Schelm.


  Ze vertrokken vóór de huurlingen uit naar de stad, waarbij ze struiken en bomen gebruikten als dekking, en dwars over akkers liepen om de stad te bereiken voordat de slachting zou beginnen.


  Wyl speelde open kaart. Hun eetlust was verdwenen, maar hun glazen waren gevuld. Hij vertelde Valor en Valentyna hoe het kwam dat hij nu bij hen aan tafel zat. Er was een geschokte stilte blijven hangen toen de generaal verslag had gedaan van de misselijkmakende wreedheid en het verraderlijke gedrag van Celimus. Toen Wyl aarzelend had verteld hoe Celimus zijn zus had gedwongen door het bloed van haar gedode echtgenoot te lopen, tevens zijn beste vriend, had Valentyna Wyls handen in de hare genomen. En toen zijn stem was gebroken, nadat hij had gezegd dat Ylena gedwongen was Alyds hoofd mee te dragen naar haar kerker, was ze naar hem toe gegaan en had ze hem tegen zich aan getrokken, huilend om mensen die ze niet eens kende.


  Toen Wyl was uitgesproken, was Valor opgestaan. Nu liep hij heen en weer. ‘En de man die bij je was, wie is hij voor jou?’


  Wyl zou het allerliefste in Valentyna’s lieve omarming zijn gebleven, maar hij wist zijn emoties te overwinnen. Wel stelde hij dankbaar vast dat ze nog steeds zijn handen in de hare hield.


  ‘Mijn moordenaar,’ zei hij ronduit.


  ‘Wat?’ riep ze uit. ‘Dat is belachelijk!’


  Hij legde uit wat hij wist over Romen en wat ze hadden afgesproken met betrekking tot Ylena’s bescherming.


  Nu was het Valentyna die in gedachten verzonken heen en weer begon te lopen. ‘Nee, er moet een andere manier zijn!’ riep ze ten slotte. ‘Jij mag je leven niet op het spel zetten!’


  ‘Ik heb alleen nog maar mijn leven,’ moest Wyl bekennen. ‘Vader,’ smeekte ze. ‘Wat moeten we doen?’


  ‘Celimus is er kennelijk van overtuigd dat hij toestemming krijgt voor dit huwelijk,’ antwoordde Valor, die Wyl aankeek om bevestiging te zoeken.


  Wyl knikte. ‘Goedschiks of kwaadschiks,’ zei hij spijtig. ‘Nu ik erover nadenk begrijp ik dat hij hoe dan ook denkt te winnen – met uw instemming of door geweld.’


  ‘Dus wat hij eigenlijk wil is Briavel, en niet mijn dochter?’


  Voordat Wyl kon antwoorden hoorden ze geluiden vanachter het wandtapijt.


  ‘In Shars naam, wat…’ begon Valor, maar toen werd het deurtje naar het privaat opengegooid en kwam er een kleine jongen naar binnen getuimeld, die besmeurd was met iets onbeschrijflijks en die navenant stonk.


  Wyl was de eerste die tot zichzelf kwam. ‘Vink!’


  De jongen was zo buiten adem dat hij nauwelijks kon praten. ‘Het is een val, Wyl! Ze komen u doden, en ook Koreldy en de koning. Een man die Arkol heet heeft de leiding!’


  ‘Wie is dit?’ wilde Valor weten.


  Wyl draaide zich om naar de koning. ‘Iemand om te vertrouwen. Waar is de Briavelse Garde, sire?’


  ‘In de nabijheid. Ik zal ze waarschuwen.’


  ‘Te laat!’ riep Vink. ‘Degenen die de huurlingen bewaakten zijn allemaal dood. En de grote meerderheid van de paleisgarde is al weggelokt. Kijk maar uit het raam, als u me niet gelooft.’


  Valor en Wyl deden dat meteen, terwijl Valentyna de tegenwoordigheid van geest bezat om twee grote grendels voor de toegangsdeur te schuiven en daarna via de geheime deur weg te gaan, om even later met haar mannenkleren terug te keren. Ook deze deur vergrendelde ze toen, want sommigen in het paleis kenden het bestaan ervan en zouden misschien gemarteld worden. Ze hoorde de mannen bij het venster geschrokken geluiden maken.


  De jongen had dus de waarheid verteld – wie hij ook was.


  Ze legde haar vinger op haar lippen, knoopte haar jurk los, rukte hem ongeduldig open – terwijl Vink met grote ogen toekeek – stapte eruit en kleedde zich vervolgens in haar geliefkoosde werktenue. Toen haar vader en de generaal zich bij het venster omdraaiden was ze juist de knoopjes van haar hemd aan het sluiten.


  ‘Ziezo, de prinses zijn we nu kwijt,’ zei ze op grimmige toon, waarna ze naar een kast liep. Ze opende hem met een sleutel uit een lade van het bureau dat ernaast stond en haalde drie zwaarden te voorschijn. ‘Ik hoop dat je deze zwaarden scherp hebt gehouden, vader.’ Ze sloot de kast uit gewoonte af terwijl ze het zei.


  ‘Elke maand worden ze geslepen, mijn kind.’


  ‘Mooi,’ zei ze tegen de twee mannen. ‘We zullen ze nodig hebben.’


  Wyl schudde zijn hoofd. ‘U niet, hoogheid,’ zei hij, terwijl hij zich snel door de kamer bewoog.


  ‘Waag het niet, generaal Thirsk!’ waarschuwde ze hem. Haar ogen fonkelden van woede. ‘We zijn hier in Briavel, niet in Morgravia. De vrouwen hier deinzen niet terug voor hun plicht. Ik mag dan een prinses zijn, maar ik ben tevens de dochter van mijn vader. Ik vecht aan zijn zijde.’


  Ze is schitterend, dacht Wyl. Hij had haar het liefste ter plekke gekust en hij moest lachen bij de gedachte dat hij waarschijnlijk op zijn tenen moest staan om bij haar lippen te komen. ‘Ik bedoelde alleen maar,’ zei hij vriendelijk, ‘dat we u hier weg moeten zien te krijgen. U bent te kostbaar om uw leven te riskeren.’


  ‘Hij heeft gelijk,’ bevestigde haar vader. ‘Mijn dood zal tóch al niet lang meer uitblijven, kind. Dat hebben we al besproken.’


  Er welden tranen op in haar ogen, maar ze vocht ertegen. ‘Nee! We vluchten beiden, als dat moet. Ik ga hier niet weg zonder jou, vader!’


  Valor schudde zijn hoofd en glimlachte, maar daarna werd zijn gezicht volmaakt ernstig en zijn stem koel. ‘Je doet precies wat ik je opdraag, Valentyna. Ik ben in de eerste plaats je koning. Vergeet niet wat ik je altijd heb voorgehouden: alleen in jou is Briavels hoop voor de toekomst belichaamd.’


  Valentyna slikte de woorden in die ze hem bijna had toegesnauwd. De toon waarop hij had gesproken liet geen enkel misverstand bestaan. Dit was niet meer de toegeeflijke vader die sprak, dit was haar soevereine vorst.


  Ze sloeg haar armen defensief over elkaar. ‘Er is trouwens tóch geen ontsnapping mogelijk. Niet vanuit deze kamer. Als ze de toegangspoort onder controle hebben…’ Ze maakte de gedachtegang niet af.


  Vink keek om zich heen naar de verslagen, berustende gezichten. ‘Er is een weg naar buiten,’ riep hij uit. De drie wendden zich naar de kleine jongen. ‘De weg waarlangs ik gekomen ben,’ legde hij uit, schouderophalend.


  ‘Natuurlijk!’ zei Wyl. ‘Vink, je bent een inspiratiebron voor ons allemaal. Snel, hoogheid, volg de jongen. Is Schelm daarbeneden?’ Vink knikte. ‘Goed. Zeg hem dat hij haar met zijn leven moet beschermen!’


  Valentyna stond nog na te denken over de onsmakelijke weg naar buiten, maar vroeg nu: ‘Wie is Schelm?’


  ‘Mijn hond. Geloof me of niet, maar hij zal de boodschap snappen. Haast u, Valentyna, dit is onze enige kans.’


  Ze hoorden dat de gevechten naderbij kwamen. Het zou niet lang meer duren, dan waren de huurlingen bij deze kamer. Er werd nu al op de deur gebonsd. De koning keek Wyl aan. Hij vroeg zich af of het al te laat was.


  ‘Dat is Romen, negeer hem,’ zei Wyl grimmig. ‘Hij komt straks aan de beurt.’


  Ze stapten het privaat binnen.


  ‘Ik weet niet of ik dat wel kan,’ bekende Valentyna, en ze keek met een vies gezicht naar beneden door de schacht, duidelijk afgeschrikt door de smerigheid die aan de wanden was vastgekoekt.


  Wyl had hier geen tijd voor. ‘Hij is naar boven gekomen om uw leven te redden. Nu gaat u naar beneden, hoogheid, en anders duw ik u persoonlijk het gat in. Laat u niet misleiden door mijn geringe lengte, ik ben veel sterker dan u denkt.’


  Ze zag dat hij het meende en ze had waardering voor zijn dwingende directheid. Eigenlijk bewonderde ze deze Morgraviaanse generaal om alles wat hij deze avond had gezegd en gedaan. Maar toch aarzelde ze nog.


  ‘Moet ik u dan optillen, prinses?’ vroeg Wyl dreigend, terwijl hij haar in de richting van de afvoerschacht duwde.


  ‘Hij is verschrikkelijk sterk, uwe hoogheid,’ hielp Vink hem. ‘Alstublieft. Ik ga eerst, dan kunt u achter me aan komen. Adem door uw mond, dat zal helpen.’


  Valentyna knikte. Ze moest zich inhouden om niet te gaan gillen. Ze keek met een gekwelde blik naar haar vader, terwijl Wyl haar hielp om zich in de schacht te laten zakken. Deze was meer dan breed genoeg voor het slanke figuur van de prinses.


  ‘U bent de volgende, vader,’ waarschuwde ze hem alvast, terwijl haar ogen nog net boven de rand uit kwamen en ze door haar open mond lucht naar binnen zoog, nu al bang om daarvoor haar neus te gebruiken.


  De koning knikte haar bemoedigend toe, maar wist natuurlijk best dat zijn lichaam veel te breed was voor die opening. Wyl wist het ook. Hij leidde haar aandacht af door te zeggen dat ze op de kleine voetsteuntjes in de wanden moest letten. Ze riep iets naar Vink, die al beneden was, en hij fluisterde naar boven dat ze zich kon laten zakken.


  Het gebonk op de deur werd luider en nu riep Romen om Wyl. Ze negeerden het nog. Eerst wilden ze Valentyna veilig beneden hebben. Ze konden haar nu niet meer zien in de donkere schacht, maar ze hoorden Vinks stem duidelijk.


  ‘Ik heb haar. Ze is in veiligheid, sire.’


  ‘Vader, wees voorzichtig, het is glibberig.’


  Er volgde een korte stilte.


  ‘Vader?’ De stem klonk een beetje griezelig vanuit de donkere diepte.


  ‘Nee, liefje. Mij lukt het niet.’


  Voordat Valentyna kon protesteren kwam Wyl op ferme toon tussenbeide. ‘Valentyna, luister goed naar me. De opening is te smal voor de koning. Maar ik blijf bij hem en ik zweer u dat ik desnoods zal sterven om hem te verdedigen. Maar nu moet u voor ons aller bestwil ons plan uitvoeren en wegvluchten. Luister naar Vink. Hij zal u de weg wijzen en voor bescherming zorgen. Ik laat een beurs vallen, Vink. Gebruik het geld om jullie te verstoppen.’ De koning liep weg en kwam even later terug met een grotere beurs, die hij na een waarschuwing eveneens liet vallen.


  ‘Prinses, u moet uw haren verbergen,’ vervolgde Wyl, ‘en verder ook alles wat uw identiteit kan verraden.’


  ‘Hoe kun je ons vinden?’ vroeg haar stem schor vanuit de diepte. ‘Dat lukt me wel. Schelm kan ons vinden,’ stelde hij haar gerust. ‘De huurlingen zullen niet lang blijven. Ze zijn maar met weinigen. Of ze wel of niet slagen in hun opzet – ze blijven hier niet plakken! Maar nu rennen!’


  ‘Vader…’


  ‘Ga, kind. Onthou wie je bent en dat ik jou de allerliefste vind.’


  ‘Generaal,’ zei ze met trillende stem, ‘bedankt voor uw eerlijkheid en uw vriendschap voor Briavel, ondanks uw land van herkomst. Houd u aan uw belofte en red hem, ook al moet u het met uw leven bekopen!’


  Valor en Wyl meenden dat ze een onderdrukte snik hoorden, maar daarna hoorden ze Vinks stem. ‘Veel geluk, Wyl.’


  ‘Je bent een dappere knul, Vink. Ik bedank je… en het spijt me van gisteravond. Ik meende er geen woord van. Ik wilde alleen graag forceren dat je je in veiligheid zou brengen.’


  Van die woorden werd Vink helemaal warm vanbinnen. Hij draaide zich om, nam Valentyna bij een hand en keek uit naar Schelm, die toen meteen uit de schaduwen naar hem toe kwam. Zijn metgezel schrok ervan.


  ‘Wees maar niet bang voor hem,’ fluisterde Vink. Daarna praatte hij zachtjes tegen de hond om hem uit te leggen wat er was gebeurd en dat hij nu deze dame moest beschermen.


  Daarna renden ze met hun drieën weg, eerst via boomgaarden, daarna over het land in de richting van Crowyll, dat niet ver ten noorden van Werryl lag. Valentyna was blij dat het donker was. Zo kon niemand haar tranen zien.


  De koning keek Wyl aan. ‘Breng jezelf in veiligheid, jongen. Jij kunt het. Nu heb je de kans.’


  ‘Misschien. Maar er zijn hier onvoltooide zaken, sire. En ik zal niet weggaan zonder dat ik aan uw kant heb meegevochten.’


  Valor voelde zich bijna trots op de jonge generaal. ‘Wie had ooit gedacht dat een Thirsk aan de kant van Briavel zou vechten?’


  Wyl moest glimlachen om de ironie van de situatie, maar hij was echt niet van plan deze goede man in de steek te laten, gezien wat hij nu wist over zijn eigen laaghartige en gluiperige koning. Hij zou nooit meer met opgeheven hoofd kunnen lopen als hij dit allemaal maar liet gebeuren. En hoe zou hij dan nog ooit Valentyna onder ogen kunnen komen?


  Hij liep naar de deur. ‘Romen?’


  ‘Het is een val,’ luidde het antwoord. Het klonk berustend.


  ‘Hoeveel?’


  ‘Alle tien, denk ik.’


  ‘Ze hebben opdracht je te doden. Arkol zelf, neem ik aan,’ waarschuwde Wyl hem.


  ‘Hmm… Ik vermoedde al dat Celimus zoiets in de zin kon hebben.’


  ‘En toch ben je hierheen gekomen?’


  ‘Een ziener heeft me ooit verteld dat ik een gevaarlijk leven zou leiden,’ antwoordde Romen, waarna hij hees lachte. ‘Dan zal dit wel het einde zijn, denk ik.’


  Wyl ontgrendelde de deur en trok een verbaasde Romen naar binnen. ‘Nee. Als we sterven, dan eervol, in een gevecht met de vijand.’


  Romen was kennelijk verrast door het feit dat Wyl hem naar binnen had gehaald. Hij had zich al neergelegd bij zijn dood. Hij maakte een buiging voor Valor. ‘Majesteit, ik zou hieraan niet hebben deelgenomen als ik had geweten wie het ware doelwit was.’


  ‘Maar je zou rustig geld hebben aangenomen om een man te vermoorden die even goed is en even waardevol voor zijn eigen land,’ beet de koning hem toe.


  ‘Vooralsnog ziet het ernaar uit dat we hier allemaal zullen sterven voor verschillende doeleinden, sire. Vergeef me dat ik op dit moment geen filosofisch debat met u begin.’


  ‘Als dit voorbij is, huurling, en ik leef nog, dan zal ik je persoonlijk doden.’


  Romen liet het daarbij. Hij keek naar Wyl. ‘Hoe heb je het ontdekt?’


  Wyl haalde zijn schouders op. Hij wenste Vink hier absoluut niet bij te betrekken.


  Zijn metgezel begreep Wyls terughoudendheid meteen. ‘Goed. Onze afspraak blijft bestaan. Zolang je maar begrijpt dat ik nooit terugkom op mijn gegeven woord,’ zei hij, terwijl hij het zwaard aannam dat hem werd gegeven.


  ‘Dat blijf je steeds maar herhalen. Stil nu,’ maande Wyl hem, ‘daar komen ze.’


  Ze stonden met hun zwaard in hun handen geklemd en hun gezicht naar de deur. Het was slechts een kwestie van tijd, dan zouden de aanvallers die hindernis met hun bijlen en hun stotende schouders uit de weg hebben geruimd.


  Valentyna was blijven rennen tot haar ademhaling haar longen in brand had gestoken. Toen bleef ze staan en ze liet zich zwaar op een rotsblok zakken, bijna zonder de allesdoordringende geur – het souvenir van de privaatschacht – nog te ruiken. Schelm kwam kalm teruggedrenteld en likte haar gezicht. Dat kleine blijk van affectie brak haar hart. De prinses liet haar hoofd vooroverzakken. Vink, die eveneens buiten adem was, kwam stilletjes teruggelopen en ging naast haar zitten. Ze waren beiden bijzonder smerig, maar het scheen haar niets meer te kunnen schelen, merkte hij op, wat er aan haar kleren en schoenen plakte.


  ‘Waarom, Vink? Waarom? Ze gaan sterven. Ik weet het.’ In machteloze woede sloeg ze met haar vuist op de grond.


  ‘We zijn hier wel een poosje veilig, hoogheid. U kunt uitrusten.’ Hij wist niet wat hij verder nog kon zeggen en woorden van troost had hij niet, want ook hij geloofde dat Wyl en Valor zouden omkomen.


  ‘Wie ben je?’ vroeg ze.


  ‘Een gongjongen. Ik werk in de koninklijke appartementen binnen Steenhart.’


  Ze lachte wrang. ‘Ik wed dat je Celimus nog nooit door zijn afvoerschacht naar beneden hebt laten zakken.’


  ‘Nee, maar hém zou ik ook het leven niet willen redden, hoogheid,’ antwoordde de jongen in volle ernst.


  Valentyna bekeek hem eens wat aandachtiger. ‘Wyl was even verbaasd je te zien als wij dat waren,’ zei ze, zonder verder aan te dringen.


  Vink knikte. ‘Ik had het gesprek afgeluisterd tussen prins Celimus en die Koreldy die Wyl heeft vergezeld. Het plan was om Wyls naam te gebruiken om een audiëntie met uw vader los te krijgen.’


  ‘En daarna beiden te vermoorden,’ besloot ze kwaad.


  ‘Nee, hoogheid. Ik wist maar van één geplande moord – die van Wyl. Toen ben ik hem met Schelm gevolgd en heb hem over die plannen kunnen inlichten.’


  ‘En toch is hij hierheen gekomen,’ zei ze, nog meer onder de indruk van de generaal.


  Vink haalde zijn schouders op. ‘Ik geloof niet dat hij veel te kiezen had, hoogheid. Hij zat eigenlijk in de val. Hij moest die audiëntie voor elkaar krijgen om zijn zus te redden.’


  ‘Ja, maar wat jij niet weet, Vink, is dat hij ons de waarheid heeft verteld. En zodoende heeft hij zijn zuster verdoemd.’


  ‘O,’ antwoordde hij. ‘Dat moet voor hem een verschrikkelijke beslissing zijn geweest. Wyl aanbidt Ylena.’


  ‘Ze boft dat ze hem heeft,’ zei Valentyna zacht. ‘En ikzelf ook, geloof ik.’


  ‘Dat is ook zo, hoogheid,’ beaamde hij, in verwarring over wat Wyls bedoelingen konden zijn, maar zelf niet in staat om anders dan rechtstreeks en eerlijk te reageren.


  ‘Er is hier een beek in de buurt. Het water zal ijskoud zijn, maar ik wil het wel riskeren als jij het ook wilt,’ bood ze aan.


  ‘Ik ben gewend aan de stank, hoogheid, maar inderdaad, laten we ons wassen. We zullen op Schelm moeten vertrouwen om ons warm te houden.’


  De drie eenzame gestalten begaven zich naar de beek en in de beschutting van de duisternis trokken ze hun kleren uit, wasten ze en boenden toen hun eigen huid ermee schoon. Later ging Valentyna, die het landschap kende, hen voor, naakt, huiverend en nat, naar een heuveltje.


  ‘Misschien is het er nog,’ zei ze.


  ‘Is wat er nog?’ vroeg Vink.


  ‘Ik heb hier ooit een slaaphutje gebouwd. Jaren geleden. Kom maar mee.’


  Het stond er nog steeds en ze zuchtte van opluchting.


  ‘Het heeft de tijd goed doorstaan,’ zei Vink, met duidelijke bewondering in zijn stem.


  ‘Ik heb van een meester geleerd hoe ik zoiets moet aanpakken,’ zei ze, en ze glimlachte flauwtjes bij de herinnering.


  ‘Wie was dat, hoogheid?’


  ‘Mijn vader,’ antwoordde ze bedroefd. ‘Kom mee. Het is krap vanbinnen, maar we zijn er droog en beschermd. We kunnen hier veilig een tijdje uitrusten.’


  Vink was half verdoofd van de kou en stond Schelm toe zich tussen hen in te wringen. Zijn grote lichaam gaf niet alleen warmte, maar ook troost. Zelfs Valentyna legde haar bonkende hoofd ten slotte tegen de grote hond aan.


  ‘Hij is enorm, hè?’ zei ze.


  Vink glimlachte. Hij genoot van de geur van de vacht, die naar aarde rook. ‘Iedereen in Steenhart is doodsbang voor hem, behalve de paar mensen die bevriend zijn met Wyl.’


  ‘Vertel eens wat meer over hem,’ zei ze, want ze wist niet welk ander onderwerp ze gemeen hadden. Ook had ze dringend wat conversatie nodig om te vechten tegen het akelige gevoel dat ze elk moment kon instorten.


  Vink haalde zijn schouders op. Hij deed een beroep op de onafzienbare hoeveelheid informatie in zijn geheugen en begon een klein deel daarvan te benutten om een schets te geven van Wyls leven van lang geleden tot nu toe. Ondanks haar sombere stemming werd Valentyna gefascineerd door het relaas en was ze ook zeer verbaasd over Vinks gedetailleerde kennis van dit verleden. Het boeide haar vooral, dat Wyl kennelijk al bijzonder lang een hekel had aan Celimus.


  ‘Dus hij heeft de nieuwe koning nooit gemogen?’


  ‘Nee, prinses. Hij heeft hem altijd geminacht.’


  ‘Hoe kan hij een man als Celimus dan dienen?’


  ‘Daartoe heeft hij nog niet de kans gekregen. Meteen op de dag dat koning Magnus stierf is Wyl op deze missie gestuurd.’


  ‘Dat betekent dat Celimus dit al een poosje moet hebben voorbereid. Het is steeds zijn bedoeling geweest om Morgravia te bevrijden van deze invloedrijke generaal. Je zegt dat Wyl controle heeft over het Legioen?’


  ‘Volledig. Als hij wilde, zou hij Celimus in een oogwenk van zijn troon kunnen stoten.’


  ‘En dan die affaire met de heks. Heb je echt gezien dat zijn ogen toen van kleur zijn veranderd?’


  ‘Het ene grijs, het andere groenachtig. Het was heel erg angstaanjagend, maar het was ook weer zo snel weg, dat ik mijn ogen nauwelijks heb kunnen geloven.’


  ‘En Schelm was haar hond?’ vroeg Valentyna, die de meer curieuze elementen van het verhaal bewust allemaal nog eens naliep.


  ‘Destijds nog maar een puppy. Ze schonk hem pas aan Wyl in haar laatste momenten op de brandstapel. Ik hoop dat u niet denkt dat er een steekje aan me loszit, hoogheid, maar ik geloof dat Schelm op een of andere manier betoverd is.’


  ‘Hoezo?’ vroeg ze. Haar nieuwsgierigheid was geprikkeld, al geloofde ze niets van Vinks bewering. Ze aaide de grote hond over zijn snuit.


  Vink vertelde haar alles wat hij wist over de eigenaardigheden van Schelm.


  ‘Nou, nou, het zet me wel aan het denken,’ zei ze ten slotte. Ze knikte naar de hond toen deze tevreden bromde omdat ze hem tussen zijn oren krabde. ‘Het is allemaal best vreemd,’ gaf ze toe.


  ‘Gelooft u in magie, hoogheid?’


  ‘Nee. Ik ben nooit in aanraking geweest met iets wat magisch van aard zou kunnen zijn,’ bekende ze. ‘Ik geloof alleen wat ik zie.’


  ‘Bij mij is het omgekeerd, hoogheid. Ik geloof er wel in.’ De jongen haalde zijn schouders op. ‘Ik ben ondertussen gewend aan zijn eigenaardigheden. Schelm heeft werkelijk een hekel aan alle mensen, behalve als ze op een positieve manier verbonden zijn met Wyl. Daarom is hij zo op u gesteld.’


  Ze moest glimlachen om de serieuze jonge knaap. ‘Je bent erg loyaal aan hem, Vink. Hij boft dat jij in zijn leven bent.’


  ‘Ik ben ertoe gedwongen, hoogheid. Schelm heeft me gekozen.’


  Ze schudde ietwat verwonderd haar hoofd en glimlachte toen bedroefd. ‘Vink, ik heb nagedacht… Ik moet terug naar het paleis. Ik kan niet eens meer geloven dat ik ben weggerend. Ik moet terugkeren en kijken hoe het met mijn vader is.’


  ‘Nee, hoogheid! Ik heb beloofd u weg te brengen en u veilig te verbergen,’ protesteerde haar vriendje.


  ‘Ik kan me niet blijven verstoppen. Dat zou laf zijn, Vink. Dat snap je toch wel?’ Haar stem had een smekende klank en ze keek het kind met zijn ernstige gezicht diep in de ogen.


  ‘Helemaal niet, majesteit. Er is niets lafs aan om uzelf in veiligheid te brengen – als erfgenaam van de troon – bij een aanval door moordenaars!’


  ‘Tegen hen zal ik vechten, aan de zijde van mijn vader!’ verklaarde ze.


  ‘En dan zult u sterven,’ zei hij zacht. ‘En nutteloos zijn voor Briavel.’


  ‘Hoe durf je!’ riep ze kwaad, en ze sprong overeind. ‘Wie ben jij om me iets voor te schrijven?’


  Vink schudde zijn hoofd. Ze zag zijn wanhoop. ‘Vergeef me, hoogheid. Ik ben helemaal niemand. Een gongjongen die plees schoonmaakt en ver bij u uit de buurt behoort te blijven. Maar ik heb opdracht om u te beschermen en ik zou liever sterven dan u iets kwaads te laten overkomen.’


  Het was zijn oprechtheid die haar woede onderuithaalde. Ze liet zich op haar knieën zakken en omhelsde hem en excuseerde zich voor haar hautaine gedrag. ‘Dat meende ik niet, Vink. Jij en Wyl hebben gelijk. Zeg dat je me vergeeft, alsjeblieft!’


  Ze was ernstig van streek en Vink begreep dat ze verdronk in een zee van emoties, variërend van verdriet tot schuldgevoel. Misschien was er een manier om haar wanhoop een beetje te verlichten. ‘Hoogheid, wat zou u zeggen als ik u vroeg hier nog een poos te blijven. Ik laat Schelm bij u achter.’


  ‘En waar ga jij heen?’ vroeg ze.


  ‘Ik ga naar het paleis om te kijken wat ik te weten kan komen. Voor mij is dat niet zo gevaarlijk.’


  ‘Dan zou ik je bedanken, Vink, en je vragen onmiddellijk te vertrekken.’


  ‘Maar u moet me beloven, hoogheid, dat u deze plek niet zult verlaten,’ waarschuwde hij.


  ‘Niet voordat ik iets van je gehoord heb.’


  Vink keek naar Schelm, maar wist dat de hond al had begrepen wat van hem werd verlangd. Hij boog voor de prinses. ‘Schelm zal goed op u passen, hoogheid.’


  Daaraan twijfelde Valentyna geen moment. Ze zag de kleine jongen wegrennen in de nacht.


  Het gevecht in de beperkte ruimte van de kamer was bijzonder hevig. De ene man na de andere was door de deuropening naar binnen komen vallen, maar enkel om door het buitengewoon bekwame stel Wyl en Romen te worden verslagen. De twee vochten rug aan rug. Valor kon voorlopig alleen maar toekijken, want Wyl zorgde er steeds voor dat de deuropening werd geblokkeerd door de laatste aanvaller, waardoor de anderen telkens moesten wachten op de uitkomst van de strijd. Tot nu toe telde hij vier lijken.


  ‘Nog zes,’ riep Romen over zijn schouder. Toen gromde hij en sprong over een omgevallen stoel, waarna hij zich terstond op zijn hielen omdraaide en laag en gemeen toestak met een tweehandige stoot. Nummer vijf stortte op de vloer, zijn ene been boven de knie bijna doormidden gehakt. Romen schopte het zwaard van zijn tegenstander opzij en wist dat de man een slagaderlijke bloeding had. Deze huurling zou binnen een paar minuten dood zijn.


  De koning kon niet anders dan zich verbazen over deze twee voortreffelijke zwaardmeesters. Hun manier van vechten contrasteerde sterk. Wyl was het vasthoudende type; hij dacht erbij na. In Valors ogen was Wyl iemand die een eindeloos geduld had, iemand die eeuwig kon afweren en pareren, wegduiken en afblokken. Toch waren twee van zijn tegenstanders nu dood, hetgeen betekende dat Wyl een veel betere zwaardvechter was dan zij. Maar hij wachtte tot precies het juiste moment om toe te slaan.


  Romens stijl was veel flamboyanter. Hij gaf er de voorkeur aan om de aanvaller te zijn en de strijd naar de tegenstander toe te brengen. Romen wilde nooit achteruitwijken, merkte Valor op. Hij bleef zijn tegenstander bestoken met een reeks van snelle stoten en steken en uithalen, waardoor de man geen andere keuze had dan zich te verdedigen. En Romen was snel, bliksemsnel. Dat was de reden waarom zijn derde tegenstander daarnet een dodelijke wond had opgelopen. Valor zag hoe Romen het zwaard van de stervende tegenstander wegschopte, waarna hij over de kreunende man heen stapte – hij was hem vermoedelijk al vergeten – om zich aan de volgende aanvaller te wijden, die al door de deuropening naar binnen kwam springen.


  Alleen waren het er deze keer twee tegelijk. Valor wist dat zijn moment was gekomen. Het was al veel te lang geleden dat hij zijn zwaard in een gevecht had opgeheven, maar hij aarzelde niet. Brullend hief hij zijn beroemde zwaard met zijn mooie en ingewikkelde versiering hoog in de lucht, ver boven zijn hoofd, waarna hij het met een tweede woeste schreeuw, deze keer een strijdkreet, liet neerkomen. De twee klingen vonkten toen ze elkaar raakten en Valor wist dat hij voor zijn leven vocht. Ze waren aan elkaar gewaagd, hij en zijn tegenstander. De huurling beschikte over brute kracht, koning Valor was groter. Maar de huurling was veel jonger. Daarom begreep Valor onmiddellijk dat hij de man snel moest uitschakelen, anders zou hij het niet overleven, of, wat waarschijnlijker was – zo redeneerde hij tijdens een snelle, felle slagen wisseling – een van zijn jongere partners zou het voor hem moeten afronden.


  Het was niet zijn bedoeling om ongeconcentreerd te vechten, maar zijn gedachten dwaalden onwillekeurig af naar Valentyna. Ze was nog zo jong, maar met de juiste mensen om zich heen zou ze een voortreffelijke monarch van Briavel zijn. Ze bezat dezelfde moed als hij en hield echt met vurige passie van dit land en zijn mensen. Maar ze was eigenzinnig, net als haar moeder. Dat diende onder controle te blijven, of tenminste op de juiste manier te worden bijgestuurd. Hij wist zeker dat Valentyna desnoods een leger naar een slagveld zou leiden, als dat kon en als ze meende dat Briavel op die manier beschermd moest worden. Maar oorlog diende vermeden te worden. Hij wenste achteraf – nu hij terugdacht aan haar laatste wanhoopsblik van boven de rand van de plee – dat hij haar nog raad had gegeven omtrent Celimus. Hij had moeten zeggen dat het huwelijk nog steeds een optie was, als het ging om vrede te bereiken. Maar anderzijds was Wyls advies toch ook wel bijzonder dringend geweest. Hij hoopte dat hij de laatste jaren voor de juiste mensen in haar omgeving had gezorgd, en dat ze haar goed zouden adviseren, mocht hij deze dag niet overleven. Ze zou krachtige adviezen nodig hebben… slimme adviezen… voor de beslissingen die ze zou moeten nemen.


  Opeens voelde Valor een snijdende pijn in het bovenste deel van zijn zwaardarm. Hij slaakte een kreet en trok een grimas van pijn, maar had geen tijd om de schade in ogenschouw te nemen. Hij wist dat hij zijn concentratie had verloren, anders zou zijn dekking die snee hebben voorkomen. Kwaad op zichzelf, en opgehitst door de pijnscheuten, gebruikte hij zijn grotere lengte om de man naar achteren te drijven. Maar hij besefte dat hij nu al in echt gevaar verkeerde. Afgezien van de vermoeidheid, die zijn lichaam akelig snel in haar greep kreeg, voelden zijn spieren in de getroffen arm zwak en half verdoofd aan. De vingers die zich om het beroemde heft van zijn zwaard sloten begonnen al te tintelen. Valor verhevigde zijn inspanningen. De man moest snel capituleren, anders zou hij winnen.


  Wyl besefte dat de huurlingen hun beste krachten tot het laatst hadden bewaard. Hij had er zojuist weer een gedood, maar elke volgende tegenstander was tot nu toe beter gebleken dan de vorige. Het was een slimme tactiek. Door de minder bekwame broeders als slagers vooruit te sturen – want zo noemde Wyl ze in zijn gedachten – zouden ze hemzelf en Romen uitputten en daardoor misschien een gemakkelijker prooi maken voor de meer getalenteerde zwaardvechters die nog zouden volgen. Het beviel hem ook in het geheel niet dat een van die lui zich op de koning had gestort en toen hij bij die gedachte een lelijk gezicht trok leek het alsof Romen zijn gedachten had kunnen lezen.


  ‘De koning heeft een ernstige snee. Hij wordt nu snel moe,’ kon hij alleen maar zeggen.


  ‘Twee links,’ antwoordde Wyl, waarna hij een blik in de richting van de koning waagde.


  Er bestond geen twijfel over dat de koning aan het einde van zijn krachten was. Er gutste bloed uit een lelijke snee in zijn bovenarm. Wyl zag meteen dat ook de spier was doorgesneden, en dat betekende dat de koning nu snel de laatste kracht in zijn vechtarm zou verliezen. Hij vroeg zich af of de oude soldaat zichzelf had geleerd om in dat geval zijn andere arm te gebruiken, maar hij vermoedde van niet. Velen hadden gespot met de suggestie, maar de jongste generatie Morgraviaanse soldaten – en ook Gueryn al – was getraind om in geval van nood ook iets te kunnen bereiken met de niet-natuurlijke vechtarm. Het gold ook voor Wyl zelf. Hoewel hij rechtshandig was, kon hij ook met zijn linkerarm goed overweg.


  Hij wierp een blik op Romen. ‘Kun je ze op afstand houden?’


  Romen gromde een antwoord en gaf zijn tegenstander een snee dwars over zijn keel. ‘Help Valor!’ schreeuwde hij, waarna hij zijn vorige tegenstander van zich af schopte om beter te zien welke nieuwe bedreiging op hem wachtte.


  Juist toen Wyl zich omdraaide om zich te bemoeien met de man die bezig was de koning te doden slaakte de monarch een kreet.


  Valor strompelde achteruit. Een tweede, diepere zwaardwond tekende zich af op de bovenkant van zijn schouder. Het was een diagonale treffer geweest, die belangrijke aders had doorgesneden. Het bloed vloeide in stromen naar beneden.


  ‘Bescherm onze koningin, Wyl,’ was alles wat hij nog kon uitbrengen voordat hij de vloer raakte.


  Arkol, degene die de slag had toegebracht, lachte, en toen spuwde hij naar het gevallen lichaam van de koning van Briavel. Romen had zijn eigen man inmiddels uitgeschakeld met een slag waardoor deze huurling zowat was onthoofd. Nu draaide hij zich om en zag de ontsteltenis op het gezicht van Wyl en daarna de bloedende gestalte op het prachtige tapijt.


  ‘Wacht, Wyl, laat hem aan mij over,’ zei hij. ‘Er is er nog één buiten, waarschijnlijk heeft hij zich verstopt.’


  Toen Wyl zich terugtrok vond Romen zelfs even de tijd om hem te bedanken, waarna hij met een wrang glimlachje om zijn lippen aanstalten maken om zijn beoogde moordenaar te lijf te gaan. Wyl had zich inmiddels al zeer verbaasd over Romens vechtkunst. Hij had gemeend in Celimus de beste zwaardvechter te kennen, afgezien van hemzelf, maar hierin had hij zich dus vergist. Romen was echt nóg beter en Arkol zou straks die lelijke grijns van hem nooit meer op zijn gezicht terugkrijgen.


  Wyl en zijn laatste tegenstander voerden hun gevecht ten slotte in de gang. De man ontdekte al snel dat hij ondanks zijn niet geringe vaardigheid geen partij was voor de generaal, maar hij wist iets van zelfverdediging, dus het was nodig hem uit te putten. Wyl bevrijdde zich van zijn woede, zoals hem dat altijd was geleerd. Hij maakte zijn geest leeg en concentreerde zich uitsluitend op het gevecht. Hij zette een lange reeks van snelle slagen en stoten in, waarbij het hem algauw lukte een slagader door te snijden. Hij liet de man bloedend achter, oog in oog met een snelle dood, en haastte zich terug naar de kamer waarin de koning op de vloer lag en Romen kat en muis speelde met Arkol, die al hevig bloedde uit vele wonden, waarvan er nog geen fataal was.


  Wyl liet zich naast de koning op een knie zakken en voelde diens pols, al wist hij dat het zinloos was. Hij beleefde een momentje van vreugde toen hij een zwakke hartslag vaststelde, maar zijn gezond verstand vertelde hem dat het niet lang meer zou duren. Valentyna zou zo dadelijk koningin van Briavel zijn. Hij sprak een stilzwijgend gebed uit voor haar veiligheid, terwijl hij Arkol gorgelend hoorde sterven, nadat Romen hem met zijn zwaard door zijn keel had gestoken.


  ‘Help me Valor te verplaatsen,’ zei Wyl. ‘Geen koning behoort zo op de vloer te liggen.’


  Romen glimlachte, maar zonder zijn gebruikelijke humor. Hij was niet eens buiten adem, hoewel zijn gezicht en kleren waren bespat met andermans bloed. ‘Doe je altijd datgene wat juist is, Wyl?’


  ‘Ik probeer het,’ zei Wyl, terwijl hij het lichaam van de oude man begon op te tillen. Samen droegen ze de stervende man naar een bank, waar ze hem languit op legden.


  Wyl nam een van zijn handen vast. ‘Sire?’


  Valor opende zijn ogen. Zijn blik was al troebel, zijn levensbloed sijpelde weg over de bank. Zijn adem kwam hortend uit zijn keel, terwijl hij zich inspande om een paar woorden te zeggen. Het klonk als een bijna onverstaanbaar schor gemompel. ‘Je moet haar beschermen, zoon, ondanks je loyaliteiten.’


  Wyl knikte. ‘Ik zal haar beschermen met mijn leven, sire. Ik beloof het.’


  ‘Zelfs nog beter dan je vader,’ rochelde de koning, waarna hij in een laatste opwelling van energie fluisterde: ‘Zet Celimus af! Pak de kroon!’


  En daarna stierf Valor, de koning van Briavel, terwijl hij de hand vasthield van de generaal van Morgravia, nadat hij hardop een zo vermetel hoogverraad had gesuggereerd dat Wyls adem in zijn keel was gestokt. Valor was nu al de tweede koning die hem dit adviseerde! Wyl kon er zichzelf echter niet toe brengen om nú over die kwestie na te denken. Hij veegde het vocht uit zijn ogen, dat zijn blik onscherp had gemaakt, en voelde zich ernstig ontdaan omdat het hem niet was gelukt Valors leven te redden. Zijn gedachten gingen meteen uit naar Valentyna. En opnieuw leek het alsof Romen wist wat er in zijn geest omging.


  ‘Zeg eens, waar is de dochter eigenlijk?’


  Wyl besefte dat Romen Valentyna niet had zien komen en gaan, omdat ze de geheime ingang had gebruikt. Misschien wist hij niet eens dat ze bij hen was geweest.


  Hij sprak naar waarheid. ‘Ik heb geen idee.’


  ‘En hoe heeft Valor geantwoord op je suggestie?’ vroeg Romen, terwijl hij het ene been van de koning weer op de bank legde. Het was er afgegleden.


  Wyl legde de armen van de koning gekruist op zijn borst en boog zich toen om de man op beide wangen te kussen. Romen sprak geen woord. Hij zag dat Wyl zich oprichtte en wachtte kalm op een antwoord.


  ‘Hij was het eens met mijn redenering dat een huwelijk aan beide landen vrede zou brengen.’ Hij loog niet.


  ‘Gefeliciteerd. Dan heb jij je aan jouw deel van de afspraak gehouden,’ zei Romen. Hij reikte naar zijn zwaard. ‘Nu moet ik me om mijn deel bekommeren.’ Hij raapte Wyls zwaard van de vloer en wierp het Wyl toe. Deze ving het behendig op. ‘Onafgemaakte zaken, mijn vriend.’


  ‘We hoeven dit helemaal niet te doen, Romen,’ zei Wyl, die wanhopig zocht naar een argument om de man dit duel uit het hoofd te praten.


  ‘We doen het, Thirsk. We hebben een afspraak. Er wacht een dikke beurs met geld op mij… en een kwestie die moet worden rechtgezet.’


  ‘En als ik je versla?’


  ‘Dan moet jij dat voor me regelen. Je haat hem voldoende om dat te willen.’


  ‘Ik beloof het,’ zei Wyl. Hij begreep nu dat het zinloos was om te hopen dat ze dit beiden zouden overleven. Een van hen zou in deze kamer sterven, net als de koning.


  ‘En wat kan ik jou als tegenprestatie beloven?’ vroeg Romen, die met zijn zwaard al zachtjes tegen dat van Wyl tikte.


  ‘Afgezien van je oorspronkelijke belofte dat je voor Ylena zult zorgen?’


  Romen knikte. ‘Ik zal met haar trouwen, als het moet, om haar bescherming te geven. Het zou geen opoffering zijn. Ze is erg mooi om te zien.’


  Wyl dacht even na en liet zijn zwaard zakken. Hij sprak op een plechtige toon. ‘Ik wil je woord dat je je diensten – en je leven – aan Valentyna zult aanbieden.’


  Romen leek geamuseerd. ‘Aan de nieuwe koningin? Waarom? Je kust de koning van de vijand omdat je je eigen koning haat. Erg vreemd, Wyl, voor iemand die zegt dat hij loyaal is aan Morgravia.’


  ‘Beloof het, Koreldy.’


  ‘Of anders?’ zei hij, nu weer met zijn glimlach.


  ‘Anders zal ik niet met je vechten. Dan moet je me in koelen bloede vermoorden en ik heb het idee dat je daarvoor te veel eergevoel hebt. Je bent van adellijke afkomst, Romen. Dat blijkt uit alles.’


  ‘Je wilt je loyaliteit verleggen? Een Thirsk die de monarch van Briavel wil beschermen? Mooie boel, hoor!’


  ‘Zweer het, Romen.’


  ‘Ja, ja, ik zweer het,’ zei hij, als om een einde te maken aan een zinloze conversatie.


  Maar een fractie van een moment later voelde Romen opeens de punt van een zwaard tegen zijn keel, als om hem eraan te herinneren dat hij de snelheid van de kleine, maar sterke man tegenover hem niet mocht onderschatten. ‘Méén het!’ riep Wyl.


  Romens zilvergrijze blik betrok. Hij maakte met zijn kling een sneetje in zijn handpalm en Wyl, opgelucht, volgde onmiddellijk zijn voorbeeld.


  ‘Ik zweer het, Wyl Thirsk. Ik zal de koningin van Briavel met mijn leven beschermen,’ zei de huurling, waarna hij zijn bebloede handpalm tegen die van Wyl aan drukte. ‘En vecht nu voor jóuw leven.’


  Wyl kuste zijn zwaard. En Romen glimlachte. Er was een nieuwe dans begonnen.


  VEERTIEN


  [image: ]


  Wyl en Romen vochten in een ijzige stilte.


  Een stilte waarin het kasteel in Werryl zich bewust werd van de enorme schok die het te verduren had gekregen; vijftien wachtposten en bedienden waren dood, tien of meer anderen waren gewond en de rest lag bedwelmd in hun bed. Een stilte ook waarin de hoofdmacht van de Briavelse Garde zich terug haastte naar hun koning, nadat ze hadden beseft dat die zogenaamde aanval op hun land bedrog was geweest – een provocatie door een kleine groep huurlingen, die meteen de benen namen, zonder zelfs maar even te vechten.


  En niet in de laatste plaats een stilte waarin beide mannen, professionele soldaten, elkaar op leven en dood bevochten. Het enige geluid was eigenlijk het metalige gekletter van hun zwaarden. Met verbeten gezichten gingen ze beiden op in een en dezelfde grimmige dans. Romen, besefte Wyl opnieuw, was werkelijk een betere zwaardvechter dan Celimus. Hij liet zich niet door zijn emoties beïnvloeden en vocht, net als Wyl, met verstand, zij het met iets minder geduld. Hij vocht flamboyant en met bravoure, maar daarom waren zijn bewegingen niet minder snel of dodelijk.


  Elke uithaal door Wyl, elke truc die hij van Gueryn had geleerd, elke slag die hij zelf had verzonnen, werd door Romen gepareerd. Hij was snel, behendig, sterk, maar bovenal was Romen een strateeg. Hij dacht verschillende slagen vooruit en bewoog zich navenant. Als Wyl het duel had kunnen staken, zou hij zijn tegenstander graag hebben gezegd hoezeer hij zijn vaardigheid bewonderde, maar er was nu geen stoppen meer mogelijk, geen sardonische uitwisseling van grappen, geen uitstel.


  Romen was duidelijk van plan hem te doden, wist Wyl; dus hij moest zelf de eerste dodelijke klap uitdelen.


  Ze vochten voort. Beiden hadden ze hun geest gezuiverd van alles wat geen rechtstreeks verband hield met het wapen en de bewegingen van de tegenstander. De maan stond al hoog aan de hemel en de Briavelse Garde was bijna terug bij de stadspoort. Er zouden bedienden zijn komen kijken hoe het met de koning ging, als ze niet dood, gewond of bedwelmd waren geweest. Maar voorlopig hadden deze twee zwaardvechters geen getuigen bij hun strijd.


  Aan beiden was nu af te zien dat ze vermoeid waren. Hun haren waren vochtig en hun gezichten glommen van het zweet. Ze wisten dat het niet lang meer kon duren, of een van beiden zou een fatale fout maken. Vermoeidheid lokte fouten uit. Ook al verdubbelden ze hun concentratie, hun lichaam raakte uitgeput en kon niet meer reageren zoals de geest dat wilde. Ze waren goed tegen elkaar opgewassen, geen van beiden had de overhand kunnen behalen. Ze zagen van elkaar dat ze trager werden en wisten ook dat dit een van hen beiden het leven zou kosten. Het was de eerste keer in hun leven dat ze het meemaakten, zij beiden – de angst dat de ander zou kunnen winnen. Het was te zien aan de verbeten uitdrukking op hun gezicht. Romen Koreldy vertoonde geen spoortje meer van de permanente geamuseerdheid die hij altijd had uitgestraald en Wyl had zich allang volledig in zichzelf teruggetrokken.


  Het was Wyl die uiteindelijk de foute beslissing nam. Hij besefte het onmiddellijk nadat hij hard had uitgehaald na twee schijnbewegingen. Hij zag een kleine opening en meende dat hij Romen aan zijn zwaard kon rijgen als hij nu snel genoeg toestak. Hij waagde de poging, maar zijn lichaam werkte gewoon niet meer zo snel mee als zijn gedachten dat vereisten.


  Romen zag aankomen wat de bedoeling was. Het was alsof hij Wyls bewegingen tien keer vertraagd voor zijn geestesoog kon waarnemen. Hij wist dat het een illusie moest zijn, maar hij had andere soldaten vaak horen zeggen dat ze een dodelijke steek als het ware in een bijna stilgezette wereld op zich af hadden zien komen. Deze zwaardstoot van Wyl zou hem doden. Maar op een of andere manier – alleen Shar kon begrijpen hoe – wist hij zich nog juist ver genoeg naar opzij te werpen om de zwaardpunt te ontwijken, waardoor deze slechts zijn zij raakte en de huid daar doorboorde.


  En Romens eigen zwaard doorboorde het lichaam van generaal Wyl Thirsk van het Morgraviaanse Legioen. De scherpe punt kwam aan de achterzijde van het lichaam van het slachtoffer naar buiten. Wyls ogen verwijdden zich door de schok en de pijn, maar vooral door het besef dat hij het duel verloren had.


  Het was nu aan Romen om de twee vrouwen van wie Wyl hield te redden. ‘Hou je aan je beloften,’ kreunde hij, terwijl hij zijn zwaard liet vallen en Romen het zijne uit het lichaam van de stervende tegenstander trok.


  Wyl zakte op de vloer in elkaar, sloot zijn ogen en wachtte tot zijn hart zou ophouden met kloppen. Dan zou de pijn in zijn buik hem verlaten. De dood zou welkom zijn.


  Maar opeens kreeg hij weer gevoel in zijn lichaam en zonder dat hij het bewust deed verhief hij zijn rug met een ruk van de vloer, in een stuiptrekking als bij een verschrikkelijke pijnscheut. Aanvankelijk meende hij dat zó de dood dus aanvoelde wanneer deze iemand kwam halen, maar de intensiteit van de pijn dwong hem zijn ogen te openen… zijn ongelijk gekleurde, totaal niet bij elkaar passende ogen…


  Romen staarde hem gechoqueerd aan, maar boog zich toen dubbel wegens pijnscheuten die hemzelf martelden. Het was alsof zij beiden dezelfde stuiptrekkingen ondergingen. Wyl had inmiddels een gevoel alsof hij werd opgetild, alsof alle delen waaruit hij bestond werden losgescheurd en weggerukt uit hun omhulsels, waardoor een snijdend, allesdoordringend gevoel van vertrek en afscheid ontstond. Als dit de dood was, waarom droeg Romen dan nu een verwrongen masker van doodsangst en pijn in plaats van zijn normale gezicht?


  De pijn groeide steeds heviger tot een ondraaglijke intensiteit en juist toen Wyl voelde dat zijn leven op het punt stond te worden overgeheveld naar het domein van Shar, ving hij een glimp op van wat de ziel van Romen Koreldy moest zijn – een ziel, vol doodsangst en ongeloof, die aan dezelfde oversteek bezig was!


  Maar Wyl stak niet over naar het domein van Shar, en zijn ziel evenmin. Alleen Romens ziel werd afgestaan. En Wyl zelf – al datgene wat zijn geest en zijn wezen vormde – stak over naar het lichaam van Romen Koreldy. Hij meende dat deze iets mompelde. Zeker wist hij het niet, maar graag zou hij nog iets tegen Romen hebben gezegd.


  Was dit de dood of het leven?


  De gemengde gevoelens van pijn en verwarring leken wel een eeuwigheid voort te duren, maar opeens kreeg Wyl een nieuw besef – een besef dat hij weer zichzelf was, en dat hij nog leefde. Hij was degene die nu achteruit wankelde en zich aan de tafelrand vasthield, hij was het die zijn zwaard op de vloer liet vallen, hij was degene die gulzig naar lucht hapte, alsof hij daarnet bijna was verdronken. Maar nu verdronk hij niet meer in dat inferno, nu was hij komen opduiken uit de kolking van verwarring en pijn. Wyl keek om zich heen, en toen naar het lichaam dat op het tapijt lag.


  Hij merkte zelf niet dat hij keek met ogen die ongelijke kleuren hadden, maar wel dat hij neerzag op het lijk van Wyl Thirsk.


  En dezelfde Wyl, maar nu verblijvend in het bevende, nog steeds gechoqueerde lichaam van Romen Koreldy, wreef zich in die ongelijk gekleurde ogen om te kijken of hij niet droomde, of dit geen stervensvisioen was of zoiets. Hij stak zijn trillende handen uit. Hij zag de lange, slanke vingers van Romen, niet zijn eigen korte vingers met hun lichte toefjes rossig haar tussen de knokkels. En toen keek hij naar de zijde die bloedde. Dat had niet veel gescheeld! Bijna had Wyl hem daar te pakken gehad.


  Nee, hijzélf had hem bijna te pakken gehad, verdomme!


  Dus het was echt waar. Aan zijn voeten lag zijn eigen lichaam al af te koelen – en daarmee tevens de ziel van Romen, geloofde hij nu.


  Versuft en ontredderd strompelde hij door de kamer en nam hij het tafereel van de meervoudige dood in zich op. In de verte hoorde hij stemmen van gardisten die door de gangen naderden. Hoewel zijn geest een chaos was, begreep hij dat ze zo dadelijk boven aan de trap zouden verschijnen. Dan zat hij in de val. Hij dwong zichzelf tot logisch nadenken, en voorlopig alleen maar over de korte termijn. Wyl pakte zijn vorige lichaam bij de armen en trok het mee naar het privaat. Dat was zijn enige kans.


  Hij wierp zijn zwaard door het gat naar beneden en tilde vervolgens het lijk over de rand van de plee. Hij hoorde het met een misselijkmakende plof op de grond in de diepte vallen. De stemmen klonken nu vanaf het bovenste gedeelte van de trap – elk moment kon hij ontdekt worden. Geen tijd om voorzichtig naar beneden te klauteren. Wil pakte de rand vast en liet zich in de afvoerschacht zakken waarbij hij automatisch zijn adem inhield tegen de stank. Toen liet hij los. Ook hij kwam met een plof op de grond neer, maar zijn val werd gebroken door het lichaam dat daar lag. Zijn echte lichaam.


  Zonder een moment na te denken over de wat verder gelegen toekomst, puur instinctief, legde hij het lichaam van wijlen Wyl Thirsk over zijn schouder en vluchtte in een onnatuurlijk drafje weg. En terwijl hij onwennig voortrende in het lichaam dat van Romen was geweest, vroeg hij zich af wat er in Shars naam met hem was gebeurd!


  VIJFTIEN


  [image: ]


  Wyl zocht beschutting in een klein bos dat hij zich herinnerde van de heenreis naar Briavel. Het was voor het eerst in uren dat hij wat rust nam.


  Door een gelukje was hij een poosje tevoren op de paarden van de huurlingen gestuit en op een muilezel die daar kennelijk achteraan was gedraafd. Volgens Wyl moest dit het rijdier van Vink zijn. Hij had twee van de paarden losgebonden en het lijk over de rug van een ervan gelegd. Het andere wilde hij zelf nemen, maar het dier dat indirect zijn leven had gered wilde hij daar niet achterlaten. Hij bond het aan het paard met het lijk, waarna het kleine gezelschap vandaar was vertrokken. Hij had in de zadeltassen voedsel en water aangetroffen. Nu was het van belang dat hij het lijk zo snel mogelijk naar Paarlis wist te brengen. Zodra hij over de grens met Morgravia was zou hij zich meteen heel wat veiliger voelen. Toen hij dit bos zag had hij een kreet van opluchting geslaakt. Zijn zenuwen waren overspannen en zijn geest was nog lang niet bekomen van de schok der gebeurtenissen. In de afgelopen uren was hij voortdurend onzinverhalen tegen de rijdieren aan het vertellen geweest, in een doelbewuste poging om niet aan de schokkende gebeurtenissen te hoeven denken. En hij had zo veel mogelijk vermeden naar het lijk te kijken. Zijn eigen lijk.


  Nu bond hij dit lichaam los van het paard, waarna hij alle rijdieren ontzadelde. Uitgeput, maar nog steeds niet bereid om over de situatie na te denken, was hij daarna begonnen de dieren grondig te borstelen. Ten slotte had hij ze allemaal met een royaal eind touw aan een boom gebonden. Toen pas was hij gaan liggen, in de hoop dat hij in slaap zou vallen voordat hij de naargeestige waarheid onder ogen moest zien. De maan hing bijna vol in de wolkeloze lucht en ontnam hem de totale duisternis waarnaar hij verlangde. Ondanks zijn vermoeidheid, weigerde de slaap om hem te komen redden. En zo wist hij zich uiteindelijk alsnog geconfronteerd met zijn angst… het afschuwelijke dat ongetwijfeld Myrrens geschenk was geweest. Haar échte geschenk, besefte hij met een halve snik.


  Hij staarde naar zijn handen, die er griezelig uitzagen in het maanlicht, en aanvaardde dat dit werkelijk de slanke, zeer netjes gemanicuurde handen van Romen Koreldy waren. Ook diens elegante zegelring zat er nog aan. Wyl bracht de lange vingers tastend naar het nieuwe gezicht dat hij nu had. De aanraking leerde hem dat zijn vertrouwde, altijd zo ronde gezicht nu hoekige trekjes had gekregen. En dat hij een snor droeg en een baardje, allebei keurig geknipt.


  Hij kon het niet helpen, maar hij ervoer een gevoel van weelde toen hij de veter van zijn haren had losgebonden en ze als een waterval tot op zijn schouders vielen. Hij wist nog dat hij ze had bewonderd in zijn gedaante van oranjeroodharige generaal. Jaloers was hij geweest, toen hij Romens haardos vergeleek met zijn eigen borstelige, kortgeknipte kop. Wyl wist dat zijn ogen nu een heldere, zilvergrijze kleur hadden. Hij gunde zichzelf een weemoedige grijns om het ironische feit dat hij er nu niet meer alledaags en gewoontjes uitzag, maar een opvallende verschijning was geworden. Iemand naar wie de mensen nog eens omkeken.


  Romen had een stralende en innemende glimlach gehad. Wyl probeerde deze glimlach nu een paar keer uit en waagde het zelfs zijn nieuwe tanden aan te raken, die hij diverse keren in de gulle mond van de huurling had zien blinken. En zijn benen! Deze keer maakte Wyl een geluid. Het klonk als een nerveus gegiechel, maar was wel oprecht. Met deze benen zou hij toch echt even groot zijn als Valentyna… groter dan Alyd… en misschien zelfs groter dan Gueryn.


  Nu hij aan deze mensen dacht, ging er een golf van verdrongen verdriet door zijn geest. Die twee mannen van wie hij had gehouden waren dood, of zo goed als dood, terwijl de twee vrouwen van wie hij hield te kampen hadden met groot gevaar en grote verliezen. Ylena zou zeker nog niet bekomen zijn van het gruwelijks dat ze had moeten aanzien in de binnentuin – als haar dat óóit zou lukken! En Valentyna, zijn geliefde, vroeg zich natuurlijk af of haar vader nog leefde, nu het grillige lot haar leven opeens een heel nieuwe wending had gegeven. Zijn liefde voor haar was zo acuut en intens in hem opgevlamd, dat Wyl er bang van was. En tegelijk wist hij dat zijn hart voortaan alleen nog aan haar toebehoorde.


  Hij herinnerde zich hoe hij Romen had gedwongen haar te beschermen, desnoods met opoffering van zijn leven. Romen had die eed met zijn bloed bezegeld. En het was nu aan Wyl om er zich aan te houden.


  Hij dacht na over de man die hij eigenlijk maar zo kort had gekend, maar die hij toch zeer sympathiek had gevonden. Hij vroeg zich af of er nog iets van die man in zijn binnenste over was. Hij tastte er gretig naar en werd beloond met een vaag besef van herinneringen en ideeën, van gedachten en impressies. Het was niet gemakkelijk, dit rondtasten, en zijn eigen instinct verzette er zich tegen, maar toch had hij het gevoel dat de persoonlijke nuances die typerend waren geweest voor de man ook nu nog aanwezig waren, zij het op een gedempte manier. Ongeveer zoals een vrouw die is langsgekomen een vaag en gewoonlijk verlokkend vleugje van haar geur kan hebben achtergelaten.


  Romens denkwereld was blijven hangen als een parfum.


  Maar de ware essentie van Romen was allang verdwenen. Zijn ziel was overgegaan naar Shar. Wyl zag nog voor zich hoe deze ziel was overgestoken naar zijn voormalige stoffelijke omhulsel om tegelijk daarmee te sterven, terwijl tezelfdertijd zijn eigen levenskracht was binnengedrongen in Romens lichaam om daarmee te versmelten. Wyl besloot om alles wat Romen was geweest vooralsnog weg te bergen en te isoleren. Hij was er niet aan toe om dieper in dat leven te gaan graven. In deze fase van acute verwarring had hij al problemen genoeg om zijn eigen levensloop weer op een rij te zetten. Bij deze gedachte voelde hij een eerste, vederlichte aanraking door de slaap. Hij gaapte en heette de vergetelheid van harte welkom.


  Het was een hard bed, waarop hij vannacht rustte, maar hij leefde nog. En hij was kwaad. Kwaad en in verwarring. Hij herinnerde zich dat hij had gedroomd over sterven en toch niet dood zijn. Dat bleek veel meer een voorgevoel dan gewoon maar een nachtmerrie te zijn geweest!


  Toen zette hij al dit vruchteloze gepieker met kracht van zich af. Hij had het al druk genoeg in dit nieuwe lichaam, niet in de laatste plaats omdat hij Valentyna en Vink moest zoeken. Maar allereerst had hij iets af te handelen in Morgravia. Toen hij zijn ogen sloot fluisterde hij een laatste vaarwel naar Romen, die zonder het te bedoelen zijn leven voor hem had gegeven. Een huurmoordenaar, die hij niettemin sympathiek was gaan vinden. En de man die hij nu zélf was geworden.


  Toen hij zich overgaf aan de slaap wist hij wat hij moest doen. Het stond hem nu scherp voor de geest – zo scherp als de randen van deze stralende maan – dat er voor hem maar één vorm van actie openstond. Hij zou zijn eigen lichaam naar Paarlis brengen en het daar triomfantelijk aan Celimus presenteren, geheel in de stijl die van een man als Romen verwacht mocht worden. De koning zou in de veronderstelling worden gebracht dat de kroon eindelijk verlost was van Wyl Thirsk. En in zijn gedaante van Romen zou Wyl ook diens beloning incasseren en ervoor zorgen dat Ylena werd vrijgelaten – moge Shar haar zo lang in leven houden! Ten slotte zou hij Morgravia verlaten om elders een plan te bedenken om Celimus te laten boeten voor zijn misdaden.


  De koning vermoord, de kroonprinses vermist! Heel Werryl was verstomd en verdoofd door de klappen.


  Commandant Liryk hield beraad met Krell, die de kanselier van de koning was geweest. Krell was een man van weinig woorden, maar wanneer hij sprak zei hij verstandige dingen. De mensen luisterden naar hem. Hij was langer dan twee decennia bij Valor in dienst geweest en had zich ontwikkeld tot diens belangrijkste adviseur en vertrouweling. Hij probeerde de oude soldaat te troosten die nu in zijn werkkamer met zijn hoofd in zijn handen tegenover hem zat.


  ‘Ik ben haar kwijtgeraakt,’ fluisterde Liryk verschillende keren achter elkaar.


  Krell had de man een moment van verdriet gegund. Ze treurden allemaal, allemaal waren ze geschokt door wat er de vorige avond was gebeurd. Het was Krell geweest die de tegenwoordigheid van geest bezat om de schade zo goed mogelijk binnen de paleismuren te houden. Zodra Liryk en de hoofdmacht van de Briavelse Garde na het valse alarm in de stad waren teruggekeerd, had Krell erop gestaan dat Liryk al zijn mannen wegstuurde, op zijn trouwste soldaten na.


  Liryk was op dat moment nog te perplex geweest om meer te doen dan verslagen naar de lijken van zijn gedode gardisten te kijken, en het netjes opgebaarde lijk van de koning boven. Opeens had hij het scherpe gefluister van de kanselier in zijn oor gehoord.


  ‘Het moet binnen de perken worden gehouden, Liryk. Er mogen geen verhalen gaan rondzingen voordat we beslissingen hebben genomen. Aan de slag!’


  En zo was het gebeurd. Hij was ruw uit zijn verdoving gerukt en had opdrachten gegeven. Twee kapiteins die hij volledig vertrouwde werden mee naar boven genomen. Alleen zij kenden het lot van hun koning. Ze droegen zijn zware lijf via geheime binnengangen in Werryl naar de kapel, die daarna voor het eerst in zijn lange geschiedenis werd afgegrendeld. Niemand anders wist van ’s konings dood… nóg niemand.


  De lichamen van de dode gardisten waren naar het lijkenhuis binnen het paleiscomplex gebracht. Ook hun overlijden werd stil gehouden, tot de kanselier en de legercommandant plannen zouden hebben uitgewerkt, want zij waren op dat moment in feite de leiders van het land. De lijken van de huurlingen werden ontdaan van alles wat op hun herkomst zou kunnen wijzen en daarna op een grote kar naar de verbrandingsoven van de stad gebracht, waar ze onmiddellijk verbrand werden.


  ‘Benieuwd naar je gedachten,’ zei Krell op effen toon.


  De soldaat tilde zijn hoofd op uit zijn handen. Zijn gezicht was wat gezwollen van de tranen die hij in de afgelopen uren had vergoten. De dageraad naderde al. Het werd tijd om beslissingen te nemen.


  ‘Wat weten we ondertussen?’ vroeg hij.


  ‘Het weglokken van de Garde is opzettelijk gebeurd, dat weten we nu. Samen met de bedwelming van de paleisgarde wijst dit op een vooropgezette, goed geplande overval.’


  ‘Die geslaagd is,’ concludeerde de oude soldaat bitter.


  Krell knikte. ‘Of niet?’ zei hij toen.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Anderen kennen de waarheid, vermoed ik. Er waren hier gisteravond twee mannen, de twee belangrijkste van onze bezoekers, maar geen van beiden bevindt zich onder de doden.’


  ‘Natuurlijk, Wyl Thirsk,’ zei Liryk.


  ‘Dat klopt. En zijn metgezel, hoewel ik niet weet wat hun onderlinge relatie is. Een man die Romen Koreldy heet.’


  Liryk haalde zijn schouders op. De naam zei hem niets.


  ‘Wyl Thirsk, neemt men aan, is een formidabele krijger, net zoals zijn vader dat was.’


  ‘Nou?’


  ‘Wie denk je dat al die huurlingen heeft gedood? Toch niet onze koning zeker?’


  Liryk knikte. ‘Valor was een prima soldaat, in zijn tijd, maar nee, tien man kan hij niet in zijn eentje aan.’


  ‘Precies. Ik denk dat een van deze jonge mannen hem heeft geholpen. Of misschien beiden.’


  ‘Dan denk je dus dat de huurlingen onze gardisten hebben gedood, en dat zij…’


  ‘Zij op hun beurt zijn uitgeschakeld door Valor, met hulp van Thirsk en wellicht ook Koreldy.’


  ‘Waarom zou Thirsk met een huurling meedoen?’


  ‘Dat is een mysterie. Ik kan me niet voorstellen dat hij met anderen dan zijn eigen mannen op Briavelse bodem zou willen verschijnen.’


  ‘Een valstrik, opgezet door de Morgraviaanse koning?’


  ‘Mogelijk. Als Thirsk gedwongen is om met een groep huurlingen op reis te gaan, zo heb ik bedacht, zou dat verklaren waarom ik in zijn ogen duidelijke dankbaarheid las toen ik hem bevrijdde van de man die in alle opzichten zijn cipier leek.’


  ‘Leg eens uit.’


  ‘Thirsk had een gesprek onder vier ogen met Valor. Hij leek erg opgelucht dat hij die kans kreeg. De ander moest buiten de kamer wachten, maar wilde niet elders heen om iets te eten. Er was geen sfeer van kameraadschap tussen die twee, hoewel ze toch wel een soort band hadden. En tussen haakjes, Thirsk heeft geen wapen mee naar binnen genomen.’


  ‘Maar Valor bewaarde wapens in die kamer.’


  ‘Klopt. En er is keurig een sleutel gebruikt om die uit de kast te halen. Valor zou hem die sleutel nooit onvrijwillig hebben gegeven, dat weet je.’


  ‘En Valentyna evenmin,’ zei de soldaat. Hij fronste peinzend zijn voorhoofd.


  ‘Dat is waar. De kastdeuren zijn niet geforceerd. De sleutel stak in het slot.’


  ‘Hetgeen suggereert dat de koning hiermee heeft ingestemd. En daarom denk je dat ze aan de kant van Valor hebben gevochten.’ De kanselier knikte. ‘Dat denk ik. En ik vermoed tevens dat ze Valentyna misschien hebben helpen ontsnappen.’


  Liryk toonde zich geschokt. ‘Wil je zeggen dat zij bij Thirsk en de koning bínnen is geweest?’


  Krell glimlachte. Voor het eerst in vele uren had hij een aanleiding om dat te doen. ‘Die eigenzinnige jongedame komt en gaat naar het haar belieft. Ze kent de geheime deuren hier beter dan wie ook. Ik weet dat haar vader verwachtte dat ze bij de avondmaaltijd tegenwoordig zou zijn, dus ik meen dat het hoogstwaarschijnlijk is dat ze er was.’


  ‘Maar Koreldy had die deur samen met de andere huurlingen toch gemakkelijk kunnen openbreken?’


  ‘Ja, dat had hij gekund. Maar er ontbreken drie zwaarden uit de kast en de deur is daarna netjes gesloten. De sleutel is zelfs weer omgedraaid. Je doet zoiets niet wanneer je leven acuut bedreigd wordt. En Koreldy droeg geen zwaard bij zich.’ Krell tikte even tegen zijn onderlip. ‘Nee, mijn veronderstelling is dat de koning of Valentyna alle drie de mannen van een zwaard heeft voorzien. Thirsk heeft met Koreldy samengewerkt en beiden hebben met instemming van de koning gevochten.’


  ‘Hun geschilpunten terzijde gezet, denk je?’


  De kanselier haalde zijn schouders op. ‘Ik raad het maar. Misschien is de nieuwe Morgraviaanse koning slimmer dan we denken.’ Hij had van Koreldy vernomen dat Celimus nu koning was, en Liryk wist het inmiddels ook.


  ‘Dubbel spel?’


  ‘Met betrekking tot Thirsk: zeer zeker. Ik geloof echt geen moment dat hij hierheen is gekomen om Valor te doden.’


  ‘Wat was het doel van zijn komst dan wél?’


  De oude man haalde weer zijn schouders op, deze keer bijna onmerkbaar. ‘Misschien kwam hij voor Valentyna,’ suggereerde hij voorzichtig.


  Liryk verbaasde zich. ‘Valentyna?’


  ‘Denk eens na,’ zei Krell. Hij boog zich naar voren, duidelijk enthousiast voor zijn theorie. ‘Deze koning Celimus kan best een oogje op haar hebben – waarom niet? Het klopt perfect. Hij zal denken dat een huwelijk gelijkstaat aan een vreedzame verovering van Briavel, iets waar we allemaal steun aan zouden geven. Volgens de geruchten is deze nieuwe monarch erg ambitieus. Misschien heeft hij de jonge Thirsk dus hierheen gestuurd met een huwelijksaanbod.’ Hij leunde weer achterover, tevreden over de hypothese die de afgelopen uren in zijn geest steeds concreter was geworden.


  Liryk keek verbluft. Hij deed moeite om deze onthulling te verwerken. Maar toen begon hij tegen te sputteren. ‘Hij zou een verdomde stommeling zijn als hij denkt dat Valentyna kan worden gedwongen om…’


  Krell stak een vinger op. Het was voldoende om de tirade van de verontwaardigde legercommandant te stoppen. ‘Ja, dat weet ik. Maar híj heeft geen benul van haar karakter,’ zei hij, nu op een beminnelijke toon.


  Liryk knikte. ‘Hoe kun je dit alles zo zeker weten?’ vroeg hij, zeer onder de indruk van het zelfvertrouwen dat de kanselier uitstraalde. En hij zag dat meteen na die woorden dat zelfvertrouwen voor zijn ogen in het niets verdween toen Krell wrang glimlachte.


  ‘Ik weet niks zeker. Ik zeg alleen dat het mógelijk is. Het is maar een theorie.’


  Maar Liryk wees Krells twijfel van de hand. ‘In zijn ogen was de hypothese niet alleen mogelijk, maar zelfs zeer waarschijnlijk. Hij kon nu weer wat scherper nadenken. En deze Koreldy, de huurling. Is ook hij een slachtoffer van dubbel spel, denk je?’


  ‘Best mogelijk,’ antwoordde de kanselier, ‘maar voorlopig is dit allemaal theorie, Liryk. Maar als onze veronderstellingen juist zijn, heeft Celimus deze snode plannen wel erg snel na zijn vaders dood in werking gezet.’ Hij zweeg even, fronste zijn voorhoofd. ‘Of misschien al vóór Magnus gestorven was. In elk geval moet ik aannemen dat Valors dood steeds de bedoeling is geweest.’


  De soldaat ging staan. ‘Klinkt plausibel. En verder?’


  Krell schudde zijn hoofd. ‘Niet veel meer. Het is allemaal tamelijk verbijsterend. Thirsk en Koreldy doodden de huurlingen, maar laten we aannemen dat de koning toen te ernstig gewond was om met hen mee te gaan. Of misschien was hij al dood. De twee hadden dan geen andere keus dan ontsnappen met Valentyna.’


  Liryk wreef zich verstrooid over zijn haren. Hij liep heen en weer door de kamer. ‘Maar hoe… waar?’


  ‘Een goede vraag, een van de vele waar we nog geen antwoord op weten,’ zei Krell zuchtend. ‘Maar één ding weten we zeker: we moeten Valentyna vinden. Dat is onze prioriteit. En als we haar hebben gevonden, zullen we haar overtuigen van het nut van een huwelijk met koning Celimus.’


  ‘Wát?’ Liryk draaide zich met een ruk naar Krell toe. Ze waren van dezelfde leeftijd en hadden koning Valor beiden langdurig en trouw gediend. Geen van beiden achtte de ander hoger in rang. ‘Je wilt Celimus hiermee laten wégkomen?’ De stem van de soldaat was weinig meer dan een verontwaardigde fluistering.


  ‘Hier steekt meer achter dan we weten,’ bezwoer Krell hem. ‘Maar we mogen rustig aannemen dat Briavel in de pan wordt gehakt als we nú een oorlog met Morgravia beginnen. Onze koningin is jong en onervaren. Ze kan geen langdurig conflict met ons buurland riskeren. Misschien weet ze niet eens dat haar vader dood is – moge Shar zijn ziel rust geven – en dat zij nu het land regeert. Ze is niet in een positie om Celimus te weerstaan en Briavel, eerlijk gezegd, is dat evenmin. Het huwelijk zou in het belang zijn van ons volk. We moeten nu heel voorzichtig en diplomatiek te werk gaan.’


  De oude soldaat knikte peinzend. De betekenis van wat Krell zei begon tot hem door te dringen. ‘Je speelt een angstaanjagend spel, kanselier. Volgens die hypothese van jou wilde Celimus dat Valor gedood werd, opdat hij niet in de weg zou staan. Dat is toch wat je bedoelde? Dat Celimus een moordenaar is?’


  Krell sloeg zijn ogen niet neer. Zijn stem klonk effen. ‘Misschien. Maar tevens geloof ik dat Valor zelf óók met dit huwelijk zou hebben ingestemd.’ Nu toonde hij eindelijk meer emotie. ‘Die verdomde Celimus!’ vloekte hij. ‘We moeten Valentyna vinden voor híj het doet.’


  Ze hoefden niet lang te wachten, want op dat moment werd een kleine jongen door de deuropening van de werkkamer naar binnen gebracht.


  Na een blik op het lijk, dat over de rug van het tweede paard lag, en het makke muildier dat erachteraan sjokte, negeerde Wyl zijn honger en begaf zich op weg naar Paarlis. Ze hadden de vorige twee dagen onderweg aardig wat nieuwsgierige blikken getrokken en nu ze in de dorpjes rond de hoofdstad waren gekomen ontweek hij elk oogcontact met de bevolking, om lastige vragen over dat met een deken bedekte lijk bij voorbaat af te kappen. Het was bijna avond toen hij de fraai gebeeldhouwde stenen hoofdpoort van Steenhart bereikte.


  De wachters namen hem achterdochtig op en dat kon hij hun niet kwalijk nemen, gezien zijn eigenaardige gevolg van een muilezel en een paard met een dode erop. Wyl voelde een steek van pijn door zich heen gaan toen hij twee van zijn eigen mannen herkende als degenen die hun hand omhoogstaken om hem tegen te houden.


  ‘Halt, daar. Wat heeft dit te betekenen?’


  Wyl moest zichzelf inprenten wie hij was. ‘Dat is een lijk. Ik denk dat je de man herkent, als je even kijkt.’ Hij trok de deken opzij.


  De wachters kwamen dichterbij en Wyl zag de ontsteltenis op hun gezicht toen ze de vuurrode haren meteen herkenden.


  ‘Dat kan niet,’ mompelde een van hen. ‘Nee!’


  ‘Ik ben bang van wel,’ zei Wyl op de wrange toon van Romen. Maar hij was blij om hun verdriet. Het maakte hem duidelijk dat ze van niets wisten en dat ze geen deel uitmaakten van de intriges van Celimus.


  Opeens trokken ze hun zwaard en hielden de punt bij zijn keel.


  ‘Wie ben je?’ vroeg een van de wachters. Wyl zag dat de man vochtige ogen had.


  Dit is het moment, hield hij zichzelf voor ogen. Vergeet niet wie je nu bent. Op dat moment van aarzeling besefte hij opeens dat hij zich in het lichaam van deze vreemdeling te krampachtig had gedragen. Hij moest zich ontspannen, en het nieuwe lichaam als het ware omarmen en koesteren. Er zat niets anders op, wilde hij straks in staat zijn om de moord op hemzelf te wreken. Dus nu opende Wyl zich geheel en al voor wat er nog van Romen in hem was overgebleven en voelde hij hoe de laatste elementen van Wyl Thirsk bezit namen van het lenige en elegante lichaam dat van Romen was geweest. Diens stem en nonchalante stijl en zelfs diens maniertjes kwamen hem opeens zomaar aangewaaid.


  ‘Ik ben Romen Koreldy van Grenadyn. Jullie zien zelf wel welke zoon van Morgravia ik hier naar huis breng. Ik mag aannemen dat de koning mij verwacht,’ verklaarde hij zelfverzekerd.


  Er werd meteen een koerier gestuurd. Meer soldaten hadden zich nu om hem heen verzameld, de meeste zichtbaar geschokt. Allemaal wilden ze de dode generaal nog even aanraken. Wyl voelde zich geroerd door hun evidente verdriet.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg een van de soldaten, die zich in het geheel niet geneerde voor zijn natte wangen.


  Wyl was op deze vraag voorbereid. Hij was eropuit om het Celimus moeilijk te maken zijn verklaring tegen te spreken. ‘Het paleis in Briavel is aangevallen door huurlingen die deden alsof ze soldaten van het Morgraviaanse Legioen waren.’


  Nieuwe geschoktheid verscheen op de gezichten om hem heen.


  ‘Maar wat deed hij in Briavel?’ riepen sommigen.


  Wyl haalde zijn schouders op. ‘Ik neem aan dat hij daar was in opdracht van zijn koning, en toen machteloos betrokken raakte bij die problemen.’


  De soldaten spraken mompelend met elkaar. Ze begrepen nu waar hun commandant zich had bevonden.


  ‘Hij heeft niets laten weten… Opeens was hij weg. Het hele Legioen tastte in het duister,’ zei iemand.


  Wyl knikte. ‘Waarschijnlijk een geheime missie dus, voor Morgravia.’


  ‘Hoe weet u dat het huurlingen waren?’ vroeg een slimme veteraan hem.


  ‘Daarover was geen misverstand mogelijk,’ antwoordde hij, en hij smukte het op met: ‘Ik was zelf voor privé-zaken daar toen die aanval plaatsvond. Ik heb aan de zijde van deze man meegevochten. Hoe heet hij ook alweer?’


  Het antwoord klonk als een koor van smarten.


  Als tegenwicht – en ook om aan verdere vragen te ontkomen – trok hij toen een gekweld gezicht. ‘Ik ben zelf gewond geraakt en heb wat hulp nodig.’


  Helpende handen hielpen hem afstijgen.


  ‘Mijn muilezel… nou, niet echt de mijne… is uitgeput. Het dier heeft de hele dag moeten rennen om de paarden bij te houden.’


  ‘Daar zorgen wij wel voor, meneer, maakt u zich geen zorgen,’ bood een vriendelijke stem aan.


  De koerier keerde terug. ‘Meneer, de koning wil u meteen ontvangen.’


  ‘Wil iemand zijn lichaam op mijn schouder tillen, alsjeblieft?’ vroeg Wyl. Hij besefte eigenlijk nu pas dat zijn eigen wond weer open was gegaan.


  ‘Wij dragen hem wel naar binnen,’ zei een soldaat; er klonk een trilling in zijn stem.


  ‘Nee. Ik heb hem het hele eind hierheen gedragen. Ik wil hem bij zijn koning afleveren, want dat heb ik hem voor zijn dood beloofd,’ loog Wyl. Hij schaamde zich om die leugen.


  Maar de soldaten kregen een eerbiedige uitdrukking op hun gezicht. De man die de oudste in rang was knikte instemmend. ‘Ga uw gang,’ zei hij, en weer verschenen er helpende handen.


  Wyl legde het lichaam goed en liep achter de koerier aan, samen met een aantal soldaten.


  ‘Mag ik vragen, was kapitein Donal bij hem, meneer?’ vroeg een van hen.


  ‘Jonge knul, blond haar, altijd met een glimlach?’


  ‘Dat is hem,’ zei de man gretig.


  ‘Dood,’ antwoordde Wyl. ‘Het spijt me. Kon ze niet allebei meenemen,’ voegde hij eraan toe. Hij verachtte zichzelf om die woorden. Meer verdriet, maar hij moest nu eenmaal een slim verhaal opdissen. Hij wilde Celimus verlokken om het te steunen. Ook moest hij voorkomen dat het Legioen nu al in opstand kwam en overhaaste dingen zou doen.


  Wyl kon verder niets zeggen, want hij moest over een smalle trap naar boven om zijn favoriete gaanderij te bereiken – daar waar de heerlijke geuren van de winterbloesem uit de tuin naar boven zweefden. Weer moest hij terugdenken aan zijn eerste ontmoeting met koning Magnus, maar hij zette die herinnering nu met kracht van zich af. Hij wachtte tot dezelfde slippendrager die hem de vorige keer naar binnen had gelaten dat ook nu weer deed, deze keer na een walgende blik te hebben geworpen op het lichaam dat Wyl op zijn schouder droeg.


  ‘Volg me,’ zei de man koel.


  En Wyl deed het. Hij haalde diep adem en zette zich geestelijk schrap voor de ontmoeting met Celimus. In een opwelling van angst vroeg hij zich af of de koning misschien door zijn façade heen kon kijken, en dat hij zou zien dat hier niet de gehuurde moordenaar, maar zijn gehate vijand in een vernuftige vermomming voor hem stond. Maar de vrees verdween meteen weer. Hij was nu Romen Koreldy en die persoonsverwisseling zou hij maximaal uitbuiten! Romens nonchalante stijl was nu geheel en al de zijne geworden, al vanaf het moment dat hij naar binnen ging, onder de boog en tussen de zware gordijnen van de werkkamer door. En in die vertrouwde ruimte zag hij de kille, ongelovige blik van koning Celimus voor zich.


  ‘Laat ons alleen,’ beval deze zijn adjudant. ‘Ik kon de koerier niet geloven toen hij kwam zeggen dat jij hier was,’ vervolgde hij tegen Wyl.


  Nee, allicht niet, dacht Wyl, terwijl hij zag dat de adjudant een buiging maakte en vertrok, met een gekwetste uitdrukking op zijn gezicht nu hij zo bot was weggestuurd. Wyl kon er niet van genieten en richtte zijn blik snel weer op Celimus. Pas nadat hij de deur achter zijn rug had horen dichtvallen liet hij het lijk van zijn schouders op de vloer glijden.


  ‘Ik breng u het lijk van Wyl Thirsk, sire, zoals opgedragen.’


  Hij wachtte.


  Celimus vertrok geen spier en keek niet naar beneden, maar hield zijn blik vast. Wyl vermoedde dat er nu een stuk of tien scenario’s door het hoofd van de koning flitsten en dat hij zich afvroeg hoe zijn prachtige plannetje zo in duigen had kunnen vallen en dat nu deze Romen voor zijn neus stond, en niet Arkol.


  ‘De andere mannen die je bij je had.’ Het klonk niet als een vraag, maar was er wél een.


  ‘Dood, sire. Allemaal,’ rapporteerde Wyl.


  De koning trok zijn wenkbrauwen op. Zulk nieuws had hij niet verwacht.


  ‘Inclusief hun verraderlijke leider, Arkol,’ vervolgde Wyl, in de hoop dat de koning zou toehappen.


  Dat deed hij. ‘Ja, wat is er met hem gebeurd?’ vroeg Celimus op onschuldige toon, terwijl hij Wyl strak en indringend bleef aankijken.


  ‘Stierf gillend, majesteit, toen ik dwars door hem heen stak. Het was hij of ik. Ze waren namelijk van plan, zo heb ik het achteraf gereconstrueerd, het lijk van Thirsk zélf bij u te brengen en de beloning onder elkaar te verdelen. Ik kan geen andere reden bedenken voor hun verraad.’


  Hij zag dat de koning zich lichtjes ontspande na deze woorden, waarmee Wyl hem bewust de kans had geboden zich van Arkols verraad te distantiëren.


  ‘Werkelijk?’ zei Celimus. ‘Dat zou inderdaad verraad zijn geweest. Ik ben blij dat je jezelf hebt kunnen redden, Romen.’


  ‘Maar niet de koning van Briavel, sire. Arkol heeft hem gedood.’


  Er volgde slechts een momentje van aarzeling. ‘Daar had ik op gehoopt!’ Celimus kon zijn opwinding niet verborgen houden.


  Wyl negeerde de bekentenis en zei vlakweg: ‘Ik heb hem zien sterven.’


  Celimus kreeg opeens iets samenzweerderigs en Wyl voelde aan hoe de lenige geest van de koning dit soort problemen benaderde. ‘Ik meen het oprecht, Romen, als ik zeg dat ik die intentie met tegenzin voor jou verborgen heb gehouden. Maar ik had sterk de indruk dat je anders niet zou hebben meegedaan.’


  ‘Daar had u gelijk in, majesteit. Ik dood geen monarchen, voor geen enkele prijs. Zult u de staatsbegrafenis bijwonen?’


  ‘Bij Shar, ik geloof niet dat ze een publieke plechtigheid zullen organiseren! Als de Briavelse legercommandant verstandig is, zal hij zijn volk niet graag juist nú opgehitst willen zien tot oorlog, denk je ook niet?’ zei hij, zichtbaar opgetogen. ‘Want het gepeupel zou onmiddellijk met een beschuldigende vinger naar Morgravia wijzen en om bloed gaan roepen. Maar hun Garde is niet in een conditie om te vechten. Niet met een koningin die zo jong, zo kwetsbaar is. Het arme kind. Wat zal ze eenzaam zijn! En rijp voor de pluk.’


  Wyl haatte zijn koning zó ziedend, dat hij heel zijn zelfbeheersing, heel zijn vastbeslotenheid nodig had om hem nu niet op zijn gezicht te timmeren… of zelfs met zijn blote handen te doden, liever gezegd, ondanks het feit dat de man maar hoefde te roepen om een stel lijfwachten te laten komen.


  ‘Maar dat neem je me hopelijk niet kwalijk?’ vroeg Celimus, die de plotselinge onderhuidse spanning had aangevoeld.


  Het was een merkwaardige vraag. Wyl kneep Romens ogen half dicht en dwong zijn nieuwe lichaam om zich te ontspannen. ‘Het is uw beslissing, sire. Ik bemoei me nooit met politiek of staatszaken. Arkol is geslaagd in de taak die u hem had opgedragen en ik neem aan dat u daarvoor goede redenen had. Ik heb Arkol niet gedood wegens die daad,’ loog Wyl, ‘maar omdat hij zich tegen mij keerde. Ik vermoed dat hij ook nog een stel van zijn eigen mannen had willen doden, om een groter deel van uw geld in te pikken.’


  ‘Maar ik heb hun heel wat goud betaald om te doen wat we vroegen,’ protesteerde Celimus, op een toontje van gekwetste trots. ‘Ze hebben ons béíden bedrogen!’


  Wyl merkte dat de koning hem op een subtiele manier medeplichtig probeerde te maken door hem listig ten tonele te voeren als zijn partner.


  ‘Ja, sire, maar mannen zoals deze kunnen meestal niet worden vertrouwd. Daar heb ik u tevoren voor gewaarschuwd,’ zei Wyl, die zich verbaasd afvroeg waar hij dat stukje informatie vandaan haalde.


  ‘Dat heb je inderdaad gedaan. Hopelijk kan ik jou wel vertrouwen.’


  ‘Ik ben een man van mijn woord. Ik heb u het lijk van Wyl Thirsk beloofd.’


  ‘En dat heb je me gebracht!’ gaf Celimus grootmoedig toe, zonder zijn blijdschap nog echt te verbergen. ‘Ik sta bij je in het krijt, Romen Koreldy,’ vervolgde hij, waarna hij zich boog en Wyls lichaam opzij rolde, als om er zich van te verzekeren dat deze werkelijk morsdood was. Hij trok het hoofd omhoog aan het korte oranje haar en liet het toen nonchalant weer vallen.


  Wyl knipperde met zijn ogen om zijn woede te verbergen. ‘En nu verder, sire?’


  ‘Met hem? Een staatsbegrafenis, neem ik aan. Morgravia zal rouwen om haar trotse generaal en het Legioen zal diepbedroefd zijn. Ik zal ter ere van hem een dag van openbare rouw afkondigen. We zullen een van onze favoriete zonen eren en hem met veel pracht en praal naast zijn vader begraven. Het volk zal huilen en hun koning zal eveneens een paar traantjes plengen,’ zei Celimus, om te eindigen met een hatelijk: ‘Van blijdschap!’


  Wyl kon alleen maar knikken.


  ‘Kom, Romen, ga zitten en drink een beker met mij. Ik heb een van de mooiste dagen van mijn leven te vieren!’


  Wyl had geen keuze. Hij moest de beker wijn accepteren die de koning zich had verwaardigd eigenhandig voor hem in te schenken.


  ‘Vertel me alles,’ zei Celimus. In zijn donkere ogen glansde voorpret.


  En Wyl gehoorzaamde. Hij vertelde een zorgvuldig aangepast verhaal, waarin hij zo dicht mogelijk bij de waarheid bleef, maar bijvoorbeeld Vinks betrokkenheid geheel verzweeg.


  ‘Dus Thirsk was tijdens het avondmaal onder vier ogen met Valor?’


  ‘Nee. Ik heb achteraf begrepen dat de dochter bij hen is geweest, via een geheime deur of zoiets.’


  ‘Aha. Maar ik neem aan dat je hebt vernomen wat Thirsk uiteindelijk met de koning is overeengekomen?’


  Wyl moest een glimlach onderdrukken. Celimus trapte in de val dat hij Valentyna voor een onnozel prinsesje hield, dat geen eigen mening had. Hij moest eens weten!


  ‘Dat is juist, sire,’ gaf hij toe, terwijl hij in zijn stoel achteroverleunde zoals Romen dat gedaan zou hebben. ‘Hij heeft me verzekerd dat hij de instemming van de koning heeft bereikt. En daarna probeerde hij met mij te onderhandelen over zijn leven.’


  Celimus wierp zijn hoofd achterover en toonde zijn perfecte tanden in een lach die diep uit zijn keel kwam. ‘Maar je hebt hem niettemin gedood. Je bevalt me, Koreldy. Je bent een man naar mijn hart!’


  ‘Heb er geen moment over geaarzeld,’ antwoordde Wyl en hij lachte mee met de dolgelukkige koning, terwijl hij zich tegelijkertijd afvroeg hoe het zou aanvoelen om die smerige verrader zijn keel door te snijden.


  ‘Zeg me wat ik kan terugdoen om je voor deze bijzonder waardevolle goede daad te belonen.’


  Wyl veranderde zijn gezichtsuitdrukking in een van de favoriete van Romen, namelijk door cynisch één wenkbrauw op te trekken. ‘Bedoelt u: afgezien van de beloofde beurs met geld, sire?’ vroeg hij droog.


  ‘Natuurlijk. Ik ben in een genereuze stemming en dat heb ik helemaal aan jou te danken. Afgezien van het goud, mag je me een gunst vragen en die zal ik je toestaan,’ beloofde Celimus, terwijl hij met zijn hand een gebaar maakte dat zowat elke denkbare wens leek te omvatten.


  ‘Er is wel iets, majesteit,’ zei Wyl.


  ‘Spreek op!’ zei de koning. Hij liep naar de achterkant van zijn bureau en haalde twee leren zakjes met geld uit een lade, het ene groter dan het andere. Bij zijn terugkeer liet hij ze met een doffe plof op de tafel vallen. Typisch het zware geluid van puur goud. ‘Ze zijn allebei voor jou. Je krijgt al het geld, inclusief de beloning die voor Arkol en zijn mannen bedoeld was.’


  ‘Dat was niet de gunst die ik bedoelde, sire,’ zei Wyl voorzichtig.


  ‘Dat weet ik. Laat horen,’ commandeerde Celimus.


  ‘De zuster,’ antwoordde hij.


  Even leek de koning in verwarring, maar toen daagde er begrip in zijn ogen. ‘Die van Thirsk?’


  Wyl knikte. ‘Ik wil haar.’


  ‘Bij Shars ballen! Wat kun je met haar beginnen, man?’


  Wyl antwoordde niet, maar liet een van Romens sardonische glimlachjes om zijn mondhoeken verschijnen.


  Celimus begon te lachen en daarna langzaam in zijn handen te klappen. Zijn vreugde was zonneklaar. ‘Wat kostelijk! O, wat een lol! Thirsks beul zal voortaan het bed delen met zijn geliefde zusje! Dat is een nog mooiere straf dan ikzelf had kunnen verzinnen,’ gaf de koning toe. ‘Neem haar, Romen. Mijn zegen heb je! En als je genoeg van haar hebt, mag je haar gerust doden. Hiermee verlos je mij meteen van een probleempje. Ik zal de gevangenbewaarder onmiddellijk bericht sturen.’


  ‘Fijn,’ zei Wyl, die zijn emoties nog maar nauwelijks kon bedwingen. Hij pakte zijn wijnbeker en dwong zichzelf hem te heffen. ‘Op onze geheimen, sire.’


  ‘Daar drink ik op. En zelf ben je mijn grootste geheim,’ zei Celimus, waarna hij zijn beker in een teug leegdronk. ‘Ik zie dat je gewond bent,’ zei hij toen.


  Wyl schudde zijn hoofd om duidelijk te maken dat het niets ernstigs was, maar greep zijn kans om nu weg te komen. ‘Een cadeautje van Thirsk, sire, maar ik wil me nu verontschuldigen, als u het goedvindt, om me te laten verzorgen.’


  ‘Natuurlijk. Maar voor je gaat moet je me vertellen over de prinses.’ Dit was een cruciaal onderdeel van het plan. Om Valentyna te beschermen moest Wyl haar voor Celimus als een onweerstaanbare prooi presenteren. Hoezeer het hem ook tegen de borst stuitte, hij moest haar afschilderen als een lekkernij, die zijn amoureuze attenties ten volle waard was. Dat zou hem weerhouden van snelle militaire acties tegen Briavel.


  Wyl veranderde Romens gebruikelijke geamuseerdheid moedwillig in een zichtbare ernst. ‘Ze is adembenemend mooi, majesteit. Ik heb nooit een aantrekkelijkere vrouw gezien, en dat zal me ook nooit gebeuren.’


  Hij had nu de volle aandacht van de koning. ‘Meen je dat serieus, Koreldy?’


  ‘Zeker, sire.’


  ‘Beschrijf haar,’ commandeerde Celimus. Hij was perplex, want hij herinnerde zich alleen dat plompe, hysterische kind.


  Wyl haalde zich haar in haar volle glorie voor zijn geest en voelde opnieuw de verpletterende indruk die ze op hem had gemaakt.


  ‘Ze is groot, sire. Even groot als u. Haar ravenzwarte haar glanst en het valt in deinende golven tot op haar schouders. Ze heeft intelligente ogen – blauw als de zomerhemel – en haar geest is snel en scherpzinnig.’


  Celimus schudde ongelovig zijn hoofd.


  Wyl vervolgde: ‘Ze is slank, majesteit, maar vrouwelijk qua rondingen,’ loog hij, want hij herinnerde zich haar jongensachtige heupen. ‘Ze heeft hooggeplaatste borsten en een vlekkeloze huid, die crèmekleurig getint is.’


  ‘Stop!’ riep Celimus. ‘Dit kan niet hetzelfde meisje zijn.’


  ‘Sire?’


  ‘Ach, vergeet het maar,’ zei hij ongeduldig. Celimus fronste zijn voorhoofd en dacht na.


  Wyl besloot aan te dringen.


  ‘Sire, het is verre van mij om iets in te nemen dat op een politiek standpunt lijkt, maar als u werkelijk van plan bent de twee rijken te verenigen is een huwelijk met deze vrouw niet alleen een denkbare optie, maar zou het u zeker ook een lust voor uw ogen opleveren. En niet alleen voor uw ogen, trouwens,’ besloot Wyl op een toon van man tot man.


  Celimus hoorde het en begon te lachen. ‘Het zou me een lekker warm bedje opleveren, bedoel je?’ vroeg hij.


  Wyl haalde heel licht zijn schouders op – een nonchalant gebaar, dat niettemin een duidelijke bevestiging gaf.


  De koning sloeg met zijn hand op de tafel. ‘Wel verdomd, Romen, je gezelschap bevalt me! Kan ik je niet overhalen nog wat bij me te blijven?’


  ‘Nee, sire… Dank u. Het is een eervol aanbod, maar ik heb een paar dingen te regelen.’


  ‘Nog wat moorden?’ suggereerde de koning.


  Wyl schudde zijn hoofd. ‘Uw beurs is zo royaal gevuld, majesteit, dat ik me heel lang niet meer met dergelijk werk zal hoeven bezig te houden. Nee, sire, het goede leven wenkt. Ik ga naar huis en kijk eens hoe het met mijn familie gaat. Ik heb de weelderige weiden en volle wijnen van Grenadyn nu al heel lang moeten missen.’


  Hij hoopte dat de koning hem niets zou vragen over wat hij van plan was met Ylena.


  Celimus was haar al bijna vergeten. ‘Maar blijf je nog hier voor de begrafenis? Feitelijk eis ik dat. Het zal een goede indruk maken als de man die generaal Thirsk naar huis heeft gebracht tevens toeziet of hij hier met voldoende egards wordt begraven.’


  Wyl voelde er niets voor, maar hij herkende de stand van Celimus’ kaken. Het was duidelijk dat de koning nog een poosje langer van zijn gezelschap wilde genieten. Hij zag er ook de zin van in. Het zou helpen de mannen van het Legioen te overtuigen van zijn betrouwbaarheid. Dat kon later misschien goed van pas komen.


  ‘Natuurlijk, sire. Ik zal met genoegen hier blijven tot u de affaire met Thirsk volledig hebt afgehandeld.’


  De koning knikte. ‘Ik zal mijn dokter sturen om naar je verwonding te kijken.’ Celimus trok aan een koord en er verscheen een bediende. ‘Koreldy zal de volle gastvrijheid van Steenhart genieten. Zorg dat hij krijgt wat hij nodig heeft. En stuur dokter Gerd naar zijn kamer.’ De man boog en Celimus richtte zich weer tot Wyl. ‘Tot later dan.’


  Wyl stak de twee leren beurzen onder zijn gezonde arm en nam de elegante hand van de koning in de zijne. Hoewel hij het verafschuwde zijn vijand aan te raken, deed het hem genoegen dat hij nu eindelijk groot genoeg was om Celimus recht in de ogen te kijken. Hij boog, waardoor de koning het tevreden glimlachje op zijn knappe gezicht niet kon zien.


  ZESTIEN
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  Wyl stond ’s konings heelmeester toe zijn wond te verzorgen, maar hij was ongeduldig en onrustig onder diens activiteit. De snee was hinderlijk, maar niet ontstoken en had alleen maar een paar hechtingen nodig. De man had hem iets gegeven om de pijn te verdoven, waardoor Wyl zich zweverig voelde. Hij vergat echter niet dat hij nog iets dringends te doen had. Hij bespatte zijn gezicht met koud water en was blij dat ze hem een lijfknecht hadden gegeven – zij het een die nog in opleiding was – om hem te helpen. De jongen had met zorg een rijtje schone kleren klaargelegd. Wyl zei hem dat hij vooralsnog alleen dat schone hemd nodig had, maar dat hij straks een bad wilde nemen. De jongen deed zijn best om te voldoen, dus beloofde hij grif dat hij een kuip naar boven zou laten brengen.


  Hoewel hij zich niet echt opgefrist voelde, begaf Wyl zich nu meteen naar Steenharts kerkers. Hij had geen hulp nodig om daar beneden de weg te vinden, maar vroeg de bewakers niettemin om inlichtingen, voor het geval dat hij in het oog werd gehouden. Toen hij er aankwam herinnerde hij zich de dag, jaren geleden, dat hij als jongen was gedwongen hierheen te komen. Het was alsof de vreselijke folteringen die hij toen had gezien pas gisteren hadden plaats gevonden, zó levendig kon hij zich Myrrens lijden nog voor de geest halen.


  Ze hadden zijn komst verwacht, maar niet zo snel. De bewaker vroeg hem te wachten. Wyl moest meteen weer aan Myrren denken en verwonderde zich voor de zoveelste keer over haar vastbeslotenheid om zelfs voor de ergste pijn en martelingen niet te zwichten. Ze wist dat ze zou sterven, dat ze aan de uiteindelijke straf niet kon ontkomen, dus waarom had ze haar zonde dan niet gewoon toegegeven, ongeacht de waarheid? Waarom al dat verschrikkelijke leed ondergaan? En als ze inderdaad toverkracht had bezeten, waarom had ze zichzelf dan niet kunnen of willen rédden? Het waren vragen waarop hij geen antwoord had.


  Zijn gedachten dwaalden verder af naar Schelm. Myrren had van Wyl de belofte gevraagd, zeg maar: geëist, dat hij de puppy van haar zou overnemen. Heeft Schelm iets te maken met die betovering? Het was onmiskenbaar dat de hond eigenaardige trekjes had. En ook Vink, mijmerde hij. Hoe past de jongen in dit alles?


  Wyl herinnerde zich de merkwaardige waarschuwing die weduwe Ilyk had uitgesproken. Hou de hond en zijn vriend dicht bij je, had ze hem gemaand, waarna ze had gezegd dat hij die vriend al had leren kennen. Dat moet Vink zijn. De jongen had een ongelooflijke moed en hardnekkigheid getoond. Het zou voor Vink heel gemakkelijk zijn geweest om naar Steenhart terug te keren en alles te vergeten wat hij had gezien en gehoord. Maar dat had Vink niet gedaan. In plaats daarvan had hij Valentyna het leven gered, en in zekere mate ook Wyl zelf. Wyl was juist begonnen zich af te vragen hoe hij de jongen ervan zou kunnen overtuigen dat de oude Wyl nu Romen Koreldy was geworden, toen de bewaker terugkeerde met de man die verantwoordelijk was voor de kerkers.


  Dat was een nette man, kon Wyl zich herinneren. Iemand die niet deelnam, noch plezier ontleende aan folteringen, de weinige keren dat deze plaatsvonden. In feite stond hij bekend om de lankmoedigheid die hij betoonde tegenover al zijn ‘gasten’, zoals hij ze bij voorkeur noemde.


  ‘Meneer,’ zei hij na een kleine buiging voor Wyl, ‘het spijt me van het uitstel. We verwachtten u niet zo snel.’


  Hij stuurde de bewaker weg. Toen waren ze onder vier ogen.


  ‘Dat is wel in orde,’ zei Wyl. ‘Je weet dat ik hier ben om Ylena Thirsk uit je… hoede… te bevrijden.’ Hij had even geaarzeld bij het zoeken van een goed woord.


  De man glimlachte. ‘Ja, meneer. En daar ben ik blij om. Deze voortreffelijke jongedame verdient deze behandeling niet. Eh… Als u het niet erg vindt dat ik het vraag, meneer, maar wat is uw belang bij deze vrouw? U bent immers een vreemdeling, toch?’


  Het was een impertinente vraag. Wyl wist dat hij de man ervoor kon laten geselen. In plaats daarvan nam hij zich voor de man later eens te gaan bedanken voor zijn goede zorgen in het belang van zijn zus.


  Voorlopig beperkte hij zich tot het retourneren van de glimlach om te laten zien dat hij geen aanstoot had genomen aan de vraag. Maar meteen daarna verdween de glimlach en zei hij: ‘Ik had het ongeluk getuige te zijn van wat ze vrouwe Donal hebben aangedaan… en haar echtgenoot.’ Hij was blij dat zijn stem niet gesmoord klonk bij die laatste woorden. ‘Ik heb hulp aangeboden en toestemming gekregen om deze te geven.’


  ‘Ik ben u dankbaar, meneer. Als ik vrijuit mag spreken, het was iets afschuwelijks wat ze die twee jonge mensen hebben aangedaan,’ vertrouwde hij Wyl toe. ‘Volg me.’ Onderweg gaf de gevangenbewaarder hem een waarschuwing. ‘Ze is niet in een erg goede… conditie, moet ik zeggen, meneer. Dit is geen geschikte omgeving voor jongedames.’


  Hij zei verder niets, maar draaide een grote sleutel om in het slot van een celdeur. Het was de enige cel met een dikke houten deur in plaats van alleen maar tralies. Deze gevangene moest kennelijk uit het zicht blijven. Wyl stapte naar binnen en voelde zich meteen aangevallen door een walm van stank. Toen zag hij haar. In zijn binnenste worstelden woede en medelijden om voorrang. Ze droeg nog steeds dezelfde bebloede kleren. Ylena zat in een hoekje gehurkt. Ze had zichzelf bevuild en haar haren waren smerig en hingen sluik voor haar gezicht, maar ze leek het niet te merken. Haar ooit zo zachte lippen waren gekloofd en haar ogen, die altijd geamuseerd hadden gekeken en levensvreugde hadden uitgestraald, waren nu nog slechts doffe herinneringen aan hun vroegere stralende glorie. Haar gezicht toonde geen emotie. Ze wiegde zichzelf van links naar rechts op de hielen van haar voeten en neuriede zachtjes een deuntje voor zich uit.


  ‘Ylena?’ vroeg hij, wetende dat ze de stem van Romen niet zou herkennen.


  Ze verroerde zich niet eens. In plaats daarvan leek ze pal langs hem heen te staren. Hij volgde haar blik en viel bijna tegen de gevangenbewaarder aan, want tot zijn ontzetting zag hij de restanten van Alyd Donals afgehakte hoofd daar op een hoge staak vastgepind. Zijn oogleden waren half dicht en de uitdrukking op zijn gezicht leek een bevroren versie van de afschuw en doodsangst die hij in zijn laatste momenten gevoeld moest hebben. Wyl hield met moeite de kreet van woede in die uit zijn binnenste opwelde.


  De gevangenbewaarder haalde zijn schouders op. ‘Bevel van de koning, meneer. Het spijt me. Hebt u hem gekend?’


  Wyl negeerde de vraag. ‘Wat hebben ze met de rest van hem gedaan?’ snauwde hij.


  ‘Verbrand, denk ik. We hebben hierbeneden strikte orders gekregen. Geen enkele man van het Legioen mag iets vernemen over haar situatie of zelfs maar de executie van kapitein Donal, en wel op straffe des doods. Alleen ikzelf weet wie hier is opgesloten en het is ook zo, meneer, dat ik de vrouwe een sluier moet omhangen als ze weggaat.’


  Weer kon Wyl niets anders doen dan knikken. ‘Doe maar,’ zei hij. ‘Kan ze lopen?’


  ‘Beter dat ik haar draag, meneer.’


  ‘Goed. Volg me en neem dat ook mee,’ zei hij, naar het hoofd wijzend. ‘Ik zal zorgen dat het netjes begraven wordt.’


  Wyl bleef tijdens de hele terugweg naar zijn kamers koken van woede over de staat waarin hij Ylena had aangetroffen. Zijn enige troost was dat ze nog leefde. Hij nam buiten zijn deur afscheid van de gevangenbewaarder. Hij nam Ylena van hem over en drukte hem een gouden munt in de hand.


  ‘Niet nodig, meneer,’ zei de man. ‘Ik ben erg blij dat ze terug is waar ze hoort.’


  ‘Laat me je verzekeren dat dat niet hier is,’ zei Wyl. De man knikte na die woorden en liep toen weg.


  De ogen van de jonge lijfknecht werden even groot als zijn openhangende mond toen Wyl naar binnen kwam strompelen met een vrouw in zijn armen.


  ‘Heer Koreldy, meneer!’ was alles wat hij wist uit te brengen.


  Wyl legde de volledig verstijfde Ylena op zijn bed en de zak met het stinkende restant van zijn vriend in een hoek.


  ‘Jorn, haal heet water. Hebben we badschuim?’


  De jongen knikte.


  ‘Mooi. Haast je.’


  Jorn was al bij de deur toen Wyl hem terugriep. Hij wierp hem een gouden munt toe en wist dat de jongen nog nooit eerder een zo groot fortuin in zijn vingers had gehad.


  ‘Er is niets verbodens aan wat we doen, maar zeg er geen wóórd over buiten deze kamer. Ik heb toestemming van de koning zelf om voor deze vrouw te zorgen, die de zuster is van de dode man die ik vanmorgen heb teruggebracht naar Morgravia.’


  Jorn knikte. Het verhaal over de dood van Wyl Thirsk was inmiddels als een lopend vuur rondgegaan in heel Steenhart. ‘Ja, meneer. U wilt dat ik niemand iets zeg over de aanwezigheid van deze dame,’ antwoordde de jongen ernstig.


  ‘Goed zo. Discretie is de belangrijkste kwaliteit van een goede lijfknecht. En als jij je goed gedraagt en die kwaliteit blijkt te bezitten zal ik dat persoonlijk aan de koning vertellen.’


  De ogen van de jongen glinsterden al bij voorbaat van trots. ‘Dank u, meneer,’ zei hij dweperig, waarna hij zich als een speer naar buiten haastte om heet water te halen.


  Hij was verrassend snel terug. Wyl had maar juist genoeg tijd gehad om de gordijnen rond het bed dicht te trekken om Ylena te verbergen voor de twee bedienden die samen met Jorn emmers heet water kwamen brengen. Gelukkig hadden ze het te druk met de badkuip om zich af te vragen wat er achter die gordijnen lag. Hij stuurde de bedienden na een kort woord van dank weg en vroeg Jorn of deze ergens wat geschikte kleren zou kunnen regelen. Hij wees de jongen de weg naar Ylena’s voormalige kamers en begon toen aan de taak om zijn zus te wassen.


  Het leek alsof hij haar volledig kwijt was geraakt. Wyl vroeg zich af of hij haar nog ooit terug zou kunnen vinden, of hij nog ooit haar glimlach zou zien, die hem altijd zo herinnerde aan zijn moeder. Terwijl hij zacht een liedje zong waar zij als kleuter dol op was geweest, begon hij haar te wassen. Heel geleidelijk kwam haar vertrouwde mooie gezicht onder de aangekoekte lagen vuil vandaan. Ook zag hij dat haar vermagerde schouders zich heel langzaam ontspanden door de geheel eigen magie waarover heet badwater beschikt. Hij had violette en oranjerode olie in het water gegoten om haar huid soepel te maken, waardoor zijn spons zich nu gladjes over haar lichaam bewoog. Daarna zeepte hij haar haren in, waarna hij er ongehaast alle klitten en viezigheid uit verwijderde.


  Toen Jorn later terugkeerde met wat kleren zag Ylena, nu gehuld in Wyls ruime hemd, eruit als een nieuw mens. Wyl was juist klaar met het kammen van haar nog natte haren en de jongen bood haar een lint aan waarmee ze het achter haar hoofd bijeen kon strikken. Daarna legde Wyl haar behoedzaam weer op zijn bed en bedekte haar.


  ‘Bedankt, Jorn,’ zei hij, en hij meende het van harte. De jongen was een grote hulp geweest. Behalve kleren en schoenen had Jorn ook opmaakspullen, borstels en kammen meegebracht uit haar kamers.


  ‘Ik heb ook deze gevonden, meneer,’ zei hij, en hij gaf hem een kistje.


  Wyl glimlachte. Jorn had Ylena’s sieraden meegenomen. De meeste waren eerder van haar moeder geweest, maar hij herkende tot zijn genoegen een broche die hij haar had gegeven en de parel van de koning. En het was haar toegestaan haar trouwring aan haar vinger te houden, had hij gezien.


  ‘Argornse juwelen,’ fluisterde hij. ‘Die is ze waardig, Jorn. Maar ik geloof dat ze nu vooral slaap nodig heeft.’


  ‘Wat is er gebeurd, meneer?’


  Er niet omheen draaien, dat was het beste. ‘Ze was een gast in zijne majesteits kerkers, zolang hij Wyl Thirsk van verraad verdacht.’


  ‘En is het waar dat Thirsk een verrader was?’


  ‘Nee. Zoals inmiddels is gebleken, heeft zijn trouw aan Morgravia geen moment gewankeld. De koning weet dat nu,’ loog hij. ‘En daarom zal Wyl Thirsk geëerd worden met een formele staatsbegrafenis en is zijn zuster vrijgelaten en aan mijn hoede toevertrouwd.’


  ‘En uzelf, meneer? U lijkt me ook dringend aan rust toe. En dat bad van u?’


  Wyl gaapte. ‘Ik geloof dat ik op dit moment vooral behoefte heb aan wat voedsel,’ zei hij, want hij voelde opeens dat hij in twee dagen niets had gegeten. ‘En daarna ga ik slapen. Vergeet het bad maar. Wek me vroeg, dan komt dat bad alsnog wel.’


  Jorn schoot opnieuw als een speer weg, deze keer op weg naar de keuken, waar hij weigerde in te gaan op vragen over die oogverblindende vreemdeling die een geliefde zoon van de natie naar huis was komen brengen.


  Wyl werd vroeg wakker op het harde bed dat de vloer was, maar Jorn stond al voor hem klaar, mét het beloofde bad en bovendien een zeer hartig ontbijt. Ylena had zich de hele nacht zo te zien maar één keer bewogen, namelijk om haar gezicht naar het venster te draaien. Zo kon ze de hemel zien, een uitzicht dat ze in de kerker had moeten missen. Ze bleef lusteloos en zwijgend liggen, hoewel Wyl voelde dat ze hem met haar blik volgde.


  Hij waste zich grondig en at toen met smaak zijn ontbijt. Daarna stond hij op, rekte zich uit en keek naar haar. Ze lag inderdaad naar hem te kijken, zoals hij al had vermoed.


  ‘Goedemorgen,’ zei hij op Romens opgewekte manier.


  Het antwoord klonk zo zacht dat hij zich naar haar toe moest bukken. ‘Wie bent u?’ herhaalde ze.


  Hij moest nu écht met een goed verhaal komen! ‘Ik ben Romen Koreldy, een edelman, ver van mijn vaderland Grenadyn.’ Hij sprak met opzet zacht, om haar geen pijn te doen. ‘Ik heb uw broer begeleid op een geheime missie naar Briavel.’ Wyl zou graag haar hand hebben vastgepakt, of haar dicht tegen zich aan hebben getrokken, tijdens het vervolg van het verhaal, maar ze lag weggedoken onder de dekens. Alleen haar gezicht kwam erbovenuit. Hij zuchtte. ‘Vrouwe, het is met een bezwaard gemoed dat ik u moet zeggen dat we zijn aangevallen. Hoewel hij dapper heeft gevochten, moest hij het onderspit delven. Wyl is gestorven aan zijn wonden en ik heb hem teruggebracht naar Morgraviaanse bodem… hier, naar Steenhart.’ Haar onaangedane gezicht verried niet wat haar ware gevoelens waren. ‘Wyl was de beste zwaardvechter van het Morgraviaanse Legioen. Geen man kon hem verslaan.’


  Wyl knikte. Haar rotsvaste vertrouwen deed een golf van liefde door hem heen gaan. ‘Dat is waar, mijn vrouwe. Maar we waren omsingeld door velen en hij heeft ervoor gezorgd dat hij ze tot de laatste man heeft meegenomen in de dood.’


  Hij zag dat ze haar kaken krampachtig op elkaar klemde. Ze deed haar uiterste best om kalm te blijven. ‘Wyl is dood.’ Ylena keek hem aan met een hartverscheurende blik. Haar ouders, haar man, haar broer. Allemaal waren ze nu dood. ‘Waarom doet een volslagen vreemdeling zoiets, meneer… ik bedoel: hem terugbrengen?’


  Ze zag dat Romen Koreldy zijn schouders ophaalde.


  ‘Zonder hem zou ik nu ook dood zijn. Hij heeft me het leven gegeven. Ik vond dat ik hem dit verschuldigd was.’


  Ylena knikte. ‘En ik? Wat is uw belang?’


  ‘Een belofte,’ zei Wyl. Hij boog zich naar voren en waagde het haar slanke hand onder de dekens uit te trekken. ‘Toen uw broer stierf heb ik hem beloofd dat ik u uit de kerker zou redden.’ Hij hardde zich tegen de aanblik van haar tranen en praatte koppig verder. Dit moest worden uitgesproken. Hij had Ylena’s vertrouwen nodig en dat kon hij alleen winnen door haar herinneringen aan Wyl te gebruiken. ‘Hij heeft me verteld wat er hier in de binnentuin was gebeurd,’ zei Wyl. Hij verzweeg angstvallig dat Romen zelf aanwezig was geweest bij de executie van Alyd. ‘Hij heeft me laten zweren dat ik u vrij zou krijgen.’


  Ze huilde zachtjes nu de bevroren herinnering aan Alyds lot weer ontdooide. Toen ze begon te beven sloeg Wyl Romens armen om haar heen en trok hij haar tegen zich aan. Zo omhelsde hij zijn zusje.


  ‘Heeft hij u alles verteld?’ mompelde ze tegen zijn brede borst.


  ‘Ja. Ik weet alles van het verraderlijke optreden van Celimus, maar ik bevind me in een zeer gevaarlijke positie, mijn vrouwe. Ik heb slechts één doel: u hier weghalen en mijn belofte aan uw broer nakomen. We zullen u naar een veilige plaats brengen, maar ik word in het oog gehouden, zeg maar, tot uw broer begraven is. De koning heeft een pompeuze begrafenis beloofd.’


  ‘Wyl zou het afschuwelijk vinden dat Celimus straks staat te grijnzen bij zijn graf.’


  ‘Dat weet ik. Mag ik je Ylena noemen?’ Ze knikte. ‘Noem mij Romen. Wel, Ylena, we moeten die begrafenis doorstaan en daarna vertrekken we. Dat is de enige manier waarop ik je veiligheid kan garanderen.’


  ‘Ik ga niet. Ik wil niet zien hoe Wyl begraven wordt. Ik heb genoeg dood gezien.’


  Wyl was opgelucht dat te horen en liet haar los. ‘Voorlopig wil ik alleen dat je iets eet en dat je weer wat op krachten komt.’


  Ze raakte zijn arm aan. ‘Romen… heb je in mijn kerker misschien ook…’


  ‘Ja, Ylena. Ik heb het meegenomen.’ Nu begon ze weer te huilen. ‘We zullen hem op passende manier begraven.’


  Er werd op de deur geklopt.


  ‘Wie is daar?’ riep Wyl.


  ‘Jorn, meneer. U hebt een bezoeker.’


  Wyl trok een lelijk gezicht, liep naar de deur en opende deze op een kier, met de bedoeling elk ongewenst bezoek weg te sturen. Hij kreeg echter de kans niet, want het toch niet al te kleine lichaam van Romen Koreldy werd pardoes ondersteboven gelopen door een grote, zeer opgewonden zwarte hond.


  ‘Schelm!’ riepen Ylena en hij gelijktijdig, waarna hij de hond omhelsde.


  Jorn had inmiddels de begeleider van de hond mee naar binnen getrokken. Het was Vink. Hij droeg fonkelnieuwe kleren, maar zijn gezicht was vertrokken van angst en afschuw.


  ‘Moordenaar!’ jammerde hij.


  Wyl sprong meteen overeind en drukte zijn hand op Vinks mond. De kleine jongen begon om zich heen te trappen en te slaan, en hij probeerde ondanks Romens brede handpalm van alles te schreeuwen. Van de rust in de kamer was niets meer over. Ylena was doodsbang rechtop gaan zitten, Schelm probeerde nog steeds Wyl te begroeten en Jorn was zo verbaasd dat hij met zijn rug tegen een muur was gaan staan.


  ‘Iedereen stil!’ brulde Wyl. ‘Moet het hele paleis gealarmeerd worden?’ Hij keek iedereen kwaad aan. ‘Eerst jij, Vink. Kop dicht! Ik doe je niets, maar hou op met dat verzet!’ beval hij met Romens strengste stem. Het lichaam van de jongen verslapte. Wyl ademde opgelucht uit. ‘Jorn, kalmeer. Dat is allemaal uit te leggen,’ beweerde hij, hoewel hij ernstig twijfelde aan zijn eigen woorden. ‘Ylena, alsjeblieft… Eet iets en rust daarna uit. Ken je dit dier?’ vroeg hij, na een verwonderde blik op Schelm. De hond stond blij met zijn staart te kwispelen en zijn voorpoten lagen op Romens schouder.


  ‘Ja, het is de hond van mijn broer. Ik… ik begrijp er niets van.’


  Wyl knikte naar haar, als om vragen bij voorbaat af te kappen. ‘Ik laat de hond hier bij je. Vink en ik moeten een paar dingen met elkaar bespreken.’


  ‘Wat bedoelde de jongen toen hij je een moordenaar noemde?’ vroeg ze.


  ‘Een vergissing. Ik zal het later uitleggen, maar ik moet eerst met hem praten. Hij heeft veel meegemaakt, mijn vrouwe.’


  Ylena schudde haar hoofd. Ze begreep het nog steeds niet. ‘Schelm lijkt erg aan jou gehecht,’ zei ze, nog steeds met grote verbazing in haar stem. ‘Maar eigenlijk heeft hij een hekel aan iedereen!’


  ‘Dieren zijn dol op mij,’ zei Wyl, die hoopte dat deze dooddoener voorlopig genoeg zou zijn. ‘Excuseer me,’ vervolgde hij, waarna hij Vink met zich meetrok, de kamer uit, nog steeds met zijn hand over de mond van de knaap.


  Gelukkig bleek een kamer verderop in de gang leeg te zijn. Wyl trok Vink mee naar binnen.


  ‘Ik wil dat je me belooft dat je niet gaat gillen, maar zult luisteren. Ik heb nieuws dat je moet horen. Het is me bekend dat je een goede vriend was van Wyl Thirsk. Ik weet ook dat jij en Valentyna hebben kunnen ontsnappen. Beloof me dat je zult luisteren!’


  Vink knikte met uitpuilende ogen van achter Romens hand. Toen Wyl hem losliet schuifelde de jongen meteen een eindje bij hem vandaan, kennelijk doodsbang.


  ‘Ik ken u!’ zei hij beschuldigend. ‘U was gehuurd om generaal Thirsk te doden.’


  Wyl zuchtte. Hij besefte dat het nu onbegonnen werk was om Vink ervan te overtuigen dat hij niet echt Romen Koreldy was. In elk geval voorlopig. Niemand zou hem geloven – zelfs niet iemand die in magie geloofde. Koortsachtig vroeg hij zich af hoe hij de jongen dan wél kon overhalen om hem te vertrouwen.


  ‘Vink.’


  ‘Hoe kent u mijn naam?’


  ‘Van Wyl gehoord.’


  ‘Is het waar… Is hij dood?’


  Wyl knikte. Hij vond het vreselijk tegen deze dappere knul te moeten liegen. Hij zag dat de jongen moest vechten om niet in huilen uit te barsten.


  ‘Ze zeggen dat u hem hebt teruggebracht,’ zei hij. Zijn vochtige ogen straalden minachting uit.


  ‘Dat klopt.’


  ‘Maar u hebt hem gedood.’


  ‘Nee,’ loog Wyl. Hij wist dat het wel degelijk Romens vaardige arm was geweest die zijn lichaam had gedood. Hij concludeerde nu dat hij het nóóit zou kunnen uitleggen en besloot daarom maar een nieuwe leugen te construeren.


  ‘Wyl heeft me verteld wat jij had afgeluisterd. Het is waar. Hij en ik hebben erover gepraat. Nadat jij en de prinses waren ontsnapt heeft hij me gewaarschuwd dat Celimus niet te vertrouwen was. Hij heeft me alles verteld en toen de aanval kwam, wist ik dat ook mijn eigen leven op het spel stond. Dat Celimus naar alle waarschijnlijkheid opdracht had gegeven om ook mij te doden, niet alleen Wyl. Op het laatst hebben we zij aan zij gevochten, Vink. Samen. We hebben beiden koning Valor beschermd…’


  ‘Valor is dood!’ beet Vink hem toe.


  ‘Ik weet het. Ik zag hem vallen na een treffer door het zwaard van een man die Arkol heette, die zich daarna op mij stortte. Wyl en ik hadden toen de meeste huurlingen al naar hun goden gestuurd, maar Wyl werd aangevallen door twee mannen tegelijk. Een ervan nam hij met zich mee, juist toen ik Arkol doodde. Ik was gewond. Zonder Wyls laatste steek vanaf de vloer, waar hij lag dood te bloeden, zou ook ik zijn omgekomen. Hij heeft die laatste man juist lang genoeg afgeleid om mij de kans te geven tot mezelf te komen en hem af te maken.’ Vink stond nu te huilen. Wyl verafschuwde zichzelf om de leugens die hij opdiste.


  ‘Wyl is in mijn armen gestorven, maar eerst heeft hij me laten beloven dat ik zijn zuster in veiligheid zou brengen. En ik had tevoren al gezworen dat ik prinses Valentyna zou beschermen.’


  Vink keek hem aan met ongeloof in zijn ogen. ‘Echt waar?’


  Wyl knikte. ‘Ik heb mijn eed met bloed bezegeld.’ Hij liet hem het sneetje in zijn handpalm zien. ‘Dus je begrijpt nu, Vink, dat ik aan jouw kant sta. Ik ben teruggekeerd voor Ylena en om Wyl Thirsk de begrafenis te geven die hij verdient. Ik heb ervoor gezorgd dat mannen van het Legioen zijn lichaam hebben gezien en dat ze weten dat hij door de koning op een geheime missie naar Briavel was gestuurd. Daar kan Celimus zich nu niet meer onderuit wurmen. Hij moet Wyl huldigen als de held die hij was voor Morgravia. Ik heb op deze manier afgedwongen dat Wyls naam niet door het slijk gehaald kon worden. Geloof je me nu?’ Hij liet het bijna smekend klinken.


  De kleine jongen snotterde even. Toen dacht hij een hele poos na, zo lang, dat Wyl zich ongemakkelijk begon te voelen. Eindelijk sprak Vink. ‘Ik zal u vertrouwen, om één enkele reden.’


  ‘En die is?’ vroeg Wyl, terwijl hij op Romens manier een van zijn wenkbrauwen optrok.


  ‘Omdat Schelm u vertrouwt. Schelm weet dingen die ik niet begrijp. Hij wist dat we naar huis moesten. Ik ben hem gevolgd, hoewel ik liever in Briavel was gebleven. Schelm heeft me gedwongen hierheen te komen.’


  ‘Praat je met hem?’ vroeg Wyl. Er ging een koude rilling over zijn rug, want opeens dacht hij weer aan Myrrens geschenk.


  ‘Niet precies, maar hij weet dingen aan me over te brengen die ik niet snap. En toen we in Steenhart waren wist hij precies waar we moesten zijn. Ik vind het heel eigenaardig dat hij niet op zoek ging naar het lichaam van generaal Thirsk, maar regelrecht via allerlei gangen en trappen naar uw kamer ging. En ik snap ook niet waarom hij zo vriendelijk tegen u deed, want drie dagen geleden zou hij met genoegen uw keel hebben doorgebeten.’


  Had Schelm dat écht kunnen doen? vroeg Wyl zich af. ‘Wat bedoel je te zeggen, Vink?’


  ‘Ik weet het niet, meneer. Misschien alleen dat ik zijn instinct beter vertrouw dan het mijne, want dat raadt me aan bij u weg te rennen.’


  ‘Je hebt Ylena gezien. Ze moet nog herstellen van wat ze heeft doorstaan, maar ze vertrouwt me.’


  ‘Ik vertrouw nog alleen Schelm en Valentyna,’ bekende de jongen. ‘Vink, waar is de prinses?’


  ‘Waar ze thuishoort, meneer. Ze is geen prinses meer, maar koningin van Briavel. Ze is naar Werryl teruggekeerd om haar vader te begraven en…’


  ‘Hoe is ze eronder?’


  ‘Fysiek ongebroken, meneer. Maar verdrietig om de dood van haar vader. Ze overweegt zelfs een oorlog tegen Morgravia.’


  ‘Nee!’ riep Wyl, tot Vinks schrik. ‘Daar mag ze voor geen prijs aan beginnen!’


  Vink haalde zijn schouders op. ‘Ik ben maar een gongjongen, meneer.’


  ‘Heel wat meer, ben ik bang,’ zei Wyl. Hij schudde zijn hoofd. ‘Vink, je zult terug moeten. Je moet uit Steenhart wegglippen en weer naar Briavel gaan. Breng haar een boodschap van mij over. Jij en ik moeten een oorlog voorkomen – en er is een manier.’


  ‘Wat gaat u doen?’


  ‘Eerst moet ik Ylena in veiligheid brengen. De koning mag haar niet meer zien, en zelfs niet meer aan haar dénken. Hij is wispelturig en zal haar gauw vergeten, maar niet zolang ze in zijn buurt blijft. Ik keer terug naar Briavel, dat beloof ik. Je weet dat ik Wyl Thirsk mijn woord heb gegeven dat ik Valentyna zal beschermen,’ verzekerde hij de jongen, terwijl hij hem het litteken op zijn handpalm nog eens liet zien.


  Vink knikte. ‘Ik zal meteen vertrekken.’


  ‘Heb je een paard?’


  ‘Ja, Valentyna heeft me er een gegeven. Ik ben mijn muilezel in alle gedoe daarginds kwijtgeraakt.’


  Voor het eerst sinds eeuwen – zo voelde het aan – kon Wyl glimlachen. Deze keer had hij eens iets positiefs te melden.


  ‘O, maar ik heb haar gevonden, geloof ik. Een lief beest, dat vanuit Briavel met ons mee is komen lopen naar hier.’


  ‘Dat zou echt fijn zijn!’ riep Vink blij. ‘Dan kan ik haar aan mijn familie teruggeven.’


  ‘Kom mee,’ zei Wyl. ‘Ik zal je geld geven om je familie te onderhouden zolang je weg bent. En daarna moet je snel vertrekken. Verlaat Morgravia en blijf in Briavel tot je van mij hoort.’


  ‘En de boodschap voor Valentyna?’


  ‘Ik schrijf haar een brief.’


  ‘En Schelm?’


  ‘Jullie twee moeten bij elkaar blijven. Hij zal je beschermen, Vink.’


  ZEVENTIEN
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  Wyl verwachtte geen problemen met zijn eigen begrafenis, maar dat liep anders. Hij had Vink in de vroege uurtjes uitgeleide gedaan. De muilezel was opgespoord en Vink was nu eerst op weg naar het huisje van zijn familie, vier mijl van Steenhart, zijn zakken gevuld met gouden munten voor zijn zus, die Wyl hem per se had willen meegeven. Ook had hij een handgeschreven brief van Romen Koreldy voor koningin Valentyna bij zich.


  Wyl had de inhoud daarvan kort voor hem samengevat en Vink had instemmend geknikt. ‘Dat zal haar bevallen. Maar ze is nu bang en vertrouwt niets – dus wacht niet te lang met zélf komen,’ had hij hem gewaarschuwd.


  Hij had aangenomen dat de hele staatsbegrafenis wel afgelopen zou zijn tegen de tijd dat Vink zijn familie had bezocht en op weg was naar Briavel. Om die reden had hij verkozen Schelm bij Ylena te laten om haar te beschermen, mocht iemand in zijn kamer komen rondsnuffelen. Niemand zou die enorme hond durven trotseren. Daarna kon hij Schelm wegsturen om Vink in te halen. De jongen bleek geen moment te betwijfelen – zo constateerde Wyl tot zijn verbazing – dat de hond alle instructies moeiteloos zou begrijpen.


  Jorn was ondertussen een godsgeschenk gebleken. Hij was in alle rust doorgegaan Romen en Ylena te bedienen. Wyl had dan ook geen aarzeling om te vertrekken, met Schelm voor haar deur om zijn zus te beschermen. Hij verwachtte het begrafenisritueel zonder problemen te kunnen bijwonen.


  Maar dat bleek gemakkelijker gezegd dan gedaan.


  Er had zich al een grote menigte verzameld, die slechts traag opschoot. Wyl vond het prettiger om zich hierbij aan te sluiten dan om de kathedraal te betreden via de zogeheten ‘edele deuren’.


  ‘Waarom neemt u niet de snellere route?’ vroeg een vrouw hem, na een knikje in de richting van de schitterend gebeeldhouwde hoofdingang.


  ‘Thirsk zei altijd dat hij in de eerste plaats soldaat en pas in de tweede plaats edelman was. Ik betuig hem mijn respect door de ingang voor gewone mensen te gebruiken,’ antwoordde Wyl haar.


  Ze glimlachte. Kennelijk bevielen die woorden haar. ‘Hij was een goede man. Altijd goed voor mijn meisjes. Wat erg wat er gebeurd is!’


  Wyl herkende haar opeens als een van de bordeelhoudsters in de stad. Ze zag er heel anders uit zonder haar opzichtige kleren en opmaak. Hij herinnerde zich dat ze eens zijn bescherming had gevraagd voor de vrouwen die bij haar werkten en hoe dankbaar ze was geweest toen hij het bordeel een permanente bewaking had gegeven, die de meisjes naar huis bracht als dat nodig was.


  ‘Hebt u hem gekend?’ vroeg een veel oudere man die vlak voor hen liep.


  De vraag gaf Wyl een gevoel van kwetsbaarheid. ‘Ja.’


  ‘Ik heb zijn vader gekend. Ik ben vele jaren de koerier van die grote man geweest.’


  ‘Ja?’ vroeg Wyl verbluft.


  ‘Ja. En ze zeggen dat zijn zoon bezig was even voortreffelijk te worden als Fergys Thirsk.’


  ‘Ik denk dat het Wyl plezier zou hebben gedaan te horen dat de mensen zo over hem denken.’


  ‘Dat Briavelse gedoe bevalt me niks. Wat had hij daar nou te zoeken?’


  ‘Een missie voor de koning, naar het schijnt.’


  ‘Vast een smerige missie, denk ik dan,’ fluisterde de man en iemand naast hem zei ‘sst’.


  ‘Je tong wordt wel afgesneden voor minder,’ waarschuwde zijn vriend. ‘Er gaan geruchten over onze nieuwe koning.’


  ‘O ja?’ vroeg Wyl nieuwsgierig.


  De man trok een gezicht. ‘Let wel, ik zeg niet dat dit waar is, maar herhaal alleen wat ik heb gehoord. Er wordt gepraat over moorden in het paleis – geheime moorden en martelingen. Laten we niet vergeten wie zijn moeder was,’ besloot hij abrupt.


  Wyl begreep dat hij van de mensen om hem heen niet meer los zou krijgen. Het deed hem echter genoegen dat ze begonnen in te zien dat er onder het knappe uiterlijk van Celimus een wrede en harteloze ziel school.


  Toen ze via een van de zijdeuren in de kathedraal waren binnengetreden maakte de plechtige stilte daar verder gefluister onmogelijk.


  Gebouwd door metselaars en steenhouwers van eeuwen geleden, was de kathedraal nog steeds ontzagwekkend voor iedereen die haar bezocht. Wyl had al vaak onder de hoge gewelven gestaan, maar verbaasde zich nog steeds over de fraaie reliëfs en het sierlijke metselwerk. Alle dertig dragende pilaren stonden op voetstukken die in één stuk uit het fameuze grijze rotsgesteente van Morgravia gehakt waren. En elk van die voetstukken was uitgehouwen in de vorm van een van de beroemde mythische dieren, waarvan werd aangenomen dat een ervan elk individu uitkoos op het moment van zijn geboorte. Niemand, behalve de koningen van Morgravia, wist tot welk mythisch dier hij behoorde – tot het moment waarop hij voor het eerst dit heilige schip van de kathedraal van Paarlis betrad. Hier vond dan een ogenblikkelijke herkenning plaats en werd er een verbondenheid gesmeed die een leven lang zou voortbestaan. Men zei dat de geest van die dieren zorgde voor bescherming van hun geadopteerden en daarom maakten de meeste Morgravianen hun eerste pelgrimstocht naar deze kerk al op zo jong mogelijke leeftijd.


  Nadat de kerkbezoekers binnen waren gekomen verdeelden ze zich in kleinere groepen, die zich naar hun eigen stenen totemdieren begaven om de kop ervan aan te raken en er even te blijven staan in een stil gebed.


  Wyls totemdier was de gevleugelde leeuw: een vreeswekkend, grauwend, majestueus wezen. Het had zijn verbeelding geïnspireerd vanaf zijn dertiende, toen hij hier voor het eerst was geweest, en ook deze keer liep hij erheen en wachtte hij tot het zijn beurt was om de koele stenen manen aan te raken. Ook de vleugels raakte hij graag even aan, en deze keer voelde hij zich niet alleen overweldigd door ontzag voor het machtige wezen, maar meende hij in de ondoorgrondelijke blik van de leeuw tevens iets van zijn eigen bekommernissen weerspiegeld te zien.


  ‘Ik vraag me af door welk dier generaal Thirsk gekozen is,’ fluisterde een jongetje in zijn nabijheid. Zijn moeder maande het kind tot stilte.


  Wyl kon het niet laten. Hij grijnsde naar de jongen. ‘Het was deze leeuw,’ zei hij zacht.


  Het gezicht van de jongen straalde. ‘Echt waar?’


  Wyl knikte. Hij wierp de moeder van de jongen een blik toe om duidelijk te maken dat dit gefluister in orde was. Toen hurkte hij om op ooghoogte met haar zoon te komen. ‘Ik heb generaal Thirsk gekend. Jij en hij en ikzelf delen allemaal hetzelfde mythische dier.’


  ‘Dat maakt ons dus tot broeders,’ zei de knul trots.


  ‘Zo is het,’ zei hij, waarna hij op soldatenmanier zijn hand om die van de jongen sloot.


  De vrouw stond te glimlachen en knikte een bedankje. Wyl begreep ondertussen dat hij bezig was met treuzelen om niet te zien wat hij niet wílde zien. Maar hij had niet veel te kiezen. De druk van de menigte voerde hem mee en hij kon niet tegen de stroom ingaan.


  Dus draaide hij zich om en keek hij naar de voorkant van het schip, waar in een open ruimte een baar was geplaatst. En op die baar lag het lijk van Wyl Thirsk.


  Wyl voelde zich ontdaan toen hij zijn eigen gekoelde en bleke lichaam daar zag liggen. Het was naakt, op een katoenen doek om zijn lendenen na, en een krans van de nationale bloemen op zijn haren. Celimus had opdracht gegeven om het lichaam van de generaal op deze manier te presenteren – een eer die was gereserveerd voor de hoogste edelen, mits ze in de gunst stonden bij het hof. Hij keek naar de karmijnrode imolda’s – de mooiste van alle wilde bloemen – en noteerde wrang hoe deze kleur vloekte met die van zijn haren.


  Wyl was met opzet vroeg gekomen, maar toch schuifelden er al drommen mensen langs de baar om de laatste eer te bewijzen aan deze jongeman, die in de bloei van zijn jaren was gestorven. Uit het gemompel maakte hij op dat menigeen verzuchtte dat hiermee de laatste mannelijke Thirsk was gestorven. Hij kreeg een brok in zijn keel. Er flitsten allerlei zorgelijke gedachten door zijn hoofd en hij voelde de droeve stemming om hem heen bijna fysiek aan.


  Hij struikelde lichtjes toen hij vlak bij het lichaam was gekomen, waarvan hij zag dat het op veel plekken een donzig laagje rossig haar vertoonde. Waarom heb ik dat nooit gemerkt toen ik dat lichaam nog had? vroeg hij zich in stilte af. Hij zag ook andere details die hem tevoren nooit waren opgevallen. Nu hij het zo voor zich zag liggen, verslapt door de dood, was zijn gezicht eigenlijk niet zo lelijk als hij altijd had gedacht. Alledaags, ja, maar niet lelijk. Hij zag dat zijn verdomde sproeten zo goed als verdwenen waren en dat zijn gezicht – nu bleek geworden door de dood – even gebruind was als zijn door de zon gebruinde armen, die er nog sterk en stevig uitzagen. Om een of andere reden had hij het idee in zijn hoofd gehad dat hij een jongensachtig gezicht bezat, maar nu zag hij duidelijk dat het sedert zijn aankomst in Steenhart toch echt sterk was veranderd.


  Het gezicht was vooral vierkanter geworden. De kaken en wenkbrauwen waren nu sterker geprononceerd. Hij had echte werkmanshanden gehad – daar had hij nooit bij stilgestaan – die nu gekruist op zijn borst lagen, maar niet in staat waren de enorme wond te bedekken die Romens zwaard hem had toegebracht. Een echte krijgerswond – een om trots op te zijn. Sommige mensen raakten de wond eerbiedig aan. De hele rij rouwenden leek ten prooi aan een collectieve droefenis. In een traag, maar constant tempo liep iedereen om de dode heen. Wyl sloot zich gewoon aan bij de rij en legde ook zelf heel even Romens grote slanke hand op Wyl Thirsks wond. Hij dacht daarbij terug aan dat ene moment van doodsangst en ongeloof dat hij had ervaren toen het zwaard dwars door hem heen ging.


  Bij het aanraken van zijn eigen lijk voelde Wyl hoe zijn emoties hem letterlijk naar de keel grepen. Het leek alsof zijn lichaam daar nu klein en hulpeloos lag. Het deed hem denken aan de dood van zijn vader, en later die van Magnus. En aan het feit dat Alyd dood was, en Gueryn ondertussen misschien ook al. Hij had alleen Ylena nog over om van te houden en Valentyna om te beschermen.


  Er weerklonk luid trompetgeschal, waarmee de aankomst van de monarch werd verkondigd. Celimus verscheen eerder in de kathedraal dan was verwacht. Wyl maakte een scheve grijns met Romens mond. Hij had gehoopt dat hij veilig voor de komst van de koning vertrokken zou zijn. De mensen om hem heen bogen hun hoofd en maakten diepe buigingen – kennelijk was dat wat Celimus eiste – maar Wyl kon er zichzelf niet toe dwingen. Er was in zijn binnenste een wrok die hem verhinderde deze smerige klootzak eer te bewijzen. Hij zag dat Celimus door de middengang van het schip schreed, waarbij hij zijn hakken luid en arrogant op de vloertegels liet klikken. Het zorgde voor scherpe echo’s vanaf de schitterende booggewelven van het plafond.


  De koning begaf zich naar dat deel van de zijkant van het schip dat zich tegenover de gevleugelde leeuw bevond. Daar bleef hij staan voor de uitgehakte stenen draak die helemaal voor hem alleen zou blijven, tot hij stierf en er een nieuwe koning op de troon zat. Daar bleef hij een moment in stil gepeins staan, zonder zich te bekommeren om het feit dat iedereen gebogen moest wachten tot hij ergens was gaan zitten. Ten slotte stak hij zijn hand uit om een van de geklauwde poten van de draak aan te raken, omdat de opgeheven kop van dat beest – zoals het de koning van alle dieren betaamde – zelfs voor iemand als Celimus te hoog was om erbij te kunnen.


  Toen draaide hij zich om en klikklakte op zijn hautaine manier naar de stenen troon die vooraan in de kathedraal stond. Nog was het niemand toegestaan zich op te richten. Het was bespottelijk! Wyl protesteerde. Koning Magnus had nooit om een zo langdurig en theatraal eerbetoon gevraagd. Wat gebeurt er met de Morgravianen? En wat zal er allemaal verder nog gebeuren, als dit al na een paar dagen regime van Celimus aan de band is?


  Hij besefte dat die bedrieger wel degelijk om zich heen had gekeken en nu naar hem staarde. De koning stond voor zijn troon, maar was nog niet gaan zitten. Met zijn olijfkleurige blik eiste hij dat Romen Koreldy uit Grenadyn voor de koning van Morgravia zou buigen.


  Buig! spoorde Wyl zichzelf aan, maar Romens lichaam wilde niet gehoorzamen. Hij wist dat dit niet het werk van Romen was. Romen was verdwenen. Dit was zijn eigen wil die zich verzette tegen het kwaad dat vanuit dat duivels knappe gezicht naar hem staarde. Celimus hield zijn hoofd nu een heel klein beetje schuin. Dat was zijn manier om Romen een vraag te stellen. Wyl besefte dat hij zijn vernuft mat met de aller-gevaarlijkste tegenstander die er was. Al zijn plannen zouden in duigen vallen als hij nu zijn ene kans verspeelde om na de begrafenis weg te komen.


  Gehoorzaam hem, buig!


  Het was zijn buurman die de ban verbrak. De oude soldaat die in de rij buiten de kathedraal vlak voor hem had gelopen.


  ‘Buig, verdomme!’ gromde hij binnensmonds, en hij pakte Romens arm vast en rukte hem naar beneden – en tegelijk naar de wereld van gezond verstand.


  Wyl liet zich op een van Romens knieën vallen en maakte een diepe buiging voor de koning.


  ‘Dank u,’ fluisterde hij naar de soldaat.


  Ogenschijnlijk tevreden, maar met een ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn gezicht, ging Celimus nu eindelijk zitten. Een koor op een galerij achter hem begon onmiddellijk zacht te zingen. Hun stemmen zweefden door de kathedraal alsof de zangers engeltjes waren. De mensen richtten zich op en de rij begon weer langs de baar te schuifelen. Wegens de gevoelige muziek hadden nu nog meer mensen tranen in hun ogen.


  Aan het hoofdeinde van de baar keek Wyl voor het laatst omlaag naar de gesloten ogen van de dode, de ogen waarin het geheim van Myrrens geschenk verscholen lag. Nu raakten rossige wimpers vederlicht de wangen van de overledene aan – zijn eigen wangen. En opeens had hij erg veel medelijden met zichzelf.


  Dood, maar tegelijk niet dood. Gevangen als Wyl, maar vrij om Romen te zijn.


  Zijn verdriet zou hem kunnen verraden. Wyl moest zich snel vermannen, anders zou koning Celimus kunnen opmerken dat de moordenaar van Wyl Thirsk daar een voorstelling oprechte treurnis stond weg te geven. Hij liep weg bij de baar, blij dat hij kon gaan, en wierp een blik in de richting van de koning. Deze verkoos echter niet zijn kant op te kijken.


  Er hadden zich vele edelen verzameld. Hij zag echter dat de hertog van Felrawthy niet aanwezig was. Waarschijnlijk was hij nog bezig de noordgrens te verdedigen – zoals hij verplicht was tegenover de kroon. In de gegeven omstandigheden was de afwezigheid van de hertog waarschijnlijk een zegen, gezien het lot van zijn zoon, hoewel de koning de steun en invloed van Jeryb Donal daar in het noorden nog steeds hard nodig had. Hij vroeg zich af welke leugens Celimus had verzonnen om de hertog over Alyds dood of verdwijning in te lichten, zonder de goede relaties op het spel te zetten. Begon de koning misschien af en toe spijt te krijgen van zijn wraakzuchtige optreden tegenover de jongeman?


  Daarna begon de dienst. Wyl werd uit zijn mijmeringen gerukt. De geestelijken verkondigden de gebruikelijke dingen, waarna de koning een bloemrijke toespraak hield waarin hij de verdiensten van de favoriete soldaat van Morgravia uitvoerig prees. Muziek, pracht en praal – alles precies zoals Celimus het had beloofd. Toen het lichaam ten slotte met een lijkwade was bedekt – het zou worden bijgezet in een graf in Steenhart waarin vele andere Thirsks lagen die de kroon van Morgravia trouw hadden gediend – was de plechtigheid afgelopen. Erna volgde een begrafenismaal dat tot diep in de middag zou voortduren.


  ‘Kom naast me zitten, Romen,’ bood de koning hem bij wijze van bijzondere gunst aan. Kennelijk was hij opgetogen omdat hij dit hoofdstuk nu eindelijk had afgesloten. Voortaan kon hij het Legioen naar eigen goeddunken domineren.


  Wyl deed het met tegenzin en hoopte dat hij zo snel mogelijk weg zou kunnen. Hij deed alsof hij van het voedsel genoot en vaak een slok wijn nam. In feite at en dronk hij echter bijna niets, want straks zou hij een helder hoofd moeten hebben.


  Celimus boog zich naar hem toe en fluisterde: ‘Ik heb zin om het lijk te laten verbranden.’


  Wyl probeerde zijn verbazing niet te laten blijken. ‘Zo? Waarom?’ vroeg hij op de nonchalante manier van Romen.


  ‘Ik heb er de pest aan dat ze allemaal zo om hem treuren. Ik wil de Morgravianen van hun laatste herinnering aan hem verlossen.’ Wyl voelde zich misselijk worden. Zal Celimus de grafkelder straks werkelijk laten openen om mijn lichaam te verbranden? Verbranding werd door iedereen in Morgravia verschrikkelijk gevonden. Het was een actie die was voorbehouden aan heksen en verraders. De ironie ontging Wyl geenszins.


  Hij legde een arm over de rugleuning van zijn stoel, volkomen op zijn gemak, zoals Romen zich altijd had voorgedaan. ‘Dat zou ik niet doen, sire. Daarmee lokt u misschien moeilijkheden uit. Waarom stuurt u het lichaam niet gewoon naar zijn plaats van herkomst? Waar kwam hij trouwens vandaan?’


  ‘Uit Argorn,’ zei Celimus, met een minachtende trek om zijn mond. ‘Een slaperig, achterlijk deel van het rijk waar halvegaren en lelijke, ondankbare, roodharige typen als de Thirsks vandaan komen.’


  Wyl begreep zelf niet goed hoe hij zijn drift in bedwang hield. Hij proefde maagzuur in zijn keel en zijn vingers verkrampten naast een vork, die hij de koning graag in zijn keel zou hebben geramd.


  Hij kreeg echter een spottend antwoord over zijn lippen, waar zelfs Romen trots op zou zijn geweest. ‘Des temeer reden om dat onderkruipertje terug te sturen naar waar hij hoort. Daar ligt hij eigenlijk in ballingschap,’ besloot hij, terwijl hij zijn wijnbeker oppakte en de vork liet liggen.


  Deze keer keek Celimus hem recht aan, nu met iets van dankbaarheid in zijn blik. ‘Weer verbaas je me, Koreldy. Deze keer met je inzicht.’


  ‘Zo? En bij welke eerdere gelegenheid heb ik u dan verbaasd, majesteit?’ vroeg Wyl, die bijna onmiddellijk besefte dat dit een val was.


  ‘Vanmorgen in de kathedraal, toen je wel érg lang de tijd nam voordat je me respect betoonde. Moet ik me misschien zorgen maken over je trouw?’


  Wyl zuchtte diep, maar in stilte, en bracht een brede grijns op zijn gezicht. ‘Trouw? Dat woord ken ik niet, sire. Behalve als het om goud gaat,’ zei hij. Celimus beantwoordde zijn glimlach niet. ‘Om eerlijk te zijn, majesteit, dacht ik vanmorgen in de kathedraal dat ik zou flauwvallen,’ vervolgde Wyl. Zijn geest werkte nu als een razende.


  ‘Hoezo?’


  ‘Ik weet het niet goed, sire. Volgens mij stelt mijn wond niet veel voor, maar de dokter zei gisteren dat de snee dieper was dan ik dacht en hij heeft hem moeten hechten. En hij heeft me twee bekers van een of ander drankje laten slikken. Een eerste tijdens zijn hechtwerk, een tweede vanmorgen. Ik vermoed dat mijn drankje van vanochtend iets te sterk is geweest. Mijn verontschuldiging, majesteit, maar ik heb me in de kathedraal met alle kracht moeten inspannen om niet in te storten.’


  ‘Aha. Maar misschien zou dat instorten me meer genoegen hebben gedaan dan wat een opzettelijke schending van het Steenhartse protocol leek te zijn.’


  Wyl schudde hevig zijn hoofd. ‘Nee, nooit, sire. Ik sta bij u in de schuld. En ook bij mijn buurman, die me heeft geholpen toen ik het hem vroeg. Hij hielp me bij het knielen.’


  Zo snel als Celimus in drift was ontstoken, zo snel kalmeerde hij nu ook weer, tot Wyls grote opluchting. Het incident leek al bijna weer vergeten. De koning wuifde de verontschuldiging weg en vroeg om bijvulling van hun wijnbekers.


  ‘Vertel me eens, Romen, heb je vrouwe Ylena al gepakt?’


  Wyl verslikte zich, maar wist het goed te verbergen. ‘Nog niet, sire. Ze is nog totaal gechoqueerd en gedraagt zich even lijkachtig als haar echtgenoot. En stinkt even erg als hij.’


  Daar moest Celimus om lachen. ‘Dus je toont een groot geduld, mijn vriend? Is dat zo?’


  ‘Ik heb haar tijd gegeven tot vanavond, sire. Dan zal ik haar nemen, desnoods van achteren. Dan hoef ik dat vuile, verschrikte gezicht niet te zien.’ Hij had Celimus nooit zo vurig gehaat als op dat moment.


  De koning lachte opnieuw. ‘En wanneer ga je ons verlaten?’


  ‘Met uw permissie, majesteit, zou ik nog een dag langer van uw gastvrijheid willen genieten,’ loog Wyl. ‘Morgenavond misschien?’


  Celimus knikte. ‘Goed. Laat ons morgenvroeg aan het begin van de dag samen een ritje maken. Dan kun je mijn valken aan het werk zien.’


  ‘Uitstekend, sire. Als u me nu wilt excuseren?’ zei Wyl, die absoluut niet van plan was om zelfs maar een uur langer in Steenhart te blijven.


  ‘Zo, wil je nu al weg van onze tafel, Romen?’


  ‘Ja, majesteit. Ik vraag uw begrip. Ik voel me nog steeds wat zwak. Als ik nu rust neem, ben ik morgen fit om met u op jacht te gaan.’


  Celimus hief zijn beker omhoog in de richting van Romen en nam een slokje. ‘Tot morgen dan.’


  ‘Ik zie u morgen bij het aanbreken van de dag, sire,’ zei Wyl. Hij droeg Romens innemende glimlach, die hem allerlei harten aan die tafel deed winnen – maar niet het hart dat voor hem het meest telde.


  Terwijl Romen met lange elegante stappen de zaal verliet wenkte Celimus een van zijn mannen bij zich. Hij had inmiddels een kringetje van getrouwen om zich heen verzameld: een soort eigen lijfwacht, zonder dat er mannen van het Legioen deel van uitmaakten.


  ‘Majesteit?’


  ‘Jerico, zie je die man daar? Die nu de zaal verlaat?’


  ‘Ja, sire.’


  ‘Hij bereidt zich voor om Paarlis morgenavond te verlaten, misschien samen met een vrouw. Ik wil dat je hem met een paar van onze mensen volgt, zodra hij buiten de stadspoorten is, en hem doodt. Dood ze beiden, als zij bij hem is. Begrijp je?’


  De man knikte.


  ‘En er mag geen spoor van overblijven, alleen de vinger met zijn zegelring. Die breng je mee terug als bewijs van je succes. Hij zal veel goud bij zich hebben. Wat je vindt, mag je houden en verdelen naar het je goeddunkt.’


  De man die Jerico werd genoemd grijnsde. ‘Dank u, sire.’


  ACHTTIEN
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  Wyl en Schelm zochten hun weg naar een weinig betreden binnentuin die een klein boogpoortje bezat en een directe uitgang tot buiten Steenharts stevige ommuring. Uit ervaring wist Wyl dat hier weinig kans was op controle door patrouilles. Het begon schemerig te worden. Hij hoefde de ene wachter alleen maar tijdens een kort gesprekje af te leiden om Schelm de kans te geven naar buiten te glippen. De wachter zag de beweging echter vanuit zijn ooghoek, maar Wyl trok alleen een wenkbrauw op en zei iets nonchalants over de vele honden die er tegenwoordig binnen de paleismuren rondliepen.


  De man keek bezorgd en zei dat hij had gezien dat het de hond van generaal Thirsk was. Misschien had hij hem moeten tegenhouden.


  ‘Neem jezelf maar niets kwalijk, jongeman,’ stelde Wyl hem gerust. ‘Het beest wil alleen maar vrijheid. Het heeft hier niets meer te zoeken nu zijn baasje dood is.’


  ‘U hebt waarschijnlijk gelijk, meneer. Het was trouwens een vals bastaardbeest. Wel, zijn mijn aanwijzingen behulpzaam geweest? Weet u de weg naar uw kamers nu te vinden?’


  ‘Zeker. Hartelijk dank voor je hulp.’


  ‘Niets te danken, meneer,’ zei de wachter, waarna hij terugkeerde naar zijn post.


  Wyl had besloten dat hij deze uitweg uit Steenhart later die avond zou gebruiken, als de duisternis voor voldoende schaduwen zorgde. Een van die schaduwen, die zich gemakkelijk in het donker kon verplaatsen en die ermee versmolt, wachtte buiten op hem. Schelm had zijn instructies. Hij zou klaarstaan.


  Jorn had een paar bezittingen in een tas van zeildoek gedaan. Ook had hij er wat fruit, kaas, noten en broden bij gevoegd.


  ‘Dan kunt u onderweg even vooruit,’ had hij gezegd en Wyl had opgemerkt dat de jongen bedroefd keek.


  ‘Jorn… Hoor eens.’


  Wyls toon gaf de jongen de moed om zijn hart te luchten. ‘Neem me mee, heer Koreldy, meneer. Ik zal u geen last bezorgen, echt niet. En ik kan vrouwe Ylena bedienen, dan hebt u alle tijd voor uw zaken.’


  De jongen zag er zo wanhopig uit dat Wyl bijna wilde toegeven, maar toen herinnerde hij zich welke gevaren er voor hem lagen.


  ‘Jorn, je bent een goede jongen en ze hebben je hier in Steenhart nodig. Kijk.’ Hij gaf hem een stuk perkament. ‘Ik heb een mooie aanbeveling voor je geschreven. Geef haar aan de maarschalk, maar doe het snel,’ waarschuwde hij. Hij begreep dat de naam Koreldy binnenkort geen sterke binnenkomer meer zou zijn, maar hoopte dat deze jongen in alle commotie vergeten zou worden. ‘Ik kan je niet meenemen. Waar ik heen ga heb ik geen hulp nodig, zoon. Ik hoop dat je het kunt begrijpen.’


  De jongen knikte, maar zijn teleurstelling droop van hem af. Het was Ylena die Wyl redde. ‘Als ik weer thuis ben bij mijn familie, Jorn, zal ik je bericht sturen. Dan kun je bij ons in Argorn je opleiding voltooien.’


  Het gezicht van de jongen klaarde meteen op. ‘Dat zou geweldig zijn, mijn vrouwe! Waar gaat u heen?’


  Wyl schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het nog niet precies, Jorn. Waarschijnlijk naar het noordwesten, ergens waar het rustig is. Misschien Rittylwaard.’ Hij besefte dat het een vergissing was dat hij dit had gezegd. Het bracht de jongen in gevaar en hun eigen veiligheid eveneens.


  Jorn knikte. ‘Ik zal op bericht wachten, meneer.’ Hij boog voor Ylena. ‘Mijn vrouwe.’


  Ze wierp een blik op Romen en glimlachte bedroefd. Wyl zou willen dat hij haar verdriet kon verzachten, al was het maar een beetje, door haar te vertellen dat hij het was, haar broer, die haar glimlach beantwoordde.


  Nadat Schelm het zacht gefloten commando van zijn baasje had gehoord, voerde hij een geweldig spektakelstuk op voor de doodsbange bewaker. Hij blafte en gromde en rende diverse keren op topsnelheid naar hem toe, om op het laatste moment weg te draaien. De man raapte uiteindelijk genoeg moed bij elkaar om de hond met stenen te bestoken en hem terug te jagen naar het duister waar hij vandaan kwam, om vervolgens hulp te halen.


  In die momenten van afwezigheid slopen Wyl en Ylena naar buiten, hun vrijheid tegemoet. Ze waren goed gekleed voor een reis te voet en hun zachte laarzen maakten geen geluid. Wyl wist dat Ylena niet ver zou kunnen lopen en algauw rust nodig zou hebben. Ze was ondervoed en nog verzwakt, maar hij hoopte dat ze het eerstvolgende dorp kon halen. Daar zouden ze geschikte paarden kopen. Het was zijn plan om zo ver mogelijk te komen onder de beschutting van de nachtelijke duisternis.


  Zo liepen ze een paar mijl in stilte voort. Ten slotte had Wyl het opgeluchte gevoel dat ze Steenhart nu echt achter zich hadden gelaten.


  Schelm kwam als een grote, donkere schaduw uit het struikgewas. ‘Brave jongen,’ zei Wyl en hij gaf het dier klopjes op zijn kop.


  ‘Ik snap niet waarom die hond jou mag. Hij heeft anders aan zowat iedereen een hekel,’ merkte Ylena verstrooid op. Haar stem klonk nog steeds monotoon en als van ver.


  ‘Ja, dat heb ik gehoord. Ik moet aanleg hebben.’


  Ze zei niets.


  ‘Schelm, ga nu op zoek naar Vink. Breng hem naar Briavel. Bescherm hem.’ Hij knielde op de grond en keek de hond diep in zijn grote ogen. ‘En bescherm haar namens mij, jongen.’ Wyl voelde zich een beetje opgelaten, dat hij op deze manier tegen een hond sprak, maar tegelijk wist hij zeker dat het dier hem verstond en begreep. De hond leek hem niet minder betoverd dan hijzelf was.


  Het dier treuzelde alleen nog lang genoeg om zich door Ylena te laten aaien en zijn grote hoofd liefkozend tegen haar aan te wrijven, waarna het op een drafje in het donker verdween, waarschijnlijk regelrecht op weg naar Vink.


  ‘Denk je dat hij Wyl mist?’ vroeg ze met haar ijle stem.


  Antwoorden had geen zin. ‘Ylena, wat je echtgenoot betreft,’ begon Wyl behoedzaam. ‘Waar zou je hem graag te ruste leggen?’


  Ze aarzelde geen moment met haar antwoord. ‘Hij moet naar huis, Romen, naar Felrawthy. Zijn familie moet weten hoe schandalig hij behandeld is. De hertog zal dan op gepaste manier reageren!’


  Anders dan zijn zuster, voelde Wyl aarzeling. Hij wist dat het onverstandig zou zijn om nu meteen een opstand van de edelen te veroorzaken. Er waren te veel onbekende factoren. Wie moest Celimus vervangen? Zouden de andere edelen het hoogverraad steunen? En waarom zouden ze deze Romen Koreldy vertrouwen? Eigenlijk moest hij ook zichzélf er nog van overtuigen dat hij de kroon kon verraden waaraan hij eeuwige trouw had beloofd. Hij zette al die gedachten van zich af en richtte zich tot Ylena. ‘Wil je me toestaan hem naar zijn ouderlijk huis te brengen?’


  ‘Zou je dat voor me willen doen?’


  ‘Zeker. Jij hebt genoeg geleden.’


  Ze dacht over zijn aanbod na. ‘Ik zou het zeer waarderen, maar dan moet je de hertog en zijn familie zeggen dat ik zo snel mogelijk naar Felrawthy zal komen.’ Haar stem kreeg een harde klank. ‘Dan kunnen we samen rouwen en daarna plannen beramen om Celimus te laten boeten.’


  Wyl liet het maar zo, al had hij haar graag tot voorzichtigheid gemaand. ‘Goed. Nu over Argorn.’


  ‘Ja?’ Ze was opeens heel geconcentreerd. Wyl moest er erg aan wennen.


  ‘Ik heb liever dat je niet meteen terugkeert,’ raadde Wyl haar aan. Hij verwachtte een felle reactie.


  Maar die bleef uit. Ze sprak kalm. ‘Celimus zal me volgen… Is dat wat je vermoedt?’


  Hij knikte. Het imponeerde hem dat ze ondanks haar zwakke en ongetwijfeld ook nog verwarde conditie in staat was zijn gedachtegang te volgen. ‘Als hij ontdekt dat we weg zijn zal hij niet volstaan met een schouderophalen, denk ik. De manier waarop we uit Steenhart zijn weggeslopen zal hem ervan overtuigen dat Romen Koreldy een verrader is. Hij zal waarschijnlijk denken dat jij gedwongen bent om met me mee te gaan, maar jouw leven is voor hem van geen enkel belang. Ja, ik verwacht dat hij hoe dan ook het plausibele spoor naar Argorn zal volgen. Maar dat moet een doodlopend spoor zijn, is mijn bedoeling.’


  ‘Wat stel je voor?’


  Deze keer maakte Wyl gretig gebruik van een glimp uit het geheugen van Romen. ‘Er is een weinig bekend klooster in Rittylwaard.’


  ‘Ja, die naam heb je genoemd toen je met Jorn praatte.’


  ‘Inderdaad. Dat had ik niet moeten doen, eerlijk gezegd. Hoe minder mensen zoiets weten, hoe beter.’


  ‘Hoe lang zou ik daar moeten blijven?’ vroeg Ylena met een effen stem. Wyl was trots op haar zelfbeheersing.


  ‘Lang genoeg om je herinnering aan de recente gebeurtenissen wat te laten vervagen, kleintje,’ zei hij.


  Ze keek hem op een eigenaardige manier aan.


  ‘Is er iets mis?’ vroeg hij.


  Ylena schudde haar hoofd alsof ze een akelige gedachte wilde verjagen. ‘Ja… of eigenlijk nee. Dat was Wyls koosnaampje voor mij. Kleintje. Zo noemde hij me altijd.’ Ze glimlachte weemoedig. ‘Nadat onze vader was gestorven kroop ik vaak bij Wyl in bed en dan omhelsde hij me en zei dat ik niet moest huilen. En dan vertelde hij me prachtige verhalen over later, wanneer ik het mooiste meisje in heel Steenhart zou zijn en een van de torens helemaal voor mij alleen zou hebben.’


  Wyl had zijn tong willen afbijten. ‘De monniken in Rittylwaard zullen heel lief voor je zijn, dat beloof ik,’ zei hij, hoewel hij dat helemaal niet zeker wist. Hij had uit Romens geheugen alleen de naam van het klooster kunnen halen en niets over zijn bewoners, dus het was eigenlijk merkwaardig dat hij meteen had besloten haar daar onder te brengen. Maar hij wist zelf waar Rittylwaard lag. ‘Vier of vijf manen misschien. Daarna kunnen we je naar Argorn brengen. Tegen die tijd zal ik ook een passende bescherming voor je hebben geregeld,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Je plannen zijn verstandig, Romen. Ik zal doen wat je voorstelt, dank je.’


  Hij haalde opgelucht adem.


  ‘En jij?’ vroeg ze toen opeens. ‘Waar ga jij heen?’


  ‘Terug naar Briavel. Er is daar onafgemaakt werk blijven liggen. Maar eerst moet ik een waarzegster vinden.’


  Waarachtig, Ylena lachte! ‘Waarom?’


  ‘Ach, noem me maar bijgelovig. Dat zijn we allemaal bij ons in de familie,’ loog hij.


  Ylena kwam die nacht zo goed vooruit dat ze in de vroege uurtjes van de volgende dag het dorp Farnswyth hadden bereikt. Ze namen een kamer in de goedkoopste herberg, om zo min mogelijk op te vallen. Wyl besefte dat Romen een man was geweest die zich in elke omgeving op zijn gemak had gevoeld, in een paleis even goed als onder gewone mensen. Zelf wisselde hij een paar ruwe grappen uit met een marskramer die zichzelf in deze herberg Het Schip op een nachtje met een echt bed had getrakteerd. Het etablissement was niet bepaald proper, maar Ylena onthield zich van commentaar. Ze ging meteen de trap op naar hun muffe kamer en zette het venstertje open. Het enige wat ze vroeg was vers water in de kan.


  Ze sliepen een ruim aantal uren en aten vervolgens een goed ontbijt van verrassend lekker lamsvlees met aardappelpuree. Daarna ging Ylena weer naar boven om nog wat te rusten, terwijl Wyl de herberg verliet om paarden te kopen. Zijn keuze was beperkt, maar hij zocht geen topkwaliteit. Voorlopig was hij tevreden met twee brave knollen die hen naar Rittylwaard zouden dragen. Hij zorgde ook voor een voorraadje voedsel en water, want hij wilde het niet riskeren – zoals hij Ylena na zijn terugkeer uitlegde – dat hij ergens tussen dit dorp en Rittylwaard gesignaleerd werd. Normaliter was het een rit van drie dagen, maar als ze dwars door het land reisden duurde het waarschijnlijk dubbel zo lang.


  ‘Ik wil dat ons spoor hier doodloopt,’ zei hij. ‘Ik kan er niet zeker van zijn dat de tongen hier niet loskomen als ze met ijzeren tangen worden bewerkt,’ vervolgde hij grimmig, ‘want zó onopvallend zijn wij tweeën helaas niet.’


  Ylena protesteerde niet en Wyl was weer erg trots op zijn zusje, dat resoluut op haar grijsbruine paard klom en hem braaf volgde.


  Wyl wist dat hij uitkeek naar iets, een of ander baken, en hoopte dat de door hem gedeelde herinneringen van Romen hem de goede weg wezen. Na een paar uurtjes in draf bij Farnswyth vandaan zag hij een verscholen zijpad – eigenlijk weinig meer dan een wildspoor – waarvan hij intuïtief wist dat dit was waarnaar hij had gezocht. Toen ze in het struikgewas waren gekomen, keerde hij na vijftig of honderd passen te voet terug naar de weg om vanaf daar met behulp van takken en bladeren hun sporen zo goed mogelijk uit te wissen. Daardoor zou het niemand meer opvallen dat hier paarden een noordwestelijke richting waren ingeslagen, want alle sporen leidden gewoon naar het volgende dorp, Renkyn. Hij nam zelfs de voorzorgsmaatregel om een paar jonge boompjes te knakken en ze dwars over de afslag te leggen, alsof ze daar al een hele poos in de weg lagen. Een ervaren spoorzoeker zou er niet door misleid worden, maar in schemerlicht leek het heel echt.


  In elk geval bleek daarna dat ze een rustige tocht van zes dagen konden volbrengen, zonder incidenten, grotendeels door bossen en onontgonnen gebied, waarin ze de bewoonde wereld zo goed mogelijk ontweken. Voor Ylena was het een zegen, want het zonlicht van de Morgraviaanse lente was voor haar een grote hulp om geleidelijk uit de duistere krochten van haar geest los te komen. Ze glimlachte nu vaker en praatte langer met hem, maar Wyl wist nog goed hoe graag ze vroeger gepraat en gelachen had. Die oude Ylena was verloren gegaan op die verschrikkelijke dag vol bloed en dood. Ze leek zich echter niet eens onbehaaglijk te voelen toen het tijdens de vierde nacht erg koud was en Wyl voorstelde dat ze dicht tegen hem aan kwam liggen. Zo knus tegen Romen aan voelde ze zich veilig, verzekerde ze hem. Ze aten met mate, maar voldoende, en vulden hun voorraadje aan met noten en bessen die ze onderweg aantroffen.


  Op een middag besefte Wyl dat Romen inderdaad zo gevaarlijk was met een mes als tijdens zijn leven al over hem werd gezegd. Het mes zelf bleek zich onder in zijn zak met spullen te bevinden en opnieuw bedankte Wyl het gelukkige gesternte dat Jorn op zijn weg had gebracht. Die avond hing er dan ook een konijn boven hun kampvuur te braden, na een snelle en accurate worp van dat mes.


  Op de zevende middag van hun reis vertrouwde Wyl op het restant van Romens geheugen en besloot hij terug te keren naar de weg. Het was er een die niet zo druk was als de aanvankelijke weg naar Renkyn, maar Wyl voelde meteen aan dat hij goed zat. Ze volgden hem een mijl of vier en na een helling naar boven zagen ze vanaf de bult in de weg opeens uit over een schilderachtig dal, waar een aantal lage stenen gebouwtjes, niet te ver van elkaar geplaatst, samen een dorpje vormden. Ylena kneep haar ogen half dicht om de afzonderlijke huizen beter te kunnen zien.


  ‘Dat is Rittylwaard,’ zei hij opgelucht.


  ‘Het ziet er sereen uit,’ gaf Ylena toe.


  ‘Dus echt een plaats voor jou om wat vrede te vinden, mijn vrouwe.’


  Ze knikte en ze reden naar beneden. Monniken die bezig waren het land rond het klooster te bewerken richtten zich op en strekten hun rug. Sommigen zwaaiden en iemand, zagen ze, riep iets en verdween toen in het hoofdgebouw. Toen hij terugkwam had hij een oudere man bij zich. Er verscheen een brede glimlach op Romens gezicht.


  ‘Iemand die je kent?’ vroeg Ylena.


  ‘Eh… ja,’ antwoordde Wyl, enigszins in verwarring. Hij kende deze man en mocht hem graag, maar kon de naam van de oude monnik niet meteen uit het geheugen van zijn gastlichaam opdiepen.


  De monnik glimlachte even breed toen ze hem te paard naderden. ‘Ik wist dat je op een dag zou terugkomen, Romen Koreldy.’


  Romen sprong van zijn paard en de mannen omhelsden elkaar. ‘Het is fijn terug te zijn,’ zei hij voorzichtig.


  ‘Broeder Jakub heeft ons verzekerd dat we je zouden weerzien, Romen,’ zei de jongeman die nog buiten adem was van het rennen.


  Jakub! dacht Wyl, en hij had de enthousiaste jonge monnik willen omarmen uit dank voor deze informatie. ‘Jakub, ik wil dat je kennismaakt met iemand die mij buitengewoon dierbaar is.’ Hij hielp Ylena afstijgen. ‘Dit is vrouwe Ylena Thirsk van Argorn.’ Wyl hield voorlopig met opzet verborgen dat ze tevens vrouwe Donal was. Ylena merkte het niet op, of anders ging ze stilzwijgend akkoord met alles wat hij gewenst achtte.


  ‘Welkom, mijn vrouwe,’ zei broeder Jakub, en hij boog voor haar, net als alle andere monniken.


  Ylena antwoordde met een reverence. ‘Dank u, broeders.’


  De jonge monnik die hen als eerste had gezien bood aan hun paarden te verzorgen. ‘Ik zie dat ze je kruin nog niet hebben geschoren,’ zei Wyl. Hij probeerde zich wanhopig te herinneren hoe deze mensen heetten en waarom ze voor Romen zo bijzonder waren geweest, maar tevergeefs. Het geheugen was nu te wazig.


  ‘Dat duurt niet lang meer,’ zei de jongeman lachend. ‘Ik tel de dagen.’


  ‘Pil wordt over vier maanden gewijd. Hij verdient het,’ zei Jakub vriendelijk, en Wyl had het gevoel dat hij die toegeeflijke glimlach herkende.


  ‘Kom, laat me jullie een drankje aanbieden,’ zei Jakub en hij nam Ylena bij haar arm.


  ‘Ik denk dat mijn vrouwe veel liever een bad zou nemen,’ stelde Romen voor.


  ‘Natuurlijk!’ Jakub keek schuldbewust, omdat hij aan hun verfomfaaide uiterlijk en vuile gezichten natuurlijk had moeten zien dat ze dagen onderweg waren geweest. Hij wees een jonge knaap aan Ylena toe en verzekerde haar dat ze hem gerust kon volgen en op volle discretie mocht rekenen. ‘We zullen uw reiskleren wassen, mijn vrouwe, en dan wilt u zich misschien straks bij ons voegen voor een stevige maaltijd.’


  Ylena kon het niet laten. Ze kuste de oude monnik op zijn wang en bedankte hem uit de grond van haar hart.


  Wyl grijnsde naar haar. ‘Geniet ervan. We zien je straks wel, kleintje.’


  ‘Bedankt, Romen… en voor alles wat je hebt gedaan.’ Ze gaf ook hem een kus op zijn wang en Wyl moest zich inhouden om haar niet spontaan te omhelzen.


  Ylena liep achter Pil aan, met die andere jonge monnik in hun kielzog, en Wyl wendde zich tot Jakub. ‘Ik heb je hulp nodig,’ zei hij alleen maar. Directheid was hier de beste manier, nam hij aan.


  ‘Dat vermoedde ik al. Kom, laten we een eindje wandelen.’


  Wyl werd meegenomen naar een prachtige kruidentuin, die in concentrische cirkels was aangelegd. In het midden stond een zonnewijzer. Toen hij en Jakub zich op een bank onder een grote oude citroenboom hadden genesteld, werd er een blad met een karaf en bekers gebracht. De brenger vertrok zonder een woord.


  ‘Onze laatste oogst is voortreffelijk, Romen. Proef zelf maar,’ zei Jakub en hij reikte Wyl een beker aan.


  Ze dronken een poosje in stilzwijgen en Wyl waardeerde niet alleen de lekkere wijn, maar ook de kans om zijn gedachten een beetje te ordenen, hoewel hij buitengewoon zenuwachtig was. Hij bad tot Shar om hem te helpen, want uit het geheugen van Romen wist hij nagenoeg niets over dit klooster op te delven – behalve dat het voor hem een vertrouwde plek was.


  ‘Ze ziet eruit als iemand die vreselijk heeft moeten lijden,’ zei Jakub ten slotte.


  Hij hoorde Romen zuchten. ‘Te veel en te kort geleden,’ gaf Wyl toe.


  ‘Door wiens toedoen?’


  ‘Zijne majesteit. Onze nieuwe koning.’


  ‘Aha. En hoe ben jij bij hem betrokken geraakt?’


  ‘Dat is een lang verhaal, Jakub. Maar laat ik het zó samenvatten: als we elkaar weerzien zullen we een zwaardpunt bij elkaars keel houden.’


  ‘Juist. En hoe is vrouwe Ylena betrokken bij deze situatie?’


  ‘Zij is de zuster van iemand die me bij zijn sterven heeft gesmeekt om haar te helpen. Het was een man die ik respecteerde.’


  Jakub herinnerde zich opeens de familienaam die Wyl had genoemd.


  ‘Is ze de zus van Wyl Thirsk?’ Er klonk enig ontzag in zijn stem. Wyl knikte bedroefd. ‘Fergys Thirsk zou zich omdraaien in zijn graf als hij wist wat zij heeft moeten lijden in naam van de Morgraviaanse kroon.’


  ‘Maar je kunt me niet meer vertellen?’


  Wyl besloot de oude monnik te vertrouwen. ‘Alleen dat we een zak bij ons hebben met daarin het hoofd van Ylena’s kersverse echtgenoot, kapitein Alyd Donal.’


  ‘Van Felrawthy?’ vroeg hij, zijn ogen wijd opengesperd.


  Weer knikte Wyl. ‘Ik wil je vragen het voor mij te bewaren. Goed te conserveren. Op een dag zal ik het komen halen… om alsnog het juiste ermee te doen. Onthul Ylena nooit dat het hoofd nog hier is. Zij gelooft dat ik het nu regelrecht meeneem naar zijn ouders. Maar dat kan ik niet doen, natuurlijk. De hertog zou onmiddellijk in opstand komen. Dat kan ik niet riskeren… nog niet.’


  ‘Romen, wat is er allemaal gebeurd?’ fluisterde Jakub.


  Wyl voelde zich opeens schuldig dat hij zijn problemen naar deze vreedzame plek was komen brengen. Hij had Jakub al genoeg verteld om hem in grote problemen te brengen als Celimus hem ooit op het spoor zou komen. Hij hoopte dat hij hun sporen goed genoeg had verborgen. ‘Moord, bedrog, verraad. Celimus zal Morgravia in gevaarlijke tijden storten. Hij jaagt op de troon van Briavel en streeft zogenaamd naar een huwelijk met koningin Valentyna, maar elke kakkerlak heeft tien keer meer eergevoel dan deze nieuw gekroonde koning.’ Wyl zweeg uit angst dat hij te veel zou zeggen.


  ‘En jij en Ylena?’


  Wyl keek Jakub verbaasd aan, maar toen begreep hij het. ‘Alleen maar vrienden. Mijn band is die met de broer.’


  ‘Een broer en een zus. Zoek je misschien verlossing, Romen?’


  ‘Nee!’ antwoordde Wyl, veel te snel en te heftig. Hij vroeg zich af waarom hij zo fel reageerde en wat er in Jakubs woorden verborgen lag.


  ‘Je protesteert te vurig. Het is niets om je over te schamen, mijn zoon. Shar zal je ervoor zegenen.’


  Wyl was te zeer in verwarring om voort te borduren op deze conversatie, die geheimen uit Romens jeugd leek te onthullen. Hij wilde daar meer over weten, maar door aan te dringen zou hij zichzelf kunnen ontmaskeren als een namaak-Romen. Het was te gevaarlijk. ‘Ik heb hem mijn bloedbelofte gegeven, Jakub. Zij is in levensgevaar.’


  ‘Wat verlang je van ons?’ vroeg de oude monnik, die zich nu tactvol onthield van verdere zinspelingen op welk aangestipt onderwerp ook.


  ‘Jullie bescherming. Niemand weet dat we hier zijn – nou ja, op een jonge lijfknecht na. Ik heb onze sporen goed verborgen. Ze worden koud in Farnswyth. Geen van de burgers hier in Rittylwaard heeft ons gezien.’


  ‘We zullen vrouwe Ylena met genoegen bescherming bieden. Weet ze het?’


  ‘Dat ze hier een poos moet blijven? Ja. Ik weet ook dat ze dankbaar zal zijn, want ze beseft hoe gevaarlijk het zou zijn om nu naar Argorn terug te keren. Hierover heb ik haar al geadviseerd. Ze heeft tijd nodig om te herstellen van de gruwelen die haar zijn aangedaan. Wees daarop bedacht, Jakub. Op sommige momenten heeft ze op mij een onstabiele indruk gemaakt. Tijdens onze reis heb ik glimpen gezien van méér dan alleen maar woede over wat ze heeft moeten doorstaan.’ Hij kon Jakub natuurlijk niet uitleggen waarom hij deze jongedame zo goed kende dat hij wist dat er in de kern van haar wezen iets was veranderd. Hij moest er maar op vertrouwen dat de monnik geloofde in de intuïtie van zijn vriend. ‘Ik vrees dat ze totaal kan instorten als ze nóg meer schokken te verwerken krijgt. Ze moet vooralsnog worden beschermd – niet alleen tegen de koning, maar tegen alle spanningen.’


  De oude man knikte als om te beloven dat het zou gebeuren. ‘En jij, Romen? Hoe nu verder met jou?’


  ‘Ik ga op zoek naar een oude vrouw die ik onlangs in Paarlis heb ontmoet, een waarzegster op de kermis. Ik heb een bericht voor haar van haar familie,’ loog Wyl. Hij wilde zijn plan om naar Briavel door te reizen niet aan de monnik onthullen. De oude Jakub zou het niet goedkeuren. Hij praatte er snel overheen, want het deed hem pijn deze goede man iets voor te liegen. ‘Daarna wordt het Felrawthy, om het hoofd van kapitein Donal bij zijn familie af te leveren. Maar ik kan nog niet voorzien wanneer dat zal zijn.’


  Jakub keek Romen indringend aan met zijn door ouderdom aangetaste ogen en Wyl had moeite om zijn blik niet neer te slaan. Wist hij maar meer over Romens achtergrond! Voor de veiligheid knikte hij slechts. ‘Maar ik zal vooraf bericht sturen.’


  ‘Zoals je wilt,’ antwoordde Jakub. ‘Maar vergeet niet, jongen, dat je nooit helemaal kunt wegrennen voor je demonen. Ze zullen je inhalen. Het is beter de confrontatie aan te gaan.’


  Het waren woorden die Wyl verbijsterden. Hij wist niets beters te doen dan zijn beker te pakken en een flinke slok te nemen.


  ‘In welk opzicht ben je veranderd?’ vroeg Jakub zich hardop af. ‘Ik zou het niet weten,’ zei Wyl, net een tikkeltje te vlug.


  De oude man had de tact om het hierbij te laten, maar zijn indringende blik sprak boekdelen. ‘We zullen het hoofd bewaren en conserveren in de geheime grot onder het klooster, die je je zeker nog zult herinneren,’ zei hij met een knipoog. Wyl had geen idee wat hij met die toespeling bedoelde. ‘Daar zal het veilig zijn.’


  NEGENTIEN
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  Vink en Schelm keerden in Briavel terug en moesten daar verschillende dagen te voet verder reizen. Het paard was vlak achter de grens, bij Scherptyn, mank geworden. Vink had het grootste deel van het geld dat hij van Romen had gekregen aan zijn zus gegeven, maar het kleinere deel dat hij bij zich droeg stelde hem in staat het paard in een stal te laten verzorgen tot hij het zou komen halen. Vink had geen idee wanneer dat zou gebeuren, maar hij wilde het dier niet verkopen, want hij had het cadeau gekregen van Valentyna. Om vragen te voorkomen over waarom een gewone jongen een paard had en een beurs bij zich droeg had Vink gezegd dat hij het dier naar Briavel terugbracht voor een koopman en dat hij het geld had gekregen voor de verzorging van dat paard. De stalhouder had onverschillig zijn schouders opgehaald en Vink het bronzen schijfje overhandigd dat deze nodig zou hebben om het paard terug te krijgen.


  Een familie van ketellappers nam de jongen en zijn hond een eindje mee vanaf Scherptyn, maar Vink voelde aan dat Schelm zijn gastheren nerveus maakte, dus na een halve dag had hij hen bedankt en waren ze te voet verder getrokken.


  Op de ochtend dat zij arriveerden had Valentyna op de kantelen staan overleggen met Liryk, de commandant van de Briavelse Garde. Hij was een goede man, altijd trouw geweest aan haar vader. De soldaat verbaasde zich over de schijnbare onaangedaanheid van de koningin, die in dit opzicht helemaal niet leek op de andere vrouwen die hij kende. Het scheen haar niets te kunnen schelen dat haar haren op dit moment niet meer bij elkaar werden gehouden door die speld, of hoe het ook heette wat ze droeg, en dat ze in haar gezicht waaiden alsof ze genoten van hun vrijheid. Hij herinnerde zich dat hij zich zorgen had gemaakt om haar – achteraf gezien geheel ten onrechte. Valentyna vervulde haar rol zelfverzekerd en met gemak. Hij moest zichzelf in herinnering brengen dat ze reeds als kind op deze kantelen had gespeeld en dat ze na het incident in Tallinor, toen de zoon van Magnus haar pop had kapotgemaakt, altijd de spelletjes van jongens en mannen had geprefereerd boven de fijnzinniger bezigheden van vrouwen en meisjes.


  Hij stond niet alleen in deze bewondering. De hele Garde had ontzag voor de manier waarop zij haar verdriet had gedragen. Iedereen in het paleis en in heel Briavel had geweten hoe Valor zijn dochter had verafgood en hoe zij op haar beurt haar vader had vereerd. Ze was in alle opzichten een perfecte opvolger voor hem, ook al was ze geen zoon. In feite vergaten de meeste mensen bijna dat ze een vrouw was, behalve wanneer ze bij sommige formele aangelegenheden in een damesachtig tenue moest verschijnen. Dan werd ze adembenemend mooi – heel iemand anders dan de jongensachtige robbedoes die ze gewend waren. En nu was ze hun koningin en Liryk vroeg zich af wiens plicht het zou worden om haar eraan te herinneren dat het leven van de monarch altijd beschermd diende te zijn. Geen halsbrekende ritjes door moerassen of bossen meer, geen jachtpartijen waarin ze nachtenlang onder de blote hemel sliep. Het was nu gedaan met die vrijheid.


  Hij hoorde de kreet vanaf de uitkijktoren en wachtte op het nieuws. Er kwam al snel een bode. Liryk excuseerde zich tegenover de koningin.


  Toen hij terugkeerde had hij een brede glimlach om zijn lippen. ‘De jongen en zijn hond zijn terug, majesteit.’


  ‘Vink!’ riep ze uit en ze draaide zich meteen om om weg te lopen. ‘Neem me niet kwalijk, Liryk. Zullen we onze discussie op een later moment voortzetten?’


  Hij boog instemmend en Valentyna liep weg. Ze gaf opdracht de bezoekers naar de zogeheten brug te brengen, dat was een korte oversteek tussen twee van de lagere torens van de burcht. Voor Valentyna als kind was het een van haar favoriete plekken geweest, want daar had ze zich kunnen verstoppen voor de kindermeisjes en later de leraren, en ook voor lieden die haar tot vrouwelijke vrijetijdsbestedingen wilden pressen. Het was nog steeds een speciaal plekje voor haar – een reservaat waarin ze alleen kon zijn met haar gedachten en de frisse wind.


  ‘Majesteit!’ zei een bekende stem en ze zag dat Vink naar haar toe kwam, hoewel Schelm natuurlijk veel eerder bij haar was, in twee of drie sprongen, en zich oprichtte om haar blij te likken.


  ‘Hé, boef,’ zei ze tegen de hond, en ze weerde zijn attenties lachend af.


  Vink was gereserveerder in zijn begroeting, maar Valentyna wilde daar niets van weten, daarvoor hadden ze samen te veel meegemaakt. Dus toen de jongen klaar was met buigen nam ze hem in haar armen en omhelsde hem krachtig.


  ‘Ik wist niet of je zou terugkomen. Ik ben vreselijk bezorgd geweest!’


  ‘Niet nodig – niet als ik Schelm bij me heb, majesteit. Is… is alles goed gegaan?’ vroeg hij toen verlegen.


  Valentyna begreep dat hij doelde op de begrafenis van haar vader. ‘Ik heb me weten te redden. Het is in kleine kring gedaan, om goede redenen, en dat heeft me geholpen.’ Ze pakte hem bij de hand. ‘Kom bij me zitten op deze bank en vertel me alles.’


  Zijn gezicht werd ernstig. ‘Geen goed nieuws, majesteit.’


  ‘Toch wil ik alles weten wat jij weet.’


  Hij vertelde haar alles en zag dat ze bedrukter en bezorgder keek naarmate zijn verhaal vorderde.


  ‘Dus je hebt gelijk. Hij heeft ons niet verraden en nu is hij dood,’ zei ze, terwijl ze naar de moerassen in de verte staarde.


  Vink schudde zijn hoofd. ‘Daaraan heb ik nooit getwijfeld, majesteit. Wyl Thirsk is tot het einde toe loyaal gebleven. Hij en de huurling, Romen Koreldy, hebben tenslotte zij aan zij gevochten om uw vader te beschermen.’


  Haar ogen schoten vol toen ze aan Magnus terugdacht, maar ze had zich voorgenomen niet meer te huilen. De koning was dood. Met tranen kon ze hem niet terughalen. Ze was nu de koningin en haar hele leven hadden ze haar hierop voorbereid. Ze zou Briavel niet in de steek laten. Huilen had geen plaats in haar leven.


  ‘Vertrouw je deze Koreldy?’


  Vink haalde zijn schouders op. ‘Ik… ik weet niet goed wat ik ervan moet denken, majesteit. Ik probeer me te beperken tot de feiten. Hij heeft Wyls lichaam naar Morgravia gebracht en dat was duidelijk een provocatie van Celimus. Ik weet zeker dat hij zich in ernstig gevaar heeft begeven door naar Morgravia terug te keren en ik begrijp nog steeds niet hoe hij dat heeft weten te overleven. Hij zei me dat hij genoeg mannen van het Legioen zijn verhaal heeft verteld, zodat Wyl Thirsks naam niet kon worden bezoedeld door leugens van de kant van Celimus. En ik heb Wyls zus met mijn eigen ogen gezien. Ze liet zich geheel vrijwillig door Romen beschermen.’ Hij zweeg even en besloot toen op een behoedzame toon: ‘Maar boven alles, majesteit, vertrouw ik op Schelm.’


  Ze wendde haar blik af van de moerassen en richtte hem op de kleine jongen naast haar. Er stond een vraag in haar ogen.


  ‘Ik heb u al eens verteld dat Schelm zich nogal vreemd gedraagt tegenover de meeste mensen,’ legde hij uit.


  Ze knikte.


  Hij haalde diep adem. ‘In feite geloof ik heilig en vast dat deze hond alleen vertrouwen heeft in degenen die echt solidair zijn met Wyl.’


  Valentyna had een neiging om te glimlachen en de jongen door zijn haar te woelen en hem te verzekeren dat alles in orde zou komen, zoals men dat bij een kind doet. Maar er was iets wat haar hiervan weerhield. Vink had iets in zich wat haar dwong hem als een volwassene te behandelen. Zijn bekwaamheid om gegevens te verzamelen en te combineren had haar tijdens hun korte samenzijn geïmponeerd. En het was ook Vink geweest die haar in die eerste moeilijke uren voor een ineenstorting had behoed. Hij had gehandeld met een rijpheid die veel verder strekte dan zijn jaren en had haar moedig tegengesproken toen ze naar het paleis had willen terugkeren voordat haar veiligheid verzekerd was. Deze kleine jongen, die nota bene een Morgraviaan was, had in zijn eentje een tocht naar het paleis gemaakt om na te gaan of het daar veilig voor haar was en hij had zich daar onverschrokken tot de autoriteiten gewend: die hadden ongetwijfeld aanvankelijk getwijfeld en hem misschien ook uitgelachen om zijn bewering dat hij de prinses op een veilige plek had achtergelaten. Ze herinnerde zich hoe hij haar had teruggevonden, deze keer met een stel gardisten in zijn kielzog, en haar had gevraagd uit de schuilplaats naar buiten te komen. En hij had haar bij de hand genomen – ze was inmiddels de koningin! – toen ze tevoorschijn kwam om commandant Liryk te ontmoeten, en hij had haar aangespoord om sterk te blijven, ondanks haar verdriet. ‘Briavel heeft het nodig een koningin te zien die een rots in de branding lijkt,’ had hij gefluisterd, ‘ook al voelt ze zich vanbinnen meer een zandkasteel.’ Ze was die mooie woorden van bemoediging niet vergeten.


  Alles aan deze jongen getuigde van dapperheid en, inderdaad, pure ernst. Je kon hem eigenlijk niet behandelen als het kind dat hij in feite nog was, als je wist wat hij allemaal had gepresteerd om eerst Wyl en daarna haarzelf te helpen. Nee, ze zou hem niet door zijn haren woelen en zeker ook niet neerbuigend toespreken.


  Ze zag dat hij haar reactie nauwkeurig had opgenomen. ‘Ga door, Vink.’


  Hij haalde nog eens zijn schouders op. ‘Het is moeilijk uit te leggen, majesteit.’


  ‘Probeer het,’ moedigde ze hem aan.


  ‘Schelm is doordrenkt met magie. Ik heb het altijd al vermoed, maar nu weet ik het zéker!’ riep hij uit. ‘En zó verklaar ik het!’


  Ze had dit antwoord helemaal niet verwacht en moest zich inspannen om niet ongelovig te kijken. ‘Ik heb u ooit verteld,’ vervolgde hij, ‘hoe de ogen van Wyl van kleur zijn veranderd tijdens die heksenverbranding?’


  Valentyna knikte. Ze kon het zich amper voorstellen, want in Briavel waren heksenverbrandingen al heel lang geleden afgeschaft.


  ‘Ik heb het zien gebeuren,’ zei hij ernstig. ‘En nog één andere persoon, maar die is nu waarschijnlijk dood, volgens Romen. Ik ben de enige getuige die nog in leven is.’


  ‘Wat probeer je me duidelijk te maken?’ Valentyna begon zich gefrustreerd te voelen door het mysterie.


  ‘Vanaf het moment van Myrrens dood, toen zij haar ongelijke ogen sloot en Wyl de zijne opende, die opeens óók ongelijk waren geworden, is Schelm volgens mij verbonden geraakt met Wyl en degenen van wie hij hield. En wel op een heel krachtige manier… veel sterker dan gewone vriendschap.’


  Ze wilde niet eens dénken aan iets wat met magie te maken kon hebben, want dat leek haar veel te vergezocht. In Valentyna’s wereld bestond magie niet. ‘En hoe breng je dit in relatie met Koreldy?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik ben alleen verbluft, want Schelm heeft Romen op precies dezelfde manier behandeld alsof hij Wyl was. U zult wel denken dat ik het me verbeeld, maar Romen van zijn kant heeft Schelm begroet op precies dezelfde manier als Wyl altijd deed.’


  Ze maakte een protesterend geluid. ‘Kom, nu overdrijf je toch, Vink.’ Valentyna kon het niet helpen dat ze sceptisch bleef, maar toen ze haar blik op Schelm richtte, staarde de hond haar zo griezelig intens aan dat ze gauw een andere kant op keek.


  ‘Misschien,’ zei Vink, een beetje mat. ‘Maar ik kan helemaal niet verklaren hoe het komt dat Romen Koreldy, een vreemdeling, een buitenlander, een man die was gehuurd om de generaal te vermoorden, Wyls hond zelfs maar kon kénnen!’ Vink dacht hardop na en telde de punten af op zijn vingers. ‘Toen we in Steenhart zijn kamer binnenkwamen noemde hij de hond meteen bij zijn naam. Hoe kon hij die weten? Hij had Schelm nooit eerder gezien. En wat belangrijker is: Schelm is vijandig tegenover iedereen die geen vriend van Wyl is, laat staan tegenover iemand die hem wil vermoorden, maar hij begon Romen meteen te likken en wilde met hem stoeien! En ik heb de hond echt zien grauwen naar vreemden tegenover wie Wyl niet eens onsympathiek stond. Hoe kan dat dan?’


  Hij keek omhoog. Allerlei vragen tekenden zich af op zijn serieuze jonge gezicht, maar Valentyna had geen antwoorden voor hem. In feite voelde ze zich nogal ontdaan door het idee dat hij haar vroeg haar vertrouwen voortaan te baseren op de noties van een hond.


  ‘Vink…’


  ‘Nee, luister, majesteit,’ sprak hij haar tegen, maar zonder opzet om brutaal te zijn. Ze liet het gaan, benieuwd naar wat hij nog te zeggen had. ‘Er is hier iets heel eigenaardigs aan de hand. Ik kan er niet precies mijn vinger op leggen, maar al mijn zintuigen bezweren me dat er iets raars is gebeurd, iets wat zich onttrekt aan de logica en aan alles wat wij kennen. Ik kan er geen specifieke reden voor aanwijzen, maar ik geloof oprecht dat we Romen Koreldy moeten vertrouwen en ik weet dat hij u nooit kwaad zou doen. Hij heeft Wyl Thirsk met een bloedige eed gezworen dat hij u zal beschermen. Ik heb het gevoel dat Romen op een of andere manier…’ Vink woelde verstrooid met zijn handen door zijn haren, op zoek naar de juiste woorden. ‘Dat hij Wyls plichten… verlangens… heeft overgenomen. Ik begrijp het niet goed, majesteit. Het is alsof Wyl Thirsk nog steeds bij ons is.’


  Ziezo, nu had hij het uitgesproken.


  Valentyna was sprakeloos. Ze keek nog eens naar Schelm en opnieuw leek het alsof de hond dwars door haar heen kon zien en haar gedachten kon lezen. Ze voelde zich vastgepind door die intense blik en ze wist dat ze vastgepind zou blijven zolang ze niet toegaf.


  Ten slotte knikte ze. ‘Goed, Vink. Ik weet dat jij me geen kwaad wenst, dus ik vertrouw je. Ik vertrouwde Wyl en ik weet dat Schelm ons beiden beschermt. Ik kan het ook niet verklaren. Shar moge ons helpen, maar we zullen Romen Koreldy vanaf nu volledig vertrouwen.’


  Valentyna zag dat de brave knul zich merkbaar ontspande en op dat moment kwam Schelm naar haar toe, legde zijn voorpoten op haar schouders en keek haar diep in de ogen. Daarna liet het dier zich op alle vier zijn poten zakken en begon om haar heen te lopen en aan van alles te snuffelen, zoals elke normale hond dat deed en alsof er niets bijzonders was gebeurd.


  ‘Het is écht een rare hond!’


  ‘Hij weet meer dan wij, majesteit. Vertrouw hem maar.’


  ‘Zijn er nog andere dingen die je me moet vertellen?’ vroeg ze, want ze wilde dit griezelige onderwerp graag verlaten.


  ‘Ja,’ zei hij, en hij stak zijn hand in de kleine tas die hij bij zich had. ‘Romen stuurt u deze brief. Hij zei dat deze een paar dingen zou uitleggen.’


  Ze nam hem aan, blij dat ze nu iets tastbaars van deze mysterieuze Koreldy bezat. Ze wilde de brief later in haar eigen kamer lezen. ‘En wat ga jij nu doen?’ vroeg ze, in de hoop te horen dat hij zou willen blijven.


  ‘Ik keer niet terug naar Morgravia, majesteit, tenzij mijn plicht tegenover u dat nodig maakt. Als u het goedvindt, wil ik hier uw dienaar zijn in elk baantje dat u voor mij passend vindt.’


  Ze omhelsde hem. ‘Vink, ik zou je voor geen prijs willen missen. Je bent voortaan een ere-Briaveller.’


  Hij glunderde en er verscheen zelfs een zeldzame glimlach op zijn gezicht.


  ‘Eigenlijk moet ik je een speciale functie geven. Ik denk dat ik je benoem tot mijn officiële spion,’ zei ze en ze trok haar wenkbrauwen overdreven hoog op, want ze wilde die zeldzame glimlach nog graag een poosje om zijn lippen zien.


  Vink had er wel oren naar. ‘Geen plees meer, majesteit?’


  ‘In elk geval niet om ze schoon te maken,’ antwoordde ze op een samenzweerderstoon. ‘Wel, als ik zo blij ben als nu heb ik zin om dat te vieren. Kom, ga je opfrissen en laten we daarna samen eten, dan zal ik je alles vertellen wat er na je vertrek is gebeurd. Als mijn spion moet je natuurlijk alles weten.’


  Het was uren later toen de twee hun benen strekten, met Schelm bij zich, om naar weer een van Valentyna’s jonge veulens te gaan kijken. Bij het lekkerste voedsel dat hij ooit had geproefd had Vink des te beter begrepen hoe verdrietig zijn koningin was over het verlies van haar vader. Hij had gehoord dat ze na een haastige ceremonie in kleine kring in haar eentje door de straten van Werryl was gereden om de mensen in haar verdriet te laten delen en iedereen duidelijk maken dat ze nu eenzaam was en hun steun nodig had.


  Het was een goede ingeving van Valentyna geweest om dit te doen, tegen de wensen van haar adviseurs in. Het gevolg was dat er in heel Briavel een nieuw vuur van patriottisme was opgevlamd. Iedereen stond achter de koningin en zocht wraak voor de laffe moord op Valor.


  Ze had ook zelf het gerucht verspreid en aangewakkerd dat de moordenaars huurlingen waren geweest, die slechts hadden gedaan alsof ze Morgravianen waren. Ze had besloten Celimus wat dit betreft in zijn eigen val te laten lopen. Hoewel ze er aanvankelijk over had gedacht een oorlog te beginnen, was ze van mening veranderd toen haar eerste woede over de dood van haar vader was bekoeld en ze weer helder kon denken. Ze had de schuld van de moord op Valor met opzet weggehaald van Morgravia, zodat haar volk geen wraak op het aangrenzende land hoefde te eisen. Maar tegelijk had ze het patriottisme van het volk aangewakkerd, want ze had zijn steun hard nodig. Nooit eerder had een koningin Briavel geregeerd. Ze moesten haar vertrouwen, ze moesten haar aanspraak op de troon en haar recht om het rijk te regeren van harte steunen. Nog afgezien van dat alles, was haar leger nog niet sterk genoeg om te strijden en zijzelf niet ervaren genoeg… maar die tijd zou nog komen. Nee, oorlog was niet haar eerste keuze. Om te beginnen koos ze voor sluwheid.


  Veel later die avond herinnerde ze zich de brief van Romen Koreldy. Bij het kleine haardvuur in haar kamer verbrak ze het zegel. Valentyna permitteerde zich een paar traantjes om wat Romen Koreldy haar meedeelde over de laatste momenten van haar vader en hoe hij en Wyl Thirsk aanvallers hadden afgeslagen om Valor te beschermen.


  Hij schreef haar hoe dapper haar vader was gestorven, dat zijn laatste woorden haar hadden gegolden en dat Wyl vlak voor zijn eigen dood van Romen een bloedbelofte had afgenomen dat deze voortaan Briavel trouw zou zijn en Valentyna zou beschermen tegen Celimus. Romen verzekerde Valentyna dat hij persoonlijk zou komen, maar dat ze in de tussentijd deze brief moest verbranden. Hij beloofde zijn hulp… en die van zijn zwaard. En hij bezwoer haar in de krachtigste bewoordingen dat ze Vink en Schelm dicht bij zich in de buurt moest houden.


  Daar gebeurde het weer! Opnieuw werd haar nieuwsgierigheid naar deze hond aangewakkerd. Enfin, beschermend was Schelm zeker, dacht ze, terwijl ze bekeek hoe hij aan haar voeten lag. Hij opende een oog om op te kijken, bijna alsof hij haar aandacht had aangevoeld. Ze zou doen wat Romen haar vroeg en ze zou ook op hem wachten. Hij had haar gevraagd niet meteen in actie te komen en geen agressie te tonen. Ze was blij dat ze het in dit opzicht met elkaar eens waren.


  Speel Celimus niet in de kaart door te reageren. Wimpel alle pogingen tot contact af met het excuus dat u rouwt. Laat het lichaam van uw vader in alle rust afkoelen en de herinnering aan hem een beetje vervagen, terwijl u ondertussen een nog groter reservoir van trouw aan uzelf vormt. Ik zal spoedig komen, en dan ben ik geheel tot uw orders, mijn koningin. Mijn trouw aan u zal nooit wankelen. Voor de tussentijd geef ik u een speciaal geschenk. Ik doe u de hond cadeau, Schelm, die u volledig toegewijd zal zijn. Vertrouw alleen hem en zijn vaste begeleider, Vink. Zij beiden zullen u beschermen.


  Wees dapper, mooie Valentyna. De uwe, Romen Koreldy.


  Ze was geschokt door de laatste woorden. Hoe kon hij weten hoe zij eruitzag? Ze hadden elkaar nooit gezien. Ze zette die vraag daarna als pure ijdelheid van zich af. Natuurlijk had Vink haar uiterlijk tegenover deze Koreldy in geuren en kleuren beschreven. Nou, dat kon ze zelf ook. Ze zou morgen een beroep doen op Vinks briljante opmerkingsgave en dan moest hij hém maar eens uittekenen.


  Afgezien van dat ene wat ze niet kon verklaren, voelde ze zich getroost door zijn brief. De toon was hoffelijk, maar tegelijkertijd sprak er kracht uit. Dit was duidelijk een leiderstype en hij stond aan haar zijde. Valentyna wierp de brief in het vuur, zoals Romen had gevraagd, en doezelde weg terwijl de randen van het perkament opkrulden in de vlammen. En zoals de vlammen opflakkerden, zo ging het ook met haar hoop.


  Tegen de tijd dat ze wakker werd, was Schelm verdwenen.


  TWINTIG
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  Voor het eerst sinds vele dagen voelde Wyl zich optimistisch. Afscheid nemen van Ylena was niet zo moeilijk geweest als hij zich had voorgesteld. Ze leek zich in het klooster op haar gemak te voelen en broeder Jakub had ervoor gezorgd dat haar kamers weliswaar niet elegant, maar toch in elk geval knus waren ingericht, ergens in een zeer stille vleugel. Ze waren niet groot, maar hadden vensters die uitzagen op de tuin en op heuvels in de verte. Ze had niet gehuild toen Wyl afscheid nam, maar ze had Romen stevig omhelsd en hem gevraagd snel terug te komen. Ze drukte een broche in zijn hand – het sieraad dat Wyl haar jaren geleden zelf cadeau had gedaan.


  ‘Deze zal je geluk brengen,’ had ze gezegd.


  Toen hij wegreed probeerde hij de zeurende gedachte uit zijn hoofd te zetten dat de jonge lijfknecht, Jorn, al zijn plannen kon bederven door te onthullen waar Ylena zich verborgen hield. Hij maakte zich zorgen over de mogelijke repercussies, niet alleen voor zijn zus, maar ook voor de behulpzame monniken die haar onderdak boden. Toch wist hij dat het een verstandige beslissing was geweest om haar eerst hierheen te brengen, waar ze op verhaal kon komen onder vreemdelingen die wisten wanneer het nodig was afstand te houden. Te veel vertrouwelijke omgang, was Jakub met hem eens geweest, zou haar te snel op zichzelf terugwerpen en dan zouden de verse herinneringen haar wel eens kunnen overweldigen.


  ‘Het begraven van de werkelijkheid is een wapen om je tegen verdriet te beschermen. We kunnen niet allemaal heldhaftig zijn, zoals jij, en na tegenslagen wegrijden om op zoek te gaan naar nóg meer gevaren,’ had Jakub voorzichtig gezegd.


  Wyl had niet begrepen wat er in de afscheidswoorden verstopt zat, maar hij was van plan om tot de bodem uit te zoeken wat hem met Jakub verbond. Hij vermoedde dat het te maken had met de reden waarom Romen Koreldy Grenadyn had verlaten en aan het gevaarlijke leven van een huurling was begonnen. Binnen Romen waren er echter geen aanwijzingen meer over.


  Jakub had erop gestaan Wyls knol te verruilen voor een behoorlijk paard – een fraaie vos – en pas na hevige protesten had de oude man geld geaccepteerd van zijn vriend, niet als betaling, maar uitsluitend als donatie. Wyl was daarmee akkoord gegaan en genoot nu van het paard dat hij bereed. Hij had een gevoel alsof het heel lang geleden was dat hij op een prima paard had gezeten, maar eigenlijk was het slechts een kwestie van dagen geweest. Zo abrupt kan een leven veranderen, dacht hij. Zo vreemd was het zijne in korte tijd geworden.


  Hij had zijn geheugen grondig afgezocht naar aanwijzingen die hem konden zeggen waar de waarzegster vandaan kwam. Pas onlangs had hij zich herinnerd dat ze had gezegd dat ze uit het noorden was komen afzakken. Ook als zou blijken dat ze niet naar huis was teruggekeerd, was het de moeite waard om het daar eerst te proberen. Hij kon de gehuchten en dorpen in die streek uitkammen, want ze waren schaars en lagen ver uit elkaar, zo dicht bij de Kartels.


  Hij liet zijn paard in een kalme draf lopen en vermeed de doorgaande wegen om onopgemerkt te blijven. Wyl had voldoende voedselvoorraad bij zich en was van plan de bossen een aantal dagen links van hem te laten liggen en dan uit te komen in een dorp dat Orkyld heette en bekendstond om de goede zwaarden en messen die ze er smeedden. Vaklieden in het hele rijk beschouwden die plaats als de hogeschool van hun ambacht en alleen de besten werden toegelaten tot een leerlingschap in Orkyld zelf. Het kostte hem bijna vier dagen om er te komen en aan het einde moest hij zijn paard voorzichtig aan de teugel leiden, omdat het twee mijl eerder een steentje onder een hoefijzer had gekregen.


  Hij huurde een kamer in De Oude Taxus en was blij dat ze in dit deel van het land gewend waren aan vreemdelingen. Niemand schonk hem een tweede blik. De vos werd meteen verzorgd en Wyl trakteerde zichzelf in de herberg op een grote kroes bier en een paar gebraden duiven voordat hij zich naar een lokaal badhuis begaf om zich eens lekker grondig schoon te boenen. Wie zich de luxe wilde permitteren kon voor een paar royalen meer een massage genieten. Wyl kwam ernstig in de verleiding, want zijn spieren protesteerden hevig na al die dagen in het zadel, maar hij liet Romens lichaam weten dat het op die weelde nog even moest wachten.


  Eerst had hij wapens nodig en een nieuw paar hoge laarzen. Die laarzen schafte hij meteen aan, en bij nader inzien zette hij nog een warm hemd en een mantel op zijn lijstje. Het kon erg koud zijn in het noorden, zelfs in deze tijd van het jaar.


  Wyls navraag bracht hem bij een meester-smid die Wevyr heette en tot de drie besten van heel Orkyld werd gerekend. Hij herinnerde zich dat zijn vader de naam ooit had genoemd, maar had de man nooit ontmoet. In zijn grote werkplaats waren wel twintig jongelui bezig klingen en lemmeten in alle soorten en maten te bewerken. Een ervan hield op met zijn klus en kwam naar de toonbank.


  ‘Meneer?’


  ‘Ik wil een zwaard kopen,’ antwoordde Wyl.


  ‘Ik zal meester Wevyr voor u roepen, meneer. Mag ik hem uw naam geven?’


  ‘Koreldy.’


  Hij wachtte, terwijl de jongen in een van de kamers achter de werkplaats verdween. Kort daarna verscheen hij weer, nu met een tweede man. De eerste ging weer aan zijn werk, de andere kwam naar Wyl.


  ‘Bent u Romen Koreldy, meneer?’ vroeg hij.


  ‘Ja.’


  ‘Dan volg me, alstublieft,’ zei hij, zich omdraaiend.


  ‘Waarom?’ Wyl vroeg het op Romens nonchalante manier, waarvan hij zich nog steeds afvroeg waarom iedereen die pikte.


  ‘We gaan naar meester Wevyr, meneer, en hij ontvangt zijn klanten graag in zijn privé-kamer.’


  ‘Dank je,’ zei hij geïmponeerd, en hij volgde hem.


  De man bracht hem naar een kleine, maar bijzonder lichte kamer, waarin een zeer oude man bezig was verschillende wapens te inspecteren.


  ‘Hallo, Romen,’ zei hij, zonder op te kijken van zijn bezigheden.


  Wyl knikte, al had hij de indruk dat het onopgemerkt zou blijven. ‘Wevyr.’


  ‘Vertel me niet dat je ze kwijt bent geraakt.’


  ‘Eh… nee,’ antwoordde Wyl voorzichtig. Hij nam aan dat ze het over wapens hadden. Hij waagde de gok. ‘Ik moest ze afgeven na een spelletje kaart.’


  ‘Bij Shars ballen, man! Je had er een fortuin voor betaald!’ riep de meester uit, waarna hij hem aankeek door het grote vergrootglas dat met een band om zijn hoofd was gebonden.


  Wyl haalde zijn schouders op. ‘De inzetten waren hoog.’


  ‘Je bent een stommeling.’


  Hij begreep wel dat deze man niet onder de indruk was van Romens adellijke rang of zijn beurs. ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Het zal niet meer gebeuren.’


  ‘Nee, dat zeker niet, want van mij zul je zulke kostbare wapens niet meer krijgen.’


  ‘Kom, kom, Wevyr. Die van jou zijn de enige waarmee je iemand netjes dood kunt maken,’ zei hij grijnzend.


  Maar deze keer werkte de grijns niet. De oude man leek oprecht gekrenkt. ‘Ik heb mijn hele leven zwaarden gesmeed voor mensen als de Thirsks van Argorn. Armyn Thirsk heeft in zijn tijd driehonderdzeventig Briavellers gedood met een van mijn zwaarden en Fergys Thirsk heeft me zelf gezegd dat het zwaard dat ik hem dertig jaar geleden heb geleverd maar twee keer in zijn leven bijgeslepen hoefde te worden.’ Hij hoestte na zijn verontwaardigde repliek.


  Wyl was verbluft nu hij hier opeens zijn familienaam hoorde noemen. Hij had zijn vaders zwaard vele malen bewonderd. In hun familie was het gebruikelijk dat de generaals met hun zwaard begraven werden. Toen hij zijn vader verloor, was hij te jong geweest om dit soort belangrijke dingen te weten – zoals waar je de beste zwaarden kon kopen. Het was toen allemaal nog informatie die in Gueryns hoofd was opgeslagen. Maar het ontroerde hem dat hij nu zijn vaders naam hardop hoorde noemen, en te denken aan Gueryn ontroerde hem eveneens. Hij vroeg zich af hoe hij het moest aanpakken om meer over de lotgevallen van zijn vriend in de Kartels te weten te komen.


  Hij werd uit zijn zorgelijk gepeins gerukt. ‘Pardon?’


  ‘Ik vroeg of je je niet goed voelt, Koreldy.’


  Wyl haalde diep adem. ‘Jawel, neem me niet kwalijk. Doordat je de naam Thirsk noemde moest ik opeens denken aan het grote verlies dat het koninkrijk heeft geleden.’


  De oude man zuchtte en zijn stem kreeg een mildere klank. ‘Een groot verlies, zeg dat wel. Ik heb horen zeggen dat zijn zoon nu ook dood is. Klopt dat?’


  Wyl knikte. ‘Ik was in Paarlis voor de begrafenis.’


  ‘Een bijzonder trieste zaak. De zoon had zijn vader nooit zo snel in het graf mogen volgen. Ik heb niet eens de kans gekregen om een zwaard voor hem te smeden. Heb je ook vernomen hoe het is gebeurd?’


  ‘Verraad, hebben ze mij verteld!’ Wyl kon het niet laten.


  ‘Zo? Door wie?’


  ‘Ze zeggen dat Celimus jaloers op hem was… dat hij hem dood wilde hebben.’


  Wevyr keek alsof hij een demon voor zich zag. ‘Sst, man! Muren hebben oren, zelfs in dit afgelegen stadje.’


  ‘Neem me niet kwalijk. Het is wat ik heb gehoord.’


  ‘Meer wil ik niet weten,’ zei Wevyr, terwijl hij zijn hand opstak. ‘Ik ben te oud voor intriges. Wat heb je nodig?’


  Wyl grijnsde. ‘Een zwaard en twee messen?’


  ‘Kom mee.’


  De oude man schoof de band met het vergrootglas van zijn hoofd en liep om een werktafel heen naar zijn pronkkast. Deze ontsloot hij langzaam en zorgvuldig, waarna hij er eerbiedig een zwaard uit haalde dat enkele fraaie inscripties bezat, zowel op de kling als op het heft. Het was een schitterend wapen.


  ‘Mijn allerbeste werk,’ zei hij, terwijl hij het hem overhandigde.


  ‘En ik zou het mogen kopen?’ vroeg Wyl ongelovig.


  De man trok een grimas. ‘Er zijn weinig zwaardvechters die ik het zelfs maar zou laten vasthouden, Romen.’ Zijn gezicht betrok, zijn stem klonk hatelijk. ‘Jij bent gewoon een bofkont dat je zo sierlijk en geraffineerd met een zwaard kunt omgaan dat je zoiets prachtigs als dit wapen verdient.’ Om zijn woorden kracht bij te zetten porde hij Romen Koreldy in zijn maag en zijn gezicht werd er niet blijer op toen de aangesprokene reageerde met een zeer brede grijns.


  ‘Bedankt.’ Wyl nam het mooie zwaard in de hand en woog het. De balans was volmaakt, het was alsof het wapen zijn eigen natuurwetten had. ‘Mag ik?’ vroeg hij, met een gebaar naar de open deur die naar een achtertuin leidde.


  ‘Natuurlijk. Er zijn passende messen bij.’


  ‘Haal ze,’ zei Wyl. Het zwaard was licht als een veertje en leek al meteen met zijn greep vergroeid.


  Buiten voerde hij een paar van zijn oefenroutines uit en hij voelde dat Romens vaardigheden zich hiermee vermengden en zijn arm tot nieuwe bewegingen aanstuurden, maar alles bij elkaar verliepen zelfs de snelste bewegingen soepel en moeiteloos. De kling blonk blauwachtig in het zonlicht, hetgeen Wyl op zichzelf ook al fascinerend vond.


  ‘Heb je dit voor een speciaal iemand vervaardigd?’ vroeg hij Wevyr, die met het messenpaar bij hem was gekomen.


  ‘Ja. Voor mezelf. Het is het summum van al mijn ervaring en vakmanschap. Mijn levenswerk, zou je kunnen zeggen.’


  ‘Je weet dat ik het wil hebben,’ gaf Wyl toe.


  ‘Het is voor jou. De prijs is natuurlijk exorbitant.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Wyl geamuseerd. Hij verruilde het zwaard voor de twee messen.


  Wevyr keek naar een juten oefenpop die ongeveer vijftien passen verderop stond. ‘Probeer ze eens,’ zei hij.


  Al voordat hij wierp voelde Wyl dat hij raak zou gooien. Dat Romen een voortreffelijke messenwerper was wist hij al, en deze messen waren even perfect als hun grotere broer en sneden zoevend door de lucht. Het ene trof het gezicht van de pop, het andere de maag. Hij had niet eens gemikt, maar zich op zijn hielen omgedraaid en instinctief geworpen.


  ‘Als je déze verspeelt, Romen Koreldy, waag het dan niet je nog ooit in Orkyld te vertonen.’


  Ondanks zijn aanzienlijk lichtere beurs voelde Wyl zich bijna herboren nu hij een zwaard tegen zijn dij voelde. Hij had ook een speciale gekruiste riem gekocht, die Wevyr hem had aangeraden voor de messen. Het slimme van die zachte leren constructie was dat ze onder zijn hemd gedragen kon worden, waardoor de messen aan het oog onttrokken bleven. Hij kon ze in een oogwenk uit hun schedes trekken. Hoewel hij wist dat het eigenlijk niet nodig was, verheugde hij zich erop om het in de bossen buiten Orkyld allemaal eens lekker te gaan oefenen.


  Hij had zijn nieuwe hemd aangetrokken en raakte al gewend aan het gevoel van die leren riemen op zijn blote huid, maar toch was er nog iets wat hem hinderde, toen hij die avond ontspannen in de gelagkamer van De Oude Taxus zat. Het was een combinatie van zijn instinct als soldaat en Romens aangeboren achterdocht die hem alert maakte en om zich heen deed kijken. Het probleem was dat hij zich deze avond uitzonderlijk op zijn gemak voelde, nu een niet echt decent geklede zangeres in een hoek een smartlap ten gehore bracht, terwijl de keuken hem juist zijn favoriete visgerecht had geserveerd. Het vage gevoel van ongerustheid verdween echter meteen toen een bijzonder fraai ogende vrouw naar hem toe kwam stappen en hem op zijn wang sloeg.


  ‘Romen Koreldy, dat je aan deze tafel durft plaats te nemen!’


  Wyl wreef over het merkteken dat haar hand op zijn wang had achtergelaten en keek haar met open mond na toen ze onweerstaanbaar in haar woede bij hem weg paradeerde.


  Andere klanten lachten om het tafereeltje en zijn verlegenheid.


  Er verscheen een ander meisje om zijn tafeltje leeg te ruimen. ‘Arlyn is deze keer echt woest, Romen,’ waarschuwde ze hem.


  ‘Dat heb ik gemerkt,’ zei hij, en hij vroeg zich af wat Romen zou hebben gedaan – hoewel hij een redelijk vermoeden had.


  ‘Kan ik het bij haar goedmaken?’


  ‘Ik weet het niet… Hoe maak je het goed bij een vrouw die haar huwelijk al voorbereidde?’ vroeg het meisje.


  Het was nog erger dan Wyl al had vermoed. ‘Ik kan het uitleggen,’ zei hij mat. Hij voelde zich hulpeloos.


  ‘Niet aan mij, Romen. Aan haar!’


  ‘Waar kan ik Arlyn later vinden?’


  De vrouw liet de opgehaalde borden en kommen tegen haar heup rusten en klaagde geërgerd: ‘Ben je dat nu al vergeten?’


  Hij zuchtte. ‘Ik heb een moeilijke tijd achter de rug. Ik dacht dat ze ondertussen misschien…’


  ‘Nee, er is niets veranderd. Ze werkt zich daar achterin nog steeds uit de naad.’


  Wyl knikte en bedankte haar, hoewel hij nog niet veel wijzer was. Hij moest allereerst ontnuchteren en daarom besloot hij een luchtje te scheppen. Misschien kan ik ergens een cadeautje kopen om haar wat gunstiger te stemmen.


  Na de zeldzame keren dat zijn ouders woorden met elkaar hadden gehad, was het altijd zijn vader geweest die de eerste stap naar de verzoening zette, meestal door iets moois te kopen waarvan hij wist dat het zijn vrouw zou bevallen en het pad zou effenen voor zijn gesproken verontschuldiging. Wyl voelde zich hulpeloos. Hij werd verantwoordelijk gehouden voor iets wat door Rómen was uitgehaald. Hij kon het alleen maar goedmaken door Arlyn een excuus van het type Thirsk aan te bieden. Maar in zijn achterhoofd speelde de gedachte dat dit excuus om Arlyn aan te spreken hem de kans gaf om meer te weten te komen over de man in wiens lichaam hij nu rondliep.


  Wyl verliet de herberg en slenterde door de hoofdstraat van het dorp. Het was er een drukke bedoening. Afgezien van zijn faam als plaats waar je wapens kon kopen, bleek Orkyld ook een soort winkelcentrum te zijn voor mensen die naar het noorden reisden. Terwijl hij zonder doel voortslenterde, piekerde hij over de vraag hoe hij zich tegenover Arlyn zou kunnen verontschuldigen zonder zichzelf in de nesten te werken.


  ‘Een huwelijk! Bij Shars genade!’ mompelde hij. Dat was echt wel de laatste complicatie waarop hij zat te wachten.


  Ze waren voorzichtig geweest. Jerico was er de man niet naar om risico’s te nemen. Het volgen van Koreldy was lastig gebleken. Het spoor van de huurling was doodgelopen bij Farnswyth. Zeer tegen zijn zin had Jerico zijn mannen toen in vier groepjes verdeeld. Al zijn trawanten waren door hem persoonlijk gekozen – allemaal moordenaars zonder scrupules, die hun eigen grootmoeder de hals af zouden snijden als ze er genoeg voor betaald kregen.


  In Farnswyth had hij de groepjes zorgvuldig geïnstrueerd en daarna verschillende kanten op gestuurd. Zelf was hij met twee anderen naar het noorden gegaan. De enige reden voor deze keuze was een gesprekje dat hij ooit had afgeluisterd tussen de koning – toen nog de prins – en Koreldy.


  Toen de spionnen van de prins hadden opgemerkt dat Koreldy in Morgravia was gearriveerd, hadden ze hem gevraagd bij Celimus op bezoek te gaan. Toevallig had Jerico behoord tot het groepje mannen dat door Celimus royaal werd betaald voor dit soort informatie en hoewel Koreldy hem niet had gezien, was hij bij die eerste ontmoeting aanwezig geweest. Celimus had de huurling ronduit gevraagd wat hij in Morgravia kwam doen. Koreldy had wat lacherig gedaan en geprobeerd eromheen te praten, maar de prins had aangedrongen en de huurling had toegegeven dat hij probeerde weg te komen uit de klauwen van een vrouw die met hem wilde trouwen. Jerico wist nog hoe de prins hierom had moeten lachen.


  Het had best een smoesje kunnen zijn, maar de zure toon van Koreldy had dat tegengesproken. Omdat hij geen betere ideeën had, was Jerico dus naar het dorp gegaan, Orkyld, waar die vermaledijde vrouw volgens Koreldy woonde. Tot zijn enorme vreugde had hij daar inderdaad de huurling zien aankomen, met een mank paard aan de teugel. Jerico had zelfs een kreet van blijdschap geslaakt en daarna geschrokken een hand voor zijn mond gehouden. Koreldy had zijn kant op gekeken, maar niets bijzonders opgemerkt. Ze hadden elkaar gelukkig nooit ontmoet. Een groot deel van Jerico’s succes in zijn moordenaarsvak was trouwens dat hij er zo doorsnee uitzag. Iedereen vergat hem meteen weer. Niets aan hem gaf aanleiding tot welk commentaar ook. Hij was niet dun en niet dik, niet groot en niet klein. Zijn haar was zandkleurig en zijn gezicht echt niet knap, maar ook niet echt lelijk. Hij had een zachte, onopvallende stem. Maar zijn geest was snel en hij had geen enkel probleem met moorden.


  Hij had de hele dag besteed aan het observeren van Koreldy. Een kamer in De Oude Taxus, een stevige maaltijd van gebraden duiven. Hem volgen naar het badhuis was een koud kunstje geweest. Daarna de kleermaker. En ten slotte naar de beroemde zwaardensmid Wevyr, bij wie hij hem wel had zien binnengaan, maar niet vertrekken. Toen Jerico naar zijn smaak lang genoeg had gewacht was hij ziedend van woede naar de herberg teruggegaan, vurig hopend dat hij zijn prooi niet was kwijtgeraakt.


  Maar de moordenaar had tot zijn genoegen vernomen dat Koreldy zojuist terug was gekomen. Zelf was hij in de gelagkamer gaan zitten wachten, spelend met een beker bier. Zijn maatje hield ondertussen buiten de wacht, voor het geval Koreldy weer door de achterdeur zou willen verdwijnen. Later concludeerde Jerico dat hun prooi kennelijk geen enkele achterdocht koesterde, want toen hij de trap afkwam en in de gelagkamer verscheen voor het avondmaal had hij een brede grijns op zijn gezicht voor de dienstmeisjes en hing er een fraai nieuw zwaard aan zijn zijde. Jerico’s metgezel kwam binnen en nam naast hem plaats.


  Jerico had het zwaard van een afstandje bewonderd en het zichzelf beloofd als extra beloning als hij Koreldy had gedood.


  ‘Hopelijk heeft hij niet te veel van zijn goud aan dat zwaard uitgegeven,’ had zijn medeplichtige gemompeld. Hij zat opzettelijk met zijn rug naar Jerico toe, om niet als diens partner herkend te worden.


  Jerico grinnikte. ‘Ik ben het helemaal met je eens, maar vergeet niet dat we nu maar met ons drieën zijn om de buit te verdelen.’


  ‘Jammer dat we het zwaard niet in drie stukken kunnen delen,’ mompelde de man.


  Jerico glimlachte voor zich uit. Hij had zijn medeplichtigen niet verteld dat de koning hem bij zijn tussentijds verslag in Paarlis had beloofd het aangetroffen bedrag te verdubbelen, als het hem zou lukken Celimus van Koreldy te verlossen. ‘Weet je wat, dan krijg jij een wat groter aandeel in het goud, want zelf heb ik dat zwaard nodig.’


  De man had geknikt en Jerico had zich weer aan zijn bier gewijd en aan het observeren van de huurling. Hij zat zich tevens af te vragen of hij Koreldy’s ringvinger zou afsnijden als de man nog leefde, om te genieten van zijn gekrijs, of pas nadat hem voor altijd het zwijgen was opgelegd. Jerico hield van martelen en was juist begonnen plannetjes in die richting uit te werken, toen een voluptueuze dame vanuit de achterkant van de herberg naar Koreldy kwam en hem een zo harde oorvijg gaf dat iedereen het hoorde. Hij verstond de boze woorden die ze sprak voordat ze weer naar achteren liep en ving ook op wat Koreldy vervolgens op gedempte toon met de serveerster besprak. Jerico had zijn bier op toen Koreldy was opgestaan en zijn zwaard recht had getrokken, en was achter zijn prooi aan naar buiten gegaan, waar hij met een zacht gefluit zijn tweede medeplichtige waarschuwde.


  Met hun drieën zagen ze Koreldy ongehaast wegslenteren. Jerico, die altijd voorzichtig was, hield rekening met het feit dat hij de begrafenismaaltijd voor Wyl Thirsk had bijgewoond. Voor het geval dat Koreldy hem toen misschien had gezien, vroeg hij een van zijn partners om voor het slachtoffer uit te gaan lopen, dan kon hijzelf op de achtergrond blijven.


  ‘Heb je een plan?’ vroeg de man.


  ‘Kijk het even aan en improviseer dan maar iets. Het zou handig zijn als je met jouw speciale talent voor een goede afleiding kon zorgen. We willen hem onverhoeds overvallen in een zijstraat of liever in een zo smal mogelijk steegje. En pas op!’ waarschuwde hij. ‘We zullen het niet hier doen. In de bossen zullen we de beschutting en… afzondering vinden die we nodig hebben.’


  Zijn partner glimlachte grimmig en tastte in zijn zak alvast naar de ‘afleiding’ die Jerico had gesuggereerd.


  Wyl was in gedachten verzonken geweest. Nu keek hij op en zag een man jongleren met houten balletjes – minstens zeven stuks. Hij deed het knap genoeg om er even bewonderend bij stil te staan. Wyl lachte om een grapje dat de man zich tussendoor permitteerde, zonder dat het zijn kunststukje verstoorde. Het kwam bij hem op dat deze man misschien wist waar kermisartiesten zich ophielden.


  ‘Weet je misschien toevallig waar ik in deze omgeving de kermisgasten moet zoeken?’ vroeg Wyl. De man bracht een peinzende uitdrukking op zijn gezicht, maar ging door met jongleren. Wyl drong aan. ‘Ik heb iemand ontmoet tijdens het koninklijke toernooi in Paarlis. Nu heb ik een bericht voor haar.’


  ‘Ik zou het niet weten, meneer. Ik ben maar een eenzame reizende artiest, ik volg mijn eigen weg.’


  ‘Nou, evengoed bedankt,’ zei Wyl, en hij wierp hem een munt toe. Hij liep weg, maar draaide zich toen om. ‘Tussen haakjes, heb je enig idee waar ik op dit moment van de avond een aardig cadeau kan kopen voor een zeer boze dame?’


  De jongleur verzamelde geroutineerd de balletjes en enkele passanten klapten voor hem voordat ze verder liepen. De man grijnsde om Wyls probleem. ‘Ik geloof dat ik wel een adresje weet, meneer. Als u bereid bent me een kleine vergoeding te betalen wil ik u er wel naartoe brengen.’


  ‘Zo? Wat voor adresje?’


  ‘Zou een zilversmid een idee zijn? Mijn neef maakt mooie dingen en zijn winkel is hier vlakbij. Hij zal u ook een nette prijs berekenen, daar zorg ik wel voor.’


  Wyl was moe. Hij voelde zich ontregeld door het probleem van Arlyn, maar was het echt zo belangrijk om Romens oude zonden recht te zetten? Vooralsnog koos hij toch maar voor een bevestigend antwoord. Ten slotte was hij nu zélf in alle uiterlijke opzichten deze Romen Koreldy geworden. Er werd overal gepraat en geroddeld, en als hij de rest van zijn leven dit gezicht en dit lichaam moest houden, wilde hij niet dat vrouwen in het hele koninkrijk de pest aan hem hadden. Hij zuchtte.


  ‘Ja, waarom niet? Is het ver?’


  ‘Helemaal niet,’ zei de jongleur met zichtbaar genoegen. ‘Een paar minuten maar. Zeg, dat is een mooi zwaard, meneer…’


  Jerico moest grijnzen toen hij zijn maatje deze triviale conversatie hoorde voeren, terwijl hij hun slachtoffer als een lam naar de slachtbank leidde.


  Kort daarna werd voor Wyl de hele wereld pikdonker.


  Hij kwam abrupt bij bewustzijn, maar was volledig gedesoriënteerd. Het duurde vele tellen voordat hij begreep dat hij aan een touw ondersteboven aan een boom hing en dat hij effectief was afgerammeld. Alles deed hem pijn. Het klaaglijke krassen van een uil maakte hem duidelijk dat in dit deel van de bossen ’s nachts maar weinig mensen rondliepen. Een brandend gevoel in zijn gezicht deed hem vermoeden dat zijn overweldigers hun blaas hadden gebruikt in een poging om hem te reanimeren.


  Kennelijk had het geholpen. Hij schudde zijn hoofd en stelde vast dat in elk geval zijn armen vrij waren. Toen probeerde hij een beeld te krijgen van zijn omgeving. Even verderop zag hij zijn schede en het blauwe zwaard liggen. Verdomme! Dat krijgen ze niet! Hij betastte zijn borst en ontdekte met een tinteling van opluchting dat ze zijn verborgen messen nog niet hadden ontdekt. Opnieuw was hij Wevyr dankbaar. Deze messen waren zo plat dat ze gemakkelijk onopgemerkt konden blijven. Tersluiks opende hij een knoop van zijn hemd, om er beter bij te kunnen.


  De mannen draaiden zich om.


  ‘Tijd voor wat lol,’ zei de jongleur.


  Jerico kwam dichterbij gelopen.


  ‘Ik neem aan dat jullie mijn beurs al hebben en daar zie ik mijn zwaard liggen,’ zei Wyl op Romens kalme manier. ‘Is mijn leven zo belangrijk voor jullie?’


  ‘Voor ons niet,’ antwoordde Jerico.


  Wyl voelde een koude rilling. Dus dit was geen gewone roofoverval. ‘Voor wie dan wel?’


  Jerico grijnsde. ‘Personen van veel hogere rang. Wij dienen slechts als middel tot een doel.’


  ‘Nou, dan verdrievoudig ik wat hij je betaalt,’ bood Wyl aan.


  ‘Nee, Koreldy,’ zei Jerico resoluut. ‘Het is mijn vaste gewoonte om in zaken altijd zorgvuldig te zijn. Ik bedrieg mijn klanten nooit. Dat beleid heeft me in leven gehouden.’


  ‘Maar niet bepaald rijk gemaakt,’ antwoordde Wyl. Hij probeerde tijd te winnen. Zijn geest werkte op topsnelheid. Romens instincten maakten hem duidelijk dat hij de mannen iets dichter bij hem en bij elkaar moest zien te krijgen voor hij een aanval kon wagen. Ook in dat geval – bracht het restant van Romen hem in herinnering – mocht hij alleen maar hopen dat hij zichzelf los kon snijden en misschien een van zijn overvallers kon uitschakelen. In het ergste geval kon hij iemand doden of verwonden, maar zou hij nog altijd ondersteboven hangen, in afwachting tot ze zijn keel zouden doorsnijden.


  De jongleur lachte en stapte naar voren. ‘Hoe kun jij weten, huurling, hoe rijk wij zijn?’


  ‘Geen idee,’ gaf Wyl toe.


  ‘Wel,’ zei Jerico, terwijl hij een dolk uit een schede aan zijn riem trok, ‘we hebben nog de vervelende klus dat we een van je vingers moeten afsnijden.’


  ‘Waarom?’


  ‘De man die ons voor je dood betaalt heeft het gevraagd.’


  ‘Ja, het is een manier om gajes zoals jullie eerlijk te houden.’


  Jerico kwam verder naar voren. ‘Als moordenaars onder elkaar – ik neem aanstoot aan het woord gajes.’


  Ze waren nu binnen zijn bereik. Hij zou beginnen met de leider. Geen tijd meer om na te denken – hij wilde minstens een van hen meenemen.


  De mannen stonden zo dicht bij hem dat hij meende zelfs vanuit zijn hangende positie, draaierig als hij nog was, in staat te zijn een van beiden te pakken te krijgen. Wyl kruiste zijn armen, trok de messen uit hun schedes en gebruikte het momentum van die ene beweging om één ervan naar de man te werpen die hij als de leider beschouwde. Tegelijkertijd kwam er vanuit het duister een enorme schaduw gesprongen, die zich op de jongleur wierp. Deze gilde van angst toen hij tegen de grond ging.


  Geschokt hield Wyl zijn tweede mes voor zijn borst, klaar voor een eventuele aanval. Het geluid van een stervende man werd overstemd door het diepe keelgeluid van een dier dat iemand aan het verscheuren was. Wyl draaide zich om – nog steeds hangend aan zijn touw – en zag dat Jerico stil op de grond lag, terwijl zijn metgezel kronkelde in doodsnood. Maar ook hij lag al snel stil. Het dier rende achter de derde man aan, die in paniek was gevlucht en tussen de bomen een zekere dood tegemoet ging.


  En inderdaad hoorde Wyl kort daarna een gesmoorde kreet uit die richting.


  ‘Schelm?’ riep Wyl bevreesd naar het donker. Hij schrok toen het beest aan zijn zijde verscheen. Schelms warme adem rook naar bloed.


  Wyl hees zichzelf omhoog en boog zich dubbel om het touw aan zijn voeten door te snijden. Zijn lichaam viel languit op de grond en Schelm torende boven hem uit. Heel even kende Wyl zelf een moment van paniek. Deze hond had zojuist twee mannen doodgebeten. Dat kon hij ook met hém doen, schoot het door zijn nog niet helemaal heldere geest. Maar in plaats daarvan begon Schelm Wyl te likken en ging hij toen naast hem zitten. Er klonk een zacht, tevreden gegrom vanuit de keel van de hond.


  Wyl lag te trillen. Hij keek naar de twee lijken en toen weer naar de hond. Schelm had zijn leven gered, daarover bestond geen enkele twijfel. Maar waar komt hij vandaan en hoe heeft hij me kunnen vinden? Hij probeerde op te staan, maar viel meteen weer om. Hij had gebroken ribben, besefte hij. Kennelijk hadden zijn overweldigers zich een poosje met hem geamuseerd. Niet dat hij er zich veel van herinnerde.


  Schelm wroette wat rond in het struikgewas en kwam terug met een veldfles. Wyl had de onbetrouwbare jongleur eruit zien drinken en nam nu dankbaar een flinke teug. Het was een stevige brandewijn die zijn keel heerlijk verschroeide en hem een troostende warmte gaf.


  Schelm bekeek hem met een intense blik.


  ‘Ik neem aan dat Vink niet bij je is,’ merkte Wyl op. De hond ging liggen, met zijn kop op zijn voorpoten. ‘Hm, dacht ik al. Ik moet aannemen dat in elk geval híj zich aan zijn instructies heeft gehouden en bij Valentyna is gebleven. En dat is degene naar wie jij nu meteen terugkeert.’


  De hond gromde iets en kwam dichter naast hem liggen.


  Wyl doorzocht de lijken om te ontdekken wie deze mannen waren. Hij vond geen aanwijzingen, maar een van de mannen herkende hij nu. Een paladijn van Celimus! Hij wist het zeker. Dit was geen zinsbegoocheling. Hij herkende de man van de maaltijd nadat zijn echte lichaam begraven was. Toen had hij een glimp van hem opgevangen.


  En dat verklaarde waarschijnlijk ook waarom hij zich de hele dag enigszins onbehaaglijk had gevoeld. Hij herinnerde het zich nu. Vanmorgen, toen hij te voet in Orkyld arriveerde, had hij deze moordenaar gezien. Een raar geluidje – een onderdrukte kreet – had zijn aandacht getrokken, heel even maar.


  Zo zat het dus in elkaar. Celimus had deze moordenaar achter hem aan gestuurd. Het was de koning die zijn vinger had willen hebben. Hij keek automatisch naar zijn handen en zag zijn zegelring. Die ring en de bijbehorende vinger moesten natuurlijk bewijzen dat hij echt gedood was. Wyl gromde zachtjes. Woede begon zijn vermoeidheid te verdringen. Hij zou Celimus iets geven om over na te denken!


  Hij werkte zich moeizaam overeind en raapte zijn zwaard op. Hij negeerde de pijnscheuten die door hem heen gingen en hakte met één geweldige klap Jerico’s hoofd af, waarvan de tong daarna half uit zijn mond hing. Hij trok de dode zijn hemd uit en wikkelde het om het afgehouwen hoofd, in de hoop dat het bloed er niet te snel doorheen zou sijpelen. Gelukkig was het een zwart hemd. Vlekken in de kleur van bloed zouden niet meteen opvallen.


  Inmiddels vol walging rolde hij de lijken tot in het struikgewas. Wolven en andere aaseters zouden ze daar gauw genoeg vinden en wat hem betreft was dat hun verdiende loon. Het kon hem niets schelen. Wyl strompelde vervolgens het bos uit, met Jerico’s hoofd in zijn handen. Het zou – zo had hij inmiddels bedacht – voor Celimus een zéér symbolische betekenis hebben. Hij bracht een uur door op de vuilnisbelt van het dorp om een geschikte verpakking te vinden. Daarna borg hij die doos met zijn verachtelijke inhoud veilig op tot hij de gelegenheid zou hebben om verzending te regelen.


  Pas daarna stortte hij in.


  EENENTWINTIG
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  Toen Wyl de tweede keer na de overval bij bewustzijn kwam lag hij in een bed. Eerst dacht hij dat hij droomde, maar toen keerden de herinneringen aan een lelijke nacht terug. Hij voelde aan het donzen dekbed en het was echt genoeg om hem duidelijk te maken dat hij zich werkelijk in een comfortabele omgeving bevond. En het vage geurtje dat hij rook, hoorde werkelijk bij een vrouw van vlees en bloed. En de eigenares – hij kende haar! – boog zich opeens over hem heen.


  ‘Sla me niet nóg eens, Arlyn!’ zei hij schor, maar met een scheve glimlach erbij.


  Deze keer begon ze hartelijk te lachen, diep vanuit haar keel. ‘Ik ben anders danig in de verleiding, Romen! Wat is je vannacht in hemelsnaam overkomen?’


  ‘Een lang verhaal. Zou je me geloven als ik zei dat het allemaal om jou is gebeurd?’


  ‘Nee, want je bent een leugenaar, een bedrieger en een laaghartige, waardeloze schoft, die ik meteen uit mijn bed zal smijten als zijn lichaam het kan hebben.’


  Hij trok een gepijnigd gezicht. ‘Hoe erg is het?’


  ‘De dokter zegt dat je minstens een paar dagen niet kunt bewegen.’


  ‘Dan ben ik aan jouw genade overgeleverd,’ zei Wyl, waarmee hij zichzelf verbaasde. Hij was dol op vrouwen, maar in hun nabijheid zat zijn mond altijd op slot. Hij dacht aan Valentyna, aan de sensatie die haar aanraking hem had bezorgd, aan het feit dat zijn keel gesmoord werd zodra ze haar aandacht volledig op hem richtte. En hier lag hij bij een vreemde vrouw in bed en hing de charmeur uit, gesterkt door Romens zelfvertrouwen!


  ‘Een mynk voor je gedachten,’ zei Arlyn. Ze wrong een doek uit boven een teiltje met water en legde het natte linnen toen behoedzaam op zijn voorhoofd, nu opeens met een tedere uitdrukking op haar gezicht.


  ‘Ik lag te bedenken hoe het me allemaal spijt,’ zei hij zacht.


  Arlyn onderbrak haar verpleging en keek hem met haar groene blik aan. ‘Je hebt me heel veel pijn gedaan.’


  Wyl stak zijn grote hand uit – die van Romen – en omvatte de hare, die hij tegen zijn borst aan trok. ‘Ik weet het. Ik heb veel uit te leggen.’


  ‘Ja, maar nu nog niet,’ zei ze. Ze reikte hem een kopje aan. ‘Uitrusten en genezen, dat heeft de dokter bevolen. Drink dit op.’


  Hij gehoorzaamde en trok er zijn allerlelijkste gezicht bij.


  ‘Ga nu slapen,’ zei ze. Er gleed een glimlach over haar gezicht.


  ‘Arlyn,’ vroeg hij versuft, ‘hoe ben ik hier gekomen?’


  ‘Een grote zwarte hond heeft je tot aan mijn voordeur gesleept,’ zei ze verontwaardigd.


  Hij begon te lachen, maar zakte nu snel weg. ‘Zijn naam is Schelm.’


  ‘Voor mijn part heet hij Koning Celimus,’ hoorde hij haar zeggen, terwijl de heldere ochtend aan het uitdoven was. ‘Ik heb gezegd dat hij uit deze slaapkamer moet blijven. Hij is buiten.’


  ‘Dank je,’ zei hij, en toen sliep hij.


  Twee dringende behoeften wekten Wyl. De schemering was ingevallen. Zijn maag rammelde van de honger, maar nog acuter was de aandrang vanuit zijn blaas. Hij zou zich moeten haasten, tenzij hij een modderfiguur wilde slaan tegenover Arlyn. Hij keek wanhopig om zich heen of hij ergens een nachtpot zag staan en toen hij hem zag werkte hij zich moeizaam uit bed. Arlyn moest hem hebben gehoord, want ze kwam de kamer binnen toen hij net klaar was.


  ‘Je hoort in bed te blijven,’ mopperde ze.


  Hij keek om. ‘Het was dringend,’ zei hij schaapachtig.


  ‘Laat me je wat te eten geven. Daarna kunnen we praten.’


  Arlyns voedsel was heerlijk en Wyl had haar onder het eten allerlei vragen willen stellen, maar dat durfde hij niet, bang dat hij zijn ignorantie zou verraden. Hij was tot de conclusie gekomen dat Romen zichzelf in de nesten had gewerkt en dat hij niet zonder reden uit Arlyns warme omarming zou zijn gevlucht. Het was hem duidelijk geworden uit de losse manier van doen van de man, tegenover alles en iedereen, dat hij een echte versierder moest zijn geweest. Wyl was een tegenovergesteld type. Hij was iemand die zulk onrecht altijd probeerde goed te maken, al was het maar in zijn eigen ogen.


  Nadat ze hem had geholpen met de maaltijd bracht Arlyn hem een kom met geurig water om zijn handen en gezicht te wassen. Toen ging ze op het bed dicht bij hem zitten.


  ‘Wel, Romen, wil je me nu eens vertellen wat er verkeerd is gegaan?’


  Wyl had al nagedacht over de situatie. Hij had besloten een zo extravagante leugen op te dissen, dat ze zich nooit zou hoeven te schamen dat ze zo gevoelloos in de steek was gelaten.


  Hij haalde diep adem. ‘Ik ben een getekende, Arlyn. Toen ik hier wegging was dat niet omdat ik niet met je wilde trouwen, maar omdat ik moest vluchten voor mijn leven.’


  Welk excuus Arlyn ook verwacht mocht hebben, dít toch in geen geval. Ze bleef zwijgen, ondanks de duidelijke vraagtekens in haar blik, en Wyl hield vol.


  ‘Koning Celimus wil me dood hebben,’ zei hij. ‘Ik vermoed dat het komt doordat ik bevriend was met zijn voormalige generaal, Wyl Thirsk.’


  ‘Voormalig?’


  ‘Hij is dood. Gedood door huurmoordenaars die in opdracht van de koning op hem af zijn gestuurd.’


  Ze wilde iets zeggen, maar bedacht zich.


  ‘Maar het ergste komt nog,’ vervolgde Wyl. ‘Wat er de afgelopen nacht is gebeurd was wéér een van die aanvallen. De eerste keer vielen ze me aan nadat ik bij je was weggegaan. Ze hebben mijn spoor gevolgd en me voor dood achtergelaten, hoewel ze me alleen maar bewusteloos hadden geslagen. Maar toen ik tot mezelf kwam was ik mijn geheugen kwijt.’


  Hij was op glad ijs, maar moest nu doorzetten. Hij zag dat Arlyn haar hand naar haar keel bracht. Het verhaal werkte! Hij schaamde zich om zijn leugenpraatjes, maar verdomde het om het risico te lopen dat Romen haar voor een tweede keer kwetste. Dit gaf haar tenminste de waardigheid terug die ze verdiende.


  ‘Ik wist in het begin niet eens meer hoe ik heette.’ Hij moest nu voorzichtig zijn. ‘Hoe lang ben ik eigenlijk weg geweest?’ vroeg hij langs zijn neus weg, en hij keek alsof hij probeerde het antwoord uit zijn eigen geheugen te halen.


  Ze gaf hem grif het antwoord, want ze had geen flauw idee van zijn listigheid.


  Wyl kon slechts met moeite verhinderen dat hij haar geschokt aankeek. Wat een klootzak was die Romen geweest! ‘Is het echt al zó lang geleden?’ mompelde hij. ‘Ik ben een groot deel van die tijd in een klooster geweest om van de steekwonden te genezen, maar vooral om mezelf te hervinden.’ Hij had even het gevoel dat ze zou gaan huilen, maar ze beheerste zich.


  ‘En je geheugen?’


  ‘Daarvan heb ik nog steeds grote delen niet terug. Daarom vraag ik je alvast vergiffenis voor de keren dat ik misschien wat vaag lijk.’ Dit mooie excuus beviel hem. Hierdoor kon hij zich vergissingen permitteren.


  ‘O, Romen, wat verschrikkelijk! En ik dacht nog wel… enfin, vergeet het maar. En gisteravond is het opnieuw gebeurd?’


  Hij knikte. ‘Ik ben een poos in veiligheid geweest en misschien heeft dat me wat overmoedig gemaakt. Het zou beter zijn geweest niet naar Orkyld terug te komen, maar ik werd aangetrokken door jou, Arlyn, al kan ik me helemaal niet herinneren wat er tussen ons geweest is. Ik schaam me rot. Het spijt me vreselijk dat ik je gekwetst heb.’


  Ze smolt voor zijn oprechtheid en Wyl verachtte zichzelf. Hij moest het hier nu toch echt maar bij laten.


  ‘Wat is er gebeurd met de mannen die je vannacht hebben aangevallen?’


  ‘Ze zijn weggerend toen Schelm zich ermee kwam bemoeien,’ loog hij. Het zou zijn laatste leugen zijn, beloofde hij zichzelf. ‘Zonder hem zou ik nu zeker dood zijn. Waar is hij, trouwens?’


  ‘Mensen de stuipen op het lijf aan het jagen.’


  Hij glimlachte, want het maakte zijn verhaal extra geloofwaardig. ‘Ik ben op de vlucht. En dat zal ik blijven tot het Celimus lukt me te doden. Ik ben hier al te lang blijven hangen, ik moet hier echt verdwijnen. Door hier te zijn breng ik jou in gevaar.’


  ‘Zouden ze mij ook doden?’


  Hij haalde zijn schouders op. De beweging deed hem pijn. ‘Ze zijn meedogenloos. De koning zet ordinaire moordenaars in – klootzakken zonder scrupules. Zonder eergevoel.’


  ‘Waar kun je heen?’


  Deze keer schudde Wyl nadrukkelijk zijn hoofd. ‘Ik ben van plan in beweging te blijven. Misschien ga ik naar overzee. Dat is waarom ik niet met je kan trouwen, lieve. Ik weet niet eens wanneer ik je zal weerzien, als het ooit gebeurt.’


  ‘Romen, laat ik ook eerlijk zijn. Ik geloof niet dat wij tweeën, na al die tijd, in staat zijn om die speciale affectie van toen terug te vinden. Het is te lang geleden.’ Dit klonk Wyl als muziek in de oren. ‘Maar kunnen we je niet hier verstoppen?’ vroeg ze, terwijl ze hem bij een hand pakte.


  ‘Nee, te gevaarlijk. Ze zijn me nu op het spoor. Ik moet hen weer van me afschudden. Zodra ik kan lopen, zal ik weggaan. Vergeef me!’


  ‘Ongeacht wat we verder voor elkaar voelen, maar ik vond het verschrikkelijk om je gisteren zo toegetakeld te zien.’


  ‘De volgende keer zullen ze in hun opzet slagen,’ zei Wyl, in de hoop dat hij hiermee de laatste spijker in de doodskist van hun ooit zo romantische relatie had getimmerd.


  Ze schrok ervan. ‘Hoe kan ik helpen? Met geld?’


  ‘Ik heb geld. Ik wil alleen dat je me vergeet. Verwijder alle sporen van mijn aanwezigheid, als ik straks vertrokken ben, en zeg iedereen die weet dat je me hebt geholpen dat niemand dat mag weten en dat ze geen vragen moeten beantwoorden.’


  Ze knikte. ‘Niemand heeft je naar mijn huis zien komen.’


  ‘Mooi. Ik vertrek morgen bij het begin van de duisternis.’


  ‘Zo snel al?’


  ‘Wil je zo vriendelijk zijn me mijn beurs aan te geven?’ vroeg hij. Het was een platte leren buidel aan twee lange veters, bedoeld om op zijn lichaam gedragen te worden. Hij haalde er Ylena’s broche uit. Zijn zus zou de broche niet missen en hij zou nu gaan naar een goede vrouw die hem het geluk had gebracht dat Ylena hem had toegewenst.


  ‘Deze is voor jou. Ik weet dat ik hem ooit heb uitgezocht, maar niet meer waar of wanneer,’ zei hij, terwijl hij haar het sieraad met een weemoedige glimlach overhandigde.


  ‘O, Romen, wat mooi!’


  ‘Dat past dan ideaal bij zijn eigenares,’ zei hij, deze keer in alle eerlijkheid. ‘Bewaar hem als een herinnering aan wat we samen ooit hebben gedeeld.’


  Ze kuste zijn hand, die nog steeds met de hare verstrengeld was, en voelde toch weer een zekere begeerte opkomen naar de schurk die hier bijna bloot in haar bed lag.


  ‘Dan moet ik je ook iets geven.’


  Wyl deinsde zichtbaar achteruit bij het idee een cadeau van een vrouw te moeten aannemen. ‘Zo?’ zei hij.


  ‘Het enige wat ik beschikbaar heb,’ zei ze, terwijl ze haar hemd begon open te knopen.


  De volgende dag hield Romens arm Arlyn dicht tegen zich aan, maar het was Wyl die haar met tederheid vaarwel kuste. Haar lieve attenties hadden hem de kans gegeven een poosje in een andere wereld te vertoeven. Naast haar liggend, genietend van haar heerlijke huid tegen de zijne aan, had hij zich kunnen onderdompelen in een warme gloed van genegenheid. Hoewel hij door zijn verwondingen werd gehinderd, hadden ze het liefdesspel niet onmogelijk gemaakt en bovendien uitstekend geholpen om zijn onervarenheid te verdoezelen. Als hij gezond was geweest zou ze meteen hebben gemerkt dat hij Romen niet was, of tenminste niet de Romen die ze vroeger had gekend.


  Het was al behoorlijk lang geleden dat Wyl Thirsk met een vrouw naar bed was geweest. De laatste memorabele keer was het een jonge zeepmaakster uit Paarlis geweest, die regelmatig haar producten in Steenhart kwam afleveren. Het was een korte bevlieging geweest tussen twee jonge mensen met weinig ervaring. Hij had haar een paar keer op het paleisterrein gezien en was toevallig dicht bij haar in de buurt toen een paard was gaan steigeren en zij haar mand met zeep van schrik had laten vallen. Wyl had twee pages geroepen om haar te helpen en daarna had hij zich galant verontschuldigd voor het nerveuze paard. Het meisje had een lieve glimlach en had zijn excuses verlegen aanvaard.


  De volgende keer dat hij haar tegenkwam was ze minder timide geweest. Deze keer gebeurde het in een van de betere herbergen in de stad, waar ze eveneens haar waren kwam brengen. Deze keer had ze hem uitgenodigd om eens naar het kamertje te komen op de verdieping boven de winkel, waar ze samen met haar vader woonde. Ze had zich meteen uitgekleed. Het was een vluggertje geweest, maar niettemin een bijzondere ervaring. Wyl had gekreund toen hij zijn hoogtepunt bereikte en zij had zijn extatische blik hoger gewaardeerd dan haar eigen genoegen.


  Hij had haar bedankt en wat geld in haar hand gestopt om er wat stof voor een jurk of zoiets voor te kopen. Hij dacht dat hij haar nog wel eens zou tegenkomen, maar hun paden hadden elkaar niet meer gekruist. Na nog een half dozijn andere vreugdeloze vluggertjes had hij besloten deze dingen uit zijn hoofd te zetten. Meer ervaringen had hij op seksueel gebied de afgelopen paar jaren niet gehad.


  Maar Arlyn zou hij zich altijd herinneren…


  ‘Ik kan niet terugkomen,’ fluisterde hij, terwijl hij haar omhelsde en probeerde haar niet te verpletteren onder zijn gewicht.


  Ze knikte, allang verzoend met het idee dat Romen weer uit haar leven zou verdwijnen. ‘Ik weet het. Pas op jezelf.’


  En na een laatste waarschuwing om vooral discreet te zijn liet Romen haar achter. Net als hij, was ook zijn paard blij om uit zijn afgesloten ruimte bevrijd te zijn en weer op weg te gaan. Ze wachtten geen moment langer en Wyl keek niet om, hoewel hij vermoedde dat Arlyn hem nakeek.


  ‘Nog maar één klusje,’ beloofde hij zijn rijdier na een bocht die hem gelukkig buiten haar blikveld bracht.


  Zoals hij had verwacht, zonder te kunnen uitleggen hoe hij daar zo zeker van kon zijn, trof hij Schelm wachtend aan op de plek bij het struikgewas waar hij de doos met het hoofd van de moordenaar had verborgen. Ze bleven een poos naast elkaar zitten. Wyl aaide het dier en dacht voor de zoveelste keer na over de magie die deze hond bezat. Het leek zinloos om nog langer te doen alsof Schelm geen onderdeel was van Myrrens magische wereld, maar als hij het aan een vreemde probeerde uit te leggen zou hij ongetwijfeld hard worden uitgelachen.


  Ten slotte praatte hij. ‘In elk geval vond hij het nu niet meer raar om de hond gewoon hardop instructies te geven. Je moet nu echt terugkeren,’ zei hij streng. ‘Ga weer naar Vink. Bescherm Valentyna tot ik kom,’ besloot hij, in de hoop dat zijn instinct hem niet bedroog. Weduwe Ilyk had hem gewaarschuwd dat hij Vink en Schelm bij zich in de buurt moest houden en toch had hij ze allebei weggestuurd.


  Schelm nam hem op met zijn intense blik. Toen blafte hij een enkele keer. Wyl had geen idee wat dat betekende, maar toen de hond hem vervolgens likte en daarna met grote sprongen wegrende, en zich nog een keer omdraaide, als voor een laatste vaarwel, nam Wyl aan dat het dier op weg was gegaan om zijn plicht te doen. Hij voelde zich daarna een beetje eenzaam en verdrietig. De nabijheid van Schelm gaf hem immers het gevoel dat hij ongelooflijk veilig was, op het onoverwinnelijke af. Maar dat was precies ook de reden waarom de hond bij Valentyna moest zijn. Misschien kon Schelm haar dezelfde geruststelling verschaffen.


  Hij reed naar de plek in het dorp waar de koetsen naar het zuiden vertrokken. Een man die hij benaderde was bereid de doos tegen een vergoeding in Paarlis te bezorgen. Wyl had er intussen dikke lagen juten zakken omheen gewikkeld.


  ‘Waar moet ik hem afleveren?’ vroeg de man.


  ‘Bij het paleis.’


  ‘Voor wie?’


  ‘Geef hem maar gewoon aan de wachters bij de hoofdpoort. Ze verwachten de doos al.’


  ‘Geen bericht?’


  ‘Is bijgesloten,’ loog hij. ‘Het is voor een edelman van zeer hoge rang. Kom maar nergens aan, want hij zal moord en brand schreeuwen als hij daar iets van merkt.’


  ‘Bij Shar! Wat zit er dan in?’ vroeg de koetsier.


  Wyl wist dat de man in de verleiding zou komen om in de doos te kijken als hij hem niet een betere reden gaf om dat te laten. ‘Het is de talisman van een heks,’ legde hij uit en hij genoot van de ontzetting die zich op het gezicht van de man onmiddellijk aftekende. Mooi. Zo te zien waren ze hier in het noorden nog behoorlijk bang voor alles wat met heksen te maken had, ook al was de Zerqse invloed sterk verminderd. ‘Als iemand ernaar kijkt die niet de echte geadresseerde is, wordt die overtreder blind.’ Wel handig, dacht hij ondertussen dankbaar, dat Romen het talent heeft om de raarste verhalen te verkopen alsof het de waarheid was. Het verblufte hem hoe hij tegenwoordig in staat was het ene verzinsel na het andere uit zijn duim te zuigen.


  De man leek zin te hebben om de doos meteen van zijn koets af te gooien.


  ‘Hoor eens, ik geef je een extra goudstuk voor de moeite. Ik waardeer je hulp en zelf heb ik het ook niet zo op de inhoud. Maar je moet er gewoon niet naar kijken, dat heb ikzelf ook niet gedaan. Wij zijn alleen maar de koeriers,’ besloot Wyl. Het geld leek de ergste zorgen van de man te sussen. ‘Hoe lang?’ vroeg Wyl.


  ‘Vier dagen, meneer.’


  ‘Nou, goede reis dan maar,’ wenste Wyl de koetsier toe.


  Het weer werd merkbaar kouder naarmate Wyl verder noordelijk in het koninkrijk kwam. Hij was blij dat hij een mantel had gekocht. Hij hield een kalm tempo aan om zijn nog niet helemaal genezen lichaam niet nodeloos te belasten. Wyl was blij dat Arlyn hem een voorraad van dat vieze drankje had meegegeven. In pure vorm was het nog moeilijker te slikken dan in het brouwsel dat zij hem had gegeven toen hij nog in bed lag, maar toch nam hij elke ochtend en avond een paar slokken, dankbaar voor de verlichting die het spul hem gaf. Hij reisde tweeënhalve dag door een landschap dat steeds kaler en rotsachtiger werd. Hij herinnerde zich dat de dorpen hier ver uit elkaar lagen en dat het noorden geen stadjes bezat. Wyl was op dat moment in geen van die dorpen geïnteresseerd. Hij concentreerde zich uitsluitend op het bereiken van Yentro, de plaats waarvan weduwe Ilyk had gezegd dat ze ervandaan kwam. Het zou wel een onbeduidend gehucht zijn, nam hij aan.


  Maar wat hij een halve dag later binnenreed bleek tot zijn verbazing een bloeiend grensstadje te zijn.


  Wyl hield verbluft zijn paard in. Hier werden veel zaken gedaan, zag hij meteen. Het was overal druk. Zijn eerste zorg was het vinden van een goede stal. Daarna zocht hij een geschikte herberg. Hij hoefde niet bang te zijn om herkend te worden, daarvoor was het veel te druk in de stad en bovendien met zo veel verschillende typen, dat iedereen hem gewoon voor een koopman of ambachtsman zou houden.


  Daarin vergiste hij zich.


  ‘Het is hem, ik zweer het,’ zei de man eerbiedig.


  De persoon tot wie hij sprak zat te eten. Hij at op een zorgvuldige manier, die paste bij zijn zorgvuldige, strikte manier van nadenken, terwijl hij tijdens het kauwen de informatie op zich liet inwerken die hij zojuist had vernomen. Zijn mannen waren betrouwbaar, vooral zijn vriend en raadsman Lothryn, die nu met hem praatte. Hij krabde aan de nog niet zo oude baard die hij droeg om zich te vermommen.


  Zo, dus Romen Koreldy was teruggekeerd. Waarom?


  Groene, ondoorgrondelijke ogen beantwoordden de blik van Lothryn. ‘Waarom nu?’


  Lothryn haalde zijn schouders op. Hij kon geen reden bedenken waarom Koreldy was teruggekeerd naar het noorden. ‘Spionage?’ opperde hij intuïtief.


  ‘Dat is ook mijn eerste opwelling. Misschien spionage voor Celimus. Die Morgraviaanse snotaap is misschien uit op meer bloed van Bergbewoners,’ mijmerde hij. ‘We hebben hun laatste infiltratie door dat stelletje waardeloze spionnen meteen in de kiem gesmoord. Haldor moge de Morgraviaanse koning helpen als dit het soort sukkels is met wie we te maken krijgen! Alleen hun leider was een waarachtige soldaat. We zullen ze allemaal doden, Lothryn. En we zullen het Bergrijk tot voorbij de Kartels uitbreiden, let op mijn woorden!’


  Lothryn zei niets en wachtte tot zijn superieur de onvermijdelijke beslissing had genomen. Het gebeurde snel. De potige blonde man schoof zijn bord van zich af. Hij had geen honger meer. Hij ging staan, rekte zich in zijn volle, imposante lengte, en keek zijn trouwe adjudant aan, die tevens al meer dan dertig jaar zijn vriend was. ‘Neem Myrt en nog iemand mee. Volg hem een paar uren. Kijk eens wat hij van plan is. En neem hem daarna mee. Ik zie je weer in de Grot.’


  Lothryn knikte. ‘Het zal geschieden, mijn heer.’


  Lothryn zag vanuit de schaduwen dat Romen Koreldy De Scharlaken Veer binnenging en – volgens de herbergier – bofte dat hij de laatste vrije kamer kon boeken. Deze was duur, maar Wyl keek uit naar wat comfort en een kans om uit te rusten nadat hij dagen in het zadel had gezeten. Zijn ribben waren ook nog lang niet genezen. Tevens had hij een blauw oog, hetgeen een commentaar ontlokte aan de man achter de balie.


  ‘Een dame stelde het niet op prijs dat ik haar beste vriendin kuste,’ legde Wyl nonchalant uit, met een knipoog erbij. Hij wist niet dat hij sinds zijn aankomst in Yentro was gevolgd.


  De man lachte. ‘Ze moet een puike stoot in haar arm hebben, meneer. Ik zou voortaan bij haar uit de buurt blijven.’


  ‘Ik geloof niet dat ze me nog wil hebben,’ zei Wyl schalks, ‘al zou het me best nog een stoot waard zijn.’ Ze lachten beiden om de grap. ‘Ik zou een massage kunnen gebruiken. Is er hier in de buurt een adres?’


  ‘Ja, meneer. Als u straks uit uw kamer komt zal ik u de weg wijzen. Het is verbonden aan het badhuis.’


  Wyl knikte. Hij liep niet te snel naar boven, want hij was gewaarschuwd dat hij vier verdiepingen moest klimmen. Het waren gelukkig geen hoge verdiepingen, maar toch liet hij zich uitgeput op zijn bed vallen, blij dat hij maar weinig bagage bij zich had. Hij deed zijn zwaardschede af, trok zijn hemd uit en verwijderde de geheime schedes met de messen. Dat was een hele opluchting. Hij leunde achterover en begon meteen weg te doezelen. Toen hij wakker schrok besefte hij dat hij in slaap was gevallen. Maar dat kon hij zich niet permitteren. Hij moest snel vaststellen of weduwe Ilyk hier in Yentro woonde. De tijd werkte in zijn nadeel. Hij moest terug naar Briavel om de koningin te bezoeken en daarna moest hij zijn belofte aan Ylena houden en Alyds hoofd van Rittylwaard naar Felrawthy brengen. Vervolgens wilde hij Ylena naar de veiligheid van Argorn en haar eigen mensen begeleiden. Zou hij uiteindelijk proberen de kroon omver te werpen? Hij moest ophouden met nadenken over alles wat hij nog moest doen, anders zou hij gek worden! Hij herinnerde zich dat Gueryn hem vaak had geadviseerd maar één ding tegelijk te doen. Zijn mentor had hem geleerd zijn geest voor de rest leeg te maken en zich op het belangrijkste te concentreren. Stel een prioriteit! Hij hoorde het Gueryns stem ook nu weer zeggen. Het was zijn prioriteit om de weduwe te vinden. De hele rest kwam later.


  Hij geeuwde en rekte zich voorzichtig uit, verborg zijn wapens tussen het beddengoed, kleedde zich aan en sloot de deur achter zich voordat hij naar beneden liep, waar de herbergier bezig was een stel mannelijke en vrouwelijke bedienden instructies te geven.


  Hij zag Wyl kijken. ‘Het is een drukke dag, meneer.’


  ‘Iets bijzonders?’


  ‘Onze jaarmarkt. Ik dacht dat u misschien ook om die reden hier was. Niemand komt naar Yentro zonder een reden.’ Er klonk nieuwsgierigheid in zijn stem.


  ‘Wel, misschien kun je me helpen. Ik ben hier om een boodschap door te geven aan weduwe Ilyk. Ken je haar? Ze is al behoorlijk oud en ze woont hier.’


  ‘Ik zou het niet weten, maar ik woon hier nog niet lang. Ik heb de Veer pas een paar manen geleden gekocht.’


  Wyl wimpelde het af met zijn hand, alsof het niet zo belangrijk was. ‘Ik informeer wel, dank je. Nu eerst de massage.’


  De herbergier gaf hem een uitvoerige routebeschrijving naar het badhuis en Wyl was blij dat hij aan zijn opmerkzame blik kon ontsnappen. De aanwijzingen waren heel precies en Wyl verheugde zich zeer op de luxe van een uitvoerige massage. Hij merkte er weer niets van dat een donkerharige vreemdeling hem op een veilige afstand volgde.


  Kort daarna lag hij in geurig dampend water te weken. Hij had een privé-kamer gehuurd, omdat hij geen zin had om al zijn kneuzingen te delen met de rest van de mannelijke gasten die van een bad lagen te genieten. Nadat hij zijn haren had ingezeept luidde hij een bel, waarna een jonge vrouw vers warm water over zijn hoofd kwam gieten. De spoeling geurde naar gardenia, en dat riep bij Wyl meteen een oude herinnering op – al was het er een die hij niet meteen kon thuisbrengen. Het duurde even voordat hij besefte dat het niet zíjn herinnering was.


  Kennelijk was er iemand in Romens leven geweest die dit geurtje had gebruikt.


  Hij borg die gedachte op en besefte dat de vrouw die hem bediende geduldig klaarstond met een grote linnen handdoek. Wyl dwong zichzelf om zich niet te generen voor zijn naaktheid. Romen zou zich waarschijnlijk onbeschaamd voor haar hebben uitgerekt, dacht hij, en hij vond de kracht om rustig te blijven staan toen zij hem begon af te drogen.


  ‘Het kan me niet ontgaan dat u gewond bent, meneer,’ zei ze op een vragende toon. Haar grote ogen keken naar zijn kwetsuren.


  ‘Ja,’ zei hij, zonder er dieper op in te gaan. ‘Daarom vraag ik je om niet te hard te wrijven, vooral niet over mijn ribben.’


  Ze knikte ernstig en wees hem toen de tafel, waarop hij zich moest uitstrekken. Het lukte hem met pijn en moeite. Ze stak een paar kaarsen aan, warmde een kommetje olie boven de vlammen en goot ten slotte wat olie in haar handpalm, waarna ze heel precies zijn hele lichaam begon te masseren. Ze werkte in stilte. Ze vermeed zijn middenrif en zijn borstkas, maar concentreerde zich op zijn billen, benen en schouders. Haar vingers voelden sterk en vaardig aan.


  Wyl rukte zich eindelijk los uit zijn aangename verdoving en sprak tegen haar. ‘Ik probeer iemand te vinden, weduwe Ilyk. Ken je haar toevallig?’


  ‘Nee, meneer.’


  Dat antwoord kwam wel érg snel, vond hij. ‘Dat is jammer. Ik breng haar een boodschap uit het zuiden. Ik heb een dame die Thirsk heet beloofd haar die boodschap door te geven.’ Als ze de oude vrouw kende, dacht Wyl, zou ze de naam Thirsk misschien onthouden en aan de weduwe doorgeven.


  Er volgde een pauze, alsof ze erover nadacht. ‘Het spijt me dat ik u niet kan helpen, meneer,’ zei ze ten slotte.


  Hij liet het erbij, maar was er nu van overtuigd dat weduwe Ilyk hier in Yentro een bekende was. Hij hoopte dat zijn intuïtie wat dit meisje betrof betrouwbaar was en stelde al spoedig vast dat het klopte. Hij nam alle tijd voor de nazorg. Na de massage liet hij zich in een aangrenzende kamer in een bad met lauw, gezouten water zakken. Het verkwikte hem en maakte een einde aan de soezerige staat waarin hij was weggezakt. Hij kleedde zich aan en verliet het gebouw. Meteen al merkte hij op dat hij werd gevolgd door de jonge vrouw die hem had gemasseerd. Nadat hij de eerste hoek was omgeslagen hield zij hem tegen.


  ‘Ik ken de nicht van weduwe Ilyk,’ riep ze hem toe.


  ‘Ja?’


  ‘Ik heb de boodschap doorgegeven. Mevrouw Ilyk zal u vandaag ontvangen.’


  Wyl verborg zijn opgetogenheid. ‘Dank je,’ zei hij. Als loon gaf hij haar een zilveren hertog, dankbaar als hij was voor haar bemiddeling. Zoveel geld had ze kennelijk nog niet vaak gehad, want haar ogen straalden. ‘Hoe vind ik haar?’ vroeg hij.


  ‘Mijn vriendin… haar nicht, Elspyth, komt u zo dadelijk hier op de hoek halen. Ik heb u aan haar beschreven.’


  Romens hartverwarmende glimlach brak door als zonlicht. ‘Ik hoop dat je haar ook hebt verteld hoe knap ik ben?’


  Ondanks haar serieuze aard moest ze hierom lachen. ‘Ja, hoor. Vaarwel, meneer.’


  ‘Dank je,’ zei hij, en tot slot: ‘Het was heel plezierig je handen te voelen.’


  Het massagemeisje liep weg, maar hij zag het blosje op haar wangen.


  Lothryn was dichtbij genoeg om dat blosje eveneens op te merken. Ook had hij het overhandigen van het zilveren muntstuk gezien. Zij deed massages. Dat wist hij al. Geen enkel massagemeisje werd zo royaal betaald, tenzij ze behoorde tot een bordeel dat tevens aanvullende diensten leverde. De man uit het Bergrijk had gezien hoe ze de munt had betast. Heel veel geld voor een meisje zoals zij. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes.


  ‘Voor welke informatie heb je zojuist betaald, Koreldy?’ fluisterde hij. Hij zag dat zijn prooi na het vertrek van de jonge vrouw geen haast maakte om de koude, tochtige hoek te verlaten waar hij nu stond. ‘Aha, dus we wachten,’ mompelde Lothryn.


  Lothryn draaide zich naar de kroeg waar zijn metgezellen discreet achter een glas bier zaten. Hij gaf hun het teken waardoor ze wisten dat ze moesten wachten.


  De drie mannen uit het Bergrijk die Romen Koreldy nu schaduwden gingen op in hun omgeving. Dat zou in normale situaties niet het geval zijn geweest. Als ze hun favoriete tenue droegen zouden ze opzichtig zijn, maar Cailechs mannen waren slim genoeg om zich in kleding te hullen die niet nodeloos de aandacht trok. Lothryn maakte zichzelf niet wijs dat de lokale noordelijke Morgravianen hem en zijn metgezellen niet herkenden als wat ze waren. Hun simpele vermomming maakte het echter gemakkelijker om voor barbaarse kooplieden door te gaan – zij het illegale – en niet voor barbaarse krijgers.


  Dit was voor de handel weer een voortreffelijke week geweest, mijmerde hij. De koning zou tevreden zijn en zoals gewoonlijk zou hij het geld dat ze verdienden met de raspaarden die ze ten noorden van de Kartels fokten weer omzetten in zaaigoed en andere spullen voor het Bergvolk. Deze keer stonden papier en schrijfgerei hoog op het lijstje van de koning. Hij had zich heilig voorgenomen dat alle kinderen voortaan met het juiste materiaal moesten omgaan. Zijn idealen voor de toekomst waren hooggestemd, maar waarom ook niet? Lothryn zag er niets verkeerds in. Cailech had een visioen voor zijn koninkrijk in de barre bergen, en als iemand het kon realiseren, dan was hij het.


  Lothryn was opgegroeid met liefde voor Cailech en hij wist – hoewel hij daar zelden bij stilstond – dat hij zich mocht vleien met de wetenschap dat deze gevoelens wederkerig waren. Ze hadden samen gespeeld vanaf het moment dat ze hadden leren lopen en waren sindsdien onafscheidelijk geweest. En nu was Cailech de baas. Een zelfbenoemde, zeer bekwame koning. En Lothryn was zijn eeuwig trouwe adjudant. Lothryn glimlachte. Het leven was goed. Eigenlijk zelfs perfect, op de toenemende wrijving met de nieuwe koning van Morgravia na.


  Celimus was zich al te buiten gegaan aan wat zeker een provocatie tot oorlog was door een groepje spionnen het gebied van het Bergvolk in te sturen. En Lothryn maakte zich heimelijk zorgen dat het welbekende temperament van Cailech hem zou kunnen verleiden om zich dieper in de problemen te werken. Hij had al het idee dat zijn volk de vruchtbaarder landstreken in het zuiden eigenlijk verdiende om er hun gewassen te kweken en hun kinderen te laten opgroeien. Het was een vermetele droom, en een waar Lothryn het niet mee eens was. Hij had keer op keer betoogd dat het volk beter af was met de veiligheid en de afzondering van de Kartels. Het bouwland daar was schaars, maar vruchtbaar. Hun vee was vet en gezond. De mensen zelf waren er gelukkig. Maar hij wist dat Cailech meer wilde. Cailech wilde altíjd meer – reeds als kind had hij van grootse dingen gedroomd. En nu wilde hij de nieuwe monarch van Morgravia een lesje in koninklijk optreden geven. Lothryn schudde zijn hoofd. Als ze het zuiden wilden veroveren, meende hij, zouden ze moeten beginnen met Briavel. Dan zouden ze Morgravia omsingeld hebben.


  Hij probeerde de gedachten aan oorlog van zich af te zetten. Liever dacht hij aan zijn vaderland in de bergen, waar een kind van hem zich voorbereidde om geboren te worden.


  Hij zag Koreldy heen en weer drentelen in de kou en glimlachte om diens zichtbare leed. Kennelijk was de man tijdens zijn verblijf in het zuiden slap geworden. Een jonge vrouw benaderde hem. Lothryn had haar nooit eerder gezien, maar dat was op zichzelf niets bijzonders. Mooie meid, dacht hij. Klein, maar een mooi schatje. Hij grijnsde.


  ‘Daar gaan we,’ mompelde hij voor zich uit, nadat de jonge vrouw was blijven staan en Romen had aangesproken. Lothryn keek achterom, ving de blikken van zijn metgezellen en knikte. Het was tijd hun prooi te volgen.
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  Elspyth naderde de man die haar was beschreven van achteren. Ze had hem eerst een poosje geobserveerd, benieuwd wat zijn werkelijke reden was om haar oude tante te willen spreken. Zijn verhaal was een smoesje, dat wist ze zeker, maar haar slimme tante had de naam Thirsk eerder gehoord. Ze had verbijsterd geleken, maar was meteen akkoord gegaan met een ontmoeting. Ze kon niet zeggen waarom ze zich desondanks nu zo onbehaaglijk voelde.


  Haar tante had nog pas kortgeleden haar lange reis naar huis voltooid. Ze was zwak en kwetsbaar, en Elspyth zelf was moe. Moe van al die kermissen, moe van het ambulante bestaan. Ze hield van het ruige noorden en het leek alsof Yentro tijdens hun afwezigheid dubbel zo groot was geworden. Ze betwijfelde of het zuiden wel wist hoe voorspoedig hier alles verliep. Ze wilde blijven om ervan te genieten. Ze hield van hun huisje aan de voet van de heuvels en had in het algemeen geen bezwaar tegen een leven in eenzaamheid, hoewel ze ervan droomde om later ooit een gezin te hebben.


  Waarom denk ik dat deze vreemdeling ons moeilijkheden komt bezorgen? vroeg ze zich af toen ze hem naderde. ‘Koreldy?’


  Hij draaide zich om en keek vanaf zijn hoogte op haar neer. Haar vriendin had niet gelogen in haar beschrijving van zijn uiterlijk. Elspyth voelde aan dat dit een man was die het gezelschap van vrouwen niet schuwde.


  ‘Jij bent het nichtje?’ vroeg hij innemend.


  Ze knikte.


  ‘Bedankt dat je gekomen bent.’ Hij maakte een buiginkje.


  Elspyth was niet van plan zich te laten inpakken door zijn charme. ‘Volg me.’


  ‘Is het ver?’ vroeg hij tegen haar rug, want ze had zich al omgedraaid om weg te lopen.


  ‘Waarom? Bent u mank?’ Ze was niet van plan brutaal te zijn, maar zijn nonchalante glimlach vloekte nu eenmaal met haar stemming.


  Hij toonde zich niet gepikeerd – hij lachte zelfs. ‘Nee. Nee, dat niet, maar ik ben gewond.’


  Ze draaide zich om en keek hem vragend aan.


  ‘Ik ben afgerammeld door een stel bandieten. Het zijn vooral mijn ribben,’ legde hij uit.


  ‘Ons huis ligt aan de voet van de heuvels.’


  Het was geen informatie waar Wyl iets aan had, maar hij protesteerde niet langer. ‘Ik zal het wel redden.’


  Ze liepen noordwaarts tot buiten Yentro en hielden daarna een oostelijke richting aan. Wyl betreurde het dat hij niet ten minste zijn messen droeg, maar hij had niet verwacht dat hij het stadje zou verlaten. De vrouw die Elspyth heette liep voor hem uit, maar hij had met Romens lange passen de achterstand snel verkleind, onderwijl genietend van haar fraaigevormde achterzijde en de deinende manier waarop ze liep. Ten slotte haalde hij haar in.


  ‘Niet ver meer,’ stelde ze hem gerust.


  ‘Wanneer zijn jullie thuisgekomen?’ vroeg hij, eigenlijk alleen om een conversatie te beginnen. Hij besefte meteen dat hij een foutje had gemaakt.


  Ze keek hem onvriendelijk aan. ‘Hoe weet u dat we weg zijn geweest?’


  Ja, hoe kon Romen dat weten? ‘Ik… eh… heb je tante gezien tijdens het Morgraviaanse koningstoernooi.’


  ‘Ja?’


  ‘Ze heeft daar gepraat met een goede vriend van me,’ voegde hij eraan toe, in de hoop dat ze daar genoeg aan had.


  ‘Mijn tante werd onwel, de laatste avond. We zijn meteen de volgende dag op weg naar huis gegaan.’


  ‘Nou, het landschap onderweg is best mooi,’ zei Wyl, die op die ene dag liever niet wilde ingaan. ‘Ik begrijp waarom je liever hier wilt zijn.’


  ‘Echt?’


  Hij knikte. ‘Zelf ben ik ook niet dol op de grote stad.’ Het voelde aan als de eerste waarheid die hij in vele dagen had uitgesproken.


  Elspyth was er stil van. Wyl begon even later hoorbaar te kreunen. De pijn was terug.


  ‘Wat is dat?’ vroeg ze, nadat ze was komen teruglopen naar waar hij was blijven staan om een slok van zijn medicijn te nemen.


  ‘Iets tegen de pijn.’ Hij trok een vies gezicht toen het smerige spul door zijn slokdarm gleed.


  Ze trok haar wenkbrauwen op toen ze die grimas zag. ‘Zo vies?’ Hij knikte. ‘Mag ik even?’ Ze stak haar hand uit.


  Wyl gaf haar het flesje en ze rook eraan. ‘Sterk spul. Ik heb iets anders, minder wreed voor uw maag. Misschien wilt u het eens proberen.’


  Hij knikte dankbaar. Verderop zag hij het rieten dak van een huisje dat deels achter een paar bomen en een verhoging in het landschap verborgen lag. Shar leek hem gunstig gezind. Ze waren er! Elspyth leidde hem tot buiten het scherpe zonlicht dat zo typerend was voor het noorden, had Wyl geconcludeerd, en liet hem de duisternis van de woning binnengaan.


  ‘Ik ben zo terug,’ zei ze, terwijl ze naar de stoelen om een geboende tafel wees. Daarna verdween ze door een deur en kwam na enkele momenten al terug.


  ‘Mijn tante zal u nu ontvangen.’


  Wyl had niet beseft dat hij zijn adem van spanning had ingehouden. Hij volgde Elspyth naar de achterkamer. Het was daar nog schemeriger en de vertrouwde geur van brandende rookstokjes herinnerde hem onmiddellijk aan de waarzeggerstent die hij tijdens het toernooi had bezocht.


  ‘Welkom,’ kraste de stem van de oude vrouw.


  Wyl boog beleefd voor weduwe Ilyk, ook al wist hij dat ze blind was. Hij had het gevoel dat ze zijn goede manieren niettemin zou opmerken en waarderen.


  ‘Elspyth, liefje, wil je wat wijn halen?’


  Haar nichtje wierp Wyl bij het weggaan een zijdelingse blik toe die zeer streng was. Hij vermoedde dat ze hem wilde waarschuwen dat hij de oude dame niet mocht vermoeien. Ofwel: schiet op! Anderzijds was de wijn duidelijk de manier waarop de oude dame om privacy vroeg.


  ‘Het is fijn dat u me wilt ontvangen, mevrouw,’ zei Wyl.


  ‘Het bovenlichaam van de oude vrouw deinde licht toen ze met haar witachtige ogen naar een plek boven zijn schouder staarde. Je naam is me onbekend, Romen Koreldy, maar met Wyl Thirsk ben ik vertrouwd. Hij had een aura om zich heen.’


  Wyl voelde een rilling door zich heen gaan. Deze vrouw was werkelijk geen bedriegster.


  ‘En ik heb geen aura?’


  ‘Geen die ik bespeur,’ zei ze. Er verscheen een flauw glimlachje om haar lippen. ‘Waar kom je vandaan?’ vroeg ze.


  ‘Uit Grenadyn, mevrouw,’ antwoordde hij. ‘Oorspronkelijk,’ legde hij voor de goede orde uit.


  ‘Ja, ik hoor een licht accent in je stem. Een aardige stem, en van een knappe man, heb ik gehoord,’ zei ze, nu met een echte glimlach en met rimpeltjes om haar ogen.


  ‘Dat hangt er maar van af wie me bekijkt, mevrouw,’ zei hij.


  ‘Je hebt kennelijk een heel eind gereisd om me te zoeken. Hoe kan ik je helpen?’


  ‘Neem mijn handen vast,’ stelde Wyl voor.


  ‘Waarom?’


  ‘Is dat niet uw methode?’


  ‘Soms. In andere gevallen luister ik slechts.’


  ‘Naar wat?’


  ‘O, de stemmen om je heen, je aura. Maar ik moet zeggen dat je voor mij gesloten bent.’


  ‘Pak alstublieft mijn handen vast,’ herhaalde hij.


  ‘Als je dat zo graag wilt,’ gaf ze toe. Ze boog zich naar voren. ‘Ik kan me niet voorstellen…’ Maar toen ze hem aanraakte stokten haar woorden onmiddellijk in haar keel, en haar adem ook.


  ‘Mevrouw?’


  Nu begon ze te trillen. Hij kon haar angst voelen met zijn vingers en zag hoe haar kleren mee sidderden met haar frêle lijfje. Haar lippen bewogen zich, maar brachten geen geluid voort.


  ‘Mevrouw?’ herhaalde Wyl op bezorgde toon.


  ‘Jij bent het.’ Het was amper meer dan een schor gefluister. ‘Het is gebeurd, Wyl Thirsk.’


  Hij voelde een geweldige opluchting. ‘U weet het nog!’ Er klonk een ondertoon van droefheid in zijn stem.


  ‘Ik kan je nooit vergeten. Wanneer?’


  Wyl vertelde haar wat er was gebeurd.


  ‘Een vervloeking of een geschenk, Wyl Thirsk?’ wilde ze weten.


  ‘Ik weet het niet. Het heeft mijn leven gered, maar dat van iemand anders gekost.’


  ‘Hij zou jouw leven in elk geval hebben genomen.’


  ‘Dat is waar. Toch vermoed ik dat hij een goed mens was.’


  ‘Jij zult hem nog beter maken,’ zei ze troostend, zich bewust van zijn onuitgesproken verdriet. ‘Je hebt me opgespoord omdat je vragen hebt.’


  ‘Ja.’


  ‘Ik zal antwoorden zo goed ik kan, maar ik moet je waarschuwen dat ik weinig weet.’


  Hij knikte. ‘Bent u een heks?’


  Daar moest ze om grinniken. ‘Nee, zoon. Ik beschik niet over magie. Alleen over het Zicht.’


  ‘Maar u doet zich met opzet voor als een bedriegster?’


  De oude vrouw haalde haar schouders op. ‘Ik kan de waarheid niet riskeren. Je hebt met eigen ogen het lijden gezien van iemand die wordt verdacht van toverij. Die donkere tijden liggen nu achter ons, dankzij Shars genade, maar ik vind het nog altijd veiliger om mijn talent te verbergen dan om ermee te koop te lopen. Als mensen vermoedden dat ik werkelijk in hun toekomst kan kijken zouden ze bang zijn om wat ik hun zou kunnen vertellen. Ik heb liever dat ze mijn waarzeggerij als een onschuldig vermaak blijven zien.’


  Wyl begreep het. ‘Vertel me wat de Bezieling is.’


  De weduwe zuchtte. Ze leunde achterover in haar stoel en liet zijn handen los. ‘Dat is niet gemakkelijk uit te leggen. Ik kan de vraag niet beantwoorden zoals jij het zou willen. Ik kan alleen zeggen dat het een fenomeen is dat… geen wroeging heeft, geen meegevoel… en dat je er geen controle over hebt.’


  ‘Kan ik er mezelf van bevrijden?’


  ‘Nee.’ Daar had ze kennelijk niets aan toe te voegen.


  ‘Dus ik zal de rest van mijn leven Romen Koreldy blijven,’ mompelde hij. Het was geen vraag. Hij voelde verdriet, maar diep in zijn hart had hij niets anders meer verwacht.


  ‘Ik heb niet de kennis om dat te bevestigen of te ontkennen,’ zei ze spijtig.


  Wyl ging staan en begon in het kamertje heen en weer te lopen. Hij vertrouwde vooralsnog zijn stem niet om iets te zeggen.


  ‘Elspyth!’ riep de weduwe. Het nichtje verscheen in de deuropening. ‘Breng ons de wijn, liefje.’


  De jonge vrouw keerde terug met een dienblad. Nadat ze het had neergezet, verdween ze weer in stilte.


  ‘Drink wat,’ beval de zieneres. ‘Dat helpt.’


  Wyl deed het. Hij slorpte de zoete wijn naar binnen en voelde hoe een behaaglijke, troostende warmte zich uitbreidde. Ze had gelijk, de wijn deed hem goed.


  ‘Waarom heeft Myrren mij dit aangedaan?’


  ‘Ik vermoed dat zij iets in je heeft gezien, Wyl. Een sterke behoefte misschien? Een brandend verlangen? Wie zal het weten. Het kan ook zijn dat ze iets van je heeft verlangd… iets waarvan ze wil dat jij het voor elkaar krijgt.’


  ‘En dat allemaal wegens een slokje water,’ zei hij, met een schamper, droevig lachje.


  ‘Ik denk dat er veel meer achter zit, al kan ik niet raden wat het is,’ zei ze.


  Wyl nam nog een paar slokken. Samen met zijn medicijn gaf de wijn hem een licht gevoel in zijn hoofd. Hij ging weer zitten.


  ‘Vertel eens meer over de hond.’


  Ze tuitte haar mond alsof hij met die vraag een verheven onderwerp had aangeroerd. ‘Dat is een bijzonder machtige!’


  ‘Is hij betoverd?’ vroeg hij. Hij probeerde het te laten klinken alsof het een heel gewone vraag was.


  ‘Op zichzelf niet.’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Hij is een kanaal voor magie.’


  Wyl begreep het niet, maar drong aan. ‘En verder?’


  ‘Hou hem dicht in de buurt. Dat heb ik je eerder gezegd. Ik meende het toen en ik meen het nu.’


  ‘En de jongen?’


  ‘Vreemd.’


  ‘Is hij vreemd?’ vroeg Wyl verwonderd.


  ‘Nee. Het is vreemd dat ik hem niet kan schouwen. Een complex kind met een scherpe geest. Hij is bijzonder gevoelig voor magie, al beseft hij het niet. Daarom heeft de zwarte hond hem uitgekozen. Vertrouw de jongen. Hij begint Schelm te begrijpen… en jou ook.’ Het klonk alsof ze in een trance dreigde weg te zakken, maar Wyl hield aan. Hij was bang, maar tegelijk vastbesloten om elk druppeltje informatie uit haar te persen.


  ‘Mijn zus, ze…’


  ‘Ze is in ernstig gevaar. Je denkt dat je haar hebt verstopt, maar hij zal haar vinden.’


  Wyl wist niet wat hij hoorde. Hoe kon ze dit soort dingen weten? Hij werd opeens agressief en zou graag iets kapot hebben gegooid tegen de muur, of tegen haar, in dit stomme huisje waarin hij zich bevond. Ylena was toch in veiligheid? Veilig bij broeder Jakub?


  De stem van de waarzegster klonk dromerig. ‘Jakub kan haar niet beschermen, en zichzelf evenmin,’ zei ze op een vlakke toon. ‘En de andere vrouw… de koningin… ze is sterk, maar haar rijk is zwak. Het maakt haar kwetsbaar.’


  Dat was voor Wyl geen nieuws, maar het bezorgde hem rillingen dat zij dit soort dingen gewoon maar hardop uitsprak.


  ‘U moet hierover nooit met iemand praten!’ waarschuwde Wyl.


  ‘Ik ben maar een kermiswaarzegster,’ zei de vrouw, nu weer redelijk bij haar positieven, zo te horen. ‘Niemand neemt me serieus.’


  ‘Is er iemand die me kan helpen?’ vroeg hij ten einde raad.


  ‘Zoek Myrrens vader!’ Haar stem klonk opeens dwingend en leek diep uit haar binnenste op te wellen.


  ‘De dokter?’


  ‘Nee. Hij was niet haar echte vader,’ vervolgde de diepe stem kwaad. ‘Zoek de manheks.’


  Wyl voelde zijn hele wereld kantelen. Dit was toch wel het toppunt! Hij wilde meer vragen over die vader, maar zij riep opeens: ‘Wyl, pas op voor de barbaar! Hij kent je. Hij komt… komt voor jou… komt voor jou…’ Haar stem stierf weg in een gefluister en toen leek ze haar bewustzijn te verliezen.


  ‘Elspyth!’ brulde Wyl.


  De jonge vrouw kwam de kamer binnen rennen en boog zich over haar tante. Ze tilde haar oogleden op en wreef daarna de koude handen van de oude dame. ‘Ze verbiedt me dit soort seances bij te wonen, maar kijk eens wat ze bij haar aanrichten! Ze zuigen haar krachten op. Ik zweer u dat het ooit haar dood wordt! Snel, help me met die deken… Ze bevriest zowat!’


  Wyl deed wat ze vroeg en samen wikkelden ze het vogelachtige oude vrouwtje in een dikke wollen deken.


  ‘Komt het weer goed?’


  ‘Ik hoop het. Ze ging die ene keer ook te ver. Probeerde te véél te schouwen. Ze zal nu vele uren in slaap blijven,’ besloot Elspyth op een nuchtere toon. ‘Ze zal u verder niets meer geven,’ voegde ze eraan toe. Het klonk uitdagend.


  Wyl slikte. De weduwe had hem al heel wat verteld, en niets aangenaams.


  ‘Ze is een echte zieneres,’ zei hij met ontzag in zijn stem en een respectvol knikje naar de kleine oude dame die nu door een cocon van wol werd omhuld.


  ‘Maar als u dat ooit hardop zegt buiten deze kamer, Koreldy,’ fluisterde Elspyth, ‘kom ik achter u aan. Vergeet niet dat ú naar haar toe bent gekomen!’


  Hij voelde zich opeens duizelig. ‘Ik had die wijn niet moeten drinken na dat drankje,’ zei hij, terwijl hij om zich heen keek en naar houvast zocht.


  Elspyth nam hem bij een hand. ‘Laten we de frisse lucht in gaan,’ zei ze, gretig om hem te zien vertrekken.


  Toen ze buiten kwamen, waar het schemerig begon te worden, werd Wyls wereld voor de tweede keer in een paar dagen inktzwart. De knuppel raakte hem zo hard dat hij geen schijn van kans had om te reageren. Ook Elspyths gil hoorde hij niet. Het maakte weinig verschil, want haar kreet werd in haar keel gesmoord. De vuist van de man raakte haar kaak zo hard dat ze al bewusteloos was nog voordat ze de grond raakte, vlak naast het voorovergevallen lichaam van Romen Koreldy.


  ‘Neem beiden mee,’ zei Lothryn, die het betreurde dat zijn metgezel de vrouw had neergeslagen. ‘We rijden meteen naar de Grot.’


  DRIEËNTWINTIG
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  Celimus was uitgekeken op de vrouw en haar kruiperige manier van doen, en ook op de glimlachjes en veelzeggende blikken van haar ouders. Dachten zij werkelijk dat hij hun dochter een permanent onderdeel van zijn leven zou maken? Stommelingen! Ze was niets anders dan een pleziertje tussendoor. En ondertussen was voor hem het nieuwe ervanaf.


  Hij duwde haar van zich af. ‘Wegwezen,’ beval hij en hij negeerde haar pruilmondje. ‘Nú!’ riep hij toen ze niet meteen reageerde en hij genoot van de angst op haar gezicht toen ze paniekerig haar kleren bij elkaar graaide en wegvluchtte.


  Al spoedig arriveerde Jessom. Hem had Celimus benoemd in de nieuwe functie van kanselier. Deze man was een paar weken geleden in Steenhart aangekomen en had zich aan de koning gepresenteerd om hem een baan te vragen. Celimus had zich weinig bekommerd om de achtergrond van de man – die leek hem verdacht – maar uitsluitend om zijn bereidheid om hem te dienen, en hij had al bewezen dat hij een glibberige geest had met een aanleg voor intriges. Precies wat Celimus nodig had.


  ‘Zal ik haar spullen naar haar ouderlijk huis laten sturen, sire?’ vroeg Jessom, terwijl hij een blad met zoete broodjes en een glas van ’s konings favoriete vruchtensap voor Celimus neerzette. Het sap was gekoeld, precies zoals Celimus het graag had. ‘Ik ben zo vrij geweest de bediende te zeggen dat ik vandaag uw ontbijt breng,’ legde hij uit, terwijl hij de gordijnen van het hemelbed openschoof.


  Celimus was gevleid dat Jessom zijn behoeften zo snel had doorgrond. ‘Graag. Ze is vervelend en heeft nu geen bezoekrecht meer.’


  ‘Zoals u wenst, sire. Ik zie u straks in uw werkkamer, majesteit,’ besloot de kanselier, terwijl hij naar de deur liep.


  ‘Nee, wacht even. Zeg eens, is er nieuws van Briavel?’ vroeg Celimus, hoewel hij geen nieuws verwachtte. Hij stond op en trok een kamerjas aan die Jessom voor hem in gereedheid hield.


  ‘Onveranderd, majesteit. Onze tweede boodschapper is teruggekeerd met alweer een hoffelijk antwoord. Hare majesteit, koningin Valentyna, bedankt zijne majesteit, koning Celimus, hartelijk… tralalie, tralala.’


  Celimus lachte bijna hardop. Jessom kende hem werkelijk door en door. Hij wist wanneer hij zich een vrijheid kon veroorloven, maar ook wanneer hij de slijmende hoveling moest spelen.


  ‘Wat is haar plan, volgens jou, Jessom?’


  ‘Het is mijn opinie, sire, dat ze u aan het lijntje wil houden.’


  ‘Zijn mijn avances zo weerzinwekkend?’


  ‘Ja, sire,’ antwoordde hij, terwijl hij de koning een beker vruchtensap gaf.


  Celimus liep naar het venster en nam peinzend een slok. ‘Waarom? Ze heeft me maar één keer ontmoet en toen was ze nog slechts een kind.’


  ‘Naar mijn vermoeden heeft de jonggestorven generaal iets van doen met haar houding, sire.’


  ‘Nee, dat geloof ik niet. Volgens mijn bronnen heeft Thirsk haar vaders instemming verworven.’


  ‘Maar niet de hare, majesteit,’ waarschuwde Jessom.


  ‘Omdat hij er met haar niet eens over heeft gespróken,’ wierp Celimus tegen.


  ‘Misschien had hij dat moeten doen, sire,’ zei Jessom, waarna hij de koning met een buiging de schaal met zoete broodjes voorhield.


  De koning wimpelde ze vooralsnog af. ‘Dat is waar. Maar dat is toch niet echt relevant?’ De man haalde zijn schouders op en de koning had het gevoel dat hij eigenlijk meer wilde zeggen, maar zijn mond hield. ‘Spreek vrijuit.’


  ‘Wel, deze jonge vrouw is nu de koningin, sire, en er is geen vader of echtgenoot om haar te adviseren. Geen ouder die dingen van haar eist. Zij is de hoogst geplaatste beslisser van het hele land. Ik kan me dan voorstellen dat Valentyna persoonlijk wil beslissen over de vraag wie ze als een geschikte kandidaat voor het huwelijk wil beschouwen.’


  ‘Maar ze ként me niet,’ mekkerde Celimus.


  ‘Ja, precies, mijn koning,’ zei Jessom.


  Het was een opzettelijk cryptische reactie en de man deed iets onnodigs aan de schikking van de spullen op de schoorsteenmantel in afwachting van het voor de hand liggende antwoord.


  Celimus wist heel goed dat zijn kanselier hierop wachtte. Hij dacht na over zijn recente belangstelling voor ideeën van Jessom en wenste dat hij er zich minder afhankelijk van zou voelen. ‘Leg uit wat je daarmee bedoelt, Jessom.’


  ‘Alleen dit, sire. Misschien moet u niet langer vertrouwen op tussenpersonen. Ga naar Briavel, mijn heer. Laat haar u met eigen ogen bekijken. Een vrouw wil graag het hof gemaakt worden, majesteit. Geef haar het gevoel dat ze bijzonder is… begeerd… bemind.’


  Jessom had de smaak van zijn verhaal te pakken. Opeens klonk hij als een leraar die een pupil advies gaf. ‘Het gaat hier niet om een bedgenootje, majesteit. Zij is een gelijke. Zij is de regerende monarch van het land waarover u wilt heersen. U moet daartoe in eigen persoon actie ondernemen. Ik wil de vrouw wel eens zien die uw uiterlijk en charme kan negeren, sire. Maak er goed gebruik van. Als u Valentyna wilt huwen, vraag het haar dan zelf. Verleid haar met uw honingzoete woorden en met oogverblindende cadeaus. Neem alle pracht en praal van Morgravia mee naar Briavel. Toon haar hoe krachtig u bent en bewijs daardoor dat haar eigen rijk beter kan worden van een heilige huwelijksband tussen de twee naties.’ Hij zweeg lang genoeg om adem te halen. ‘Zij wil vrede, majesteit. Wees daarvan verzekerd. Ik vermoed dat Valentyna allang het gezonde advies heeft gekregen dat er maar één manier is om die vrede te verzekeren. Maar nu speelt ze de kokette maagd, sire. U moet deze vrouw op een passende manier het hof maken.’


  Celimus was verbluft. Hij bekeek zijn kanselier aandachtig. Jessom had gelijk. De tijd voor brieven en koeriers was voorbij. Hij, de koning van Morgravia, moest persoonlijk in actie komen.


  Jessom versterkte zijn argumenten. ‘Volgens berichten uit het noorden, sire, worden de Bergbewoners steeds driester. Ik heb het gevoel dat Cailech zijn spieren traint voor een eerste inval vanuit de Kartels.’


  ‘Geloof je dat werkelijk?’


  De man knikte. Celimus wist dat het aannemelijk was. Afgezien van de rapporten van de noordelijke grenswacht, onder leiding van de hertog van Felrawthy, had hij de waarschuwingen van zijn eigen vader in zijn hoofd. Die had hem nog vlak voor zijn dood bezworen dat de verdediging aan de noordgrens versterkt moest worden en dat Briavel niet meer het eerste oorlogsdoel van Morgravia mocht zijn. ‘Een nieuwe dreiging is in opkomst,’ had hij gezegd. ‘Cailech wordt rusteloos in zijn burcht in de bergen.’


  Celimus had dat natuurlijk allang geweten, maar tegenover zijn vader had hij liever gedaan alsof hij geen benul had van politiek. In zijn hart was hij buitengewoon verontwaardigd dat deze Cailech het waanidee scheen te hebben dat hij een groot rijk kon stichten. Wat verbeeldde die barbaar zich wel?


  Ook was hij woedend wegens het gemak waarmee Cailech en zijn mannen daar in het noorden Morgravia in en uit konden glippen. Het was een deel van Gueryns missie geweest om na te gaan welke paden ze daarvoor gebruikten. Een gevaarlijke opdracht, met een hoge kans van mislukken. Celimus had van meet af aan de bedoeling gehad dat Gueryn en zijn patrouille gepakt zouden worden. Ook zijn opdracht aan de hertog van Felrawthy om elke Bergbewoner aan de verkeerde kant van de grens meteen te doden, zelfs degenen die er per ongeluk waren beland, was een moedwillige poging om de koning van het Bergvolk tot woede te provoceren. Felrawthy en het Legioen hadden geprotesteerd tegen het doden van onschuldige vrouwen en kinderen, dus had Celimus huurlingen ingeschakeld om de publieke executies uit te voeren.


  Zodra hij van deze wreedheden had vernomen, zou Cailech ongetwijfeld even bruut wraak nemen op elke Morgraviaan die aan zijn kant in de Kartels betrapt zou worden. Alles was volgens plan verlopen en Celimus had tot zijn grote tevredenheid het gerucht vernomen dat Gueryn en zijn mannen gevangen waren genomen en dat ze ondertussen waarschijnlijk al voer voor de bergwolven waren. Ook sprak het idee hem aan dat Cailechs woede kennelijk al kon worden gemanipuleerd door alleen maar een stel van zijn bergpummels en bergteven te doden. Hoe gemakkelijk kon een driftig koninkje als hij dan immers worden geprovoceerd om Morgravia de oorlog te verklaren! Of, liever nog, Briavel.


  Het was een plan dat zich steeds steviger in zijn geslepen geest nestelde. Als dit laatste gebeurde, kon hij het immers gemakkelijk zó regelen dat Morgravia Briavel te hulp schoot. En daarna zou Briavel geweldig bij hem in het krijt staan. Celimus was er vast van overtuigd dat zijn Legioen niet alleen in staat was om met gemak alles te verslaan wat Cailech aan deze kant van de grens in het veld kon brengen, maar ook heel Briavel, in zijn huidige, verzwakte conditie. En dan zou Celimus met één sluw plan twee staten onderworpen hebben en had hij dit huwelijk helemaal niet meer nodig. Maar het kon nooit kwaad een tweede plan achter de hand te hebben. Het zou dus verstandig zijn om de unie met Briavel en de daaropvolgende overname voorlopig maar als prioriteit te handhaven.


  Het geluid van de kuchende Jessom haalde de koning uit zijn gepeins. ‘Ik zal een staatsbezoek brengen aan Briavel,’ zei hij vastbesloten, ‘maar ik zal niet het hele Legioen meenemen. Laten we het informeler houden. We willen de koningin geen angst aanjagen. In plaats daarvan moeten we de bewaking van de noordgrens versterken.’


  Jessom knikte en Celimus ergerde zich aan zichzelf omdat hij een soort trots voelde bij het zien van die instemming. ‘Dat is een wijs besluit, sire,’ zei Jessom. ‘Wilt u dat ik de reis naar Briavel ga voorbereiden?’


  Celimus was blij dat hij nu weer onweersproken de baas was. ‘Ja, doe dat. Hou me op de hoogte. Ik wil zo snel mogelijk vertrekken.’


  ‘Het zal me een paar dagen kosten, sire.’


  ‘Kijk maar wat je doet,’ zei de koning, en hij wuifde met zijn hand alsof zulke details voor hem van geen belang waren.


  Toen Jessom had gebogen en weg wilde gaan werd er op de deur geklopt. Het was een van de vele secretarissen over wie de koning beschikte. Hij fluisterde iets tegen Jessom, die daarna de deur sloot.


  ‘De wacht van de hoofdpoort heeft een pakket voor u, sire.’


  ‘Zo? Laat maar brengen.’


  ‘Ik begrijp dat het iets lugubers is, majesteit. Ze wilden graag dat ik eerst uw toestemming vroeg.’


  ‘Iets lugubers?’


  ‘Een doos met een hoofd erin, begrijp ik,’ zei Jessom even losjes alsof het om een doos met gebakjes ging.


  ‘Van wie?’ Celimus had zijn kamerjas uitgetrokken en raapte zijn kleren bij elkaar.


  ‘Dat kan ik u niet zeggen, majesteit.’


  Celimus schudde verstrooid zijn hoofd. Zijn geest draaide op volle toeren. ‘Ik wil dat hoofd zien.’


  ‘Zoals u beveelt, mijn koning. Ik ga met u mee.’


  De doos werd naar de privé-tuin van de koning gebracht, de tuin waaraan Magnus met hart en ziel had gewerkt. Celimus had er weinig belangstelling voor, maar omdat hij wist dat het soms lonend was om te doen wat voor het juiste werd gehouden had hij een groepje tuinlieden met het onderhoud belast.


  De doos werd voor hem gezet door een wachter van de oude garde, die er ongelukkig uitzag.


  ‘Wie is het?’ wilde Celimus weten.


  De man likte over zijn lippen. ‘Het spijt me, sire. Ik ken deze man niet.’


  ‘Was er enigerlei boodschap bij deze bezorging?’ vroeg Jessom. Hij sprak de woorden langzaam en duidelijk uit, alsof hij tegen een idioot sprak.


  ‘Het spijt me, mijn heer,’ zei de wachter. Hij richtte zich demonstratief tot zijn koning en niet tot deze nieuwkomer die door de meesten nu al werd veracht. ‘Het leek ons beter niet met de doos te knoeien toen we eenmaal wisten wat erin zat.’


  ‘Heel goed,’ zei Celimus, al kon het hem niets meer schelen. ‘Laat dat hoofd dan maar eens zien.’


  De zakken werden losgewikkeld en ten slotte stak de soldaat zijn hand in de doos en haalde er het hoofd van Jerico uit.


  Celimus voelde een steek van haat door zijn maag gaan. Dus Romen had weten te ontkomen. Dat betekende dat er nu een gevaarlijke vijand van hem op vrije voeten liep, iemand die wist welk verraad Celimus had gepleegd. Hij besefte dat iedereen naar hem stond te kijken en was blij dat hij Jerico’s rol en positie altijd zo geheim mogelijk had gehouden. Hij vermoedde echter dat Jessom niet zo onwetend was als hij nu deed voorkomen.


  ‘Kijk nog eens of er geen briefje bij is,’ beval Jessom.


  De man keek in de doos, maar die was verder leeg.


  Celimus dwong zichzelf tot een nonchalant schouderophalen. ‘Heeft niemand een idee wie het is?’ vroeg hij.


  De twee andere leden van de wacht die waren meegekomen schudden geïntimideerd van nee.


  ‘Wel, deze onfortuinlijke persoon is onze koning niet bekend. Ik neem aan dat dit een kwalijke grap is. Breng hem weg. Verbrand hem,’ commandeerde Jessom. ‘Majesteit, ik zal persoonlijk een onderzoek instellen naar deze belediging.’


  Celimus had zich al omgedraaid om weg te lopen. Zijn drift zwol aan, het fruitsap leek een zuur stremsel te worden in zijn maag. Buiten gehoorsafstand van de wachters, een tuin verderop, bleef hij staan.


  ‘Jessom, dat was het hoofd van een moordenaar die ik achter een verrader aan had gestuurd – een gevaarlijk heerschap. Die verrader heet Romen Koreldy.’


  Jessom had al vermoed dat de koning best wist van wie het hoofd was dat hij daarnet had gezien, al had de kanselier zelf het niet herkend. Dat was ergerlijk geweest, maar gelukkig spande de koning nu zelf met hem samen. ‘Ik heb u de naam Koreldy eerder horen noemen, sire.’


  ‘Ja, hij is vlak voor jouw aankomst vanhier vertrokken. Ik wil die Koreldy dood, Jessom. En ik draag jou deze taak nu persoonlijk op. Huur wie je nodig hebt, betaal wat je wilt. Maar dood hem en doe het snel. Is dat een plicht die je aankunt?’


  De kanselier maakte een gebaar alsof het voor hem geen enkel probleem zou zijn. ‘Natuurlijk zal ik daarvoor zorgen, sire. Eh… Mag ik een suggestie doen, mijn heer?’


  Celimus’ ogen vernauwden zich. ‘Ga je gang.’


  Jessom keek spiedend om zich heen. ‘Ik ken iemand. Een spion met zo veel talent, dat deze persoon zich in alle kringen onopgemerkt kan bewegen. Wat Morgravia nodig heeft, sire… wat u nodig hebt… is iemand die u alles rapporteert wat er in Briavel komt en gaat, alles wat er gebeurt. Met die vloed van informatie als dekking in de rug kunt u zich veilig bezighouden met de kwestie van het noorden en ook met kwesties dichter bij huis, zoals dit geval Koreldy.’


  ‘Over welke persoon heb je het nu?’


  Jessom legde een vinger op zijn lippen. ‘Dat kan ik beter verzwijgen, majesteit. Hoe minder u erbij betrokken bent, hoe minder het de kroon kan schaden. Sta mij toe dit voor u te regelen. U weet er niets van en kunt dat in alle eerlijkheid volhouden.’


  Celimus zag de zinnigheid hiervan in. ‘En kan deze persoon Romen Koreldy opsporen, als ik dat zou vragen?’


  ‘Als we aannemen dat die verrader waarschijnlijk zal terugkeren naar Briavel, om ons daar problemen te bezorgen tijdens deze delicate onderhandelingen, dan zal onze spion dat weten zodra Koreldy een voet over de grens heeft gezet.’


  ‘Kan deze spion ook doden?’


  ‘Beter dan welke levende persoon ook, sire.’


  ‘Zorg er dan voor! Betaal hem wat hij vraagt,’ beval Celimus, waarna hij met grote stappen wegliep.


  Jessom glimlachte voor zich uit. Het was prachtig dat de koning aannam dat de spion een man was. Wel, ze zou blij zijn om dit te horen. En nog blijer met haar nieuwe opdracht.


  VIERENTWINTIG
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  Elspyth kwam als eerste bij haar positieven.


  Toen ze bijkwam bleek dat ze op een paard zat en stevig was vastgebonden aan de man die het bereed. Het was een heldere nacht en zo koud dat ze meteen wist dat ze niet vlak bij huis was. Alleen hogerop in de bergen kon het zo koud zijn. Ze had de mannen die haar neersloegen niet gezien en had ook geen idee wat ze hier deed, maar ze voelde aan dat het niets met haarzelf te maken had. Het ging allemaal om die vreemdeling uit het zuiden, Romen Koreldy. Hij was er de oorzaak van dat ze nu zat te bevriezen op de rug van een paard en dat de ruiter haar steeds dieper in de afschrikwekkende Kartels binnenvoerde. Ze had meteen geweten dat deze Koreldy moeilijkheden kwam brengen. Opeens gingen haar gedachten uit naar haar tante. Nu wist ze het weer! Ze herinnerde zich dat de oude vrouw in een van haar bijna-trances was weggezakt. Zo niet erger! Ze had geen tijd gehad om na te gaan hoe erg het deze keer was. Maar vermoedelijk was de oude dame nu diep in slaap, waarschijnlijk de hele nacht en misschien ook nog een groot deel van de volgende dag. Dan zou ze wakker worden en zich zo zwak voelen dat ze misschien niet in staat was om voor zichzelf te zorgen. Ze zou dorst hebben, geen honger, maar uitgeput zijn, niet in staat om zich gemakkelijk te bewegen. Elspyth voelde haar verdriet omslaan in woede.


  Hoe durfden ze! Hoe durfden ze haar land binnen te komen en haar bewusteloos te slaan en haar dan weg te voeren als een beest! Ze probeerde de zaken op een rij te zetten. Waarom waren ze naar buiten gegaan? O, ja – de vreemdeling had een licht gevoel in zijn hoofd gehad. Ze was bang geweest dat hij zou flauwvallen en had geen zin gehad om met zijn zware lijf te moeten slepen. Ze had voorgesteld om naar buiten te gaan, met de bedoeling om hem kwijt te raken. Als hij binnen onwel werd zou ze voor hem moeten zorgen, maar ze wilde niet betrokken raken bij deze Koreldy.


  Elspyth was zo lang verstoken geweest van mannelijk gezelschap dat ze zich vaak afvroeg of ze ooit het genoegen zou smaken haar leven en bed te delen met een man. Een huwelijk was voor haar niet belangrijk. Maar een gezin wel. Ze was alleen, afgezien van haar tante. Als de oude dame dood was, zou ze niemand meer hebben. Zij en haar huisje, verder niks. Het huisje vullen met een gezinnetje, dat was haar idee van een idyllische toekomst.


  Haar vriendin de masseuse had deze klant nogal opgewonden voor haar beschreven. Maar nee, niet deze Koreldy, al had ze gezien dat hij haar met een waarderende blik had opgenomen. Ze wilde niet riskeren dat haar hart werd gebroken door een versierderstype zoals hij. Ze probeerde tersluiks om zich heen te kijken waar hij was. Aha, op dat ruiterloze paard. Hij lag erop vastgebonden. Ze vroeg zich af of hij misschien ook al bij bewustzijn was. Denkelijk niet, na die vreselijke klap.


  ‘Als je bij bewustzijn bent kun je ophouden met tegen me aan te hangen,’ bromde de man voor haar.


  Ze richtte zich meteen op. ‘Wie bent u?’


  ‘Mijn naam is Lothryn.’


  ‘Dat zegt me niets.’


  ‘Dat hoeft ook niet,’ zei hij. Daarna zei hij zacht iets tegen zijn paard, waarna het koos voor het bovenste van twee paden die ze naderden.


  ‘Waarom ben ik hier?’ vroeg ze op hoge toon.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik bedoel: waarom ben ik tegen mijn wil hierheen gebracht? We hebben geen ruzie.’


  ‘Wel als je zo blijft zaniken.’


  ‘Geef me antwoord!’ zei ze woedend.


  ‘Ik vond dat we geen getuige hoefden achter te laten.’


  ‘U hebt mijn tante achtergelaten.’


  ‘Ik dacht dat zij geen zin zou hebben in een rit naar de bergen.’


  ‘Nou, ik ook niet!’


  Hij lachte en zei verder niets. Ze zag dat hij nog twee metgezellen bij zich had. Allemaal mannen die er sterk uitzagen. De kans om weg te komen was miniem. Maar ze wilden Koreldy hebben, niet haar.


  Ze probeerde het op een verzoenende toon. ‘Waarom laat u me niet gaan? Jullie willen hém toch hebben?’


  Hij bleef zwijgen.


  ‘Ik heb geen goederen, geen geld. Ik heb niets wat voor jullie van nut is.’


  Hierom moest Lothryn keelachtig grinniken. ‘Myrt daar denkt er anders over, geloof ik.’


  Nu was het Elspyths beurt om in zwijgen te vervallen. Deze wending had ze niet voorzien. Hoe stom was ze eigenlijk? Drie Bergbewoners, drie eenzame mannen. Waarom niet? En wie zou het iets kunnen schelen? Opeens was Romen Koreldy de enige vriend die ze had.


  Lothryn scheen haar gedachten te hebben gelezen. ‘Maak je geen zorgen. Niemand zal je met een vinger aanraken. Nog niet, tenminste.’


  ‘Tot wanneer?’ durfde ze te vragen.


  ‘Tot… en alleen dan… tot Cailech het goedkeurt.’


  Daar werd Elspyth stil van. Cailech! De koning van de horden uit het bergland. Ze wilde graag geloven dat hij iemand uit een legende was. Er deden veel verhalen de ronde over deze man. Niemand in Yentro had hem ooit gezien – maar hoe zouden ze hem ook moeten herkennen? Steeds meer mensen van zijn volk negeerden het Legioen en vonden hun weg naar grensplaatsen. Zelf had ze ze brutaalweg in Yentro zien rondlopen. Ze bleven in hun eigen kring en veroorzaakten geen problemen, dus de mensen hadden geleerd er ontspannen op te reageren. Vertrouwen was een te groot woord, maar hun geld was goed genoeg in de herbergen en handelshuizen. Want die handel was natuurlijk hun belang. Ze kwamen huiden, leer, sieraden en werktuigen verkopen.


  Dus wat haar betreft had deze Cailech onopgemerkt in en uit kunnen reizen, eventueel ook naar Yentro, zonder dat iemand wist wie hij was. En in die veronderstelling had ze volkomen gelijk.


  ‘Vergeef me,’ zei ze, nu toch een beetje geïmponeerd, ondanks de hachelijke situatie waarin ze zich bevond. ‘Ik geloofde nooit dat hij echt was.’


  Lothryn maakte een snuivend geluid. ‘Reken maar!’


  Wyl voelde zich buitengewoon beroerd toen hij bijkwam na de klap. Deze keer hield hij zijn ontwaken zorgvuldig verborgen. Het was nacht, erg koud, en hij lag op de grond. Gelukkig was er een vuurtje in de buurt, maar zijn handen en benen waren gebonden. Hij zag dat Elspyth iets zat te drinken. Ze was verzonken in gedachten en staarde naar het vuur. Ergens vlakbij hoorde hij mannen zacht praten, zonder ze te zien. Hij vroeg zich af hoeveel het er waren.


  Hij besefte dat hij geen nadere informatie zou verwerven vanuit zijn vooroverliggende positie en hij draaide zich om.


  Elspyth keek zijn kant op. ‘Eindelijk.’


  ‘Mijn hoofd bonkt vreselijk,’ bekende hij, waarna hij een zwaardkling tegen de achterkant van zijn nek voelde. ‘Ik heb helemaal niet de kracht om iets anders te doen dan hier te liggen,’ zei Wyl. Het zwaard werd teruggetrokken.


  Ze trokken hem op tot hij zat. Het duizelde hem.


  ‘Drink dit,’ zei Elspyth. Ze gaf hem een beker. ‘Tussen haakjes, dat daar is Lothryn.’


  Wyl knipperde de wazigheid weg en keek naar de grote, forsgebouwde man die naar hem grijnsde. Hij kwam hem bekend voor.


  ‘Het spijt me van die knuppel. Dacht dat je wel niet vrijwillig zou meegaan,’ zei hij.


  ‘Je had het eerst even kunnen vragen,’ opperde Wyl.


  Lothryn knikte. ‘Klopt, had ik kunnen doen.’


  ‘Waarom heb je het meisje meegenomen?’


  ‘Hij wilde kennelijk geen getuigen,’ liet Elspyth zich horen.


  Wyl dacht aan de weduwe en wist dat Elspyth zich zorgen moest maken. ‘Laat haar gaan.’


  ‘Kan nu niet,’ moest Lothryn bekennen. ‘Geen paard over. Het is te ver en te gevaarlijk om te gaan lopen. We willen toch niet dat je omkomt in de bergen, nietwaar?’


  ‘Nee, pas in het fort, neem ik aan,’ repliceerde Wyl. De grote man glimlachte erom.


  ‘Fijn te zien dat je je gevoel voor humor nog hebt, Romen,’ zei Lothryn.


  ‘Kent u hem?’ vroeg Elspyth verrast.


  ‘Van vroeger,’ gaf Lothryn toe.


  ‘Wat prettig voor jullie beiden!’ snauwde ze, en ze ergerde zich blauw aan de manier waarop de grote man grijnsde om haar nijdige reactie.


  Wyl zocht zijn geest af naar details uit Romens geheugen, maar vond er geen. Er was vaag iets bekends aan deze man, maar andere informatie bleef uit. Wel had hij een zeker voorgevoel bij het woord ‘fort’, of liever: een onbestemde ongerustheid, waar hij geen verklaring voor wist. Romen had hem immers de indruk gegeven dat hij en Cailech vrij goed met elkaar hadden kunnen opschieten.


  Elspyths gezichtsuitdrukking was nu even vurig als de vlammen die haar verlichtten. ‘Geen van beiden geven jullie ook maar íéts om mij, dus laat me maar gaan! Ik zorg zelf wel dat ik in leven blijf, dank u. Ik ben niet bang voor de bergen.’


  ‘Dat kun je beter wel zijn,’ antwoordde de man. ‘Ze doden zonder wroeging.’


  Ze liet zich niet afschrikken. ‘Jullie willen hém,’ zei ze. Met een ruk van haar kin wees ze naar Wyl. ‘Niet mij. Ik moet naar huis om mijn tante te helpen.’


  Lothryn schudde meelevend zijn hoofd. ‘Myrt is bij haar wezen kijken. Ze was stervende. Vermoedelijk is ze allang dood.’


  De woorden waren voor haar als een klap in het gezicht. ‘Dat liegt u!’ riep ze uit.


  Hij zei niets en keek haar alleen maar aan met zijn donkere ogen. Tot haar ergernis zag ze er compassie in. Elspyth leegde haar beker in het vuur en verliet haar warme plekje. Ze wilde hun niet de bevrediging van haar tranen schenken. Myrt volgde haar als een brave hond.


  ‘Waarom ben ik hier?’ vroeg Wyl.


  Lothryn keek hem verbaasd aan. ‘Dacht je dat hij ons zou toestaan jou ergens aan te treffen zónder je bij hem te brengen? Het was stom van je om naar het noorden terug te keren, Romen.’


  Weer dat angstige voorgevoel. Waar sloeg het op? Het was evident dat deze man het over Cailech had. ‘Dus Cailech heeft bevolen dat ik moest worden opgepakt?’ vroeg hij ter bevestiging. Het vrat aan hem dat hij zo in het duister moest tasten.


  Lothryn knikte.


  ‘En hoe ver zijn we nu?’


  ‘Je bent bijna twee dagen buiten westen geweest. Neem me niet kwalijk, we hebben je onder verdoving gehouden. Morgen bereiken we de Grot. Eet nu iets. We hebben een portie voor je bewaard.’


  Twee dagen. Opgeteld bij de dagen van zijn reis naar Yentro was er dus voldoende tijd geweest om dat afgeslagen hoofd bij Celimus af te leveren. Hij glimlachte voor zich uit, maar zonder echte tevredenheid. Dit oponthoud in de bergen kon Valentyna haar rijk kosten. Hij moest ontsnappen… en snel ook.


  Ze bonden een hand los om hem de gelegenheid te geven iets te eten en zich te ontlasten. Op zijn hoofd, naast zijn oor, voelde hij een bult ter grootte van een ei, en de gevolgen daarvan waren nog steeds zodanig dat hij daarna snel wegzakte in een rusteloze slaap.


  De volgende morgen sprak Elspyth praktisch geen woord vanaf het moment dat ze hun kamp opbraken. Ze ging helemaal op in haar sombere overpeinzingen en Wyl besloot dat hij haar maar beter niet kon storen. Zelf had hij ook genoeg stof om over na te denken. Ook probeerde hij van zijn ontvoerders zo veel mogelijk informatie los te krijgen over de man die zijn gevangenneming had bevolen.


  Het landschap om hem heen kwam hem op een pijnlijke manier bekend voor. Wyl voelde een gespannen verwachting in zijn binnenste. Alle kans dat hem hier geheimen uit Romens verleden geopenbaard zouden worden! Het gebergte dwong dat verleden om weer aan de oppervlakte te komen, zo leek het wel, nu ze met elke stap van hun paarden dichter tot Cailechs burcht naderden. Weer zou een gedeelte van het mysterie ontrafeld worden.


  Jessom wachtte geduldig. De Oude Ploeg in Seringam was een populaire herberg voor kooplieden die tussen Briavel en Morgravia pendelden. Het was er altijd druk, telkens met nieuwe gezichten, dus het was een ideale plaats om haar te ontmoeten. Hij at zijn maaltijd en nam niet de moeite om naar zijn gast uit te zien. Ze zou zich wel melden, op haar stille manier. Het gebraden vlees en de koolstamppot waren erg lekker vandaag, dus liet hij een tweede portie komen om zijn enorme honger te stillen.


  Ze had de magere, pezige man nu een poosje bestudeerd. Ze wist dat hij niet de moeite zou nemen om naar haar uit te zien, maar zelf hield ze van observeren. Weten wat voor gewoonten mensen hadden bij het eten en slapen en dat soort dingen was iets waar collega’s in haar beroep misschien hun neus voor ophaalden, maar zelf vond ze het behoren tot de grondslagen van haar vak: het observeren van de slachtoffers én de klanten.


  Jessoms boodschap was zeer beknopt geweest. Hij wilde de instructies persoonlijk geven, hetgeen betekende dat hij iemand gedood wilde hebben, niet alleen maar gevolgd. Het zij zo. Zolang hij genoeg betaalde had ze geen scrupules over haar rol. Ze verbaasde zich echter over de hoeveelheid voedsel die dat magere mannetje naar binnen wist te werken. Nadat de aanvulling was besteld en voor de helft opgegeten besloot ze dat het tijd was om zich bij hem te melden. Ze voelde even of de pruik die ze droeg nog goed vastgeplakt zat, zoog weer een keer aan de stinkende pijp die ze uit haar mond had hangen en schuifelde toen naar zijn tafeltje.


  Hij keek op toen ze tegenover hem zat, zo te zien in het geheel niet verbaasd. ‘Zal ik je een beker bier bestellen?’


  Ze knikte.


  ‘Je vermomming is indrukwekkend. Ik heb de oude man zien zitten,’ zei hij, op een waarderende toon, ‘maar vond hem te opvallend om jou te zijn. Ik zou graag willen zien hoe je er in het echt uitziet.’


  ‘Laten we het over zaken hebben,’ zei ze schor en zacht. Daarbij ontblootte ze een paar zwart aangeslagen tanden.


  Hij knipperde met zijn ogen, depte zijn mond met een linnen zakdoek van hemzelf en duwde het bord met eten van zich af.


  Het bier werd gebracht en ze dronken elkaar toe.


  ‘Op het succes,’ zei hij.


  Ze zette de beker neer en likte het schuim van haar lippen, maar paste op dat ze daarbij haar zorgvuldig aangeplakte baard niet van zijn plaats bracht. Ze had het staaltje handwerk helemaal uit Rostrovo laten komen. ‘Wat is de taak en wie is de opdrachtgever?’ Jessom zette de vingers van zijn handen tegen elkaar aan en legde er zijn spitse, gladgeschoren kin op. ‘De hoogst mogelijke.’


  ‘Aha. En het geld?’


  ‘Wordt op de gebruikelijke plaats gelegd. Drie beurzen, deze keer. Dat lijkt me meer dan voldoende als honorarium.’ Hij grijnsde. Het viel haar opeens op dat hij op een gier leek.


  Zelf glimlachte ze niet. ‘Dat maak ikzelf wel uit,’ zei ze op haar geaffecteerde manier. ‘Wie is het?’


  Jessom werd nu zakelijk. ‘Een edelman uit Grenadyn, die in recente tijden de status van huurling heeft verkozen. Wees op je hoede, hij is goed. Zijn naam is Romen Koreldy. Hij is een vaardige zwaardvechter en een uitgekookte soldaat.’


  ‘En wat is zijn misdaad?’


  ‘Hij heeft gevaarlijke informatie in zijn hoofd. Van het soort dat de kroon in gevaar kan brengen. Ook heeft hij Wyl Thirsk gedood, de commandant van het Legioen.’


  Deze keer trok ze haar wenkbrauwen op. ‘Ik heb gehoord dat hij in dubieuze omstandigheden gestorven is.’


  ‘Ook heeft Koreldy een protegee van de kroon ontvoerd. Thirsks zuster is met hem verdwenen.’


  Ze ging daar niet op in, beschouwde het als irrelevant. ‘En mijn instructies?’


  ‘We vermoeden dat hij naar Briavel zal komen om contact op te nemen met koningin Valentyna. Ik wil dat je zijn komst afwacht. En dat je hem doodt zodra de gelegenheid zich voordoet.’


  ‘Ik heb tijd nodig,’ zei ze, nadat ze nog een slok van haar bier had genomen. ‘Als hij zo goed is als u zegt, moet ik een betere vermomming hebben. U moet geduld hebben.’


  ‘Geen probleem. Ik heb nooit aanmerkingen gehad op je methoden.’


  ‘Maar u hebt ook nooit namens een derde iemands dood gevraagd.’


  ‘Dat klopt. Doe je het?’


  ‘Beschrijf hem eens.’


  Jessom deed het. Ook hij was een bekwaam observeerder van mensen en voordat hij de koning gevraagd had om de baan die hij nu had, had hij een aantal weken het komen en gaan van mensen in Paarlis gadegeslagen, vooral rond Steenhart. Hij had Romens plotselinge komst gezien en ook diens vertrek met Wyl, hoewel niemand dit wist, zelfs de koning niet.


  ‘U zou een goede spion zijn, met dit talent voor waarnemen en beschrijven.’


  Hij knikte. ‘Dank je.’


  Ze zoog aan de pijp en blies een kringeltje rook uit haar mondhoek. Hij moest bijna glimlachen om de vermetelheid van deze vrouw. Haar optreden als een oude pijplurker was perfect.


  ‘De betaling,’ zei ze.


  ‘Ja?’


  ‘Het is niet genoeg. Maak er het drievoudige van.’


  ‘Bij Shar! Ben je gek?’


  ‘Nee. Hij kan het zich veroorloven en ik vermoed dat hij geen limiet heeft gesteld.’


  Jessom bekeek de oude man, die hem met jonge ogen van onder borstelige grijze wenkbrauwen zat aan te kijken. Zij was de beste. De prijs die ze vroeg was terecht. ‘Ik zal het regelen.’


  ‘Probeer niet contact met me op te nemen,’ waarschuwde ze hem. ‘Ik zal een poosje verdwijnen.’


  ‘Hoe komen we je succes te weten?’


  ‘Jullie merken het wel,’ zei ze, terwijl ze zich even langzaam verhief als een echte oude man dat gedaan zou hebben, waarbij ze een luide wind liet. Alleen een man die even verderop zat te eten nam er nota van, maar ze negeerde zijn vloeken. Ze keek niet meer om toen ze hinkend de herberg verliet.


  Terwijl ze achter elkaar voortreden – Elspyth zat nu voor Lothryn op diens paard – zochten ze zich een weg door nauwe spleten tussen de rotsen. Opeens werd Wyl overvallen door een vloed van emoties. Hij kon ze niet koppelen aan een concrete herinnering, maar hij voelde een innerlijke verscheurdheid. Het was angst. Maar dan wel vermengd met wanhoop en schuldgevoelens. Deze keer verdween het gevoel niet vanzelf, maar werd het sterker naarmate zijn paard het fort in de bergen dichter naderde.


  Myrt, die bijna voortdurend zwijgzaam was geweest, deed een dierengeluid na, dat naar boven kaatste via de rotswanden en zeker goed hoorbaar was voor iedereen die hier op de uitkijk stond.


  De vier paarden verlieten de pas en stonden tegenover de steile intimiderende rotswand die de voorzijde van Cailechs burcht vormde. Deze stond bij degenen die er woonden bekend als de Grot, maar eigenlijk was het een adembenemend complex, gebouwd van gesteente uit de nabijheid, dat leek te hangen aan de rotswand.


  Elspyth was zichtbaar onder de indruk van de omgeving. De twee Bergmannen waren vertrouwd met deze aanblik, maar schenen blij te zijn dat ze weer thuis waren. Wyl boog zich echter naar opzij en moest overgeven, zó pijnlijk en schokkend was de onbestemde herinnering aan Romens geheim. Maar hij begreep er nog steeds niets van.


  Wel ging er een stortvloed van vage impressies door hem heen – akelige herinneringen aan iets gruwelijks en de dood. Maar toen verdwenen ze weer even abrupt als ze gekomen waren en lieten ze hem met een onverklaarbare leegte achter. Hij probeerde diep in zijn geheugen door te dringen – maar Romens herinneringen hadden geen antwoorden voor hem. Het was angstaanjagend. Hoe zou hij zijn rol kunnen volhouden, als hij zo weinig wist van het verleden van de man, nu hij werd omringd door lieden die het kennelijk wél kenden? Hij gaf nog eens over, nu van angst, meende hij. Als hij zijn rol niet kon volhouden, zo vreesde hij, waren Ylena en Valentyna zo goed als dood. Dan zou alles wat hij liefhad worden vernietigd door de waanzinnige die zich voordeed als de koning van Morgravia.


  ‘Romen!’ riep Elspyth geschrokken.


  ‘Laat hem maar,’ zei Lothryn zacht. ‘Deze omgeving – en vooral de wijngaard van Racklaryon – roept duistere herinneringen bij hem op.’


  Ze draaide zich half om en keek naar de man die haar had ontvoerd. Het was iemand van weinig woorden, maar ze voelde aan hoe vriendelijk hij was, al probeerde hij dat achter een lomp optreden te verbergen. Ze zag het nu aan de manier waarmee hij eerst Romen, toen haar aankeek, voordat hij zijn blik afwendde.


  ‘Wilt u het mij zeggen?’ vroeg ze, buiten gehoorsafstand van Romen. Tot haar verrassing gaf de Bergman antwoord.


  ‘Er zijn onnodige slachtoffers gevallen, hier in de Kartels. En hij houdt zichzelf daarvoor verantwoordelijk.’


  ‘En is hij dat?’


  ‘Ja,’ zei Lothryn, maar aan zijn toon hoorde ze dat hij hierover niets meer wilde zeggen.


  ‘Dus het is de eerste keer dat hij hier terug is. Daarom is hij zo misselijk.’


  ‘Dat is mijn indruk.’


  Het had geen zin om meer vragen te stellen over Romens verleden, maar nu Lothryn spraakzaam bleek wilde Elspyth ervan profiteren. ‘Hebt u een gezin?’


  ‘Ja.’


  ‘Een vrouw?’ vroeg ze verwonderd.


  ‘Ik ben getrouwd. Ons kind moet nu geboren zijn. Hij is laat.’


  ‘Hij?’


  ‘Of zij… het maakt me niets uit.’


  ‘U klinkt bezorgd. Hoor ik dat goed?’


  ‘Nee.’


  Opnieuw een definitieve klank in het antwoord. Het verbaasde haar dat ze dit uit hem los had gekregen. Waren ze eigenlijk wel zo verschillend? Hij volgde kennelijk de opdrachten van zijn baas, maar in zijn hart maakte hij zich zorgen over zijn gezin. Volgens de legenden waren Bergbewoners menseneters, maar hoe groot en vreeswekkend deze Lothryn ook was, volgens haar was hij toch echt wel een tedere vader.


  Hij wenkte naar een wachter, die vervolgens het zware valhek begon op te hijsen om hen binnen te laten.


  ‘Maar één weg naar buiten?’ vroeg ze.


  ‘Een weg naar binnen, geen naar buiten,’ antwoordde Lothryn.


  Het zware ijzeren hek knerste en piepte toen het aan dikke kettingen naar boven werd getrokken. De paarden liepen eronderdoor en kwamen op een binnenhof. De omvang van dit fort was enorm. Mannen kwamen naar hen toe, sommige om de paarden over te nemen, andere om de gevangenen te escorteren.


  ‘Ik verlaat jullie nu,’ zei Lothryn, nadat Wyl, bleek en beschaamd, bij hen was gekomen. Myrt was al verdwenen. ‘Deze mannen brengen jullie naar kamers waar jullie je kunnen wassen.’


  Wyl knikte, zwijgend.


  ‘Ik hoop dat het goed gaat met uw vrouw en kind,’ riep Elspyth haar ontvoerder na, maar hij keek niet om. Wyl keek haar vragend aan, maar ze schudde haar hoofd. ‘Ik neem aan dat je een plan hebt om ons hieruit te halen?’ vroeg ze.


  De bewakers waren niet geïnteresseerd in zijn antwoord, want ze duwden hem vooruit, dieper Cailechs klauwen in.


  VIJFENTWINTIG
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  Ze kregen afzonderlijke kamers toegewezen, beide bewaakt. Ze werden verwarmd door holle kachels van aardewerk, half manshoog, waarin kleine vuurtjes brandden. De rook werd afgevoerd via een vernuftig systeem van verborgen rookkanalen. De witgekalkte muren waren versierd met fresco’s. Zelfs op het plafond waren wijnranken en randversieringen geschilderd. Op de vloer lagen vachten, de gebeeldhouwde houten bedden waren bedekt met fleurige spreien, die eenvoudig waren, maar erg mooi. Al deze schoonheid aan te treffen in een zo afschrikwekkende burcht was een grote verrassing.


  Wyl doezelde een poosje weg, en maakte daarna dankbaar gebruik van het warme water en de schuimige zeep. Nadat hij Romens haar had gewassen en netjes naar achteren had gebonden betastte hij zijn nieuwe baard. Graag zou hij zich geschoren hebben. Ook aan zijn kleren kon hij weinig doen, concludeerde hij, dus nam hij plaats in een stoel, vanwaar hij een adembenemend uitzicht had op het mooie weideland achter het meer. Zijn intuïtie – althans die van Romen – vertelde hem dat zich ergens achter deze weiden een zandstrandje bevond. Waarom had dit betekenis voor hem? Hij leunde achterover en probeerde zijn geest leeg te maken, zoals Gueryn hem had geleerd om het voor een zwaardgevecht te doen. En daarna liet hij alle toevallige gedachten en rare associaties onbelemmerd naar binnen stromen. Hij vroeg Shar in een schietgebedje hem te helpen bij het doorgronden van Romens duistere verleden.


  Zo zat hij daar een poos zonder een enkele gedachte en staarde hij roerloos en zwijgend naar iets in de verte, waarvan hij wist dat het betekenis had. Het lag achter de weiden, maar vóór de zee. Het ontglipte hem, maar was tegelijk op een kwellende manier binnen zijn bereik. Wyl hoorde beneden een geluid dat hem losrukte uit zijn speurtocht naar Romens herinneringen. Hij boog zich door het venster naar buiten en zag beneden twee mannen die wijnvaten voor zich uit rolden. Daarna liet hij zich weer in zijn stoel zakken. Zijn hart was sneller gaan kloppen. Wijn! Wat had Lothryn daarstraks gezegd? Iets wat bijna terloops was gezegd, maar een diepe betekenis had. Ook iets met wijn. Een plek die hij Racklaryon had genoemd – zo was het. En dat was volgens Lothryn de reden geweest waarom Romen van afschuw had moeten overgeven toen hij het fort terugzag. Wyl herinnerde zich nu hoe iets in Romens binnenste zich had omgedraaid bij het horen van die naam. Waarom?


  Racklaryon. De naam kwam hem pijnlijk bekend voor, maar hij had geen idee waarom. Hij sprong op en riep de bewaker die buiten voor zijn deur stond.


  ‘Waar ligt Racklaryon?’ vroeg hij hem.


  De bewaker knikte naar het open venster. ‘De vlakte begint achter die weiden,’ antwoordde hij kortaf.


  ‘En vóór de zee,’ vulde Wyl aan.


  ‘De wijngaarden leiden uiteindelijk tot bij de zee, ja.’


  Wyls hart sloeg een slag over. Wijngaarden! Hij kwam dichtbij. ‘Heb ik toestemming om daarheen te gaan?’


  ‘Ik zal het vragen,’ antwoordde de man, waarna hij Wyl bij de deuropening liet staan. De bewaker praatte op fluistertoon met een andere man die langskwam. ‘We wachten af,’ riep hij toen naar Wyl.


  Wyl wachtte in zijn kamer. Snel daarna klopte de bewaker op zijn deur.


  ‘U hebt toestemming,’ zei hij. ‘En daarna hebt u een gesprek met de koning.’


  Wyl knikte. Hij had iemand nodig die hem de weg wees en vermoedde dat hij geen toestemming had om zomaar wat rond te rijden. ‘Ga jij met me mee?’


  ‘Ja. Ik zorg voor paarden.’


  Nadat ze de burcht te paard hadden verlaten, gaf Wyl zijn pogingen op om met zijn begeleider in gesprek te komen. De afwerende houding van de man en zijn korte antwoorden op beleefde vragen waren aanleiding genoeg. Dus nu reden ze in stilte voort, met nog twee andere mannen in de achterhoede.


  ‘Ik ben niet van plan weg te rijden,’ had Wyl geruststellend gezegd.


  ‘Orders,’ had zijn cipier geantwoord.


  De rit zelf was aangenaam en verbeterde Wyls humeur. Misschien was daardoor de schok des te groter toen hij achter een paar bomen de eerste glimpen zag van de pittoreske wijngaarden van Racklaryon.


  Hij galoppeerde ernaartoe, rakelings tussen de bomen door. Zijn begeleiders volgden hem even snel. Toen hij ten slotte de vele rijen prachtige wijnranken voor zich zag – ze vormden een gestreepte deken op de glooiende vlakte, die zich uitstrekte tot aan het zandstrand in de verte – bleek dit een aanblik die zelfs Romens diep begraven herinneringen naar boven haalde. De sluier die in Wyls geest voor deze gebeurtenissen uit het verleden van Romen had gehangen, werd plotseling weggerukt en de volle tragiek van de gebeurtenissen van toen explodeerde in zijn bewustzijn alsof hij de gruwelen weer allemaal voor zich zag.


  Wyl sprong van zijn paard – eigenlijk víél hij zowat – en liet zich op zijn knieën zakken, daar op de vruchtbare grond van Racklaryon. Hij stak zijn armen omhoog naar de hemel en schreeuwde zijn wanhoop uit. En de waarheid van de mysterieuze achtergrond van zijn gastlichaam werd verzengend geopenbaard aan zijn geest.


  Het leek een eeuw te duren voordat hij zijn zelfbeheersing herwonnen had en hij was dankbaar dat zijn begeleiders hem uit de wijngaard hadden meegesleurd, hem op zijn paard hadden gezet en naar zijn kamer gebracht, waar hij versuft had zitten wachten tot ze hem kwamen halen. Deze mannen die hij nog niet had gezien spraken alleen de minimaal noodzakelijke woorden en hij waardeerde het dat ze zijn eigen taal gebruikten om met hem te communiceren. Hun eigen taal was een verbasterde versie, met veel keelklanken, van een land in het noordoosten, waar de Bergbewoners oorspronkelijk vandaan kwamen. Hij vermoedde dat Romen deze taal kende, maar hij wilde zich niet nóg eens verdiepen in diens verleden. En wat hij vandaag daarover had bijgeleerd zou hij graag hebben teruggegeven.


  Ook zijn nieuwe begeleiders droegen slechts mouwloze leren vesten over hun hemd en wijde wollen broeken waarvan de pijpen in hun zware laarzen waren gestopt, maar Wyl zelf was blij dat hij in Yentro meer lagen kleren over elkaar had aangetrokken. Hij trok ze recht en wreef over zijn haren om zich voor de koning presentabel te maken.


  Er waren geen trappen in dit deel van de burcht, alleen licht oplopende hellingen van gladde, harde keien, die in brede lussen van de ene verdieping naar de volgende leidden. Wyl zag dat er op vaste plekken toortsen aan de muur hingen. Hij vermoedde dat deze continu moesten branden, want er drong slechts weinig daglicht door in de gangen achter deze dikke muren. Hij kon zich al spoedig niet meer oriënteren. De mannen leidden hem ten slotte door een brede, donkere gang die eindigde bij een grote eiken deur. Er stonden wachters in deze gang en de twee bij de deur stapten opzij voor Wyl en zijn escorte. Een ervan bonkte op de deur, waarna deze van binnenuit werd geopend.


  Cailech was kennelijk iemand die geen risico’s nam.


  Het interieur van de zaal was echter geheel in tegenspraak met alle sobere strengheid van de weg ernaartoe. Grote vensters lieten een maximale hoeveelheid licht naar binnen vallen en boden een lieflijk uitzicht op het meer, waar duizenden watervogels hun basis hadden. Met sneeuw bedekte bergtoppen in de verte vormden een kartelrand achter de weiden en de vallei waarboven de burcht aan de rotswand hing.


  En de hellingen waren bedekt met rijen hoge sparren. Lentebloemen stonden overal in bloei. Wyl bemerkte dat hij bijna werd begoocheld door het spectaculaire panorama en kneep zijn ogen half dicht tegen het felle licht en de schitterende kleuren toen hij vanuit de donkere gang naar binnen kwam.


  Hij bevond zich in een zaal van enorme omvang.


  Vanuit een van de vele nissen en hoeken werd hij nu begroet door een stem die hem bekend in de oren klonk. ‘Romen Koreldy. Nou, nou, zeg. Ik heb je toch gewaarschuwd wat ik met je zou doen als je ooit weer voet om mijn bodem zou zetten?’


  Wyl draaide zich naar rechts, waar Cailech, koning van de Bergbewoners, ontspannen naast een open haard stond, waarvan de stenen mantel rijkelijk was versierd met uitgehouwen dieren en vogels. Er hing een zweem van een glimlach om zijn lippen. De koning droeg zijn blondachtige haar los en lang, al werd het uit zijn ovale gezicht weggehouden door een leren veter die om zijn hoofd was gebonden. De koning had geen baard, maar Wyl vermoedde dat hij er snel een zou kunnen laten groeien. Hij had niet de moeite genomen om een hemd aan te trekken, maar droeg zijn leren vest over zijn blote bovenlijf, waarvan de huid was verbrand en verweerd door de zon en de wind. Zijn armen waren zwaar gespierd en eindigden in grote, plompe handen.


  Een van die handen hield de koning nu uitgestoken, met de palm naar beneden, zoals dat in de bergen gewoon was.


  Wyl stapte naar voren en legde zijn eigen hand intuïtief met de palm naar boven tegen de eeltige hand van de koning aan. Deze leek de zijne tot een dwergformaat te verkleinen. Tevens boog hij zich over deze grote hand, om zijn respect voor de zelfbenoemde monarch te tonen.


  ‘Om u de waarheid te zeggen, mijn heer Cailech, heb ik niet met opzet uw pad betreden. U hebt me laten stelen uit Morgravia.’


  Een harde blik in ondoorgrondelijke bleekgroene ogen nam Wyl op toen deze zich oprichtte. Even was Wyl bang dat de koning onmiddellijk had doorzien dat deze Romen een bedrieger was.


  ‘Waarom was je zo ver naar het noorden gekomen, Romen?’ De stem klonk vriendelijk genoeg, maar de vraag was recht op de man af. Cailech kende geen andere manier.


  Romen had Wyl destijds gewaarschuwd dat hij met deze man geen spelletjes moest spelen. Hij waagde een gok. ‘Dat is een lang verhaal.’


  ‘Deel het met mij. Ik heb geen haast en jij gaat beslist ook nergens heen, toch?’ Cailech keek zijn mannen aan, die zich toen terugtrokken, maar wel in de zaal bleven.


  Ze gingen zitten. Er werd meteen wijn geserveerd.


  ‘Honger?’ vroeg de gastheer.


  Wyl schudde zijn hoofd. Hij moest terugdenken aan zijn hevige braken van daarstraks. ‘Maar ik zal graag een glas wijn met u drinken, mijn heer.’ Hij schakelde over naar een onderwerp waarmee hij vertrouwd was en dat hem spontaan in gedachten kwam. Hij had de wijnvaten gezien, de wijnranken die het plafond van zijn kamer versierden, de wijnranken op de helling. Dit was iets waar hij zonder risico een beleefd gesprek mee kon openen. ‘Is de oogst goed geweest?’


  ‘Verleden jaar voortreffelijk en dit jaar belooft ook weer goed te worden. Deze wijn behoort tot de beste die de vlakte van Racklaryon heeft opgeleverd.’


  Wyl kromp bijna ineen bij het horen van die naam. Hij keek over de rand van zijn glas naar het krachtige gezicht tegenover hem. Hoe vaak had zijn vader hem niet gewaarschuwd voor het gevaar dat uit het noorden dreigde en hoe vaak had hij niet gezegd dat Morgravia de koning van het Bergvolk niet mocht onderschatten. Wyl begreep dat allemaal veel beter nu hij de gezichtsuitdrukking van Cailech zag, die uit even hard graniet leek gehouwen als de bergen waarover hij heerste en die zijn thuis waren.


  Wyl voelde aan dat hij niet nóg eens moest laten blijken hoe gevoelig hij was voor deze naam. ‘Hoe oud bent u eigenlijk, Cailech?’ vroeg hij, nu terugvallend op de nonchalance van Romen, die Koreldy zo vaak had gered.


  ‘Rare vraag,’ antwoordde de man, maar hij glimlachte erbij en Wyl zag dat deze glimlach zich uitstrekte tot en met zijn ogen en blijk gaf van echte geamuseerdheid. ‘Ik zou denken dat jij en ik ongeveer van dezelfde leeftijd zijn.’


  Wyl knikte. Een jaar of vijfendertig dus. ‘U hebt zo veel bereikt voor iemand die nog tamelijk jong is.’


  Cailech maakte een snuivend geluid. ‘Ik voel me niet jong.’


  ‘Zeg me eens hoe het gegaan is… hoe u de stammen hebt kunnen verenigen.’


  ‘Ik dacht dat jíj het onderwerp van gesprek zou zijn. Trouwens, dat heb je vast wel allemaal van anderen gehoord, de vorige keer dat je hier was.’


  ‘Ik hoor het graag uit uw mond,’ zei Wyl behoedzaam. ‘Waarom?’


  ‘U zei dat u geen haast hebt en u hebt me nooit veel over uzelf verteld,’ gokte Wyl weer, deze keer met ingehouden adem.


  Cailech nam een slokje, in alle kalmte, en leek serieus over Wyls vraag na te denken.


  ‘Er is eigenlijk niet veel te vertellen,’ zei de koning ten slotte. ‘We waren een ongeregeld zootje. We vochten net zo lief om de geiten van onze buren dan dat we ons bekommerden om de grotere prooi die in andere koninkrijken te vinden was. Om de dingen die écht de moeite waard zijn.’


  ‘Zoals?’


  ‘Land, paarden, rijkdom.’


  ‘Ga door.’


  ‘We zouden nooit meer zijn dan een bende vandalen, die hoogstens een naburige stam zou onderwerpen of beroven. En toen kreeg ik zoiets als een visioen, denk ik.’


  ‘Hoe oud was u toen?’


  De koning tikte peinzend tegen zijn glas. ‘Ik heb het vanaf mijn kinderjaren duidelijk voor me gezien. Zodra ik oud genoeg was om wapens te mogen dragen en mee te doen aan rooftochten ben ik begonnen met het verkondigen en verdedigen van mijn visioen. En bij elke gelegenheid heb ik mijn vader, de leider van onze stam, gevraagd gesprekken te beginnen. Na elke overval, of deze succes had gehad of niet, begon hij met zijn collega van de tegenpartij over vredesvoorwaarden te onderhandelen. Het moet besmettelijk zijn geweest, denk ik. Na een tijdje begonnen mijn vader en ik de stammen af te reizen om als bemiddelaars op te treden. Naarmate mijn stem zwaarder werd en meer op die van een man begon te lijken, schonken ze meer aandacht aan mijn woorden. Want dit was natuurlijk pas het begin van mijn visioen. Het was mijn plan om alle stammen te verenigen tot een ras, onder één leider, met één doel.’ Hij besefte dat het klonk alsof hij zijn droom aan het aanprijzen was, en hij haalde zijn schouders op. ‘Dat is allemaal geschiedenis. Het heeft me bijna twee decennia van mijn leven gekost om deze burcht te bouwen.’


  ‘Ik was jaren geleden al onder de indruk, majesteit. De eenvoudige schoonheid ervan verbluft me vandaag nog meer dan toen.’


  ‘Dank je,’ zei de koning. ‘En Racklaryon? Hoe was de rit?’


  Deze keer aarzelde hij niet. ‘Pijnlijk.’


  ‘Dat verbaast me niets,’ antwoordde Cailech behoedzaam, waarna hij van onderwerp veranderde met dezelfde soepelheid als waarmee zijn wijn door Wyls keel gleed. ‘We vragen ons af waarom Morgravia uitgerekend jóu gebruikt om ons te bespioneren.’


  Wyl verslikte zich en de verbazing was van zijn gezicht af te lezen. ‘Ik spioneer niet voor Morgravia, majesteit. Liever zou ik u helpen om de koning daar zijn keel af te snijden.’


  Nu was het Cailechs beurt om zich verrast te tonen. ‘Is dat waar?’


  ‘Hij heeft me veel onrecht aangedaan. Dat is de reden waarom ik in het noorden was.’


  Cailech trok cynisch een wenkbrauw op. ‘Wel, Romen, het is jouw beurt. Ik moet nu vernemen waarom je zo dicht bij onze grens was.’


  Wyl haalde opgelucht adem. Dit was iets waarover hij kon praten zonder het gevaar te lopen dat hij zich zou vergissen.


  Nadat ze de kans had benut om zich te wassen en haar kleren te fatsoeneren, genoot Elspyth van een smakelijke maaltijd van warm brood met dunne plakjes vlees waarvan ze de smaak niet herkende. Terwijl ze een laatste glas van de lichte, maar toch heerlijk ronde wijn dronk, werd er op de deur geklopt. Ze haalde diep adem, stond op, veegde een paar kruimels van haar kleren en liep naar de deur. Tot haar genoegen was het Lothryn.


  ‘Hoe gaat het met uw vrouw?’ vroeg ze voordat hij iets had kunnen zeggen.


  Lothryns gezichtsuitdrukking veranderde niet, dus ze zou nooit weten hoeveel haar vriendelijk geformuleerde belangstelling voor hem betekende. ‘Naar omstandigheden wel goed. Haar pijn is al begonnen voor we thuiskwamen. En duurt nog voort.’


  Elspyth voelde de bezorgdheid die hij probeerde te verbergen. ‘Dan zult u nu binnenkort de geboorte van uw zoon kunnen vieren!’ zei ze opgewekt.


  ‘Als Haldor het wil,’ antwoordde hij zacht, onder aanroeping van de god van de bergen.


  ‘Ben ik ontboden?’


  ‘Nog niet. Ik wilde je laten zien hoe barbaars we in het echt zijn.’


  Ze fronste haar voorhoofd. Wat bedoelde hij?


  ‘Zullen we een eindje gaan wandelen?’ bood hij aan.


  Het verraste haar volkomen, maar ze wist snel een glimlach op haar gezicht te brengen. ‘Ja, dat zou ik leuk vinden.’ Elspyth was opgelucht dat hij kennelijk niets sinisters had bedoeld.


  Hij liet haar delen van de burcht zien. Elspyth gaf toe dat ze diep onder de indruk was van de fraaie versieringen op de muren en plafonds, en van het houtsnijwerk en de tapijten.


  ‘Uw volk heeft veel artistieke aanleg,’ stelde ze vast, en ze meende het. ‘Meer dan de Morgravianen,’ klaagde ze.


  ‘De vaardigheden zijn hier eeuwenlang van de ene generatie aan de volgende doorgegeven,’ legde hij uit. Hij liet het niet merken, maar verheugde zich over haar compliment. Buiten leidde hij haar langs de drukke keukens.


  ‘Er is een feest in aantocht,’ zei hij, om de koortsachtige activiteit te verklaren.


  Daarna liepen ze via de stallen en de boomgaard naar de tuinen met groenten. Deze waren zeer uitgestrekt en er was een heel legertje tuinlieden bezig ze te verzorgen. Lothryn liep even bij haar weg om een paar late appels te plukken. Bij zijn terugkeer beet hij in een rode en bood haar een groene aan. ‘Ik hou niet van groen fruit,’ zei hij er grijnzend bij. ‘Daar krijg ik buikpijn van.’ Elspyth nam de appel met een glimlach aan. Ze slenterden zwijgend verder en aten hun appel.


  ‘Vertel me eens iets over Koreldy,’ zei Elspyth opeens.


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat ik iets over hem kan zeggen wat jij niet allang weet,’ antwoordde hij voorzichtig.


  ‘Alstublieft, Lothryn. Hij is voor mij een vreemde. Ik heb al moeite genoeg om te begrijpen wat ik hier doe! Misschien kan ik u helpen, als ik meer over de achtergrond weet,’ bood ze aan.


  De man zweeg even en leek zich af te vragen of ze het werkelijk meende.


  ‘We willen nagaan of Koreldy een bedreiging voor ons volk is.’


  ‘Maar u ként hem toch al? En hoe kan een man in zijn eentje een bedreiging zijn?’


  ‘We hebben hem lang geleden gekend. Cailech wil weten wat hij in Morgravia te zoeken heeft.’


  ‘Nou, dat kan ik vertellen,’ zei ze, nogal verwonderd. ‘Hij is op een of andere manier verbonden geweest met de generaal die onlangs gestorven is.’


  ‘Thirsk?’


  ‘Ja.’


  Lothryn schudde zijn hoofd. ‘Dat was een oude man, die vroeg of laat op het slagveld moest sterven. Verbonden of niet, maar dat is niet wat mijn koning zoekt.’


  ‘Nee. Ik heb het over de zoon. Hij heette Wyl.’


  ‘Is Wyl Thirsk dóód?’


  Ze besefte dat het nieuws voor hem echt een schok was. ‘Ja. Mijn tante en ik hoorden dat hij een staatsbegrafenis heeft gehad. Wij reisden in die dagen terug van Paarlis naar Yentro. Ik herinner me ook dat ze zei dat we daar méér over zouden horen, maar heb geen idee wat ze ermee bedoelde.’


  Het was duidelijk dat ze nu Lothryns interesse had gewekt. ‘Waaruit bestaat Koreldy’s verbondenheid met Thirsk?’


  ‘Dat weet ik niet. Mijn tante heeft het misschien geweten. Ze wilde hem alleen ontvangen omdat hij de naam Thirsk had genoemd.’


  ‘En wat had jouw tante te maken met wijlen de generaal?’


  ‘Heel weinig. Ze heeft een keer een voorspelling voor hem gedaan, namelijk toen we in Paarlis waren voor het toernooi.’


  ‘Een voorspelling?’


  ‘Dat is haar talent. Ze is een zieneres. Ze spreekt over wat ze in mensen kan schouwen, hoewel ik dat op Morgraviaanse bodem nooit hardop zou uitspreken.’


  ‘Worden er nog steeds mensen verbrand?’


  ‘De laatste jaren niet meer, maar het oude bijgeloof leidt in het zuiden nog een taai leven. In het noorden geloven we in bijzondere aanleg, zoals we altijd hebben gedaan.’


  Hij bromde iets. ‘Wij ook.’ Hij wierp het klokhuis van zijn appel weg. ‘Wat heeft ze Thirsk voorspeld?’


  ‘Dat weet ik echt niet. Ik was er niet bij. Het was ook niets belangrijks – gewoon wat kermiswaarzeggerij om een paar munten te verdienen.’


  Lothryn knikte bedachtzaam. ‘Wat weet je verder nog?’


  ‘Dat is alles. We keerden naar huis terug en kort daarna arriveerde Koreldy in Yentro, waar hij informeerde naar weduwe Ilyk. Dat is mijn tante.’


  ‘Misschien hadden we de oude dame moeten meenemen,’ mompelde Lothryn spijtig.


  Ze probeerde gebruik te maken van zijn gemoedstoestand. ‘U had het me alleen maar hoeven te vragen! Ik zou al deze informatie vrijwillig hebben gegeven. U had me niet bewusteloos hoeven te slaan om me hierheen te slepen!’


  Hij onthield zich van een repliek, maar ze voelde aan dat hij geamuseerd was. Ze liepen verder.


  Elspyth probeerde het opnieuw. ‘Wel, wat is Romens geheim?’ Lothryn keek haar niet-begrijpend aan, hetgeen haar een wanhoopsblik ontlokte. ‘Het is duidelijk dat hij iets verbergt!’ riep ze uit. ‘Iets waar u van weet! U begroette hem vriendelijk. Hoe komt het dat een Bergbewoner een edelman uit Grenadyn kent?’


  ‘Grenadyn is per schip niet ver hiervandaan.’


  Elspyth schudde haar hoofd. ‘U ontwijkt mijn vraag,’ verweet ze hem.


  ‘Misschien moet je hém vragen zijn verleden aan je te vertellen.’


  ‘Kom nou, Lothryn. U bent niet met me gaan wandelen om een luchtje te scheppen. Ik vermoed dat Cailech u heeft gevraagd me uit te horen. Ik heb verteld wat ik weet. Ik vermoed dat dit tochtje u ook moet afleiden van de weeën van uw vrouw. Is het haar eerste kind? Dan hebt u nog uren de tijd, denk ik. We hebben geen haast. Dus vertel het mij. Ik blijf bij u – als u eerlijk bent. Zelf heb ik de waarheid gesproken.’


  Ze was sympathiek, deze jongedame. Lothryn vond vooral haar vurige aard aantrekkelijk. Hij hoopte dat Cailech niet zou bevelen haar te onteren bij wijze van afschrikwekkend voorbeeld voor de Morgravianen, hoewel hij tot zoiets wreeds heel wel in staat was, zeker nu de jonge nieuwe koning op de Morgraviaanse troon veel agressiever was gebleken dan zijn vader. Magnus had het aan generaal Fergys Thirsk overgelaten om ervoor te zorgen dat de aanwezigheid van het Legioen bij de grens een preventieve werking had. Fergys had dat wapen nooit echt gebruikt. Daarentegen had Celimus onlangs door een stel onschuldigen te vermoorden die per ongeluk aan de andere kant van de grens waren geraakt Cailech in een onvoorspelbare stemming gebracht. Het had misschien geholpen als Celimus zich onmiddellijk zou hebben verontschuldigd, maar de stilte vanuit het buurland was zowel oorverdovend als omineus geweest.


  Lothryn hoopte dat hij enige invloed zou kunnen uitoefenen als hij de koning later die dag ontmoette. Misschien kon hij voorkomen dat zich meer onheil zou ophopen. Hij schrok op uit zijn mijmering toen hij zag dat Elspyth hem vragend aankeek.


  ‘Goed. Het kan geen kwaad, denk ik,’ zei hij. ‘Laten we hier gaan zitten.’ Hij wees naar een laag muurtje om een weide heen. Daar achter bevond zich onontgonnen rotsachtig grasland waarop de geiten van de burcht graasden.


  ‘Hij komt van Grenadyn. Uit een rijke adellijke familie. En dan bedoel ik écht rijk. Er waren drie kinderen. Een oudste zoon – de erfgenaam – en een tweeling, Romen en zijn zus. Ik neem aan dat Romen de wildebras van het drietal was en dat hij zijn zus vaak in moeilijkheden heeft gebracht. Zijn gedrag werd roekelozer naarmate hij opgroeide en ik denk dat zijn oudere broer hem vaak uit de nesten heeft moeten halen.’


  Elspyth glimlachte. Ze had geen broers of zussen, dus dat soort liefde kende ze niet uit ervaring. ‘Ze waren dol op elkaar?’


  Hij knikte.


  ‘Ik zie aan uw gezicht dat dit verhaal geen gelukkige afloop heeft.’


  ‘Nee,’ gaf Lothryn toe. ‘Het zuidelijke eiland van Grenadyn bevindt zich niet ver van ons vasteland. Cailech vaardigde een wet uit die het iedereen verbood ons land zonder toestemming binnen te komen. Die was eigenlijk bedoeld tegen Morgravianen en Briavellers, die ons Bergbewoners behandelden alsof we barbaren zijn.’


  ‘Ze moesten eens weten,’ zei ze in een poging om zijn kennelijke ergernis te sussen.


  ‘Ik geloof niet dat hij zich zorgen maakte over Grenadyn. Zij hadden geen ruzie met ons. Ze zijn nooit uit geweest op ons land en we hadden geen reden om ze anders dan als vriendelijke buren te beschouwen.’


  ‘Tot?’


  ‘Tot een paar van onze mensen per ongeluk ergens op een Grenadyns strand terechtkwamen. Een of andere idioot heeft toen in paniek een boodschap gestuurd dat de barbaren aan een invasie waren begonnen. Het was een belachelijke bewering, want het ging om een paar mensen in een onnozele roeiboot, maar het was donker en de wachters die werden opgeroepen waren bezopen. Iemand moet hebben besloten het recht in eigen hand te nemen. Onze mannen vochten dapper terug, maar ze hadden weinig wapens en werden afgeslacht. Inclusief de kinderen die zich op de boot hadden verstopt. Een van die kinderen was een nichtje van de koning. Hij hield erg veel van haar.’


  Lothryn wierp een steen van zich af. Hij zweeg een poos en Elspyth vroeg zich af of ze de rest van het verhaal te horen zou krijgen.


  ‘Cailech reageerde niet zoals voorspeld werd. Eerlijk gezegd heeft hij ons verrast, en ik denk dat de Grenadyners met ingehouden adem hebben gewacht op een wraakoefening die nooit is gekomen. In plaats daarvan beperkte hij zich tot een waarschuwing. Als iemand uit Grenadyn zich in ons land vertoonde, zou deze met dezelfde snelheid en meedogenloosheid worden gedood als met onze mensen was gebeurd.’


  Elspyth hoefde verder niets te horen. Ze kon zich de afloop voorstellen, maar Lothryn zat nu op zijn praatstoel en leek behoefte te hebben om alles te vertellen.


  ‘We hebben Grenadyn over dit besluit geïnformeerd. Iedereen met een beetje verstand hield rekening met de waarschuwing – behalve Romen Koreldy. Uit arrogantie, en overtuigd van het soort onkwetsbaarheid dat jongelui zoals hij denken te hebben, bedacht hij een uitdaging voor de jeugd van het zuidelijke eiland: ga naar het Bergland en haal een tros druiven van Cailechs beroemde wijngaard van Racklaryon. Daarmee zouden ze “durfgoud” verdienen, zoals hij het noemde.’


  ‘U hoeft niet verder te gaan,’ zei ze, terwijl ze lichtjes zijn arm aanraakte.


  Het was onduidelijk of hij dit gebaar opmerkte, maar in elk geval negeerde hij de suggestie. ‘Sommigen gingen op de weddenschap in, maar faalden. Gelukkig is de strook water die onze landen scheidt meestal heel gevaarlijk. Maar van Romen heb ik begrepen dat hij zijn zus heeft opgehitst, want zij was nergens bang voor… net als hij. Qua karakter was ze een echte tweelingzus, naar het schijnt. Even avontuurlijk als Romen en altijd bezig om hem te evenaren. Om kort te gaan: Lily, zo heette ze, nam de uitdaging aan. En Romen was blij en vol bravoure, en besloot met haar mee te gaan. Ze roeiden naar de overkant van de zeestraat. Dat is niet erg ver en op die dag had het lot gezorgd voor een kalme golfslag. Toen hun oudere broer had ontdekt aan welke stommiteit ze waren begonnen, werd hij natuurlijk woedend. En hij roeide achter hen aan.’ Lothryn steunde zijn hoofd op zijn handen. ‘Je moet weten dat ze het bijna heeft gehaald, dat dappere meisje. Ze had de druiven al in haar hand toen ze werd betrapt. De oudere broer was zo verstandig geweest zijn zwaard mee te nemen en hij heeft zich duchtig geweerd. Ik was erbij. Ik heb gezien hoe hij heeft gevochten voor hun leven.’


  ‘En Romen?’ vroeg Elspyth.


  ‘Ja, dat is de kern van dit treurige verhaal. Hij verloor de moed. Hij verstopte zich in het struikgewas naast de wijngaard en zag hoe wij zijn broer en zus afvoerden. Cailech beval dat ze meteen gedood moesten worden. Onze koning nam de juiste beslissing – de enige beslissing die onder de gegeven omstandigheden mogelijk was – maar ik had die dag het gevoel dat we terecht voor barbaren werden uitgemaakt. We hebben die twee jongelui ter plekke in de wijngaard van Racklaryon gekruisigd voor niets meer dan een tros druiven. Het was een mooie, heldere dag en de Grenadyners hebben de twee kruisen en de slachtoffers waarschijnlijk met een kijker kunnen zien. De broer is als eerste gestorven, maar zij heeft het die dag en de hele nacht uitgehouden, waardoor ze ons allen heeft gestraft. Ze riep Romen. Smeekte hem haar te redden. De arme, tragische Lily. Ze heeft tot haar laatste snik tegen de dood gevochten en hij moet elk geluid, elk kreetje hebben gehoord, en elk moment van haar lijden hebben gadegeslagen.’


  Elspyth was nu verkrampt van spanning. Het akelige verhaal maakte haar bijna misselijk. ‘En toen?’


  ‘De volgende morgen werden hun verstijfde lichamen losgesneden en verbrand. De as is verspreid over het water dat ons land scheidt van het hunne. Romen heeft het allemaal gezien en daarna is zijn vechtlust kennelijk teruggekeerd.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Hij heeft geprobeerd Cailech te doden.’


  ‘Wat?’


  ‘Echt waar. Hij is een supertalent met werpmessen, wist je dat?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Cailech was bij het verbranden van de lijken, althans… dat dachten de mensen. De messen raakten hem vol in zijn borst en doodden hem onmiddellijk… of zouden dat hébben gedaan, als die man Cailech was geweest.’


  ‘Dat kan ik niet meer volgen,’ gaf Elspyth toe.


  ‘De koning had de avond tevoren zijn Stenen laten lezen door Rashlyn, zijn lijfarts, en deze hadden voor de volgende dag een aanslag voorspeld. Cailech hecht veel waarde aan de adviezen die de Stenen hem geven. Daarom nam hij deze voorzorgsmaatregel. Van veraf zou Romen elke grote man met lange haren in de juiste kleur voor de koning kunnen aanzien. Nadat hij was opgepakt hoorde Romen dat hij de verkeerde man had gedood.’


  ‘Hoe heeft hij het overleefd?’


  ‘Door een wonder, zou ik zeggen. Misschien had Cailech opeens genoeg van het doden. Hij kan meedogenloos zijn, vergis je niet, maar hij is tevens iemand die nadenkt. Naar mijn gevoel had hij bewondering voor het feit dat de broer alsnog de moed had gevonden om te doen wat hij behoorde te doen. Ze waren van gelijke leeftijd. Hij heeft Romens leven gespaard en stond hem toe een poos bij ons te blijven en zijn verdriet te verwerken. Het laatste is hem niet gelukt, moet ik zeggen. En toen het zijn tijd was om te vertrekken heeft hij zijn wapens teruggekregen en is hij naar onze zuidgrens begeleid. Hij had gezworen dat hij nooit naar Grenadyn zou terugkeren. En Cailech dreigde hem dat hij zou sterven, mocht hij zich ooit weer in de nabijheid van de Kartels vertonen.’


  Elspyth wreef met een hand over haar haren. ‘Hoe lang is het geleden?’


  ‘Tien zomers, schat ik.’


  ‘En u herkende hem meteen?’


  ‘Een opmerkelijk iemand als Romen vergeet je niet gauw.’


  Ze knikte. Daar had hij gelijk in. ‘En zal Cailech hem doden?’


  ‘Dat weet ik niet. Kom, we moeten terugkeren. Hij zal je vast wel willen spreken.’


  ‘Moet ik geloven dat je weliswaar hebt gewerkt voor de koning van Morgravia, maar hem niet trouw bent?’


  ‘Zo is het,’ antwoordde Wyl behoedzaam. ‘Als ik zei dat ik Briavel en uw volk kan verenigen tegen Morgravia, zou u me dan geloven?’ vroeg hij uitdagend.


  ‘Nee,’ zei de koning. ‘Ik zou Briavel trouwens niet vertrouwen. En jou vertrouw ik ook niet. Je verhaal is te vergezocht.’


  ‘Welk deel kunt u niet geloven?’


  Cailech leunde achterover in zijn stoel, zeer geamuseerd, en liet de wijn in zijn glas ronddraaien. ‘Je bent door Celimus gehuurd om Wyl Thirsk te doden, en dat is wat je hebt gedaan, zo beweer je. Daarna heb je zijn lijk naar Paarlis gebracht om ervoor te zorgen dat de naam van de generaal zou worden gezuiverd van valse beschuldigingen, want je vermoedde dat Celimus leugens wilde verspreiden over Thirsks betrokkenheid bij de Briavellers. Hoor je zelf eigenlijk wel hoe onwaarschijnlijk dit alles klinkt, Romen?’ Cailech krabde zich demonstratief over zijn hoofd voordat hij vervolgde: ‘Je bent getuige van de begrafenis… nee, wacht, eerst nog een andere intrige. Eerst heb je Wyl Thirsks zuster nog gered uit een kerker waarin Celimus haar gevangen hield. En je maakte hem wijs dat je de naam Thirsk nog verder wilde bezoedelen door haar tot je bedgenote te maken.’


  Wyl knikte grimmig. Als je het zó samenvatte klonk het inderdaad onwaarschijnlijk. Jammer genoeg was het de volle waarheid.


  ‘En dan komt het mooiste van alles. Je ontsnapt uit Steenhart, want je weet dat Celimus zich niet aan zijn woord zal houden en ongetwijfeld een nieuwe aanslag op je leven zal laten plegen. En daar blijk je allicht gelijk in te hebben, maar je ontsnapt aan de dood, hoewel je door een stel ervaren huurmoordenaars wordt gevolgd!’


  Wyl had geen melding gemaakt van Schelms betrokkenheid. Je kon ook té veel vergen van Cailechs goedgelovigheid.


  De koning nam een slok van zijn wijn en glimlachte. ‘Je hebt ze gedood en het hoofd van een van die moordenaars heb je naar Celimus gestuurd… waarom? Waarom wilde je hem laten weten dat je hebt weten weg te komen? Maar laten we het nu eens hebben over het meest intrigerende aspect van allemaal.’ Cailech vermaakte zich kostelijk, besefte Wyl. ‘Je eigenlijke bedoeling was het opsporen van een zieneres die deze zogenaamde toekomstvoorspelling voor jou had uitgesproken, want van haar wilde je meer informatie.’


  ‘Precies,’ bevestigde Wyl, die zich grote zorgen maakte over alle gaten in het verhaal dat hij had opgedist.


  Cailech lachte bulderend, stond op en liep naar de grote stenen schoorsteenmantel. ‘Kostelijk! Maar ik ben bang dat het te mager is, Romen. Je moet met iets geloofwaardigers komen als je wilt dat ik je leven spaar.’


  Er verscheen een bediende discreet aan de zijde van de koning en na diens toestemming fluisterde hij hem iets in het oor.


  ‘Breng haar,’ zei hij, en de bediende vertrok.


  Meteen daarna kwam Lothryn met Elspyth aan zijn zijde de zaal binnen. Zij liet zich op een knie zakken.


  ‘Mijn heer Cailech,’ fluisterde ze, zeer geïmponeerd.


  De koning wierp een blik in de richting van Lothryn en Wyl was alert genoeg om te zien dat de laatste een onopvallend knikje gaf. Hij wist niet wat dit te betekenen had.


  ‘Je bent de dochter van de zieneres, als ik het goed heb?’ vroeg Cailech.


  Elspyth bleef geknield en met gebogen hoofd. ‘Nee, mijn heer. Ik ben haar nicht, Elspyth.’


  ‘O ja, zo is het. Vertel eens, Elspyth, wat heeft jouw tante tegen Romen gezegd toen ze hem de eerste keer zag? En ga staan, als je wilt.’


  Ze deed het en keek naar de berg van een man die tegenover haar stond. Hij was groter dan Lothryn. Ze zag een priemende intelligentie in zijn omfloerste blik en van zijn kant zag hij de verwondering op haar gezicht.


  ‘Mijn heer?’


  ‘Wil je dat ik de vraag herhaal?’


  Wyl voelde de haartjes op zijn arm rechtop staan. Dit was gevaarlijk! Denk snel na. Hij opende zijn mond om iets te zeggen, maar de koning was sneller. Hij legde zijn vinger op zijn lippen om Wyl duidelijk te maken dat hij moest zwijgen.


  Elspyth keek nerveus van de een naar de ander. ‘Nee, sire. Ik… begrijp het alleen niet. Mijn tante heeft Romen maar één keer gezien.’


  Cailech wierp Wyl een tersluikse blik toe, maar hij praatte ondertussen tegen Elspyth. ‘Aha. En dit gebeurde in jullie huisje, neem ik aan? In de heuvels?’


  ‘Ja, mijn heer. Enkele dagen geleden.’


  ‘En bij jouw weten heeft je tante deze man maar één keer ontmoet?’


  ‘Ik spreek de waarheid. Ze heeft me gezegd dat ze hem niet kende, zijn naam nooit had gehoord.’


  Wyl wist dat Cailech zijn scherpe blik nu op hem zou richten. Wat Romen ook zou zeggen, het moest iets overtuigends zijn!


  Hij had geen andere keus. Hij koos een toon waaruit een onderdrukte gekwetstheid sprak. ‘Nou, dan heeft ze tegen je gejokt, Elspyth. Het spijt me.’


  Elspyth draaide zich naar Wyl toe en keek hem kwaad aan. ‘Hoe durf je! Waarom zou ze liegen?’


  Hij haalde zijn schouders op en draaide zijn handpalmen omhoog in een gebaar van hulpeloosheid. ‘Hoe kan ik haar overwegingen weten? Zij en ik hebben elkaar kort ontmoet in Paarlis. Het was vroeg in de middag op de dag van het koninklijke toernooi. Er was juist een pauze afgekondigd voor het middagmaal. Het was erg druk bij de tenten op het kermisterrein. Maar jij was er niet, toen. Dat zou ik zeker hebben onthouden.’ Wyl zag dat ze steeds kwader werd naarmate hij verder praatte. ‘Als mijn geheugen me niet bedriegt, zag ik Thirsk met een metgezel, een man van zijn eigen leeftijd, van wie ik wist dat het kapitein Alyd Donal was. Ik geloof niet dat ze toen de tent van je tante binnen zijn gegaan, want ik ving iets op over “later terugkomen, als alles goed gaat”, of zoiets.’


  De woede op het gezicht van Elspyth veranderde nu langzaam in begrip. Opeens verlegen, sloeg ze haar ogen neer. Lothryn had medelijden met haar toen hij zag dat ze bloosde.


  ‘Sire, misschien heb ik mij vergist. Romen spreekt de waarheid. Mijn tante heeft inderdaad gezegd dat Thirsk bij haar kwam met een metgezel, die kapitein Donal heette. En ze heeft me ook gezegd dat die twee eerder die dag ook al bij haar tent waren geweest. Ze vermeldde dit alleen omdat het haar verbaasde dat ze niet meteen waren binnengekomen, maar ze had geweten dat ze zouden terugkeren.’


  ‘Waar was jij toen?’ vroeg Cailech.


  ‘Bij het toernooi.’


  In een poging om behulpzaam te zijn vertelde Elspyth vervolgens aan Cailech dat de prins de oude rite van het Maagdenbloed opnieuw had geïntroduceerd.


  ‘En dan noemen ze óns barbaren!’ mompelde Lothryn.


  Cailechs wrange glimlach liet evenmin iets te raden over. ‘Vertel verder,’ moedigde hij haar aan, duidelijk gefascineerd.


  ‘Ik was dichtbij genoeg om te horen wat er werd gezegd nadat de prins had gewonnen,’ vervolgde ze. Ze keek Romen aan en Wyl kromp vanbinnen ineen bij het vooruitzicht dit vreselijke verhaal weer te moeten horen. ‘De generaal had de plannen van de prins gedwarsboomd, zo begreep ik, door zijn zuster net de vorige dag ten huwelijk te geven aan iemand anders. Het was duidelijk dat de prins haar begeerde, maar niet omdat hij van haar hield, sire. Ze is natuurlijk een mooie vrouw. Maar hij houdt alleen van zichzelf, zegt mijn tante.’


  De koning knikte. ‘Dus Celimus had een goede reden om Thirsk te haten. Vernedering is een effectief wapen, vind je ook niet, Lothryn?’


  De grote man knikte instemmend.


  Wyl begreep hun gedachtegang en benadrukte het punt. ‘Hun haat voor elkaar dateert al uit hun jeugd, heb ik gehoord. Hij heeft al meer dan tien jaar voortgewoekerd en had ingewikkelde oorzaken. Hun vaders waren bloedbroeders en de oude koning Magnus was dol op Wyl, terwijl hij een beroerde relatie had met zijn zoon. Er zit nog meer achter, maar Celimus heeft me niet alles onthuld.’


  ‘Goed, laten we aannemen dat ik het meeste van wat je me vandaag hebt verteld wil slikken. Dan nog begrijp ik niet waarom je naar het noorden bent gekomen.’


  ‘Cailech, daar zoekt u meer achter dan nodig is,’ zei Wyl, tastend naar de vertrouwelijkheid die Romen volgens hem ooit met deze koning gedeeld had. ‘De zieneres had me verteld dat mijn leven ooit verstrengeld zou raken met dat van een koningin. En dat ik mijn leven aan haar moest wijden. Op dat moment betekende het niets voor mij. Er was geen koningin. In geen van de rijken die ik kende. Maar toen ging ik voor Celimus naar Briavel en daar heb ik Valentyna ontmoet,’ loog hij. ‘Alle gebeurtenissen waarover ik met u heb gesproken vielen toen op hun plaats. Na haar vaders dood begreep ik dat dít de koningin was over wie de zieneres met mij had gesproken.’


  ‘Dus je kwam hierheen om van de zieneres meer te horen over haar visioen.’


  ‘Ja, zo simpel ligt het. Ik ben niet veel wijzer geworden, want weduwe Ilyk bleef maar waarschuwen dat de barbaar op komst was. Had ik daar maar beter naar geluisterd!’


  De twee andere mannen grijnsden van leedvermaak.


  ‘En hij was onwel door het drankje dat hij slikte tegen de pijn. Ik had wijn geserveerd en we dachten dat hij flauw zou vallen. Daarom zijn we naar buiten gegaan.’ Elspyth zei het allemaal in een onstuitbare waterval van woorden.


  Ieders blik was vervolgens op Cailech gericht. Hij dronk het bodempje wijn uit zijn glas en leek zich niet bewust van de spanning waarmee de anderen wachtten op zijn reactie, noch van de onaangename lengte van de stilte die hij liet hangen. Eigenlijk vergrootte hij de spanning nog. ‘Hoe gaat het met je vrouw?’ vroeg hij Lothryn.


  ‘Ik kan gaan kijken als we hier klaar zijn, mijn heer,’ antwoordde Lothryn. Hij leek niet in het minst verbaasd door de onverwachte verandering van onderwerp.


  Cailech knikte en zijn man vertrok.


  De koning keerde nu terug naar zijn onderwerp en opnieuw verbaasde hij Wyl door zijn lenigheid van geest. ‘Wat kan Briavel jou schelen, of Thirsk, of de rest?’ Cailech liet het klinken alsof hij er écht niets van snapte.


  ‘Omdat ik heb ontdekt dat Wyl Thirsk volkomen eerlijk was. Ik ben iemand uit het buitenland, maar ik kan u verzekeren dat Thirsk trouw was aan Morgravia, en even verknocht aan koning Magnus als Lothryn dat is aan u. En u hecht waarde aan trouw, dus als u hem had gekend zou u hem alleen al om die reden gewaardeerd hebben. Bovendien had hij een geweldige afschuw van alle soorten marteling,’ vervolgde Wyl, die nu warmliep voor een van zijn eigen stokpaardjes. ‘Als hij de kans had gekregen om op het slagveld ten strijde te trekken, zou hij zo veel mogelijk levens hebben gespaard. Hij was geen oorlogshitser. Hij leek in feite wel iets op u. Ook in uw visie verdient overleg immers de voorkeur boven bloedvergieten?’


  ‘Je schijnt hem goed te kennen. Zijn jullie zo snel op intieme voet met elkaar gekomen?’ Cailech zag dat Romen met zijn ogen knipperde, alsof deze vraag hem even van zijn stuk bracht, en toen verdrietig zijn hoofd schudde.


  ‘We hebben een paar dagen samen gereisd en daarna hebben we zij aan zij gevochten om een belaagde monarch te redden. Ten slotte hebben we tegen elkaar gestreden, omdat zelfs hij begreep dat slechts een van ons beiden levend uit Briavel zou kunnen ontsnappen. Hij stierf dapper en hij heeft mijn eed gekregen, zoals ik heb verteld, om Valentyna te beschermen.’


  ‘Dan vraag ik opnieuw: wat kan het je schelen?’


  Wyl had geen andere antwoorden meer. Het kon hem iets schelen, omdat hij verliefd op haar was en omdat die liefde even vurig was als zijn haat voor Celimus, die hem had verraden.


  Cailech zuchtte, alsof hij te maken had met een onwillig kind. ‘Is het weer eens je nobele inborst, Koreldy?’


  ‘Het zit in mijn bloed,’ antwoordde Wyl in alle oprechtheid, blij voor het excuus om dit te zeggen. ‘En ik heb een verbond met hem gesloten. We hebben ons bloed gemengd. Het is bindend, Cailech, en ik moet toegeven dat ik mijn trouw veel gemakkelijker aan Briavel geef dan aan Morgravia,’ zei Wyl, hoewel dit een leugen was. Hij voelde zich opeens moe en verward. Was hij zijn eigen vaderland niet meer trouw?


  Cailech ontging zeer weinig. Hij zag dat de wilskracht die hij zojuist nog bij deze man had waargenomen nu opeens was weggevloeid, maar ondanks alles vond hij hem sympathiek.


  ‘We praten later verder. Ik moet nadenken over wat je me hebt verteld. Jullie beiden hebben de vrijheid om van onze gastvrijheid te genieten. Maar probeer niet het terrein van de burcht te verlaten, want dan komen mijn boogschutters in actie. De wachters hebben opdracht jullie beiden onmiddellijk te doden als jullie op verboden terrein komen. Begrepen?’


  Ze knikten beiden.


  ‘Vanavond geef ik een feestelijk diner. Er staat een gerecht op het menu dat jij beslist amusant zult vinden, Romen… maar jij niet, mijn beste,’ vervolgde hij tegen Elspyth. ‘Ik nodig jullie beiden uit om aan een interessante festiviteit mee te doen.’


  ZESENTWINTIG
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  Wyl benutte de middag om te slapen. Zijn dromen werden gevuld door een jonge vrouw die aan een houten kruis hing en hem smeekte haar te redden. Het werd nog erger toen het gezicht van die vrouw veranderde: van een vage gelijkenis met iemand die hij kende uit geleende herinneringen ging het over in dat van iemand die hij maar al te goed herkende. Nu hing daar opeens Ylena en ze riep Wyl van alles naar zijn hoofd en vroeg zich af waarom hij haar niet had beschermd.


  Hij schrok meteen wakker. Zijn beddengoed was doorweekt van het zweet. Ik moet uit deze bergen weg! De weduwe had hem gewaarschuwd voor het gevaar dat zijn zus liep en deze nachtmerrie was een echo van die waarschuwing. Om zijn ongerustheid te sussen trok hij veel tijd uit om zich netjes te kleden. Een goede ziel had een schoon hemd voor hem klaargelegd. Nadat hij zich grondig had gewassen, lukte het hem om zijn angst van zich af te zetten en concentreerde hij zich op de naderende festiviteiten. Misschien zou de koning die avond in een gunstige stemming zijn. Misschien kon hij met hem over vrijlating onderhandelen.


  Elspyth kon niet slapen en begon doelloos door de burcht te zwerven, maar ze voelde dat haar aanwezigheid ongewenst was en dat iedereen haar achterdochtig nakeek. Wegens al die vijandigheid was ze blij een bekend, zij het nors gezicht te zien, namelijk dat van Myrt, die ze toevallig tegenkwam.


  ‘Dag, Myrt.’


  Hij antwoordde met weinig meer dan een grom, maar bleef tenminste staan.


  Ze veegde nerveus met haar handpalmen over haar rok. ‘Zeg… weet je misschien waar ik Lothryn kan vinden? Hij is… gaan kijken hoe het met zijn vrouw ging.’


  De man mompelde een paar aanwijzingen, waarvan ze maar hoopte dat ze ze kon onthouden. Volgens Myrt had Lothryn ergens binnen de burchtgebouwen een eigen woning. Ze had al begrepen dat Lothryn geen gewone soldaat in Cailechs leger was en wist nu dat hij misschien wel de rang van plaatsvervanger had. Onderweg plukte ze een paar bloemen, in de hoop dat ze de jonge moeder daarmee een plezier kon doen.


  Ze verdwaalde een paar keer, maar wist telkens de moed op te brengen om de weg te vragen aan typen die nog geslotener waren dan Myrt. Ten slotte vond ze het aangewezen straatje, dat uitkwam op een kleine binnenhof met een paar stenen huizen eromheen. Bij een van de deuren had zich een groepje mensen verzameld en ze vermoedde dat ze gekomen waren om te feliciteren. Maar toen ze dichterbij kwam bemerkte ze dat de sfeer allerminst feestelijk was. Eerder grimmig, bedrukt. Ze zagen haar op een afstandje staan en ze schrok van hun vijandige blikken en het gemompel dat opklonk.


  Elspyth riep voorzichtig wie ze was en wat ze kwam doen, maar ze hield wat afstand, want ze wilde geen indringster lijken.


  Een wat oudere vrouw, misschien een familielid – Elspyth wist het niet zeker – keek kwaad haar kant op en riep: ‘Ga weg, Morgraviaans uitschot!’ En toen spuwde ze naar Elspyth. Deze was zo verbouwereerd dat ze vergat om uit te wijken voor het speeksel, dat op haar rok terechtkwam. ‘Je hebt barshi hierheen gebracht!’


  Barshi? Ze had geen idee wat het was, maar raapte haar moed bij elkaar en vroeg waar Lothryn was.


  De oude vrouw slingerde haar een reeks woorden naar haar hoofd in een taal die Elspyth niet kende, dus ze wendde zich tot een meisje met ogen die rood waren van het huilen.


  ‘Ik heb een bericht voor Lothryn,’ loog ze.


  ‘Bij de Rouwsteen,’ antwoordde het meisje.


  Elspyth begon weg te lopen. Ze wilde de groep niet nog vijandiger maken. ‘Waar is die?’ vroeg ze bij het weggaan. Iemand wees naar een heuvel. Ze vluchtte erheen. Haar eigen ongerustheid en angst welden in volle hevigheid op nu ze zich naar iemand toe haastte die ze amper kende, maar met wie ze zich toch enigszins verbonden voelde, omdat hij een geheim met haar had gedeeld. Ze vond hem ten slotte, nadat ze twee keer gevallen was en haar handpalmen en ellebogen had geschaafd bij haar inspanning om over de steile helling naar boven te klimmen.


  Hij zat geknield op een vlak plateau van rotsgesteente, vanwaar hij uitzicht had over de zee. Hij jammerde en het geluid van zijn verdriet sneed haar door merg en been. Zijn kreten vermengden zich met de geluiden van de wind die ze naar de zee droeg.


  Elspyth stond op haar benen te trillen van meegevoeld verdriet en het duurde minuten voordat ze besefte dat hij een bundeltje in zijn handen droeg. De schok van de aanwezigheid van de baby dwong haar verder naar boven te strompelen om zijn verdriet te delen, al riskeerde ze daarmee zijn woede. Het kon haar ook eigenlijk niets schelen of hij verkoos haar aanwezigheid op te merken of niet. Elspyth hees zich op het plateau dat de Rouwsteen was en sloeg haar armen om Lothryn heen en huilde eenstemmig mee met de vreemdeling die haar had ontvoerd. Elspyth had altijd zó graag zelf een gezin gehad, dat ze hartverscheurend meevoelde met iemand die zojuist een gezinslid had verloren.


  Hij boog zich niet weg van haar aanraking. In plaats daarvan wiegden ze nu alle drie samen mee op de maat van zijn weeklachten, waarbij hij het bundeltje zo dicht tegen zich aan hield dat Elspyth niet eens het gezicht van het kindje kon zien. Ze vermoedde het ergste. Ze vermoedde dat dit nieuwe leven was weggerukt door Haldor, de god waarin Lothryn zijn vertrouwen had gesteld. Ze raakte haar besef van tijd kwijt en ze besefte heel goed dat haar tranenvloed niet alleen het verlies van deze Bergbewoner gold, maar ook haar tante. En Romen, en de afschuwelijke dood van zijn broer en zus.


  De wind ging geleidelijk liggen en toen hoorde ze het onmiskenbare zachte huilen van een baby.


  Ze ging op haar hielen zitten. Het kind was in leven! Nieuwe tranen. Die mag ik hem niet laten zien. Elspyth stapte om Lothryn heen en stak voorzichtig haar handen uit naar de baby.


  ‘Ik ben het, Lothryn. Elspyth. Ik bedoel het goed. Mag ik hem overnemen?’


  De blik die hij op haar richtte was zo verdrietig, dat de moed haar in haar schoenen zonk. Misschien zou ze zijn weggelopen, als de enorme man haar het kleine kind niet zo teder had aangereikt. Ze nam de baby in haar handen. Een nieuwe golf van verdriet ging door haar heen. Nu ze dit kostbare jonge leven vasthield voelde ze des te schrijnender het tekort in haar eigen bestaan – een plek die haar thuis was, waar iemand op haar wachtte. Elspyth wiegde het huilende kindje en stak zonder erbij na te denken het topje van haar pink in het mondje. De baby begon er meteen aan te zuigen.


  ‘Uw baby moet iets eten.’


  Zijn woorden klonken bijna bars. ‘Zijn moeder is dood. Ze heeft hard gevochten om bij ons te blijven, maar ze heeft te veel bloed verloren. Ze konden het niet stelpen.’


  Elspyth slikte. ‘Wat erg.’ Meer zei ze niet. Ze was bang dat ze foute woorden zou kiezen. In plaats daarvan legde ze alleen maar haar hand op zijn arm. Misschien kon ze door deze aanraking doorgeven hoe intens ze meeleefde met zijn wanhoop en verdriet.


  Tot haar verbazing bedekte hij haar handje toen met een van zijn enorme handen. ‘Dank je.’


  En daarna nam Lothryn, plaatsvervangend krijgsheer van het Bergvolk, zijn pasgeboren jongetje weer van haar over en liep bij haar vandaan. Hij liet Elspyth leeg en onthutst achter op de Rouwsteen, vanwaar hij de geest van zijn vrouw over de wateren had uitgestrooid.


  Toen ze later terug was in haar kamer, uitgeput, keek Elspyth van achter haar venster naar de weiden. Ze zag twee ruiters bij hun paarden staan. De ene was Lothryn, de andere was onmiskenbaar diens koning. Elspyth hoopte dat Cailech zijn vriend meer troost kon bieden dan zij had gedaan.


  ‘Ze heeft ons volk een zoon gegeven, Loth. We kunnen beter die bijdrage vieren dan rouwen om haar dood,’ zei Cailech, terwijl hij naar de weiden keek waarvan hij zo hield.


  ‘Jij hebt goede redenen om de geboorte van de jongen te vieren,’ antwoordde Lothryn. Het klonk scherper dan hij had bedoeld.


  Cailech keek zijn beste vriend en metgezel aan, de man die hij meer vertrouwde dan wie ook. En hij zweeg. Maar de blik die ze wisselden was beladen. Wat hen verbond in dit onderwerp, zo wisten ze beiden, kon maar beter onuitgesproken blijven. De koning gaf zijn plaatsvervanger een respectvol knikje en daarna voerden ze beiden hun paard mee aan de teugel.


  ‘Ze hield uiteindelijk niet van me, Cailech. Het is goed,’ zei Lothryn ten slotte na een zucht. ‘Ik heb verdriet om het ongeluk dat ik haar heb bezorgd en het feit dat de jongen geen moeder heeft.’


  ‘We zullen voor hem beter zorgen dan voor wie ook.’


  ‘Ik weet het.’


  De mannen leidden hun paarden naar het meer. Cailech was altijd graag op deze oever. Het was hier zo vredig. En er was geen kans dat ze gestoord werden.


  Hij veranderde op zijn kenmerkende manier van onderwerp. ‘Ik wil met je praten over onze Morgraviaanse gevangenen.’


  ‘Ja? Ik ben in afwachting van je beslissing.’


  ‘Ik heb ermee gewacht, Loth. Ik heb gewacht tot mijn wraakzucht zou bekoelen.’


  De grote man sprak op een redelijke toon. ‘Cailech, onze mensen hadden daar niet mogen zijn.’


  ‘Dat kan zo wezen, maar ze waren verdwaald! Ik weet zeker dat ze hun moordenaars dat hebben uitgelegd voordat ze stierven.’


  ‘Als we overtrokken reageren kan dat oorlog tussen ons en Morgravia betekenen.’


  ‘Overtrokken? Een dozijn onschuldigen is bruut vermoord, vooral jonge mensen!’


  Lothryn hield zijn mond. Hij herkende de gevaarlijke tekenen van een aanstormende driftbui van de koning. Hij waardeerde het zeer dat Cailech de jeugd van zijn volk bewonderde en zo goed mogelijk stimuleerde. Het was aan zijn inspanningen te danken dat velen nu een hogere leeftijd bereikten en elkaar niet meer afmaakten in zinloze stamoorlogen. Het was Cailechs verdienste dat deze jeugdige lieden hun energie nu richtten op landbouw en veeteelt, en op een intensievere manier van werken dan vroeger. Zijn volk was gemakkelijk in staat om zichzelf te voeden. De oogsten waren rijk en de voorraden voor slechtere tijden waren deugdelijk opgeslagen en konden efficiënt worden gedistribueerd. En Cailech was ook degene die meteen nadat hij zichzelf tot koning had benoemd had verkondigd dat de jeugd voortaan lezen en schrijven moest leren, en de geschiedenis van hun volk, in plaats van manieren om elkaar te doden. Cailech bevorderde muziek, zang en dans. Hij had steeds tijd voor de jonge mensen onder zijn volk. Het deed hem pijn tot in zijn ziel wanneer er iemand stierf, en zeker als er wel tien of twaalf in zinloos geweld werden afgeslacht.


  Lothryn wist dus beter dan wie ook dat Cailech een hoge boete zou eisen voor het verlies van deze levens. Hij had dan ook weinig hoop voor de onfortuinlijke Morgravianen die ze gevangen hadden genomen, maar hij wilde niettemin zijn best doen.


  Cailech wees naar een groepje bomen in de verte. ‘Wie er het eerst is, Loth.’


  Ze hadden paarden die gefokt waren om in dit barre klimaat en op dit moeilijke terrein snel vooruit te komen. Het was niet verrassend, dat de prachtige merrie van de koning de snelle galop won.


  ‘Is ze niet geweldig?’ lachte hij opgetogen.


  ‘Prachtig,’ antwoordde Lothryn. Ook hij was buiten adem. Hij streelde zijn rijdier, dat goed partij had gegeven. ‘Wat is uw besluit, mijn koning?’ vroeg hij toen, niet van zins het onderwerp te laten lopen.


  Zijn jeugdvriend werd weer ernstig. ‘Ik zal een voorbeeld stellen.’


  ‘Alstublieft, Cailech, denk goed na.’


  ‘Dat héb ik gedaan. Terwijl jij bezig was Koreldy gevangen te nemen heb ik mijn aandacht voortdurend op dit andere onderwerp gericht. Ik ben niet lichtvaardig tot een besluit gekomen.’


  ‘De gevangenen in onze kerkers zijn óók onschuldigen. Ze hebben genoeg geleden. Moeten wij dan precies hetzelfde reageren als onze vijand in het zuiden?’


  ‘Het zijn soldaten, geen onschuldigen.’


  ‘Er is maar één echte soldaat bij, mijn koning. De anderen lijken me boeren. Ze hebben niet meer verstand van doden dan andere boeren die zelf hun vee slachten.’


  ‘Wat moet ik dan doen, volgens jou?’ brulde de koning opeens.


  Lothryn nam de tijd om een antwoord te formuleren. Hij wachtte tot de woede van zijn vriend was gezakt.


  ‘Laat ze los. Wees lankmoedig, laat zien dat u beter bent dan de Morgraviaanse koning.’


  Cailech schudde kwaad van nee. ‘Het is zíjn schuld! Zijn vader zou nooit hebben toegestaan dat onze burgers zo werden afgeslacht. Deze zoon is een waanzinnige. Je weet dat al onze spionnen melden dat zelfs de Morgravianen hem steeds meer verachten. Nee, ik kan dit niet over mijn kant laten gaan, Loth. Deze keer wil ik wraak. Celimus moet ervaren hoe toornig ik ben, dan zal hij niet meer rustig slapen. Op een dag zal ik komen om zijn land in te pikken.’


  Zijn plaatsvervanger zuchtte. Dit was het oude liedje. Hoe briljant Cailech ook was als menslievende tiran, in zijn hart was hij nog steeds een veroveraar en een krijger. Het verlangen om de grenzen van zijn macht en het land van zijn onderdanen verder uit te breiden was nog steeds een brandende drijfveer van deze grillige koning. Op een dag zou het zijn ondergang worden, vreesde Lothryn. Hij had het bij vorige gelegenheden vaak tegen hem gezegd. Dit was geen geschikt moment om het nóg eens te doen.


  Zijn verdriet om het besluit van de koning was echter af te lezen uit de sombere toon waarop hij sprak. ‘Wat hebt u in gedachten, mijn heer?’


  En de koning vertelde het hem. Er klonk geen vreugde in. Cailech sprak kort, op grimmige toon, en weigerde nadere toelichting op zijn plan. Lothryn had zich nooit eerder zó hol vanbinnen gevoeld. Nooit had hij zich voorgesteld dat Cailech zijn mensen tot zúlke laagheid zou meenemen.


  Hij kon het niet laten. ‘Dit is krankzinnig!’ riep hij uit, met alle risico vandien.


  ‘Ik zal…’


  ‘Cailech, het is waanzin, zeg ik! Wilt u onze vijanden het recht geven om wraak te nemen?’


  ‘Daar zijn we klaar voor!’ gromde de koning.


  ‘Om nóg meer mensen van ons volk te laten sterven? Weet u dat zeker? Want hieruit zal een oorlog volgen, mijn koning. Het lijkt wel alsof u uw verstand hebt verloren!’


  ‘Kijk uit met wat je zegt, Loth.’


  De vriend nam zich de waarschuwing ter harte. ‘Cailech, we kennen elkaar vanaf de wieg,’ zei hij. ‘Ik heb u in alle stadia tot u koning werd trouw gevolgd en nooit mijn plicht tegenover u verzaakt. Niemand is u trouwer dan ik.’


  ‘Dat weet ik,’ snauwde de koning.


  ‘Maar dit idee steun ik niet. Het verlaagt u in mijn achting,’ waagde hij te zeggen. Toen kreeg zijn stem een smekende klank. ‘Mijn koning, zo ken ik u niet. U staat hier ver boven!’


  Cailech had een ongemakkelijke uitdrukking op zijn gezicht gekregen. ‘Ik wil hun een les leren die ze niet zullen vergeten, Loth. Ik zal nu reageren op de enige manier die zij begrijpen. Het is vreselijk, dat geef ik toe, maar ik laat mijn mensen niet koeioneren en afmaken door deze arrogante nieuwe koning in het zuiden. Als ik niet terstond met gelijke munt terugbetaal zal hij me voor week houden – en zelfs kwetsbaar.’


  ‘Nou, en? Wat kan het ons schelen wat hij denkt?’


  ‘Het is van belang!’


  ‘Kunt u hiermee dan leven?’


  ‘Je kent me goed genoeg.’


  Eindelijk begon het Lothryn te dagen. ‘Dit was niet uw eigen idee. Uw geest werkt op een heel andere manier.’


  Cailech haalde zijn schouders op. ‘Wat maakt het uit of Rashlyn het bedacht heeft? Hij heeft gelijk!’


  Lothryn trok een lelijk gezicht. Rashlyn was de barshi van de koning. Het Bergvolk was altijd vertrouwd geweest met de notie van magie. Het werd als een zegen gezien, als een vorst persoonlijk over een barshi of tovenaar beschikte, want zulke magiërs waren zeldzaam. Aan deze Rashlyn had Lothryn echter een gruwelijke hekel gehad vanaf zijn komst naar de Kartels, toen hij meteen was begonnen zich bij Cailech in de gunst te vleien.


  En dat had hij met veel geduld gedaan. Jarenlang was hij met stille adviezen op de achtergrond gebleven, maar had hij zo vaak op het bijgeloof van Cailech ingespeeld, dat deze hem volledig was gaan vertrouwen. Nu hield de magiër zichzelf voor onkwetsbaar. Hij wist dat Lothryn hem verachtte, maar rekende op bescherming door de koning. Zijn invloed op Cailech werd van jaar tot jaar groter. Dit nieuwste idee was een wangedrocht.


  Lothryn maakte het nog maar eens duidelijk, nadat hij zijn hand door zijn haren had gehaald, die de kleur van nat zand hadden. ‘Ze zullen ons uitmaken voor barbaren.’


  De koning lachte bitter. ‘De Morgravianen en Briavellers? Dat doen ze toch al. Het kan me niets meer schelen.’


  ‘Maar nu zullen ze een goede reden hebben om dat te vinden, mijn heer. U haalt uw eigen volk hierdoor naar beneden, maar toch doet u het, want u weet dat het u blindelings zal volgen, precies zoals uzélf als een schaap achter Rashlyn aan loopt.’ Lothryn was doelbewust te ver gegaan en verwachtte nu een explosie van wraak.


  Maar in plaats daarvan kreeg hij slechts een blik die zo kil was als een bergbeek in de winter. Cailechs woorden sneden als messen van ijs door Lothryns wanhoop. ‘Laat me alleen, Loth, voor je nóg iets zegt waar we beiden spijt van krijgen. En maak je geen zorgen over de reacties van ons volk. Rashlyn doet vanavond iets in de wijn en onze mensen zullen uitbundig feestvieren, net als ik.’


  Lothryn zei geen woord meer, want hij vertrouwde zijn stem niet. Hij hield vurig van zijn soeverein en zou zonder aarzeling voor hem gestorven zijn. Nooit was hij echter geschokter geweest door een plan en dieper teleurgesteld in zijn vriend dan deze keer. Er moest iets aan die Rashlyn worden gedaan. Lothryn had de bedoelingen van die man toch al nooit vertrouwd, maar nu had hij een goede reden om de duistere magiër gewoon dóód te wensen.


  ‘Zorg dat Koreldy en het meisje bij het feest aanwezig zijn,’ hoorde hij de koning tegen zijn afgewende rug zeggen. Lothryns wangen gloeiden inmiddels van zijn eigen woede, maar hij hoorde de woorden en de dreiging die erin verborgen lag.


  ZEVENENTWINTIG
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  Ze kwamen bijeen in de grote zaal, een enorme grot in het centrum van de burcht, die het hele complex zijn bijnaam had bezorgd. Dit was het hart van het fort en momenteel heerste er een feestelijke stemming. Flakkerende toortsen verlichtten het pad naar het centrum, waar tientallen schraagtafels stonden opgesteld. Er was geen centrale open haard, maar er stonden bij alle zijwanden dozijnen van die aardewerken kachels waarin kleine vuurtjes brandden, waarvan de rook via slimme kanaaltjes werd afgevoerd. De gasten hoefden geen kou te lijden. Ook waren er ontelbaar veel lantaarnbloemen geplukt, een prachtige bloem, die alleen in het noorden voorkwam. Ze hingen hoog boven de hoofden van de feestgangers en in de kern van elke bloem was een kaarsje ontstoken. Daardoor lichtten de grote roze kelken niet alleen feeëriek op, maar verspreidden ze ook een zoete, indringende geur. Het was werkelijk een schitterend en majesteitelijk gezicht. De koninkrijken in het zuiden konden nog heel wat leren van deze ‘barbaren’, vond Wyl.


  Het centrum van de zaal was open gelaten. Op dit moment werd het gebruikt voor de uitvoering van een traditionele dans, die energiek en vrolijk was. De muziek weerkaatste van alle wanden en verhoogde de feestelijke stemming. De dansers in hun fleurige kleren maakten hun snelle, ingewikkelde passen op de maat van een grote trom, die door twee stevig gebouwde Bergbewoners werd bediend.


  Cailech zat op een verhoging. Hij zag er schitterend uit in een koolzwart kostuum dat zijn lengte accentueerde en dat mooi contrasteerde met zijn goudblonde haren. Onder het korte jasje droeg hij vanavond een linnen hemd en in plaats van een veter was er deze keer een zilveren diadeem om zijn haren bij elkaar te houden. Hoe eenvoudig zijn uitdossing ook was, Cailech zag er op en top uit als een koning. Het schijnsel van het licht van de lantaarns verzachtte zijn hoekige gelaatstrekken en even kon Wyl daarin een glimp herkennen van de jonge idealist met wie Romen destijds te maken had gehad. De koning zag er vanavond trots uit en straalde de kracht en het charisma uit die hem tot een geboren leider maakten. Het was tevens duidelijk dat Cailech bijzonder in zijn nopjes was, want hij zong luid mee met de muziek en verheugde zich zichtbaar over de blijdschap van zijn gasten.


  Wyl zat rechts van hem. Het was de plaats voor een eregast, maar Wyl begreep heel goed dat hij weinig meer was dan een gevangene van de Bergkoning. Hij zag Elspyth bleek en stil aan een tafel verderop zitten. Ze begroette hem bij aankomst met een knikje. Ze zei echter niets en glimlachte niet eens. Ze zat bij Myrt. Lothryn was nergens te zien.


  De muziek viel stil en er werd luid geklapt, onder aanvoering van Cailech zelf. Toen kwam er een groep kinderen. Ze moesten de koning toezingen en hadden hulp nodig om zich zodanig op te stellen dat hij al hun lieve gezichtjes kon zien. Wyl gebruikte het moment om naar Lothryn te informeren.


  ‘Ja, dat is heel droevig. Zijn vrouw is vandaag bij de bevalling gestorven,’ antwoordde Cailech fluisterend, terwijl hij naar de kinderen toe zijn glimlach instandhield. Toen keek hij Wyl aan. ‘Maar het is een zoontje, en dat wordt straks een sterke, dappere krijger om tegen het zuiden te vechten.’ Deze keer grijnsde hij speciaal voor Wyl, en er was iets extra’s in die glimlach, iets verborgens, waarnaar Wyl liever geen gissingen wilde doen. ‘Maar ik verwacht dat Lothryn zich dadelijk wel bij ons zal voegen,’ besloot de koning.


  ‘Hoe kunt u zo ongevoelig doen over zijn verlies?’


  ‘Geen verlies,’ antwoordde de koning botweg. ‘Ze pasten slecht bij elkaar, die twee. Altijd al. Dat moest ongelukkig eindigen. Ik heb het hem tevoren gezegd, maar ze was in verwachting en hij wilde per se het vaderschap. Dat kind stierf dagen na de geboorte, en het volgende ook. Zij heeft daarna nooit meer geglimlacht. Ze liep als een spook door het leven, alsof elke dag voor haar een beproeving was. Loth hoopte dat dit derde kind weer wat blijdschap in haar leven zou brengen en ik ook, want ze was van uitstekende komaf. Haar vader en grootvader waren stamleiders.’


  ‘Dus haar dood is een zegen, bedoelt u?’


  ‘Dat heb ik niet gezegd, Koreldy. Hij zal zeker verdriet hebben, want op zijn manier hield Lothryn van haar. Maar hij zal zich herstellen. Ik moet hem helpen een moeder voor de jongen te vinden.’


  Wyl schudde zijn hoofd. ‘En uzelf, Cailech? Is er geen vrouw die uw hart verwarmt?’


  Er gleed een onbestemde schaduw over het gezicht van de koning bij deze vraag. Even leek het alsof zijn blik zich verduisterde… maar het moment was snel voorbij.


  ‘Ik wil niet dat Loth de speciale attractie van vanavond mist,’ was het enige antwoord dat de koning gaf.


  Wyl drong niet aan. Het kon hem niets schelen of Cailechs hart zich aan dat van iemand anders warmde. ‘Welke attractie?’


  ‘Stil, de kinderen gaan zingen,’ zei Cailech, en hij wendde zich naar het koortje.


  De kinderen zongen mooi. Het was een ontroerende ballade over het droeve lot van het oude Bergvolk, waarvan de stammen elkaar voortdurend in oorlogen hadden bevochten. Wyl besteedde er niet veel aandacht aan, maar het viel hem op dat Cailech verrukt was over de tekst en de hele uitvoering. Kennelijk was de koning dol op de jeugd. In plaats daarvan concentreerde Wyl zich op zijn eigen situatie en op de kans om hier weg te komen. Hiervoor zou hij Cailechs vertrouwen terug moeten winnen en de enige manier om dat te bereiken was door hem te bewijzen dat hij even grondig de pest had aan Morgravia als de koning zelf. De kinderen waren uitgezongen en namen het applaus in ontvangst. Cailech was gaan staan en klapte het hardst van allemaal.


  Er was een koortsachtig trekje in de uitgelatenheid die hij om zich heen zag, voelde Wyl aan. Het moest Romens scherpzinnigheid zijn die dit had opgemerkt. Wyl zag dat de mensen een glazige blik in hun ogen hadden, en dat ze te snel en te hard lachten. Maar hij zette die observatie van zich af toen de koning weer naast hem kwam zitten en zijn blik op hem richtte.


  Er werd wijn geschonken en een schaal met gestoomde vis opgediend, terwijl een groep muzikanten begon te spelen.


  ‘Ik hoop dat je in de stemming bent voor een lange feestavond… of eigenlijk twee,’ zei Cailech. ‘We gaan morgen door. Deze vissen zijn vandaag in mijn rivieren gevangen. Eet smakelijk!’


  Het leek Wyl verstandig om zich bij de opgewekte stemming van de koning aan te sluiten. Na de vis werd er een heerlijke combinatie van verschillende soorten geroosterd vlees opgediend, waarvan de natuurlijke smaak enkel was verlevendigd met wat vleugjes van kruiden en specerijen.


  Dit was een geschikt moment om een eerste poging te wagen, concludeerde hij. ‘Gelooft u ondertussen dat ik geen spion van Celimus ben?’


  Cailech nam een slok van zijn wijn. Onverwachte vragen brachten hem nooit uit zijn evenwicht. ‘Heb je meer materiaal om me te overtuigen?’


  ‘Ik heb verschrikkelijk de pest aan Celimus, dat zweer ik u op mijn leven!’


  ‘En toch heb je voor hem gewerkt, meegedaan aan zijn ongure plannen…’


  ‘Ja, voor geld, Cailech! Alleen voor zoiets gewoons en simpels als geld.’ Wyl had zijn stem gedempt om geen onnodige aandacht te trekken.


  Cailech zei niets, maar Wyl voelde zich niet prettig onder zijn onderzoekende blik.


  ‘Wat wilt u?’ Wyl probeerde het met een andere aanpak. ‘Hoe kan ik bewijzen dat ik geen trouw verplicht ben aan iemand anders dan mezelf?’


  ‘Ja, ik geloof best dat je niks van Celimus moet hebben. Wie wel?’ zei de koning. ‘Maar hoe sta je tegenover de koningin van Briavel?’


  ‘Als ik Celimus in de problemen kan brengen door haar te helpen, zal ik dat doen,’ antwoordde hij.


  ‘Waarom die moeite nemen, Romen, als je tegenwoordig alleen nog wordt gemotiveerd door geld?’


  ‘Om hem iets betaald te zetten,’ zei hij.


  ‘Wat kan het je schelen?’


  Wyl zuchtte. ‘Celimus gaat verder dan alleen maar het zoeken van macht. Dat begrijp ik. Het ligt in de aard van een man om meer land, meer rijkdom, meer macht te willen hebben.’ Cailech knikte, maar zei niets. Wyl vervolgde: ‘Als Valentyna niet door iemand wordt geholpen, zal Celimus Briavel binnenvallen. Het Legioen is sterk en zij heeft geen ervaring met oorlogvoering. Ik mag dan zelf van Grenadyn zijn, maar na zijn verraderlijke gedrag zou ik vloeken als hij land of geld wist bij te winnen!’


  De koning dacht even na voordat hij reageerde. ‘Het zou stom zijn van Celimus om deze nieuwe koningin te onderschatten, hoe onervaren ze ook mag wezen. Soms heb je alleen passie nodig.’


  Wyl was het eens met dit wijze commentaar, vooral omdat hij zich herinnerde hoe koppig en vastberaden Valentyna in zijn ogen was geweest. Als er een jonge koningin was die een leger kon leiden, bedacht hij, dan was zij het wel! ‘Niettemin,’ repliceerde hij, om het gesprek zo snel mogelijk bij Valentyna vandaan te krijgen, ‘zou ik haar graag helpen tegen Celimus, hoewel mijn diensten tegenwoordig veel duurder zijn geworden.’ Hij zei dit laatste met opzet, om de schijn te versterken dat hij alleen voor geld werkte en dat hij in zijn hart om geen van de koninkrijken iets gaf.


  ‘Dus daarheen ben je op weg, Koreldy? Terug naar Briavel? Om je diensten en je zwaard voor veel geld aan de jonge koningin aan te bieden?’


  ‘Ja,’ antwoordde Wyl. Hij hoopte dat dit het antwoord was dat de Bergkoning van hem wilde horen. Hij merkte dat iemand de koning een signaal gaf. Romens scherpe blik ontging niets.


  ‘Ik snap het. Al die opgekropte haat tegen Morgravia zal er dan zeker voor zorgen dat je geniet van mijn verrassing.’ De koning gaf Wyl geen kans om hier op in te gaan, maar stond meteen op en bonkte met zijn beker op de tafel. ‘Beste mensen,’ begon hij, om stilte af te dwingen. ‘Mijn volk,’ vervolgde hij, nu op een koninklijke manier. ‘Ik heb vanavond een verrassing voor jullie. Om onze doden te eren… degenen van wie het onschuldige leven in de vorige maan door zuiderlingen is geroofd… heb ik de keuken gevraagd een speciale herinneringsmaaltijd te bereiden.’


  Hij laste een theatrale pauze in. Wyl voelde een scheut van angst door zich heen gaan, zonder te weten waarom. Misschien omdat hij wist hoe onvoorspelbaar deze koning was?


  Cailech praatte verder, maar nu was zijn glimlach niet meer terug te vinden in zijn ogen. ‘Geniet van iets geheel nieuws en ongewoons dat vanavond op ons menu staat.’ Hij sloeg weer met zijn beker op de tafel en moedigde zijn mensen aan om hetzelfde te doen.


  En dat deden ze. De grote trom produceerde omfloerste klanken en de menigte sloot zich bij hun ritme aan. Wyl had geen idee wat er gebeurde en ook Romens herinnering bevatte geen aanwijzing over de zin van dit ritueel. Hij vermoedde dat de koning een curieuze dis zou worden aangeboden. Iemand had iets gemompeld over zwanen – vlees dat in Morgravia slechts aan de koning en de hoogste edelen werd geserveerd. Kon het dat zijn?


  Toen klonk het lugubere geschal van een hoorn boven de zware trommel uit.


  ‘Kijk ginds,’ fluisterde Cailech, nu met een primitieve schorheid in zijn stem. ‘Ze komen!’


  Wyl volgde de gretige blik van de koning en zag iets wat zo choquerend was, dat hij meteen misselijk werd. Hij keek naar Elspyth, die haar hand voor haar mond hield en met grote ongelovige ogen voor zich uit staarde.


  Op een tafel op wieltjes werd iemand naar binnen gereden die nog leefde, maar die was toebereid alsof het wild was dat klaarlag om gebraden te worden. Het was een vrouw, zag Wyl. Naakt. Ze lag met gespreide benen en armen op haar tafel. De handen waren aan het hout genageld om ze op hun plaats te houden, de voeten gebonden. En het lichaam was bedekt met saus en kruiden. De mannen, op een na, waren als varkens aan stokken gehangen, met hun handen en voeten aan elkaar gebonden, en werden gedragen door formidabele barbaren. Alleen de laatste man niet. Hij schuifelde met gebogen hoofd achter de anderen aan, met kettingen om zijn nek en enkels en polsen. Hij was het zielige en treurige slotakkoord van een schokkende processie.


  Wyl voelde druk op zijn borst. Het leek alsof hij bijna geen adem meer kon krijgen. ‘Cailech?’ vroeg hij hees, maar de koning negeerde hem.


  ‘Kijk!’ riep de koning naar zijn volk. ‘Morgraviaans vlees voor jullie maag!’


  De mensen, die Wyl daarstraks nog had bewonderd als scheppers van fraaie gebouwen en ornamenten, begonnen zich joelend om deze slachtoffers te verdringen. Pas nu drong de sfeer in deze zaal goed tot hem door. Als hij niet beter wist zou hij hebben gedacht dat deze mensen gedrogeerd waren! Zijn aandacht werd getrokken door een man in donkere kleren. Zijn kleine oogjes – ze leken Wyl bijna zwart – bekeken de gebeurtenissen op een hongerige manier. Hij hield zijn handen tot vuisten gebald en een ruige baard verborg de vorm van zijn mond. Ook de rest van zijn haren was wild en onverzorgd. De blik van deze man schoot heen en weer van Cailech naar de gevangenen. Wyl zag hoe hij knikte en toen hoorde hij de koning de opdracht geven.


  ‘Smeer ze in met olie!’ brulde Cailech. ‘Stook de vlammen op!’ Hij dronk zijn beker leeg, sloeg ermee op de tafel en veegde zijn lippen af. Zijn ogen vonkten nu van een passie waar Wyl niets van begreep. ‘Neem ze mee en wacht op mijn teken,’ beval de koning. ‘Op de geketende na. Hij blijft hier. Bind hem ginds aan de achterwand vast, zodat ik me in zijn aanblik kan verlustigen.’


  Wyl zocht naar de duistere vreemde man, maar deze was al weg.


  Wyl wist met zekerheid dat hij degene was die het programma van vanavond had geënsceneerd. Wie kan het zijn? Waarom doet Cailech wat hij verlangt?


  De tafel en de mannen die aan de stokken hingen werden weer naar buiten gebracht, maar de geketende man, wiens vettige grijze haren zijn gezicht bedekten, werd aan zijn kettingen ruw meegesleurd naar een muur, waar hij werd vastgebonden alsof hij een hond was.


  ‘Muziek!’ riep Cailech en er werd een vrolijk deuntje gespeeld. De koning draaide zich om en zei op conversatietoon tegen Wyl: ‘Hierna eten we zwaan. Het is onze specialiteit, zoals je misschien nog weet, Romen.’ De koning glimlachte grimmig en ging weer zitten.


  De mensen begonnen luid met elkaar te praten en te lachen, alsof het intermezzo van daarnet de gewoonste zaak van de wereld was in hun soort feesten. Maar Wyls aanvankelijke vermoeden – dat deze feestvierders gedrogeerd waren – werd in zijn ogen steeds waarschijnlijker. Alleen al hoe ze dansten! Veel te wild, veel te fanatiek. Het leek bijna alsof ze naar elkaar schopten.


  Wyl was nog steeds niet in staat om samenhangend te praten. Hij keek om zich heen en zag dat Lothryn zich eindelijk bij Elspyth en Myrt had gevoegd. Kennelijk had hij het voorafgaande niet gemist, want zijn gezicht was een strak masker van onverholen verachting. En bij Elspyth stond de schok van wat ze zojuist had gezien nog diep in haar gezicht gegrift.


  Wyl schraapte zijn keel. Hij was nog steeds zichtbaar ontdaan. ‘Cailech,’ vroeg hij zacht, ‘wat zijn dat voor mensen?’


  ‘Morgravianen. Je kunt je beter met mij verheugen, in plaats van je vis uit te kotsen.’


  Wyl moest onder de tafel zijn handen tot vuisten ballen om zich te beheersen. Morgravianen! Wat afschuwelijk!


  Hij moest meer te weten komen. Hij dwong zijn stem tot kalmte. ‘Soldaten?’


  Cailech knikte. Hij kauwde op een stukje brood. ‘Die vrouw is hun hoer.’


  ‘Hoe hebt u…’


  ‘Fergys Thirsk hield altijd de grens in het oog, maar nu is deze Celimus in het offensief gegaan. Hij stuurt groepen spionnen onze kant op, misschien met de bedoeling roofovervallen te plegen.’ Hij snoof minachtend. ‘Ze denken dat ze de bergen kennen, maar ze weten niks! De stommelingen die we te pakken hebben gekregen waren boeren, niet eens soldaten. Wij kunnen elk moment dat we willen naar hun kant van de grens, met zo veel mannen als we willen. Ik hoef alleen maar het bevel te geven.’


  ‘En doet u dat?’


  ‘Misschien. Wie kent de nukken van barbaren die het vlees van hun soortgenoten opeten?’ vroeg hij met walging in zijn stem.


  Wyl wist dat Cailech verwees naar de verhalen die over het Bergvolk de ronde deden. Dit ene verhaal had hijzelf ook horen vertellen… en jaren geleden had hij het ook gelóófd. Maar nu hij in hun midden verkeerde was het duidelijk dat deze mensen niet continu lagen te paren, dat ze geen kannibalen waren, en dat ze lang niet zo agressief en achterlijk waren als de Morgraviaanse verhalen wilden doen geloven.


  ‘Waarom doet u dit? Om iets duidelijk te maken?’


  ‘Precies!’ zei Cailech met een zachte, woedende stem. ‘Celimus heeft bevolen dat Bergmensen op het eerste gezicht gedood moeten worden. Hij is niet kieskeurig, het mogen ook gerust kinderen zijn. Ze hebben niet zo lang geleden een stuk of tien van mijn landgenoten afgeslacht. In elk geval heb ík me beperkt tot het gevangennemen van soldaten!’


  Wyl had niets vernomen over deze nieuwe ordonnantie van Celimus, maar ze klonk hem plausibel in de oren. Die gek was wat hem betrof tot alles in staat. ‘Cailech, de meeste mensen in de zuidelijke, dichtbevolkte delen van Morgravia weten niet eens hoe een Bergbewoner eruitziet, of zelfs dat u persoonlijk echt bestáát,’ probeerde hij op redelijke toon.


  ‘Nou, de Morgraviaanse koning schijnt ons anders serieus genoeg te nemen. Ik heb al dozijnen doden te betreuren sinds hij op de troon zit, en daar waren maar al te veel kinderen bij, Romen, die bij toeval over een onzichtbare grens waren gelopen. Kinderen!’ De koning schreeuwde nu bijna en de mensen keken bevreemd zijn kant op. Waarom was Cailech zo boos?


  Wyl probeerde snel de situatie te redden. Hij kon zich een driftbui van de koning niet permitteren. Romens herinneringen vertelden hem dat deze man dan onberekenbaar gevaarlijk werd. ‘Sst, mijn heer. U maakt uw volk ongerust. Dit is toch een feest?’


  De koning nam een grote slok wijn en dwong zichzelf tot kalmte. Bovendien hield hij zijn mond.


  Wyl wachtte ook een poosje voordat hij weer sprak in het rumoer van de feestzaal. ‘U bent toch niet echt van plan die mensen op te eten?’


  De koning zweeg.


  ‘Cailech, u hebt daarnet zelf gezegd dat het boeren zijn, geen soldaten! U mag ze zo niet straffen, zelfs in een oorlog worden regels in acht genomen. Het is Celimus die schuldig is, deze mensen hebben niets gedaan.’ Wyl merkte dat zijn stem een smekende klank had gekregen, en de koning had het ook gehoord. Hij keek Wyl aan met zijn intimiderende blik.


  ‘En de mensen die ik kwijt ben wél?’


  ‘Dat heb ik niet gezegd.’


  ‘Het klonk zo.’


  ‘Dan vraag ik vergeving. Dat was niet mijn bedoeling. Maar soldaten verdienen ten minste een eervolle dood. En de vrouw heeft zeker geen doodstraf verdiend.’


  ‘Voor een Grenadyner lijk je erg bezorgd om Morgraviaanse levens.’


  ‘Naarmate ik ouder word, hecht ik meer aan alle levens.’ Een vrouw met een lieflijke stem begon een welluidende, meeslepende ballade te zingen. Tot Wyls opluchting leek deze de feestgangers te kalmeren.


  ‘En ik dacht dat je zonder wroeging doodde. Voor geld,’ zei Cailech, die zijn blik op de zangeres gericht hield.


  ‘Maar ik hoef het niet fíjn te vinden,’ antwoordde Wyl, en hierom moest de koning nu eindelijk glimlachen. Hij leek oprecht geamuseerd en Wyl herademde.


  ‘Je blijft me steeds weer verbazen, Romen. Dat is waarom ik je in leven laat, denk ik.’


  ‘Ik ben u dankbaar voor uw toegeeflijkheid, mijn heer,’ zei Wyl ernstig, terwijl hij zijn glas hief in de richting van zijn gastheer. Hij was blij dat Cailech geen antwoord had gegeven op zijn vraag of ze de gevangenen zouden opeten. Misschien was het allemaal theater – alleen bedoeld om zijn volk op te hitsen. ‘Mag ik met de gevangene spreken?’


  ‘Ga je gang. Het is een taaie, die. We hebben geprobeerd hem aan het praten te krijgen, maar hij geeft geen krimp.’


  ‘Wie is het?’


  Cailech haalde zijn schouders op. ‘Wie kan het iets schelen? Iemand van hoge rang, aan zijn manier van optreden te oordelen. Hij sprak namens de anderen en nam hun leed op zich.’


  Het was een cryptische uitspraak. Wyl ging er niet op in. ‘Wat bent u met hem van plan?’ vroeg hij, opeens bang voor het antwoord.


  ‘Rashlyn stelt voor dat we hem stukje bij beetje moeten braden. Eerst snijden we zijn handen en voeten af, en daarna elke dag nog wat meer van zijn karkas. En misschien mag ik me voor een deel door jou laten inspireren, Koreldy. Dan kan ik zijn hoofd – nadat we het gebraden hebben, natuurlijk – in een pakket naar Celimus sturen. Dan hoeft hij niet meer te denken dat we onze vijanden opeten, maar weet hij het zéker!’


  Wyl negeerde de retoriek. ‘Wie is Rashlyn?’


  ‘Mijn barshi. Hij adviseert me, zeg maar.’


  Het woord ‘barshi’ had voor Wyl geen betekenis, maar hij nam zich voor dit bij Lothryn na te vragen. Wel wist hij vrijwel zeker wie die barshi was. ‘Was dit hele avondje zijn idee?’


  Cailech deed alsof hij de vraag niet had gehoord. Wyl betwijfelde geen moment dat Cailech een meedogenloze heerser was, maar hij voelde aan dat de koning te intelligent was om zich tot zoiets laaghartigs te laten verleiden als hij niet door iemand beïnvloed zou zijn geweest. Kennelijk had deze Rashlyn een aanzienlijke macht over de koning. Wyl verliet de tafel, na een buiging voor de koning, toen onder luid applaus een gevulde, gebraden en kunstig van nieuwe veren voorziene zwaan aan de koninklijke tafel werd gepresenteerd. Hij probeerde waardig en kalm over te komen en bleef onderweg bij Lothryn staan om hem met het verlies van zijn vrouw te condoleren.


  De Bergbewoner knikte slechts en kwam meteen terzake. ‘Het spijt me dat je deze duistere daden hebt moeten aanzien.’


  ‘Je bent het er kennelijk niet mee eens.’


  ‘Ik geloof dat de koning niet eens meer met me wil praten, na al mijn protesten.’


  Wyl knikte. ‘Was die man met de baard en het lange haar Rashlyn?’


  ‘Ja. Hij is erg gevaarlijk.’


  ‘Ik begrijp dat dit zijn idee was?’


  ‘Helaas.’


  ‘Waar is Elspyth?’ Het viel Wyl nu pas op dat ze weg was.


  ‘Ik geloof dat Cailechs verrassing haar te veel is geworden.’


  ‘Het is een onverstandige manier van doen,’ zei Wyl, want hij wist dat Lothryn een redelijk iemand was.


  ‘Mij bevalt het evenmin, maar ik heb me tot het uiterste verzet. Meer kan ik niet doen. Hij is vastbesloten om zich op deze verachtelijke manier te wreken. Je weet hoe Cailech is. We hebben de laatste tijd veel levens verloren, maar ik kan adviseren wat ik wil, hij houdt voet bij stuk. En onterecht natuurlijk. Hierdoor lokt hij alleen maar méér moorden op ons volk uit, maar hij is koppig en hij heeft verdriet over de kinderen die gestorven zijn. Die hebben ze voor hun plezier gedood, moet je weten. Als jachtprooi. Bergbewoners zijn in de ogen van Morgravianen minder dan beesten.’


  Wyl zuchtte. Het leek hem onmogelijk dat mannen die onder zijn commando hadden gestaan zoiets verschrikkelijks zouden doen. Maar je bént niet meer hun commandant! Waanzin regeert in de bergen en waanzin regeert in Morgravia. Wat was er gebeurd met de zorgvuldig geselecteerde officieren die hier in het noorden de leiding hadden gehad? Hij keek naar de zielige, geketende figuur die naakt naast de muur gehurkt zat. Er knaagde iets aan zijn geest, iets wat zijn aandacht verdiende, maar zijn gedachten waren niet helder genoeg om er zich op te concentreren.


  ‘Wil je een oogje houden op Elspyth? Ze verdient het echt niet om hierbij betrokken te raken.’


  Lothryn knikte, nu weer zwijgend. Wyl bedankte hem en liep toen naar de Morgraviaan, die zijn hoofd tussen zijn knieën had laten zakken. Het was een lange man, zag Wyl. Mager en met harde spieren. Kennelijk iemand die zijn leven lang had getraind. Toen hij naderde voelde Wyl opnieuw een soort duwtje in zijn geest. Wat is dit? Wat proberen mijn gedachten me op te dringen?


  Hij kon de vuile, ongewassen soldaat nu ook ruiken. Het deed hem terugdenken aan hoe hij Ylena had aangetroffen en hij voelde woede opkomen. Hij vroeg zich af welke straffen deze man op zich had genomen om de anderen te beschermen. Wyl maakte aanstalten om zich naar voren te bukken en de man aan te spreken, maar een bewaker hield hem tegen.


  ‘Het is goed, Bork,’ zei een stem achter zijn rug. Het was Lothryn.


  ‘Cailech laat niets aan het toeval over,’ constateerde Wyl. Zijn stem had een gespannen bijklank, want het beviel hem niet dat Lothryn hem gevolgd was.


  ‘Dat doet hij nooit, Romen. Dat moest je toch weten.’


  Wyl knikte. Zijn woede mengde zich nu met wanhoop, maar een verstandig stemmetje in zijn hoofd ontried hem een repliek. Hij negeerde de bewaker en hurkte naast de gevangene. De stank van de man verjoeg hem bijna, maar hij stak zijn hand uit, draaide het hoofd naar zich toe en keek in het geruïneerde gezicht van een man die hij maar al te goed kende.


  ‘Gueryn!’


  ‘Ben jij dat, mijn jongen? Ben jij het, Wyl?’ vroeg de man met een schorre stem. Het was duidelijk dat hij half bedwelmd was, en ook dat hij niets kon zien, want zijn oogleden waren dichtgenaaid.


  ‘Ken je hem?’ vroeg Lothryn, die bijzonder verbaasd leek.


  Wyl was niet in staat om te antwoorden, noch Lothryn, noch – en dat was erger – Gueryn. Deze had hem Wyl genoemd! Hij kon de toestand waarin zijn mentor verkeerde niet aanzien – deze dappere man van Argorn, die zo loyaal was aan Morgravia en de familie Thirsk!


  ‘Wyl?’ vroeg de toegetakelde man opnieuw, waarna hij zijn hoofd weer verslagen liet hangen.


  ‘Hij vraagt steeds naar iemand die hij Wyl noemt. Zal wel zijn zoon zijn,’ legde de bewaker uit. ‘Hadden we die óók maar.’


  Zijn boosaardig lachje kwam op het verkeerde moment. Wyl bewoog zich onmiddellijk. Een tel later werd de hals van de bewaker door de grote handen van Romen Koreldy dichtgeknepen. Met zijn zwaaiende armen raakte hij een schaal met zwaan, die juist werd geserveerd, waardoor deze een eindje door de lucht vloog en toen kletterend op de vloer viel. Toen werd Wyl van achteren vastgepakt door iemand die veel sterker was dan hij en die voorkwam dat hij verder onheil aanrichtte.


  ‘Ben je gek geworden?’ riep Lothryn, terwijl hij Wyls armen omklemd hield.


  Het was al te laat. Cailech was opgesprongen en kwam vanaf het podium hun kant op. ‘Bij de reet van Haldor!’ brulde hij. ‘Wat gebeurt hier?’


  Het was nu stil in de hele grot, afgezien van de geluiden die de serveerster maakte bij het oprapen van de schaal en het vergaren van de stukken vlees. Lothryn gebaarde dat ze moest verdwijnen.


  ‘Koreldy!’ riep Cailech, waardoor hij Wyl dwong hem aan te kijken. ‘Waag je het een van mijn mannen aan te vallen in mijn eigen burcht?’


  ‘Hij beledigde me door iets wat hij zei, mijn heer,’ antwoordde Wyl. Zijn geest werkte koortsachtig, want hij begreep dat hij een geldige reden moest hebben voor deze daad.


  ‘Hij kent de gevangene,’ zei Bork met schorre stem.


  Cailech maakte furieuze kauwende bewegingen met zijn kaken. ‘Weg met hem,’ zei hij, waarna Wyl door Lothryn met geweld buiten de gehoorsafstand van de nieuwsgierige omstanders werd getrokken.


  Ze lieten Bork achter. Die hoestte moeizaam en masseerde zijn mishandelde keel.


  ‘Wie is het?’ wilde de koning weten.


  ‘Zijn naam is Gueryn le Gant,’ zei Wyl, die blij was dat hij bij zijn oude vriend weg was, nu hij een beroep moest doen op Romens enorme talent om een web van leugens te construeren. ‘Hij komt oorspronkelijk uit Grenadyn. Ik ben met hem opgegroeid.’ Gueryn was maar tien jaar ouder dan Koreldy, besefte Wyl. Hij moest voorzichtig zijn.


  ‘Bij Haldor, waarom droeg hij dan het Morgraviaanse uniform?’


  Wyl wierp een snelle blik op Lothryn, die met een onbewogen gezicht achter zijn koning stond. Van die kant hoefde hij geen hulp te verwachten. ‘In plaats daarvan kon hij beter tijd rekken. Dat weet ik niet voordat ik met hem heb gesproken. Ik heb hem in geen jaren gezien,’ loog hij.


  ‘Haal hem,’ zei Cailech over zijn schouder en Lothryn gehoorzaamde.


  Wyl merkte dat Romens nonchalante glimlach van zijn gezicht was verdwenen. Ook Cailech zag het. Hij kwam dreigend een stap dichterbij.


  ‘Als ik merk dat je liegt, Koreldy, zal het de laatste keer zijn geweest. Dan onderga je hetzelfde lot als je naakte vriend hier.’


  Gueryn werd rillend tot bij de koning gebracht. Misschien verwachtte hij een nieuwe afranseling. In het heldere licht van de toorts zag Wyl nu pas goed hoe ernstig het lichaam van zijn mentor was toegetakeld. Aan het gezicht van Lothryn was ook deze keer te zien dat hij geen voorstander was van de brute methoden die zijn soeverein toepaste. Die dichtgenaaide oogleden, vermoedde Wyl, waren vast weer een idee van Rashlyn geweest.


  Wyl draaide zich om. Achter hem was beroering ontstaan: Elspyth probeerde zich door het kordon van bewakers te dringen. Toen Cailech met een enkele blik om opheldering vroeg, fluisterde Lothryn hem iets in het oor.


  ‘Laat haar door. Ze kan helpen.’


  Elspyth mocht zich bij hen voegen. Ze wendde haar blik af van de gevangene en keek in plaats daarvan woedend naar Cailech.


  ‘Tja, Elspyth, ik heb je gewaarschuwd dat ons feestje niet naar je zin zou zijn. Maar nu kun je ons helpen, als je wilt. Stel dit wrak een vraag namens mij. Misschien zal hij reageren op de stem van een vrouw – daar hadden we trouwens eerder aan moeten denken, vind je ook niet, Loth?’ Hij grijnsde, maar zijn plaatsvervanger deed dat niet.


  Elspyth draaide zich om en zag een merkwaardige uitdrukking op het gezicht van Romen. Vooral verdriet. Ze wist niet wat hij op dit moment van haar verlangde.


  ‘Praat zacht tegen hem,’ adviseerde Cailech haar. ‘Vraag hem wie Romen Koreldy is.’ Hierbij keek hij Wyl op een sluwe manier aan, met een dreiging en een waarschuwing in zijn blik.


  Elspyth keek naar de trillende man. Het was niet uit angst dat hij trilde. Naar haar indruk was hij doodziek, en gezien de toestand van zijn lichaam was dat echt geen wonder. Elspyths hart deed pijn. Kennelijk had deze dappere krijger al zijn geheimen voor zichzelf gehouden. Als hij zich oprichtte zou het een lange man zijn, en een met trots, wist ze. Er kwamen tranen in haar ogen bij het zien van zijn dichtgenaaide oogleden. Ze hadden gebloed en het bloed was gestold tot korstjes. Rond de gaatjes in de huid waren zweren ontstaan. De dood zou een verlossing zijn. Ze zette die gedachte van zich af en besefte dat drie mannen haar stonden aan te kijken.


  ‘Hoe heet hij?’ vroeg ze, zich tot Wyl wendend.


  Cailech stond Romen niet toe dat hij antwoord gaf, en dat vond ze raar. Een uur geleden hadden ze nog goede maatjes geleken, maar nu zinderde er een spanning tussen de twee.


  ‘Zijn naam is Gueryn,’ antwoordde Lothryn. Ze zag een zweem van een glimlach om zijn lippen en daar putte ze moed uit.


  ‘Gueryn, kunt u me horen?’ vroeg ze.


  Gueryn richtte zijn niets ziende blik meteen op haar. En hij knikte.


  Op Cailechs gezicht verscheen een grimmige voorpret. Eindelijk zou deze man iets onthullen! Kennelijk had je voor zoiets een vrouwelijke toets nodig.


  ‘Mijn naam is Elspyth, Gueryn. Ik ben een Morgraviaanse en ik kom uit de stad Yentro.’


  Er rolde een traan onder een van zijn oogleden vandaan toen hij haar accent herkende. Wyls hart brak. Het was onverdraaglijk! ‘Als één, Gueryn!’ Hij schreeuwde het motto van de familie Thirsk zo hard hij kon.


  Hij had het kunnen verwachten, maar hij was zo geobsedeerd door zijn verlangen om binnen te dringen in Gueryns versufte geest, dat Cailechs vuistslag ongehinderd Romens nog pijnlijke ribben raakte, waarvan er een paar nu meteen weer leken te breken. Wyl boog doormidden en viel op zijn knieën. Vlijmscherpe pijnscheuten zaagden als gekartelde messen door hem heen. Hij zakte in elkaar en haalde moeizaam adem, vurig hopend dat zijn longen niet beschadigd waren. Hij zag dat Gueryn zich iets rechter had opgericht, dat hij ietsje langer leek. En dat zijn mond die strakke streep vormde die Wyl zich van vroeger herinnerde van Gueryn, als die kwaad op hem was. Het roepen van het familiemotto leek iets belangrijkers te hebben uitgelokt dan een gekneusde rib.


  Het gebeurde zo snel dat Elspyth niet eens de kans kreeg om te gillen.


  ‘Maak één geluid, jongedame, en ik doe hetzelfde met jou!’ fluisterde Cailech.


  ‘Dat is dus alles waar u voor deugt, mijn heer,’ wierp Elspyth hem voor de voeten. ‘Vrouwen slaan. Mensen martelen. Even had ik een ander idee van u maar ik zie nu dat u werkelijk een barbaar bent, in de diepste betekenis van het woord. U hebt geen meegevoel. U hebt geen medelijden met een medemens. Dood me maar, als u dat moet. Ik zal het vuile werk niet voor u opknappen. Ik ben een Morgraviaanse en daar ben ik trots op. Ik buig mijn hoofd niet voor het Bergvolk. Ik sterf liever dan dat ik mijn landgenoten in de steek laat. Geloof me als ik zeg dat ik mijn koning wantrouw, maar mijn landgenoten liefheb. Ik wens u en uw stam geen kwaad, maar ik sta niet toe dat u mij of mijn landgenoten nog langer kwelt. Ik help u niet bij het martelen van deze man of het vernederen van de huurling. Zoek maar op uw eigen barbaarse manier uit wat u wilt weten.’


  Iedereen werd door Elspyths lange toespraak totaal verrast. Dat was waarschijnlijk de reden waarom ze haar lieten uitpraten. Haar ogen vonkten van passie en verontwaardiging, haar borst zwoegde. Als Wyl de kracht had gehad zou hij hardop voor haar hebben gejuicht. Hij verwachtte dat de koning ook haar na al deze beledigingen zou slaan.


  In plaats daarvan sloeg Cailech een hatelijke toon aan. ‘Breng ze alle drie naar de kerkers, Loth. Dan kunnen ze op de gloeiende kolen gebraden worden, net als de anderen. Maar we moeten het tot morgen uitstellen. Eerlijk gezegd, heb ik vanavond geen eetlust meer.’
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  Een waarnemer die niets anders wist had best eens kunnen vermoeden dat de koning van het Bergvolk misschien eenzaam was, zoals hij daar bij een haardvuur zat dat hij niet nodig had, noch waardeerde om zijn warmte of licht. Naast hem stond onaangeraakt een beker warme wijn.


  Cailech was echter alleen boos. Eigenlijk was hij nog steeds boos om de kritiek die Lothryn al voor het feest tegen hem had uitgesproken. Hij hield van Lothryn. Hij zou nooit een trouwere onderdaan of een betere vriend hebben. Maar het leek alsof ze niet meer hetzelfde visioen deelden. Lothryn was tevreden met wat ze hadden bereikt. Cailech wist dat zijn vriend hem zou adviseren gelukkig te zijn en verstandig te regeren, verder niets. Zorg voor je mensen. Vergroot hun welvaart in de bergen. Hij kon het Lothryn bijna hóren zeggen.


  Maar Cailech wilde meer. Hij had nog steeds ambities. Hoewel hij nu in zijn vierde decennium was, was het vuur in zijn binnenste nog lang niet gedoofd. Zonder te weten dat ze een en dezelfde droom deelden, zagen hij en Celimus beiden de kans schoon hun rijk uit te breiden tot buiten de grenzen van hun eigen domein. Voor Cailech zou dit zich van het noorden tot het zuiden over het hele continent moeten uitstrekken, inclusief de zelfvoldane Morgravianen en de naïeve Briavellers, die amper aandacht hadden voor hun noordgrens. Geen van beide rijken was ooit eerder zó kwetsbaar geweest. Allebei hadden ze een jonge troonopvolger. Het leek hem heel verstandig dat Celimus zou aanbieden om met Valentyna te trouwen, en dat zij het aanvaardde, want dat zou de landen met elkaar verbinden – en hun legers ook.


  Rashlyn had gelijk. Als Cailech een deel van de vruchtbare gebieden ten zuiden van de Kartels wilde inlijven en als hij een deel van zijn volk daarheen wilde laten verhuizen voor een gemakkelijker leven in een milder klimaat, dan moest hij snel in actie komen. Wil ik dit echt? vroeg hij zich af. Wil ik echt dat ons volk week wordt? Als hij eerlijk was – maar dat was hij in dit geval niet – moest hij bekennen dat hij vooral één ding wilde: de nieuwe koning van Morgravia vernederen en overheersen. Celimus was een bedreiging voor de veiligheid en welvaart van iedereen. Cailech was niet dom. Als deze koning in het zuiden zijn zin kreeg en met Valentyna trouwde, zou hij pas tevreden zijn nadat hij ook het volk in het hoge noorden aan zich had onderworpen. Ook Celimus was ambitieus, dat sprak uit alle berichten. En een lafaard was hij niet. Onervaren wel, maar desalniettemin brandde hij van verlangen om een groot rijk op te bouwen. En dan zou zijn zoon niet alleen over Morgravia heersen, maar misschien ook over het Bergvolk.


  Bij al deze afwegingen van de politieke situatie was opeens deze Koreldy verschenen. Deze gedroeg zich raadselachtig, maar had tegelijk genade gevraagd voor de Morgraviaanse gevangenen. En dat waren de mensen om wie hij zogenaamd geen zier gaf! En dan nog het verhaal dat hij zijn diensten wilde aanbieden aan Valentyna.


  ‘Allemaal erg nobel en genereus,’ mompelde de koning voor zich uit, ‘maar wat hou je verbórgen, Koreldy?’


  Cailech was ervan overtuigd dat Koreldy hem niet de waarheid zei. Het leek bijna alsof het een andere man was geworden. Er waren natuurlijk veel jaren verstreken sinds hij hem het laatst had gezien, maar niettemin waren er echte inconsistenties in deze nieuwe Koreldy. En geen kleine! De oude Romen was extreem egoïstisch en zelfverzekerd geweest. De dood van zijn zus had een tol geëist, maar zijn karakter had toch ongeveer hetzelfde moeten blijven. Deze nieuwe Romen was aanzienlijk minder arrogant. Hij was nog steeds een zelfingenomen persoonlijkheid, maar nu soms met een aarzeling, soms zelfs een distantie, waar Cailech geen verklaring voor wist. Bovendien – en dit was misschien het merkwaardigste van alles – had Koreldy hem niet één keer uitgedaagd voor een spel agrolo. Geen enkele vorm van rijping kon verklaren dat hij opeens geen trek meer zou hebben in dit bordspel. Cailech had Romen het spel destijds zelf geleerd, waarna hij er een ware passie voor had ontwikkeld. Het eiste scherpe concentratie en de bereidheid om risico’s te nemen. Alleen degenen die het aandurfden alles op het spel te zetten hadden echt een kans om te winnen.


  Romen was iemand geweest die bij alles wat hij deed wilde winnen. Hij zou beslist niet vergeten zijn dat Cailech hem in hun laatste spel alles had afgetroggeld: zijn laatste geld en zelfs zijn goederen in Grenadyn! Niet dat hij deze ooit had opgeëist.


  Nee, mijmerde de koning, ofwel Koreldy had een zeer curieuze karakterwijziging ondergaan, ofwel ze hadden te maken met een bedrieger. Hij had zich niet gerealiseerd dat hij deze laatste gedachte hardop had uitgesproken.


  ‘Geen bedrieger, mijn koning,’ sprak een stem vanuit de schaduw. ‘Ik heb hem onderzocht. Dit is Koreldy.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Hoe zou het anders kunnen? Suggereert u een ogenschijn?’


  ‘Is dat mogelijk?’


  ‘Nee. Als magische prestatie zou dat een immense vaardigheid eisen, Cailech,’ zei de stem, nu niet meer zo onderdanig. ‘Wie zou over zulk vermogen beschikken, denkt u?’


  De koning haalde zijn schouders op. ‘Het was maar een idee.’


  ‘Een onmogelijk idee. Er is maar één andere persoon die de benodigde vaardigheid misschien heeft bezeten, maar hij is dood.’


  ‘Elysius.’


  Er kwam nu een donkere persoon uit de schaduwen gegleden. Rashlyns gezicht werd gevangen in het schijnsel van het haardvuur. ‘Wie anders?’ Zijn toon duldde geen tegenspraak. ‘En u vergeet dat ik even vertrouwd ben met Koreldy als uzelf.’


  ‘Maar je hebt hem niet echt gekend.’


  ‘Nee. Ik heb hem van een afstand geobserveerd. Maar ik zou het weten als dit niet dezelfde man in hetzelfde lichaam was.’


  ‘Is het werkelijk dezelfde man, Rashlyn? Net als jij zou ik het zien als hij uiterlijk een ander was. Maar er is iets anders aan de hand. Ik heb jouw talenten niet, ik kan het niet benoemen,’ besloot hij, duidelijk gefrustreerd.


  ‘Ik bespeur niets anders dan dat hij voor problemen zal zorgen, mijn koning.’


  ‘Hij kan niets doen. Hij zit opgesloten in mijn kerker.’


  ‘En Lothryn, Cailech? Kunt u hem vertrouwen?’


  Cailech keek zijn barshi voor het eerst sedert het begin van hun gesprek aan. Het was een vlammende blik, die aan duidelijkheid niets te wensen overliet.


  ‘Vergeef me, mijn heer,’ zei de magiër. Hij boog boetvaardig en vertrok.


  Ze waren in één cel gestopt. Deze was ruim, maar bevatte niets anders dan een emmer. Uit een spleet kwam een vage, maar zeer welkome luchtstroom, en de wanden waren glibberig van vocht. Een enkele brandende kaars was door Lothryn achtergelaten als kleine gunst. Hij had niets gezegd, ook niet op Elspyths smeekbeden, maar Wyl voelde dat de man zeer ongelukkig was met de wending die de gebeurtenissen hadden genomen.


  Bewakers hadden hun handen vastgebonden. Lothryn had de twee mannen geboeid gelaten, maar de polsen van Elspyth losgebonden. Zelfs had hij die polsen even gemasseerd. Bij het weggaan had hij Koreldy een blik toegeworpen waar Wyl ondanks al zijn intuïtie en ervaring geen hoogte van had kunnen krijgen.


  Daarna was de zware eiken deur met een definitieve dreun dichtgegooid.


  ‘Bind me los,’ zei hij tegen Elspyth, terwijl hij bezorgd naar Gueryn keek.


  Ze begon aan zijn knopen te trekken. ‘Ik neem aan dat je rib weer gebroken is?’


  Hij knikte. ‘Ik red me wel.’


  ‘Het was buitengewoon achterlijk van je om de koning zo kwaad te maken. Waarom deed je dat?’


  ‘Uit liefde, trouw en vriendschap,’ antwoordde hij.


  Ze hoorde het verdriet in zijn stem. ‘Liefde? Voor wie?’


  ‘Voor hem.’ Zijn handen kwamen vrij en hij legde meteen een vinger op zijn lippen om Elspyth tot zwijgen te manen. ‘Gueryn?’ fluisterde hij toen.


  De man verroerde zich niet. Wyl probeerde het nogmaals, maar weer zonder succes.


  Elspyth, die geen type was om lang te zwijgen, besloot er zich mee te bemoeien. ‘Hier is Elspyth weer, Gueryn. We zijn nu alleen. De man die tegen u praat is…’


  Ze mocht de zin niet voltooien. ‘Ik ben het, Gueryn. Wyl.’


  Elspyth ging verbijsterd rechtop zitten. Romen negeerde haar. Hij concentreerde zijn volle aandacht op Gueryns reactie, die onmiddellijk kwam. De man draaide zijn opgezwollen gezicht in de richting van het stemgeluid.


  ‘Wyl?’


  ‘Ik ben hier.’


  ‘Wanneer… hoe… Je stem… is…’


  ‘Dat weet ik. Ik heb erg veel uit te leggen, maar je moet me nu vertrouwen.’


  ‘Hoe kan ik dat?’


  Wyl dacht diep na. ‘Je hebt Ylena een wit katje gegeven toen mijn vader gestorven was, maar mij heb je in zijn studeerkamer lang en troostend omhelsd. Ik ben het nooit vergeten. Je vond het vreselijk dat je niet met mijn vader op het slagveld kon zijn, maar je hield genoeg van onze familie… en van mij… om je carrière op te geven toen mijn vader je vroeg om mij namens hem op te voeden en te trainen. Ik heb van je gehouden. En ik geloof dat je mijn moeder ietsje meer hebt aanbeden dan je plicht vereiste, en ik denk dat ze het wist. Ze…’


  ‘Stop!’ zei Gueryn. ‘Genoeg… genoeg,’ vervolgde hij met een stem die Wyl meer pijn deed dan de oude soldaat kon bevroeden. ‘Heeft hij je kwaad gedaan?’


  ‘Niet half zoveel als jou, oude vriend.’


  Gueryn verbaasde hem met een schor lachje. ‘Wyl… mijn jongen… Ik heb nooit gedacht dat ik je zou weerzien.’


  ‘Mij werd gezegd dat je zo goed als dood was.’


  ‘Door Celimus?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik snap het.’ Hij begon te hoesten.


  ‘Bedek hem met je jasje. Hij is ziek,’ spoorde Elspyth hem aan. Haar gefluister klonk geforceerd. Ze begreep niets van de conversatie.


  ‘Geen ontsnapping mogelijk, Wyl. Ik heb het geprobeerd. Het is waterdicht,’ waarschuwde Gueryn, toen hij de troostende warmte van Wyls jasje over zich heen voelde.


  Wyl liet dat onderwerp voorlopig rusten. ‘Waarom hebben ze je ogen dichtgenaaid?’


  ‘Omdat het Cailech niet beviel hoe ik hem aankeek. Hij zei dat hij in mijn ogen alleen maar verachting zag. Hij had gelijk.’


  ‘Misschien bof je nog dat hij ze niet heeft laten uitsteken,’ zei Wyl met een grafstem.


  ‘Dat bewaart hij voor morgenavond. En dan maar één, denk ik. Hij zegt dat ik de aanblik om zelf opgegeten te worden voor geen goud mag missen.’ Hij wiegde zijn bovenlichaam naar voren en naar achteren. ‘Wat zal er van ons worden, Wyl? Voer voor de barbaren?’


  ‘Vertel me alles,’ vroeg Wyl.


  Gueryn begon zijn verhaal met het moment dat hij door de gehate Celimus naar het noorden werd gestuurd. ‘Het was een val. Celimus wilde dat ik zou worden opgepakt.’


  Wyl knikte instemmend.


  ‘Ik zweer het in de naam van Shar! Hij gaf me willens en wetens opdracht een verkenningstocht op het terrein van de Kartels te ondernemen met mannen die ik niet kende. De hertog van Felrawthy was furieus, maar het was allemaal achter zijn rug bekokstoofd. We weten allemaal dat jij alleen de beste spoorzoekers en ervaren soldaten aan een zo gevaarlijke missie laat beginnen. Deze mannen konden kennelijk gemist worden. Ze hadden geen ervaring als soldaat. Vers van de akkers geplukt, zou ik denken. Ze maakten ontzettend veel herrie en kwamen amper vooruit op dat bergachtige terrein. Het was niet de vraag óf we werden betrapt, maar wannéér. Ik besefte het meteen toen ik de orders in ontvangst naam. De vrouw was waarschijnlijk een douceurtje namens Celimus. Ik hoorde later dat ze geld had gekregen om ons te volgen.’


  Wyl kneep zijn vriend meelevend in zijn schouder en Gueryn bedekte die hand met de zijne. Het was een emotioneel moment voor hen beiden, want ze beseften hoe schandelijk Celimus hun trotse Legioen omlaag had gehaald. Wegens hun eed van trouw aan de koning waren ze verplicht om de meest absurde bevelen op te volgen. ‘En Elspyth met de mooie stem… Wie ben jij, lieve?’


  ‘Gevangen in het web van Koreldy, uw vriend, vrees ik,’ antwoordde ze. ‘Niet dat ik weet wie hij ís, hoor.’


  ‘Heb je een alias aangenomen, Wyl?’


  ‘Ja,’ zei hij, blij met de smoes.


  ‘En wat is jouw verhaal? Krijg ik dat te horen?’


  ‘Te zijner tijd, Gueryn. Nu moet je rusten. Je ademt zwaar. Ga eerst wat slapen, alsjeblieft.’


  ‘Hij heeft gelijk,’ viel Elspyth hem bij. ‘U rilt van de koorts, meneer.’


  ‘Mooi. Ik hoop dat ik de pest heb. Dan zullen ze morgen smakelijk eten en zal ik heel dat Bergvolkgeteisem besmetten.’


  Wyl had gedaan alsof hij sliep. Hij voelde er weinig voor om nu te praten met Elspyth, laat staan om zich tegenover haar nader te verklaren. Ze liet hem met rust, hoewel hij af en toe haar verwijtende blik leek te voelen, tot ook tot haar het besef doordrong dat slapen geen slecht idee was. Het leek alsof er al vele uren waren verstreken sinds de deur achter hen was gesloten.


  Toen kwam het geluid.


  Een zachte plof. Wyl spitste zijn oren. Daar was het weer, nu luider en met een gekreun erbij. Hij hoorde het rinkelen van sleutels en zag toen in het ijle, wegstervende schijnsel van hun kaars de ijzeren ring van de deurhendel bewegen. Hij sprong op en keek om zich heen of hij iets zag om de binnenkomer mee op zijn hoofd te timmeren. Afgezien van zijn vuist zag hij niets anders dan de emmer, die gelukkig nog leeg was. Hij greep hem beet, blies de kaars uit en ging naast de deur staan wachten. De sleutel draaide in het slot.


  Nadat de eiken deur was opengezwaaid, tekende zich tegen de achtergrond van het spookachtige toortslicht vanuit de gang in de deuropening een grote gestalte af, die zo breed was dat Wyl er eerst omheen moest lopen voordat hij – met dank aan Romens lange armen – kon uithalen met de emmer. Het wapen brak meteen in duigen, en dat gekraak werd begeleid door luid gevloek. Elspyth gilde.


  ‘Bij Haldors ballen, Koreldy! Was dat nou nodig?’ fluisterde Lothryn kwaad, terwijl hij zich over zijn schedel wreef.


  ‘Wat had je anders verwacht?’ vroeg Wyl, verrast door de vertrouwde stem. ‘Dat ik me als een willoos lam naar de slachtbank laat leiden?’


  ‘Nou, voor je me nóg eens slaat, waarom praat ik fluisterend, denk je?’


  Elspyth had het al begrepen. Ze was opgesprongen en had zich in Lothryns armen geworpen.


  ‘Ik wist dat je me niet zou laten omkomen,’ zei ze.


  ‘Hoe zou ik dat kunnen?’ Zijn stem klonk opeens vriendelijk.


  ‘Lothryn, dit is allemaal erg roerend, maar in Shars naam, wat is er aan de hand?’ siste Wyl.


  ‘Ik breng jullie naar buiten,’ fluisterde de man. ‘Haast je, en wek jullie vriend. Ik heb warme kleren bij me.’


  Wyl had graag zijn hoofd geschud en tijd gehad om rustig na te denken. Lothryn die Cailech verried? Toch zeker niet!


  De Bergbewoner leek zijn gedachten te raden. ‘Ik ben het niet eens met Cailech. Ook ik heb verdriet om onze doden, maar door onze vijanden als vee te slachten bij wijze van wraak keren we terug naar de duisterste tijden in ons verleden.’


  Wyl schudde Gueryn voorzichtig wakker. Hij was koortsig en half versuft, nog steeds doodziek. ‘Loth, wat je doet is zelfmoord!’


  ‘Weet ik. Dit is de sleutel om zijn kettingen los te maken. Help hem dan in deze kleren. We moeten er allemaal uitzien als Bergbewoners. Schiet op. Ik heb de wachters verdoofd, maar je weet nooit hoe lang je geluk voortduurt.’


  ‘Wie is deze man die ons helpt?’ vroeg Gueryn zich hardop af. ‘Lothryn,’ fluisterde Elspyth, misschien nét iets te trots, vond Wyl. Ook zij trok een van de mannenkostuums aan die Lothryn had meegebracht.


  ‘Was jij degene die heeft geprobeerd me aan het praten te krijgen?’ vroeg Gueryn.


  ‘Wat me niet is gelukt, mag ik wel zeggen. Jouw trouw is sterker dan de mijne,’ antwoordde Lothryn.


  ‘Niettemin heb ik grote bewondering voor je moed.’


  ‘Bedank me later maar, als we dan nog leven,’ zei Lothryn op grimmige toon.


  ‘Kunnen we de anderen helpen?’ vroeg Gueryn klappertandend. ‘Het is te laat. Dan zouden we ieders leven riskeren.’


  ‘Dan worden ze opgegeten!’


  Lothryn zuchtte. ‘Eerlijk gezegd, denk ik van niet. Vanavond was hij opgefokt, woedend. Jij hebt hem vaker zo meegemaakt, Koreldy.’ Wyl knikte. ‘Maar hij zal een einde maken aan hun leven. Ontsnappen met mij is jullie enige hoop. Is iedereen klaar?’


  Zijn metgezellen knikten, hoewel Gueryn nu zeer in verwarring moest zijn, omdat hij heel goed wist dat Wyl koning Cailech nooit eerder had ontmoet.


  ‘Wapens?’ vroeg Wyl.


  ‘Alleen die van mij. Er zullen geen doden vallen. We komen weg zonder dat iemand van mijn volk sterft, of we sterven zélf bij de poging. Hier is jouw pakket.’


  Wyl kon alleen maar knikken. ‘Dan zijn we klaar.’


  ‘Heb je mijn tas met kleren?’ vroeg Elspyth aan hun redder. Wyl lachte. Echt iets voor een vrouw om dat te vragen. Elspyth begreep waarom ze hem uitlachte. ‘Ik had het idee, Romen Koreldy, of wie je ook moge wezen, dat je misschien een pijnstiller nodig had. Maar als je het zónder kunt, vind ik dat ook best.’


  Wyl mompelde schuldbewust een excuus, maar ze deed alsof ze het niet hoorde. Lothryn wierp haar ondertussen de tas toe.


  ‘Hier,’ zei ze even later toen ze Wyl het flesje ruw in zijn hand drukte. ‘Helemaal voor jou.’


  Hij nam een paar slokjes en voelde meteen het verdovende effect. Hij liet Gueryn ook iets drinken. Het kon zijn koorts niet verminderen, maar zou de pijn van zijn andere wonden verlichten.


  ‘Stil,’ waarschuwde Lothryn, terwijl hij en Wyl de zieke Gueryn zowat tussen zich in droegen.


  Het vroege uur werkte in hun voordeel. De Grot werd slechts licht bewaakt, want Cailech vertrouwde erop dat zijn fort zo goed als onneembaar was. Slechts zeer weinig Morgravianen wisten dat het bestond – en dan alleen uit oude verhalen – en nog minder wisten de weg erheen. De meesten zouden al veel eerder een pijl door hun strot krijgen, want Cailech had bij alle passen die toegang boden scherpschutters geposteerd.


  Het groepje zocht zich stilletjes een weg tussen een paar op de grond gevallen bewakers door. Waarschijnlijk sliepen zij een roes uit, zowel van de drank, als van het verdovende middel dat Lothryn ook voor de bewakers van de kerker had gebruikt.


  ‘Ik heb de poortwachter laten doorgeven dat ik met drie andere mannen de burcht zal verlaten. Zeg niets. Laat het praten aan mij over. Elspyth, stop je haren onder je hoofdkap en bedek je gezicht. We zijn allemaal dood, als ze wantrouwend worden.’


  Wyl fluisterde naar Gueryn: ‘Jij moet je hoofd ook bedekt houden.’


  Lothryn had goede voorbereidingen getroffen. Ze droegen de speciale mantels met hoofdkappen waaraan Bergbewoners altijd de voorkeur gaven wanneer ze in het hooggebergte reisden. Die kap zou nu bijzonder goed van pas komen, hoopten ze alle vier.


  ‘Gaan we proberen te voet weg te komen?’ fluisterde Wyl.


  ‘Nee. Er staan paarden klaar. Kan hij rijden, denk je?’


  ‘Praat niet over mij alsof ik seniel ben. Natuurlijk kan ik rijden. Heel wat beter dan jullie beiden, zelfs al zie ik niets!’ Ze susten hem.


  Lothryn bracht hen naar een stal, waar een jongen de slaap uit zijn ogen stond te wrijven.


  ‘Wel érg laat om nog op pad te gaan, Loth,’ zei de jongen.


  ‘Een geheime missie, jongen. Zei ik toch? Daar mag je niet over praten. Met niemand, hoor.’


  ‘Ook niet met de koning?’ vroeg de jongen voor de grap.


  ‘Hij weet het,’ antwoordde Lothryn, en alle vier meenden ze heel even het kille staal van Cailechs wraak al te voelen.


  Lothryn leidde de nieuwsgierige staljongen af door hem te vragen een zadelriem iets strakker aan te trekken, terwijl de anderen ondertussen op hun paard klommen. Gueryn deed het op eigen kracht, waarna hij vermoeid op het zadel in elkaar zakte. Elspyth gleed bijna met haar voet uit haar stijgbeugel, maar puur uit vrees wist ze niettemin snel naar boven te krabbelen. Wyl steeg moeiteloos op, zonder pijn, maar hij wist dat zijn rib zich vóór zonsopgang wel weer zou melden.


  Lothryn fluisterde een paar afscheidswoorden naar de jongen en wuifde een stille groet. De jongen zwaaide terug en verdween toen geeuwend in de stal.


  ‘Dit was het gemakkelijke deel,’ mompelde Lothryn tegen Wyl. ‘Rijd nu gewoon achter me aan.’


  In een kalme tred reden ze van de stal naar het poortgebouw. Bij hun nadering trokken ze hun hoofdkappen dieper over hun gezicht.


  ‘Ho!’ riep Lothryn naar de man die een slaperig hoofd door het venster naar buiten stak.


  ‘Wat moet dit voorstellen?’ vroeg de wachter.


  ‘Excuseer het late uur, Dorl. We gaan in opdracht van de koning.’


  ‘Zo, en wat is die opdracht, Lothryn?’


  ‘Niet zo nieuwsgierig, Dorl. Dat kan je vroeg of laat aardig in de problemen brengen,’ antwoordde Lothryn, met geamuseerdheid in zijn stem.


  Dorl sprak op soortgelijke toon. ‘Het is mijn taak om nieuwsgierig te zijn.’


  ‘Ja, maar niet naar privé-zaken van Cailech.’


  ‘Goed, goed. Geef me een moment. Ik wilde net gaan eten. Mijn aflossing komt eraan.’


  ‘Wie lost je af?’


  ‘Ik geloof dat Bork naar beneden komt,’ riep Dorl terug, terwijl hij draaide aan het wiel dat het valhek naar boven hees. Wyl en Lothryn keken elkaar ongerust aan. Bork zou een probleem zijn. ‘Maar ik heb gehoord dat er tijdens het feest een opstootje is geweest. Is hij gewond geraakt, of zo?’


  ‘Geen idee,’ loog Lothryn. ‘Schiet op, Dorl, doe eens wat beter je best!’


  Ze hoorden hem minachtend snuiven om dat verwijt, maar vanaf dat moment ging het hek krakend en piepend de hoogte in.


  Lothryn wilde het risico om langer te wachten niet nemen en spoorde zijn paard aan. Het dier had liever gewacht tot het hek hoger was opgehesen, maar gehoorzaamde toch en liep er met gebogen hoofd onderdoor. Elspyth was de volgende. Tot haar opluchting liep haar paard braaf achter het voorste rijdier aan.


  ‘Bij Haldors ballen, wat hebben jullie haast!’ riep Dorl hen na.


  ‘Zaken van de koning zijn altijd dringend,’ riep Lothryn terug. Hij hoopte dat Gueryn de hint zou begrijpen en nu meteen achter hem aan kwam.


  Dat gebeurde en toen volgde Wyl als laatste, waarna hij de poortwachter met een armgebaar groette.


  ‘Moge Haldor jullie geleiden!’ riep Dorl.


  Lothryn riep een laatste groet en voelde een grote opluchting toen het valhek naar beneden begon te zakken – heel wat sneller dan het was opgehesen.


  ‘En nu wegwezen!’ zei hij over zijn schouder tegen zijn metgezellen, waarna ze in galop over de rotsachtige bodem van de eerste pas wegreden. ‘Niet naar beneden kijken, Elspyth,’ waarschuwde hij.


  ‘Nee,’ riep ze nijdig terug. Ze hield de teugels omklemd en staarde naar de rug van de Bergbewoner, die haar hart had gewonnen zonder het zelfs maar bewust te probéren.


  ‘Denk je dat ze ons zullen volgen?’ riep Wyl naar Lothryn.


  ‘Natuurlijk doen ze dat! Cailech blijft nu eeuwig achter ons aan zitten.’


  Het was waarschijnlijk zo’n kwartier later, toen Wyl het geluid van paardenhoeven achter zich hoorde. Hij waarschuwde Lothryn en was blij dat hij nu voor het eerst een stukje open, vlakker land voor zich zag. ‘Zo snel mogelijk!’


  Niemand had een tweede aansporing nodig. De vier paarden zetten een snelle galop in, waarbij Wyl af en toe aanwijzingen schreeuwde naar Gueryn, die ondanks zijn blindheid onbevreesd leek. Zijn paard rende gehoorzaam achter de andere aan. Toen hun hoofdkappen naar achteren waaiden, waardoor in het licht van de volle maan hun identiteit herkenbaar werd, hoorden ze achter zich een gebrul van woede. Bork probeerde zijn achterstand nog kleiner te maken. Hij zwaaide met een zwaard en Lothryn had geen andere keuze dan dat hij zijn eigen zwaard trok en zich omdraaide om de tierende achtervolger op te wachten.


  Ook Wyl draaide zich om, maar hij voelde zich machteloos zonder een wapen. De anderen hielden hun paarden in. Elspyth bracht Gueryn naar de relatieve veiligheid onder een overhangend rotsblok. Wyl riep naar Lothryn dat hij hem zijn zwaard moest geven.


  ‘Vecht niet tegen je eigen volk. Laat mij maar. Ik heb reden om hem te doden. Jij niet.’


  ‘Ik ben niet van plan hem te doden,’ riep Lothryn terug.


  ‘Dat snap ik. Laat mij maar!’ riep Wyl weer. Hij begreep heel goed hoe moeilijk dit verraad voor Lothryn moest zijn.


  De Bergbewoner wierp zijn zwaard ten slotte naar Wyl toe, die het moeiteloos uit de lucht plukte en daarna van zijn paard sprong. Hij had maar enkele momenten om zich schrap te zetten, want Bork had zich ondertussen op zijn stamgenoot gestort, kennelijk vastbesloten hem af te maken. Hij zwaaide met zijn zwaard naar Lothryns hoofd en miste maar net, en als hij niet was afgeleid doordat Wyl naar hem toe kwam rennen, zou hij de aanval misschien hebben voltooid met een tweede uithaal. In plaats daarvan sprong hij nu op de grond en wachtte Wyl op.


  ‘Verrader!’ riep Bork naar Lothryn, terwijl hij om zijn nieuwe tegenstander heen begon te draaien. ‘Hoe kun je dit doen?’


  ‘Omdat Cailech ongelijk heeft.’


  ‘Dat hij vijanden doodt?’


  ‘Dat hij onschuldigen vermoordt!’


  ‘Sinds wanneer kunnen Morgraviaanse zielen jou iets schelen?’


  Wyl gunde hem deze tijd. Hij had al gezien dat zijn opponent minder vaardig was dan hijzelf. De krijger zou dadelijk gewoon recht op hem af komen stormen. Wyl was niet bang voor Bork.


  ‘Sinds nú, Bork!’ antwoordde Lothryn.


  ‘Neuk haar gewoon, Loth, en stop ermee. Ik zal je helpen. Je weet dat Cailech het je nooit zal vergeven.’


  ‘Geen woord meer over haar, Bork,’ waarschuwde Lothryn, ‘of ik pak mijn zwaard terug en kom je doden.’


  ‘Denk je dat ik bang voor je ben?’ repliceerde hij.


  ‘Nee,’ kwam Wyl tussenbeide. Het gekissebis begon hem te vervelen. ‘Maar je zou erg bang moeten zijn voor míj, Bork, want ik voel me nog steeds door jou beledigd. Hoe gaat het trouwens met je keel.’


  Bork kneep zijn ogen tot spleetjes en tuurde naar Wyl. ‘Als dit klaar is,’ riep hij dreigend naar Lothryn, ‘neuk ik haar pal onder je ogen.’


  Wyl maakte een geluid als van een berispende ouder. ‘Wat een lelijke praat, Bork. Laat ons eens zien of je even lelijk kunt vechten.’


  Er volgden een paar flitsende zwaardhouwen, waarna Bork kreunend op de grond lag en zijn been omklemd hield, waarvan een spier en een pees doorgesneden waren. Ook had hij een diepe snee in een van zijn armen.


  ‘Dat maakt hem wat trager,’ zei Wyl tegen Lothryn, die vol ontzag stond te kijken.


  ‘Ik wist dat je goed was, Koreldy, maar niet zó goed.’


  ‘Ik heb wat dingen bijgeleerd van een nieuwe vriend,’ antwoordde Wyl. ‘Ik neem aan dat je hem in leven wilt laten?’


  Lothryn knikte. ‘Geef hem wat water.’


  Daarna reden ze onmiddellijk weg, terwijl Bork een stortvloed van vloeken achter hen aan riep. Toen ze uit het gezicht van de gevelde wachter waren liet Lothryn het groepje stoppen.


  ‘Wat is er mis?’ vroeg Wyl.


  ‘We moeten de resterende duisternis benutten om zo ver mogelijk weg te komen,’ waarschuwde Lothryn. ‘Dorl zal na het vertrek van Bork onmiddellijk naar de koning zijn gerend. En jullie bewakers zullen zijn bijgekomen en alarm hebben geslagen. Kortom, Cailech heeft ongetwijfeld al een groep achter ons aan gestuurd.’


  Elspyth voelde een nieuwe angst opkomen. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Hij bedoelt dat we op de moeilijke manier moeten zien te ontsnappen. Heb ik gelijk?’ vroeg Gueryn schor.


  Lothryn knikte. Hij keek naar Wyl.


  ‘Laat me dan achter,’ beval Gueryn. ‘Ik vertraag de voortgang.’


  ‘Stop!’ beval Wyl. ‘Er wordt niemand achtergelaten. Lothryn… Vertel ons het ergste.’


  ‘We moeten over de bergen heen. De paarden kunnen ons zo ver niet brengen. Het meeste zullen we te voet moeten doen. Erg gevaarlijk.’


  ‘Uitkijkposten?’


  ‘Nee,’ zei hij somber. ‘Die zijn hoogstens een bijkomstig probleem. De ergste dreiging komt van de ekonen.’


  ‘Bestaan die dan écht?’ vroeg Elspyth.


  Wyl had er nooit van gehoord. ‘Is dat een andere stam?’


  Lothryn lachte hees. ‘Een andere sóórt. Ik hoop dat je ze nooit hoeft te zien, laat staan dat je ertegen moet vechten.’ Hij haalde een langwerpig bundeltje uit zijn bagagezak. Het was in een lap gewikkeld. ‘Hier,’ zei hij. ‘Je zult ze nodig hebben.’


  Wyl hoorde de geruststellende klank van metaal op metaal. ‘Mijn wapens?’


  De barbaar knikte. ‘Heb ik meegenomen uit je kamer in de herberg in Yentro. Eerlijk gezegd, hoopte ik vurig dat ze de mijne zouden blijven, maar tja, ze zijn eigenlijk te elegant voor de stijl van vechten van ons Bergvolk,’ bekende hij.


  ‘Zijn de messen scherp?’ Het was een vreemde vraag van Gueryn. ‘Zéér scherp,’ verzekerde Wyl hem.


  ‘Mooi. Dan kun je de hechtingen van mijn oogleden lossnijden.’ Zijn drie metgezellen keken elkaar aan. De oude soldaat had het niet laten klinken als een beleefde suggestie ter overweging.


  ‘Vooruit!’ commandeerde hij. Wyl herinnerde zich het dwingende karakter van zijn bevelen nog al te goed.


  ‘Ik doe het wel,’ bood Elspyth aan. ‘Ik heb een vaste hand.’


  Wyl gaf haar opgelucht een van de dolken.


  ‘Ik kan niet goed zien bij dit maanlicht,’ bekende ze haar patiënt.


  ‘Ik ook niet,’ zei hij hees. ‘Doe wat je kunt.’


  Ze vroeg hem om op zijn rug te gaan liggen en in stilte dankte ze Shar dat het vannacht tenminste vólle maan was. Haar ingreep deed Gueryn veel pijn, want de hechtingen waren uitgedroogd. Ze deed haar best om ze tevoren te bevochtigen met water, maar het bleef een hachelijke onderneming. De enige zegen was de uitzonderlijke kwaliteit van de door Wevyr gemaakte dolk. Er was slechts een lichte aanraking door de scherpe snede nodig om een draadje door te snijden. Zo werden de gepijnigde, opgezwollen oogleden langzaam bevrijd.


  ‘Het is nog niet helemaal goed,’ verzuchtte ze, want hier en daar staken er nog stukjes draad uit het vlees.


  ‘Goed genoeg voor mij. Dank je, lieve, en je bent precies zo knap als ik al vermoedde, na je mooie stem te hebben gehoord.’


  Ze glimlachte om het compliment. Gueryn keek vervolgens naar de man die beweerde zijn geliefde Wyl Thirsk te zijn, maar zag in plaats daarvan alleen een lange vreemdeling.


  ‘Jij bent Wyl niet.’ Er klonk bittere teleurstelling in de stem van de oude soldaat.


  ‘Gueryn, er is heel veel te zeggen, maar nu geen tijd.’


  Er daagde begrip in de ogen van Gueryn le Gant. ‘Bewaar die woorden voor een ander moment. Bedankt dat je me geholpen hebt. Ik neem aan dat je de Romen Koreldy bent, van wie Cailech zo graag had gezien dat ik hem identificeerde. Als je de lijfspreuk van de familie Thirsk niet had geroepen of daar in de kerker had gedaan alsof je Wyl was, had ik mijn gevecht tegen Cailech en de koorts en de pijn misschien opgegeven.’ Hij glimlachte onzeker. ‘Je weet dat je helemaal niet lijkt op Wyl Thirsk, en toch doe je me sterk aan hem denken.’


  Wyl kon alleen zijn hoofd schudden. Hij had Gueryn graag in vertrouwen genomen en hem alles verteld over zijn verbijsterende ervaringen, maar hij wist dat zijn oude vriend hem op dít moment echt niet zou geloven. Hij zou een zorgvuldige verklaring moeten geven, op een zorgvuldig gekozen moment.


  Gueryn had inmiddels zijn blik gericht op Lothryn. ‘Zo zien we elkaar weer,’ zei hij droog. ‘Als ik sterk genoeg was zou ik aanbieden om tegen je te vechten.’


  De grote man glimlachte en stak zijn hand uit om Gueryn overeind te trekken.


  Wyl vroeg zich bezorgd af hoe verzwakt Gueryn was. ‘Wel,’ zei hij, ‘we zullen dus het risico van een reis over de bergen moeten nemen.’


  Lothryn knikte. ‘Dat zal hij niet verwachten. Hij zal de gewone weg volgen en denken dat wij op snelheid gokken.’


  Elspyth kreunde. ‘Hij stuurt toch zeker twéé groepen achter ons aan?’


  Lothryn wierp Wyl een snelle blik toe. Elspyth had gelijk, maar hij wilde zijn metgezellen niet in wanhoop storten. Hun kans om via de bergen te ontsnappen was toch al erg klein, gezien het gevaar dat de ekonen en Cailechs mannen vormden, maar altijd nog oneindig veel groter dan via de kronkelige hoofdweg door de Kartels.


  ‘Cailech stuurt geen twee groepen spoorzoekers als hij alleen maar het duidelijke spoor van vier paarden hoeft te volgen,’ zei Gueryn, die zijn best moest doen om niet te hoesten en niet te laten blijken hoe ziek hij was.


  ‘Dat begrijp ik niet,’ zei Wyl.


  ‘Koreldy, je kansen worden van minuut tot minuut kleiner, zoals ik het zie. Als ze een duidelijk spoor van vier paarden voor hun neus zien, en geen reden hebben om daaraan te twijfelen, zullen ze het blindelings volgen – als ik het zo mag uitdrukken.’


  ‘Nee!’ riep Wyl uit. Opeens begreep hij waar de oude soldaat naartoe wilde.


  ‘Ja!’ antwoordde Gueryn niet minder vurig. ‘Jullie drie gaan te voet de bergen in. Dat zullen ze niet vermoeden, als jullie je eerste sporen goed verbergen. Ik neem ondertussen de paarden mee, zo ver mogelijk bij jullie vandaan. Daarmee winnen jullie een dag, en misschien wel twee, als jullie goed opschieten. En jullie komen sneller vooruit zonder mij.’


  ‘Gueryn, dat kan ik niet toestaan,’ zei Wyl.


  ‘Waarom niet? Je hebt niets over mij te vertellen, Grenadyner. We hebben geen verplichtingen tegenover elkaar, maar ik kan dit voor jullie doen omdat ik het wéns te doen. Breng jezelf in veiligheid en waarschuw het Legioen dat Cailech dreigt geen enkele gevangene nog te sparen. Het Legioen moet onmiddellijk in actie komen. Misschien kun je Celimus overhalen om dat te bevelen.’


  Er was zo veel te vertellen, zo veel wat hij moest weten! Wyl voelde zich steeds somberder worden. ‘Je zult sterven! En het zal voor niets zijn!’


  Gueryn glimlachte op een manier die Wyl alle redenen in herinnering bracht waarom hij zo hield van deze man. ‘Ik ga veel liever dood, terwijl ik deze klootzakken te slim af ben – neem me niet kwalijk, Lothryn – dan dat ik boven hun vuur word geroosterd. Ik zal zorgen dat ze me doden, zoon, en terwijl ik sterf zal ik ze allemaal hard uitlachen. Alsjeblieft, ga! Laat me dit terugdoen als dank voor het feit dat je me uit de kerker hebt bevrijd.’


  Lothryn voelde mee met Koreldy’s verdriet. ‘Het is een goed plan, Romen.’


  Wyl keek nog eens naar zijn oude vriend en mentor. Hij vocht tegen zijn emoties en de tranen die in zijn ogen opwelden, en die hij niet wilde laten zien, omdat hij ze tegenover Gueryn ook niet kon verklaren. Hij knikte. ‘Zo zij het.’


  Gueryn stak zijn hand uit naar Wyl. ‘Ik zal de paarden zo ver meenemen als mijn ziekelijke lijf het toestaat, en dan nog een eindje verder. Kennelijk heb je iemand gekend die voor mij heel bijzonder was, namelijk Wyl Thirsk. Het vooruitzicht dat ik zijn verhaal zal vernemen, en te weten hoe het met hem gaat, zal me moed geven om in leven te blijven. Misschien komen we elkaar nog eens tegen, Koreldy… zo niet in dit leven, dan in het volgende.’
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  Gueryn verliet het drietal, met hun drie paarden achter het zijne aan. Bij Wyls laatste blik op hem zag hij hoe zijn vriend een zuinig slokje nam uit het flesje dat hij de oude soldaat in de hand had gedrukt. Gueryn had het dankbaar aanvaard om zijn pijn te bestrijden en daardoor wat langer op de been te blijven. Niemand had hardop gezegd dat de koorts hem waarschijnlijk eerder zou doden dan de groep achtervolgers, maar ze dachten het allemaal.


  Wyl dacht hier liever niet over na. Hij had zijn geest zo goed mogelijk leeggemaakt en liep in een grimmige stemming achter Lothryn en Elspyth aan. Ze probeerden letterlijk in elkaars voetstappen te blijven en Wyl veegde de sporen met een sparrentak zo goed mogelijk achter zich weg. Hij negeerde de pijn in zijn ribbenkast en de striemende wind die was opgestoken. Hij telde alleen nog maar zijn schreden, die hem stuk voor stuk verder uit de buurt van Cailechs burcht brachten.


  Toen het eerste licht van de lentemorgen daagde hield Lothryn halt.


  ‘We moeten een paar uur rusten. Er is hier in de buurt een grot waar we ons kunnen verbergen.’


  ‘Mogen we het riskeren?’ vroeg Wyl zich hardop af.


  ‘We zullen wel moeten, anders hebben we straks geen energie meer voor het zware terrein. Dit is nog niets.’


  ‘Nee, een makkie,’ zei Elspyth op een toon die de woorden logenstrafte.


  In hun reistassen vonden ze gedroogde proviand die Lothryn had ingepakt. Ze hadden geen honger, maar de Bergbewoner drong aan.


  ‘Je hoeft geen honger te voelen. Je lichaam heeft het voedsel nodig, ook al vertelt je hoofd je iets anders. Dwing jezelf om het door te slikken.’ En dat deden ze, met het gedroogde vlees, het gedroogde fruit en een hompje brood.


  Ze dronken naar hartenlust, want ze wisten dat ze onderweg genoeg vers water zouden vinden voor hun toekomstige behoeften.


  ‘En nu rusten. Twee uur, langer niet,’ waarschuwde Lothryn.


  Wyl draaide zich met zijn rug naar hen toe toen Elspyth zich schaamteloos in Lothryns armen nestelde. Ze voelde zich veilig in zijn omarming, maar ze wist ook dat ze daar eigenlijk hóórde. Alle drie waren ze zowat onmiddellijk in de greep van de slaap.


  Hij droomde. Het was een vertrouwde kamer; de geur van zweet en angst, van ontlasting en urine… en merkwaardigerwijs de geur van begeerte. Wyl was weer zichzelf – roodharig, jong en bang, terwijl ze Myrren naar boven hesen aan dat ontaarde werktuig dat ze een strappado noemden. Hij hoorde het ploppende geluid waarmee haar broze armen uit de schouderkommen werden gerukt, zonder dat ze gilde. Ze kreunde niet eens, ook niet toen de gewrichten van haar ellebogen uit elkaar werden gerukt. Alleen de toeschouwers maakten geluiden. Ze huiverden en zuchtten, en stelden zich haar pijn voor zonder erin te willen delen.


  Ze was natuurlijk naakt. Dat was noodzakelijk, vermoedde hij, om het geheel mannelijke publiek extra te plezieren. Hij zag de glinstering in hun ogen, maar haar scheen het niets te kunnen schelen. Myrren keek naar niemand anders dan naar Wyl. Het langste deel van de martelende periode waarin ze gefolterd werd hield ze haar ogen gesloten, maar wanneer ze zich af en toe tijdens een korte flikkering openden, richtte haar afwezige blik zich uitsluitend op hem. Hij had niet eerder opgemerkt dat haar lippen zich voortdurend bewogen in een onophoudelijke stroom van stille woorden. Woorden die misschien alleen zijzelf kende. Heksenwoorden, zo besefte hij tijdens deze droomachtige staat van helderheid opeens.


  Wyl hoorde het vreselijke commando: ‘laat haar vallen’. Het werd gezegd door Lymbert. En toen zag hij Myrren naar beneden zakken, honderd keer trager dan in werkelijkheid, en in zijn droom trok hij een grimas van afschuw, want hij wist wat er zou komen, hij wist dat ze haar verschrikkelijk veel pijn zouden doen. En opeens bleef ze midden in haar val stil in de lucht hangen. Haar lippen werden naar binnen gezogen in de aanzet tot een hulpeloze kreet van allesdoordringende doodspijn, terwijl aan de gewrichten en spieren en pezen van al haar ledematen werd gerukt en gewrongen.


  Pas op dat moment nam de droom een nieuwe wending. Het leek alsof de folterkamer en alles erbinnen bevroor. Myrren deed haar bloeddoorlopen ogen open en sprak uitsluitend tegen hem.


  ‘Vind mijn vader!’ commandeerde ze.


  Wyl ontwaakte bevend in het lichaam van Romen Koreldy.


  Ze hadden nog geen twee uur geslapen, maar het was genoeg. Weer nam Lothryn even de tijd om hen te dwingen wat kaas en noten naar binnen te werken met een zak water. Nadat ze de sporen van hun aanwezigheid zorgvuldig hadden uitgewist, haastten ze zich verder. Elspyth hield Lothryn nu openlijk bij de hand – dat was waarschijnlijk de reden van haar verbeterde stemming. Niet dat het Wyl veel interesseerde; hij merkte het alleen maar op. Zijn eigen gedachten waren bij Gueryn en de vraag of ze elkaar echt zouden weerzien.


  Gueryn reed koppig voort. Nu de hoge bergen achter hem lagen, was het wat warmer, maar zijn koorts had hem vast in zijn greep en deed zijn gepijnigde lichaam beven. Hij nam nog een slok uit het flesje, maar wist dat de drank de effecten van de koorts niet zou temperen. Het gaf niets. Hij wilde alleen nog maar overeind blijven en de paarden in beweging houden. Elke stap verder was een extra minuut voorsprong voor zijn vrienden, van wie hij hoopte dat ze al ver weg waren. Bovendien verwachtte hij elk moment een pijl door zijn strot. Het verbaasde hem dat hij tot hier had weten te komen.


  Om zijn gedachten af te leiden van de dood richtte hij ze op Koreldy.


  Dat was een rare. Waarom keek de Grenadyner hem zo meelevend aan? Nee, medeleven was een te zwak woord. Het was liefde. Koreldy was op een zeer bijzondere manier met hem verbonden, maar Gueryn had geen idee hoe dat kwam. En zijn pretentie dat hij Wyl was, was slim, dat wilde hij best toegeven.


  Koreldy had hem het onwaardige lot bespaard dat hij door Cailechs volk werd opgegeten. Alleen al de gedáchte eraan bracht maagzuur naar zijn keel. Wat een levenseinde! Dankzij Romen en de moedige Lothryn zou hij nu tenminste een eervolle dood sterven. Hij zou de vijand een streek leveren en als alle hoop verloren was, zou hij zich omdraaien en vechten, en uiteindelijk dapper sterven als een goede soldaat van het Legioen. De Grenadyner had hem zowat niets verteld, maar hij had daartoe ook praktisch geen kans gehad, moest Gueryn toegeven. Het was duidelijk dat de man veel op zijn hart had gehad en hele verhalen verzweeg; dat had Gueryn duidelijk kunnen aflezen uit die droeve grijze ogen. Hoe was dat mogelijk?


  En toen drong het opeens tot hem door! Was Wyl misschien dood? Was dat de achtergrond? Dan had hij Koreldy’s medeleven verkeerd geïnterpreteerd. Eigenlijk was de man dan onwillig geweest om het nieuws te vertellen, bang dat een doodsbedroefde Gueryn daardoor zijn laatste vechtlust zou verliezen!


  Wyl dood? Néé!


  Gueryn kromp ineen op zijn zadel. Maar wat kon het anders zijn? Als Celimus bereid was zijn dood te ensceneren, dan was het echte doelwit natuurlijk Wyl geweest. Gueryn zelf was niet belangrijk genoeg om zoveel aandacht waard te zijn. Zijn benevelde geest begon op te klaren en hij werd steeds kwader. De nieuwe koning van Morgravia – toen nog prins – had hem moedwillig van Wyl gescheiden om vervolgens hun beider levens te vernietigen!


  Hoe langer hij erover nadacht, hoe logischer het leek. Welk einde had Celimus voor Wyl in de zin gehad? Het mocht niet gebeuren op Morgraviaanse bodem, daarvoor had hij te veel aanhang binnen het Legioen. Het leger zou beslist in opstand komen als het zoiets laaghartigs zelfs maar vermóédde. En daar was Celimus veel te slim voor. Dus hij zou iets hebben geregeld waardoor Wyl in het buitenland was. Verder zou hij buitenstaanders hebben gehuurd – ongetwijfeld uit een ander land – om het vuile werk voor hem op te knappen. Als je genoeg geld had kon je gemakkelijk huurlingen vinden.


  Huurlingen! Gueryn liet zijn greep op de teugels verslappen. Had Elspyth Koreldy tijdens de confrontatie met Cailech niet een huurling genoemd? Ja! Gueryn haalde zich de scène nog eens voor de geest. Elspyth had iets gezegd over haar weigering om de huurling nog langer te vernederen. Romen Koreldy, die Wyl kennelijk goed genoeg had gekend om de strijdkreet van zijn familie te weten, was een huurling. Gueryn was er zich van bewust dat hij grote stappen zette en misschien op de verkeerde plaats zou uitkomen, maar de verleiding om aan te nemen dat Romen essentiële informatie over Wyl bezat was nu wel érg groot. Hij moest in leven blijven. Hij móést weten wat er met zijn dierbare jongen was gebeurd… en trouwens ook met Ylena! Heel mooi meisje. Ook zij zou in gevaar verkeren, al hoopte hij dat Alyd zo snugger was geweest om haar tenminste uit Steenhart weg te halen. Ja, haar echtgenoot was verstandig en bekwaam. Zijn hersenen waren zijn sterkste punt. Hij zou niet het risico willen lopen dat zijn en haar leven bedreigd werden.


  Terwijl zijn koortsachtige brein zo voortraasde, kwam de pijl die hij vreesde ten slotte in zijn rug terecht en stootte hem moeiteloos van zijn paard. En toen zijn hoofd hard tegen de bevroren berggrond was geslagen, dacht Gueryn helemaal nergens meer aan, zelfs niet aan Wyl.


  Wyl ging nu voorop. Het was niet meer nodig om al hun sporen uit te wissen. Ze beklommen een steile helling en de anderen liepen bijna tegen zijn rug aan toen hij opeens bleef staan.


  ‘Wat is er, Romen?’ vroeg Lothryn.


  Wyl stond te luisteren, maar niet naar een geluid van buitenaf. Een innerlijke stem riep hem iets toe, maar de impressie verdween even snel als ze gekomen was en maakte plaats voor een droefheid die hij niet kon verklaren.


  ‘Gueryn is dood,’ zei hij met een toonloze stem. Het was wat hij geloofde.


  Elspyth pakte hem bij een hand. ‘Dat kun je niet weten.’


  Lothryn probeerde die geruststelling te ondersteunen. ‘Zijn kansen waren niet best, dat geef ik toe. Maar hij had een flinke voorsprong.’


  Wyl keek naar zijn vrienden, maar het waren Romens ogen die een duistere blik kregen. ‘Jullie zijn niet mij, jullie kunnen niet weten wat ik voel… Jullie weten niet eens wie ik bén!’


  Hij zag dat ze elkaar tersluiks aankeken, als om te zeggen: laat hem maar. Hij wist zelf dat hij zich onredelijk gedroeg.


  ‘Ik ga voorop,’ zei Lothryn, terwijl hij hem opzij duwde.


  ‘Ze komen nu achter óns aan,’ waarschuwde Wyl, waarna hij zweeg en weer achter de Bergbewoner aan liep, steeds dieper de onheilspellende Kartels in.


  ‘Als hij dood is, laat ik je aan je ballen ophangen, man!’ bulderde Cailech, terwijl hij naar de boogschutter wees. Hij sprong van zijn paard. ‘Kijk eens goed,’ zei hij tegen de soldaat die het dichtste bij de gevallen Gueryn stond.


  Ze wachtten. De schutter hield zijn adem in.


  ‘Hij leeft, mijn heer. Nog net.’


  ‘Breng hem terug naar de Grot. Haal de kruidenkenners erbij en breng Rashlyn bij me. Nu!’


  De mannen om hem heen kwamen in beweging. Gueryn werd in dekens gewikkeld, waarbij ze er voorzichtig voor zorgden dat de lelijke pijl werd ontzien, die uit het onderste deel van zijn schouder stak. De oude soldaat werd dwars over een paard gelegd en teruggevoerd over de weg die hij zo moeizaam had afgelegd. De man die het paard leidde bad in stilte tot Haldor dat deze gevangene de burcht levend zou mogen halen om aan de kruidenkenners te worden overgedragen, want hij vreesde dat de koning zich ook tegenover hem letterlijk aan zijn dreigement zou houden.


  Cailech wendde zich intussen tot een van zijn getrouwen. Het deed hem meer pijn dan hij wilde toegeven dat het niet Lothryn was. ‘Dus ze hebben ons misleid. Waar zijn ze naartoe?’


  De man was niet gewend dat hem zijn mening werd gevraagd. Hij was loyaal aan Cailech en een trouw lid van de stam, maar hij had liever gezien dat het de kalme Lothryn was die nu door de koning vragend werd aangekeken. Lothryn wist hoe hij de koning en zijn stemmingen moest aanpakken. Zelf was hij een volger… een uitvoerder, niet iemand die beslissingen nam. Maar de koning bleef hem met zijn groene ogen aankijken, dus hij schraapte zijn keel.


  ‘Mijn heer koning, als Lothryn bij ze is…’


  ‘Dat is hij! Die verrader!’ brulde de koning.


  De man probeerde het opnieuw. ‘In dat geval, mijn heer, vermoed ik dat hij ze meeneemt via de hoogste pas.’


  ‘Waarom niet de Hondenpoot?’


  Hij was niet van plan geweest zijn schouders op te halen tegenover de koning, maar Cailech had het gelukkig niet opgemerkt. ‘Lothryn kent de bergen als geen ander, mijn heer. Als ik hem was, zou ik de lastigste route nemen, want dan had ik de beste kans. Hij kent Haldors Pas.’


  Na een ruime poos van nadenken, waarin alle anderen hun adem weer inhielden, knikte Cailech. ‘Ik ben het met je eens, Myrt. Het is goede raad.’


  Myrt zuchtte in stilte van opluchting. Aan zijn gezicht was niets te zien. Hij wachtte op orders en die kwamen meteen.


  ‘Neem je mannen mee en volg de vluchtelingen over Haldors Pas. Moge Haldor je beschermen. Als je ze vindt, mag je Koreldy en de vrouw doden naar het je belieft. Ik wil Lothryn bij me zien. Hij krijgt te maken met mijn persoonlijke gerechtigheid.’


  Cailech wees een andere van zijn mannen aan. ‘Jij, Drec, neemt tien man mee en gaat via de Hondenpoot, voor alle zekerheid.’


  Drec maakte een snelle buiging en de mannen die hij aanwees klommen weer op hun paard.


  ‘Rapporteer voor het donker aan het fort,’ beval Cailech. ‘Hebben jullie vogels meegebracht?’ Ze knikten. ‘Gebruik ze om me op de hoogte te houden. En stuur de uitkijkposten bericht. Ze hoeven geen levens meer te sparen, alleen dat van Loth. Begrepen?’


  Cailech wachtte het antwoord niet af. Hij liet zijn paard omkeren en galoppeerde terug naar zijn burcht. Hij zou antwoorden krijgen van deze Gueryn le Gant.


  Beschermd door een met sneeuw bedekte, overhangende rots namen ze rust. Lothryn gelastte een uur pauze, ondanks hun aandrang om door te gaan. Hij verzekerde hun dat het noodzakelijk was. Ze hadden een middag van lastig klimmen voor de boeg. Ze voelden allemaal aan dat Gueryn wel aan het einde van zijn reis zou zijn gekomen. De mannen van de koning – zo niet Cailech zelf – hadden hem te pakken… dood of levend, dat maakte niet uit. Zijn leven was ten einde, maar hij had wat kostbare tijd voor hen gewonnen en daar wilden ze nuttig gebruik van maken.


  Elspyth vond dat Romen er afgepeigerd uitzag, wegens het verdriet en de pijn die hij opkropte. Misschien moest ze dat een beetje verhelpen. ‘Wat bedoelde je daarstraks,’ vroeg ze brutaalweg, ‘toen je zei dat wij niet weten wie je bent?’


  Hij keek op van het stukje grond waarnaar hij had zitten staren. ‘Vergeet maar dat ik het heb gezegd,’ antwoordde hij.


  Elspyth had het koud, en ze was bang, maar bovenal kwaad. ‘Nee!’ snauwde ze. ‘Romen, mijn hele leven is door jou ondersteboven gegooid en ik… ik kan zelfs doodgaan, op een vreselijke manier. Dus ik ga níét vergeten dat je het hebt gezegd, enkel omdat jij me dat opdraagt. Je hebt mij niks op te dragen. Je bent vanaf het eerste moment dat ik je zag een rare geweest. Mijn tante was alleen bereid je te ontvangen omdat je de naam Thirsk had genoemd. En dan beweer je tegenover die arme Gueryn dat je Wyl Thirsk bent, en hij gelooft je. Tot hij weer kon zien, natuurlijk. Toen wist hij dat je een oplichter was. Je bent een vat vol geheimen. Waarom vertel je ons niet de waarheid?’


  Lothryn probeerde op zijn kalme manier tussenbeide te komen, maar ze schudde zijn kalmerende hand van zich af en keek hem met fonkelende ogen aan. ‘Hij is een en al leugen! Hij kan ons in een oogwenk verraden! En wij riskeren ons leven voor hem!’


  ‘Láát dat dan,’ repliceerde Wyl zo bot als hij maar kon.


  ‘Wat voor keus hebben we nog, Koreldy?’ Ze schreeuwde nu. ‘Lothryn heeft álles opgegeven!’


  ‘Sst, straks stort al die sneeuw op ons neer,’ zei Lothryn op een licht verwijtende toon.


  Ze had meer willen zeggen, om Koreldy nog een poos langer het vuur aan de schenen te leggen, maar opeens ontsnapte er een snik aan haar keel, waarna het leek alsof er een sluis was geopend.


  Wyl voelde zich onmiddellijk beschaamd. Zijn eigen kwaadheid vloeide meteen weg toen hij hoorde hoe ze instortte. Lothryn zei niets – dat hoefde hij niet – maar zijn verwijt was te lezen in de blik waarmee hij Wyl aankeek.


  ‘Elspyth, je zou me niet eens geloven,’ zei Wyl. Hij draaide zijn handpalmen naar boven en haalde zijn schouders op.


  ‘Waarom probeer je het niet?’ daagde ze hem uit, met een stem waarin haar tranen doorklonken, maar die nu werd gesmoord door Lothryns omhelzing.


  Hij wilde zijn vreemde en angstaanjagende verhaal zo graag met iemand delen, dat het hem opeens heel logisch leek om het te doen. ‘Zeg straks niet dat ik je niet gewaarschuwd heb,’ waarschuwde hij. En toen vertelde hij hoe Wyl Thirsk en Romen Koreldy één waren geworden.


  Toen Wyl was uitgesproken, was er in het stille gebergte geen ander geluid te horen dan de griezelige kreet van een grote adelaar hoog in de lucht. Elspyth staarde naar haar laarzen en Wyl zag dat Lothryn hem met een scherpe, onderzoekende blik zat op te nemen.


  ‘Magie! Waardeloos!’ riep Wyl uit, alsof hijzelf meer dan genoeg had van zijn ongelooflijke verhaal.


  ‘Ik wist dat je niet de Koreldy bent die ik me herinnerde,’ gaf Lothryn opeens toe, met zachte, ernstige stem. Wyl wachtte. ‘Ik schreef het toe aan het grote aantal jaren dat was verlopen sinds onze vorige ontmoeting, maar ergens diep in mijn hart wist ik dat er meer aan de hand was. Je was anders.’ Lothryn haalde zijn schouders op en ademde toen uit, alsof hij de lucht lang had binnengehouden. ‘Cailech voelde het nog eerder aan, moet je weten. Het gezicht was hetzelfde, alleen wat ouder. En knapper dan je verdient. De stem was ook hetzelfde en al je maniertjes waren die van de oude Romen Koreldy. Maar de persoon binnenin was veranderd. Cailech wist het.’


  ‘Hoezo dan?’ vroeg Elspyth geïntrigeerd.


  ‘De Romen die ik had gekend was geestig, aimabel, maar boven alles egocentrisch. De huidige Romen is… gecompliceerd,’ zei hij, nadat hij even naar het juiste woord had gezocht. ‘Ik bedoel… Deze Romen is sociaal. De andere gaf nergens om. Deze Romen is er niet opuit om in het middelpunt te staan. Trouwens, Elspyth, die oude Romen zou je in een mum van tijd naakt tussen zijn lakens hebben gehad.’


  Ze keek geschokt. ‘Ging dat zó?’


  ‘Vrouwen, zelfs onze cynische Bergvolkvrouwen, konden hem niet weerstaan, en wat nog belangrijker was: hijzelf kon geen enkele vrouw weerstaan. Het was alsof hij het nódig had ze stuk voor stuk te veroveren. Hij hield niet van ze, was er ook niet bijzonder dol op. Dat is waarschijnlijk waarom Cailech Romen zo graag mocht. Ze zijn van hetzelfde laken een pak.’


  Wyl fronste zijn voorhoofd. ‘Ik mag vrouwen graag,’ zei hij verdedigend.


  ‘Maar jij hebt tegen mij nooit opmerkingen in die richting gemaakt,’ stelde Elspyth met opgetrokken wenkbrauwen vast. ‘Ben ik niet mooi genoeg?’


  ‘Dat is wat ik bedoel,’ zei Lothryn. ‘Voor de oude Romen zou dat niet eens verschil hebben gemaakt. Hij zou continu met zulke opmerkingen om zich heen strooien. Hij was voortdurend aan het flirten en probeerde elke vrouw te versieren, ongeacht wat zij er zelf van vond. Hij deed het puur voor zijn lol. Maar jij hebt bij niemand toenadering gezocht in Yentro, en ook niet hier, hoewel het met Elspyth makkelijk zat zou zijn geweest.’


  ‘Laat mij maar voor mezelf spreken, dank je,’ bitste ze, terwijl ze Lothryn kwaad aankeek. ‘Ik ben niet gemakkelijk, maar ik begrijp wat je bedoelt te zeggen.’


  ‘Er is meer,’ vervolgde Lothryn, die nu warmliep voor het onderwerp. ‘Romen was briljant met zijn werpmessen. Niemand kon wat dat betreft in zijn schaduw staan. Hij kon ook goed met het zwaard overweg, maar lang niet zo virtuoos als wat ik jou daarstraks met Bork heb zien doen.’


  Wyl haalde zijn schouders op. ‘Die man was niet meer dan een beginner.’ Het beviel hem dat Lothryn zijn glimlach beantwoordde.


  ‘En bij je terugkeer geen woord over agrolo,’ zei de grote man. ‘Cailech is pienter. Hij merkte al die dingen op.’


  ‘Wat is agrolo?’ vroeg Wyl en hij zag het antwoord op het gezicht van zijn metgezel.


  ‘Zie je wel?’ zei Lothryn.


  ‘Ben je daarom mijn tante komen opzoeken?’


  Wyl knikte. ‘Ik weet niet waarom ik Romen Koreldy ben of wat ik in zijn lichaam doe. Ik had moeten sterven. Mijn ziel had naar Shar moeten gaan, vanuit dat paleis in Briavel. Ik hoopte dat je tante mij meer kon vertellen.’


  ‘En kon ze dat?’


  ‘Nee. Maar ze wist dat ik niet Koreldy was. Ze wist precies wie ik wél was, nadat ze me had aangeraakt.’ Hij trok zijn vingers door zijn lange haren. Aan de gladheid daarvan was hij nog steeds niet gewend, na een leven lang met borstelig en kort haar. ‘Ze zei me dat ik Myrrens vader moet zoeken. Ik had een droom, of eigenlijk was het een nachtmerrie, toen we eerder vandaag even rustten. Het was Myrren. Ze sprak me aan en gaf dezelfde opdracht. Dat ik haar vader moest vinden.’


  ‘En waar is hij?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb geen idee. Zelfs zijn naam weet ik niet. Ik heb geen spoor dat ik kan volgen,’ antwoordde Wyl, die graag had gewild dat zijn stem niet zo duidelijk liet doorklinken hoe wanhopig hij was.


  Zijn twee metgezellen wisselden een bezorgde blik. ‘En hoe nu verder?’ vroeg Lothryn op een bemoedigende toon.


  ‘Hier wegkomen. Mijn zus in veiligheid brengen. Terugkeren naar Briavel en Valentyna beschermen. Dat klinkt allemaal simpel genoeg, vinden jullie ook niet?’


  Elspyth dacht terug aan de oude soldaat. ‘Dus Gueryn was werkelijk je oude vriend en mentor?’


  Wyl knikte. ‘Hij was… als een vader voor mij.’


  ‘Het spijt me, ik had nooit moeten instemmen met zijn voorstel om alleen verder te gaan,’ gaf Lothryn toe.


  ‘Niet nodig, Lothryn. Het is niet jouw schuld. Zonder jou zouden we vanavond allemaal op het menu van de stam hebben gestaan.’ Hij forceerde een glimlach. ‘Dus jullie beiden geloven me? Hoe is het mogelijk!’


  ‘Mijn tante geloofde je… en ik geloof in haar talenten. Hoe zou ik dan kunnen tegenspreken wat je zegt?’ zei Elspyth. ‘Wij in het noorden accepteren magie, ook als we het niet hardop toegeven.’


  Lothryn knikte. ‘Er zijn in onze wereld krachten aan het werk die veel sterker zijn dan koningen en koninginnen en kinderachtige ruzies over land. Haldor heeft tot mij gesproken door me eindelijk een zoon te geven. Hij was een geschenk van de goden. Ja, ik geloof in de goden en hun magische kracht. Deze heks over wie je hebt gesproken, Myrren, is een kanaal voor de goden om hun wensen in de wereld te realiseren.’


  ‘Dank je,’ zei Wyl tegen beiden. Hij was blij dat hij eindelijk iemand de waarheid had verteld en voelde zich dankbaarder dan deze twee vrienden ooit zouden beseffen, dat ze hem zonder aarzeling geloofden. ‘Ik zou alleen willen dat ik wist wat er van me wordt verlangd, wat ik moet doen met Myrrens geschenk.’


  ‘Vertrouw maar op je intuïtie,’ antwoordde Lothryn wijs.


  ‘En die Rashlyn – heeft hij echt magische kracht?’


  Lothryn knikte. ‘Het is een tovenaar, dat is zeker. Maar zijn invloed op Cailech is puur slecht.’


  ‘Waar kwam hij vandaan?’


  ‘Niemand weet het. Misschien Cailech, maar dan heeft hij het voor mij verzwegen. En Rashlyn zelf doet ongelooflijk geheimzinnig over alles,’ antwoordde Lothryn, maar hij knikte geruststellend toen Wyl verwonderd zijn wenkbrauwen optrok. ‘Maar hij heeft Koreldy destijds ook meegemaakt. Het verbaast me dat hij de heksenmagie in jou niet heeft opgemerkt. Cailech zou het me zeker hebben gezegd, als Rashlyn je ervan had verdacht dat je een bedrieger was.’


  Wyl haalde zijn schouders op. ‘Ik begrijp het allemaal niet.’


  ‘Hoe zullen we je noemen?’ vroeg Elspyth.


  ‘Zolang we niet in veiligheid zijn, moeten jullie het maar op Romen houden,’ stelde Wyl voor. Hij pakte zijn reistas op.


  ‘Kom,’ zei Lothryn. Hij hielp Elspyth met haar tas. ‘Niet meer praten. Spaar je krachten, want die zullen we hard nodig hebben voor Haldors Pas.’


  DERTIG
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  Gueryn zweefde telkens opnieuw in en uit een droomwereld, maar was nooit lang genoeg bij bewustzijn om op zijn omgeving te reageren. Af en toe drong een gedempt lichtschijnsel tot zijn besef door, samen met gedempte stemmen. Altijd begeleidde pijn die korte momenten van waken en alleen daardoor werd hij snel teruggestuurd naar het duister… naar veiligheid.


  Geleidelijk begonnen zijn perioden van bewustzijn wat langer te worden. De stemmen bleken gekoppeld aan vage gezichten en aan tastende handen. Het licht dat onder zijn pijnlijke oogleden door naar binnen sijpelde was afkomstig van kaarsen, stelde hij nu vast. De pijn bleef een allesverdringende kwelling, maar langzaam leerde hij hem langer te verdragen, zonder dat hij er meteen voor hoefde te vluchten.


  Hij ontdekte dat hij op zijn buik lag, met zijn gezicht naar opzij gedraaid, en dat de mompelende mensen bezig waren met zijn rug. Langzaam, heel langzaam, keerde zijn geheugen terug. Hij was geraakt door een pijl. Dat had hij ook verwacht en hij had bij voorbaat de dood geaccepteerd.


  Waarom leef ik dan nog? Waar ben ik?


  ‘Drink,’ zei een stem die van ver kwam.


  Hij werd op zijn zijde gerold, pijnscheuten sneden door zijn lichaam. Een kunstig gesneden rietstengeltje bleek een slimme manier om hem iets te laten opzuigen uit de aangeboden beker.


  ‘Wat is het?’ kreunde hij. Meer inspanning kon zijn stem niet aan.


  Kennelijk hadden zijn schorre woorden betekenis gehad, want de man antwoordde: ‘Papaver.’


  En toen dook hij weer onder in de vergetelheid, de pijn drukte hem weg uit de wereld van het bewustzijn. Af en toe werd deze gelukzalige staat tot zijn ergernis onderbroken. Dan voelde hij vertrouwde vingers die verband losmaakten en diep in zijn boze wond wroetten. Hij wist dat ze attent waren op een infectie, dat ze bang waren voor de veelzeggende geur die dan uit de pijlwond zou opstijgen. Kennelijk had iemand besloten dat er deze keer geen infectie zou zijn. Hij betreurde het. De dood, zo wist hij, was zijn vriend. Het drankje van papaverzaad dat hij zo dankbaar slikte werd steeds verder verdund, tot hij de bittere smaak nog maar nauwelijks proefde. Ze brachten hem volledig bij zijn bewustzijn, zodat hij zijn geneesheren kon bekijken en aan zijn pijn kon wennen. En om te herstellen.


  Bij een van die gelegenheden besefte hij opeens dat hij klaarwakker was en in het leerachtige gezicht keek van een man – niet echt oud, maar ook niet meer jong; eigenlijk kon je hem leeftijdloos noemen – die een allesoverheersende eigenschap had, namelijk de wilde bos donkere haren om zijn hele hoofd heen. Op zijn schedel, op zijn wangen, op zijn kin. Woeste haren.


  ‘Goedemorgen,’ zei de man.


  Gueryn probeerde te praten, maar begon in plaats daarvan te hoesten. En na het hoesten volgde er een reeks pijnscheuten, die het martelen gretig overnamen. Hij lag te hijgen en te zweten.


  ‘Praat maar niet. Ik ben Rashlyn, de genezer van koning Cailech… onder meer,’ zei hij.


  Gueryn kreunde. Cailech! Hij was terug in de burcht in de bergen.


  ‘Je moet een sterke wil hebben dat je nog leeft, vriend. Alle eerste tekenen wezen erop dat je klaar was voor Haldors wapens.’


  Haldor kan me niks verdommen! dacht Gueryn. Hij had het graag hardop gezegd, maar daarvoor was hij te verzwakt.


  Rashlyn corrigeerde zichzelf. ‘Neem me niet kwalijk, jij bent natuurlijk een man van Shar. Wel, laat ik gewoon vaststellen dat je dood zou zijn, als je geen uitzonderlijk sterke drijfveer had gehad om je aan het leven vast te klampen.’ Hij glimlachte droevig, maar de woorden die volgden waren met die glimlach in strijd. Ze klonken wreed. ‘Jammer. De dood zou prettiger zijn geweest, vrees ik.’


  ‘Dan maak me maar dood,’ wist Gueryn te mompelen.


  De genezer toonde zich geamuseerd. ‘Ik hecht te zeer aan mijn eigen leven om dat te doen,’ antwoordde hij, waarna hij op ernstige toon vervolgde: ‘Cailech krijgt bericht dat je bij kennis bent. Wees dapper, Morgraviaan. Hij respecteert moed.’


  Gueryn was blij dat hij de man niet meer hoefde te zien, nadat hij door hem op zijn buik was gerold.


  ‘Dit kompres moet de hele dag blijven zitten,’ waarschuwde Rashlyn.


  Gueryn zei niets. In feite was hij van plan het verband met de helende zalf zo snel mogelijk los te rukken om zo de kans op een infectie te vergroten.


  Alsof hij die gedachte geraden had zei Rashlyn: ‘Je wordt vastgebonden. Het spijt me. Je zou eens het idee kunnen hebben om je genezing te vertragen. Dat zou Cailech niet leuk vinden.’


  Hij klapte in zijn handen en er kwamen andere mannen die Gueryn met zijn buik naar beneden op het bed bonden. Ze deden het grondig. Het zou niet meevallen om uit deze boeien te ontsnappen. Gueryn kon niets anders doen dan liggen en wachten, volledig bij bewustzijn, en met tijd in overvloed om zich af te vragen wat Cailech deze keer voor hem in gedachten had.


  Hij wachtte vele uren in deze positie. Het aanvankelijk hete, onprettige kompres voelde nu koel en klam aan op zijn huid. Hij was even weggedoezeld en bij het wakker worden had hij tot zijn schrik gezien dat de zon al achter de bergen was weggezakt en de hemel in een rozerode gloed zette.


  Toen de schemering was gevallen arriveerde Cailech. Hij was alleen, hetgeen voor Gueryn zijn aanwezigheid nog dreigender maakte dan als hij omringd zou zijn geweest door zijn beulen.


  Cailech deed niet aan plichtplegingen. ‘Zo zien we elkaar weer, soldaat.’


  ‘Helaas,’ antwoordde Gueryn. Gelukkig klonk zijn stem nu wat sterker en duidelijker. Hij was vastbesloten zijn moed te bewaren, al had hij door zijn onnatuurlijke houding veel pijn in zijn nek gekregen en snakte hij naar het papaverdrankje.


  ‘Je metgezellen zijn dood,’ zei de koning plompverloren.


  Gueryn voelde een steek van angst door zich heen gaan, maar hij beheerste zich en richtte zich brutaal tot Cailech.


  ‘Ik hoor bluf.’


  ‘Waarom?’ Er klonk oprechte belangstelling in de vraag, maar ook geamuseerdheid – tot grote irritatie van Gueryn. De glimlach van de koning gaf bijna onverholen te kennen dat hij inderdaad had gelogen.


  ‘Waarom moet ik met veel kunst en vliegwerk in leven worden gehouden, als de anderen, die voor u toch echt meer betekenen, al dood zijn?’


  ‘Je slaat jezelf te laag aan, Le Gant. Voor mij ben jij ook belangrijk.’


  ‘Waarom? Niet lang geleden – vergeef me als ik mijn gevoel voor tijd een beetje kwijt ben – was ik al zowat ingevet om op uw vuur gebraden te worden.’


  ‘Dat was voordat ik wist dat jij van belang was voor Romen Koreldy,’ antwoordde de koning, nu op bijna bedachtzame toon.


  Gueryn wist dat er met hem werd gespeeld. ‘Wat wilt u van mij? Ik heb u niets te bieden dan de vreugde van mijn dood.’


  ‘De dood is nu te gemakkelijk geworden, soldaat. Je bent levend veel meer waard voor mij.’


  ‘Ik begrijp niet waarom.’


  ‘Dat heb ik al gezegd.’


  ‘Waarom is Koreldy zo belangrijk voor u?’


  ‘Hij heeft mijn vertrouwen geschonden.’ Er klonk nu geen geamuseerdheid meer in de stem. Er was een smeulende woede voor in de plaats gekomen. Zelfs van opzij zag Gueryn toorn vonken in de blik van de Bergkoning.


  ‘Ik kan u niet helpen,’ zei Gueryn. Als hij zijn hoofd had kunnen wegdraaien, zou hij het hebben gedaan.


  ‘Vertel me over Koreldy,’ zei Cailech.


  ‘Dat is nu juist het gekke, mijn heer. Ik ken deze man over wie u spreekt veel minder goed dan uzelf, heer.’


  ‘Vertel toch maar wat je weet.’


  Gueryn wist ergens een lachje vandaan te halen, hij wist niet hoe. Toen hij zag hoe kwaad het de koning maakte, had hij het graag nog eens gedaan, harder, langer. ‘Ik weet niets. Hij is een vreemdeling voor mij.’


  ‘Je liegt! Ik heb gezien dat hij je herkende. Zelfs een gek had kunnen zien hoe bezorgd hij om je was… en ik ben geen gek, Le Gant.’


  ‘Dan ben ik even verbijsterd als u, mijn heer koning. Ik had de naam Romen Koreldy nooit gehoord voordat hij me op het feest aansprak. Ik was toen blind, zoals u weet, heer, dus ik kon pas zeggen dat hij voor mij een vreemde was, nadat de hechtingen uit mijn oogleden waren verwijderd. Ik kan u verzekeren dat ik de man tevoren nóóit heb gezien. Om de waarheid te zeggen…’ Hij maakte de zin niet meteen af. ‘Tot mijn ogen hem zagen had ik gedacht dat hij iemand anders was.’


  Gueryn zag dat deze laatste opmerking de koning in verwarring bracht, gevolgd door zoiets als fascinatie. Kennelijk was er een nieuw idee bij hem opgekomen. Gueryn zag dat Cailech zijn lippen op elkaar kneep, dat ze wit werden. De koning moest vechten om zijn kalmte te bewaren. Hij verwachtte ten volle dat Cailech hem zou slaan. Liever niet, nu zijn rug tóch al pijn deed.


  ‘Raadsels! Ik wil de waarheid horen, Gueryn le Gant,’ zei Cailech.


  ‘Die heb ik verteld. Romen Koreldy is een onbekende voor mij. Waarom hij me zo fascinerend vindt zou ik echt niet weten. Waarom hij al die moeite voor mij heeft gedaan is voor mij een mysterie. En waarom een van uw trouwste vertrouwelingen me helpt om te ontsnappen is voor mij helemáál niet te snappen.’ Gueryn kon het zelf niet geloven, maar hij had leedvermaak in zijn stem weten te leggen. Hij genoot ervan om Cailech dit verraad nog eens lekker onder de neus te wrijven.


  Cailech trok een lelijk gezicht en balde zijn vuisten. Ha, die is aangekomen! Het stemde Gueryn tot tevredenheid. De koning maakte een gebaar in de richting van de deuropening, die Gueryn niet kon zien. Hij hoorde voetstappen en opeens verschenen er twee bewakers die hem losbonden en tussen zich in overeind trokken. Hij was te zwak om zich te verzetten en zelfs om op eigen kracht rechtop te staan, en doordat hij zo abrupt was opgetild viel hij bijna flauw van misselijkheid. Maar zijn aandacht werd getrokken en toen gevangen gehouden door de komst van een doodsbange en hem pijnlijk bekende vrouw. Haar keek hij gebiologeerd aan.


  Het was Elspyth. Verfomfaaid, vol schaafwonden. Ze snikte.


  ‘Ziehier een andere trotse inwoner van Morgravia. Ik heb een paar van mijn mannen toegestaan haar… wel, wat gewilliger te maken, zal ik maar zeggen,’ zei Cailech. Hij lette goed op hoe Gueryn hierop reageerde. ‘Ik heb ook Lothryn… Hij is voorlopig een gast in mijn kerker. Het is waar dat Koreldy is ontkomen.’


  Gueryn negeerde hem. ‘Elspyth,’ mompelde hij. Zijn laatste hoop was vervlogen, maar de vrouw gaf geen antwoord.


  Elspyth leek hem wazig en gedesoriënteerd. Hij zag lelijke wonden op haar gezicht en een snee langs haar haarlijn, over een wang, waarvan het bloed was geronnen. Ze zag er misbruikt en versuft uit, en doodsbang. Ook haar lippen waren gezwollen en toegetakeld.


  ‘We hebben haar tong uitgesneden, Le Gant. Het spijt me dat ze je geen antwoord kan geven,’ zei Cailech. Hij gaf de bewaker die haar vasthield een teken en hij opende haar kaken en toonde zo de zwarte en bloederige massa die tevoren haar mooie mond was geweest. Er waren ook een paar tanden afgebroken.


  Gueryn voelde een golf van woede door zich heen gaan. Hij voelde zijn wanhoop ook in zijn eigen wond, en zijn bloed kookte. Het liefste had hij deze gore vrouwenschender ter plekke afgemaakt. Wie gedroeg zich zo eerloos en beestachtig tegenover een vrouw… een onschuldige!


  ‘Shar zal u hiervoor laten rotten en uw naam zal bespuwd en ten slotte vergeten worden!’ riep hij uit, dwars door zijn pijn heen.


  ‘Ik ben niet bang voor jouw god, Le Gant. Maar jij moet bang zijn voor mij.’


  ‘Wat wilt u horen?’ schreeuwde Gueryn. Hij voelde dat zijn wond was opengegaan en dat er iets warms over zijn naakte rug droop.


  ‘Ik wil weten wat je band is met Romen Koreldy,’ antwoordde Cailech met zachte stem. Hij deed alsof hij verveeld raakte en haalde een grote dolk uit de schede aan zijn riem. Hij keek er even naar en richtte zijn blik toen weer op Gueryn, een wenkbrauw vragend opgetrokken.


  Gueryn keek van de zielige, bloedende gestalte van Elspyth naar de man die kennelijk voornemens was haar beul te zijn. Niets in de houding van Cailech wees erop dat het ook deze keer bluf was. Hij had het akelige mes losjes in zijn grote hand en het was duidelijk dat hij niet zou aarzelen om het tegen deze lieve vrouw te gebruiken – de vrouw die Gueryn zo zachtzinnig had geholpen en die nu strepen op haar vuile wangen kreeg van de tranen. Ze begreep wat haar te wachten stond… als Gueryn niet kon leveren wat de koning eiste.


  Gueryn schudde zijn hoofd in stil ongeloof. Hij stond machteloos. Hij kon het leven van deze vrouw evenmin redden als dat van hemzelf. Al zijn jaren van training, al zijn vaardigheid en talenten, al zijn trots op zijn edele afkomst en zijn band met de familie Thirsk, die beroemd en machtig was – dat alles was opeens waardeloos. Hij kon haar niet helpen. Ze zou sterven omdat hij zo machteloos was… zo nutteloos…


  Hij richtte zijn blik weer op de gloeiende ogen van zijn cipier, koning Cailech. ‘Ik smeek u, mijn heer! Laat haar met rust!’


  ‘Ik heb geen geduld meer met jou, Gueryn le Gant. Ze is maar een Morgraviaanse. Voor mij is ze weinig meer dan waardeloos geteisem.’


  Die woorden staken met de scherpte van een dolk. De woede keerde terug in Gueryn le Gant. ‘Romen Koreldy kende een man die Wyl Thirsk heette en voor wiens familie ik heb gewerkt. Dat is onze enige band. Ik heb deze Koreldy nooit eerder gezien. Ik kan verder niets vertellen… en ik zou het niet doen als ik het kón!’


  Hij had meteen spijt van de toon en de hardheid van zijn woorden. Zijn kwaadheid – gewoonlijk een emotie die hij onder controle had – werd hem en de vrouw nu fataal. Hij zag met afschuw hoe Cailech zich kalm van hem afwendde en zijn dolk in Elspyths buik stak. Toen ze vooroverklapte deed de koning een stap opzij, om Gueryn duidelijk te laten zien dat hij het bloed afveegde dat op zijn wambuis was gespat.


  ‘Laat het hem zien,’ zei hij, waarna de bewakers haar rechtop hielden, terwijl Cailech de dolk, die nog in haar stak, door haar onderbuik trok.


  Haar gezicht werd wasachtig wit en er kwam een afschuwelijk geluid uit haar keel, dat veranderde in een gorgelen toen er bloed naar boven kwam en uit haar verminkte keel en mond naar buiten gulpte. Cailech trok kalm zijn slagersdolk terug en veegde hem af aan de kleren van de vrouw, terwijl haar hoofd vooroverviel. De bewakers en de koning bleven demonstratief bij het bloed uit de buurt en draaiden hun hoofd weg van de stank van de opengereten darmen. Gueryn kon zijn blik niet afwenden van de afgrijselijke scène. Hij zag haar levensbloed in een trage, maar ongehinderde stroom tot bij zijn laarzen vloeien, en eromheen, alsof het plakkerige donkere bloed hem voor eeuwig wilde tekenen met haar dood.


  En hem wilde inprenten dat hij het was die Elspyth had gedood.


  Ze huiverde en kreunde nog één keer, en ondervond toen de genade dat ze haar laatste adem mocht uitblazen. De vurige Elspyth, met haar lieve stem en haar zachte, vaste hand was dood.


  ‘Breng haar weg. Gooi haar voor de wolven. Ze moeten weer eens proeven hoe vers Morgraviaans vlees smaakt.’


  Terwijl ze werd weggesleept verraste Gueryn de wachters door zich op de koning te storten. Het bloed van de jonge vrouw voorkwam dit. Hij gleed weg en viel languit op de vloer voordat hij Cailech kon bereiken. De snijdende pijn van zijn pijlwond was een explosie in zijn hoofd. Alles werd donker. Toen hij bijkwam waren zijn vooruitzichten somberder dan ooit.


  Cailech had hem weer laten opsluiten in zijn kerker, maar deze keer zou er geen ontsnapping meer zijn.


  Cailech zat te piekeren boven een beker kruidenwijn. In de schaduw van zijn grote kamer, die uitzicht bood over het meer, wachtte Rashlyn geduldig. Ze zaten al een hele poos zo bij elkaar. Het was voor beiden een vertrouwde situatie. Ten slotte smeet de koning zijn aardewerken beker in de haard, waar hij kletterend in scherven brak. Het kabaal was een echo van zijn toorn.


  Rashlyn sprak meteen. ‘De ogenschijn was effectief, mijn heer. De gelijkenis was buitengewoon,’ zei de man van de magische kunsten.


  ‘Maar de schijn heeft niet gewerkt, Rashlyn! Le Gant is nog steeds niet gebroken.’


  ‘Misschien was hij juist té effectief?’ opperde de tovenaar.


  Cailech keek hem aan. ‘Wat bedoel je?’


  Rashlyn haalde zijn schouders op. ‘Ik kan me voorstellen dat Le Gant weinig zin meer had om mee te werken toen ze eenmaal dood was. Misschien heeft hij nooit gedacht dat u het echt zou dóén, mijn heer?’


  ‘Geloof me, dat wist hij. En hij stond toe dat ze stierf. Het klopt wat je zegt, de gelijkenis van je ogenschijn was inderdaad bijzonder goed. Le Gant heeft nooit kunnen raden dat zij het niet was. Tussen haakjes, wie was het eigenlijk?’


  ‘De Morgraviaanse hoer die we samen met hem hadden opgepakt.’


  Cailech knikte. ‘Waarom beschermt hij Koreldy?’ Deze keer schopte de koning uit frustratie een houten bankje om.


  ‘Rustig maar, mijn heer,’ zei Rashlyn sussend. ‘Stuur meer mannen op weg. De Stenen zeggen me dat ze via Haldors Pas zijn gegaan. Ondertussen moeten we hier goed over nadenken. Het komt wel… We vinden heus wel een oplossing.’


  Uren later – Gueryn had geen idee van dag of nacht – zwaaide de deur open en stond Cailech dreigend afgetekend in de opening. Gueryn deed alsof hij sliep, maar de koning negeerde dat. Hij wist heel goed dat de Morgraviaan hem hoorde en voelde zich gesterkt, hij had het dilemma opgelost. Rashlyn had hem een verstandig advies gegeven. Houd hem in leven. Als hij zo belangrijk is voor Koreldy, is hij als lokaas te gebruiken.


  ‘Ik hoop dat het je hier bevalt, soldaat, want hier zul je nu wonen. Wen maar aan deze granieten wanden, geniet van het vocht en omhels de duisternis. Er is geen licht voor jou, geen warmte… en weinig voedsel zal ik je bieden, niet meer dan nodig is om je in leven te houden.’


  ‘Waarom al die moeite? Koreldy is u ontkomen. Hij komt heus niet terug,’ zei Gueryn, zonder zijn hoofd in de richting van de koning te draaien. Het was de enige manier om te tonen dat zijn Morgraviaanse geest nog niet gebroken was.


  ‘Omdat ik weet dat Romen Koreldy mijn burcht onweerstaanbaar zal vinden zolang jij in leven bent.’


  ‘Ik ken hem niet!’ riep Gueryn met het beetje kracht dat hij nog overhad.


  ‘Tja, maar hij kent jóu, Le Gant, en hij heeft je al een keer gered. Hij zal het nog eens doen.’


  De deur sloeg op een definitieve manier achter hem dicht.


  Gueryn huilde. Rashlyn had gelijk gehad. De dood zou heel wat prettiger zijn geweest.
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  Ze sjokten steeds verder naar boven. Lothryn had hen terecht gewaarschuwd voor de gevaren van Haldors Pas. Ze waren pas aan het begin en nu al moesten ze heel goed oppassen waar ze liepen. De lucht was zo dun dat ze hun conversaties beperkten tot wat gegrom af en toe en woorden van hoogstens een lettergreep. Wyl dacht voortdurend aan Gueryn. Hoewel Lothryn meende dat Cailech hem zeker zou doden, was Wyl een andere mening toegedaan. De geslepenheid van Romens inzicht – of wat daarvan nog was overgebleven – gaf hem de overtuiging dat Cailech geen man zou doden die later nog van waarde zou kunnen zijn.


  Cailech is daar te slim voor, bracht hij zichzelf in herinnering. Waarom zou hij Gueryn sparen? Totdat Wyl verklaarde dat hij hem kende, was Gueryn voor Cailech een vreemde geweest – gewoon een Morgraviaanse soldaat van hoge rang, die hij met wellust vermoordde. Maar ondertussen, zo redeneerde Wyl, kon Gueryn in Cailechs ogen best het redden waard zijn geworden, al was het maar om Koreldy te lokken.


  Dat waren allemaal natuurlijk enkel veronderstellingen. Wyls gevoel zei hem dat zijn mentor dood was. Geen van hen kon weten of Gueryn de tocht vanuit de bergen had overleefd. De kans dat hij zijn koorts zou overwinnen was al klein genoeg. Wyl klampte zich echter vast aan zijn wetenschap dat Gueryns wilskracht veel sterker was dan zijn lichaam en dat Cailech in dat geval zijn sluwheid zou laten prevaleren boven zijn behoefte aan wraak. Misschien zou Cailech Gueryn zelfs uitsluitend in leven laten om van hem te weten te komen wat hij wist van zijn metgezellen en de route die ze hadden genomen. In zijn hart wist Wyl natuurlijk heel goed dat het Cailech ging om Koreldy en, ongetwijfeld, nu ook Lothryn. Het belang van Gueryn was te verwaarlozen, maar als hij een val kon zetten door hem in leven te houden, zou Cailech dat zeker niet nalaten.


  Hij werd pas uit dit privé-gepieker weggerukt doordat Elspyth gebaarde dat ze moesten stoppen. Ze hijgde zwaar, ondanks Lothryns advies dat ze moesten proberen licht in en uit te ademen. Ze had zich op een rotsblok laten zakken en de Bergbewoner liep bezorgd naar haar toe.


  ‘Ik moet even op adem komen,’ zei ze smekend.


  Lothryn knikte. Het beviel hem niets, zo te zien, maar hij weigerde kostbare lucht en energie te verspillen aan een ruzie. Hij wees naar een kringetje van rotsen dat weinig bescherming zou bieden, behalve een beetje tegen de ijzige wind. Hij hielp Elspyth opstaan en even later lieten ze zich allemaal dankbaar tussen de stenen op de grond zakken.


  ‘Als je me zegt dat ik iets moet eten, geef ik over,’ zei ze aarzelend, met een blik naar Lothryn.


  ‘Nee, niet eten. Maar drinken is belangrijk. Onze lichamen hebben vocht nodig.’


  Ze nam kleine teugjes uit de waterzak die hij haar aanbood.


  ‘Ik heb nagedacht,’ zei Wyl, die blij was dat hij even wat beschutting had tegen de wind. ‘Heeft Cailech een genezer die hij vertrouwt?’


  Lothryn knikte. ‘Méér dan een genezer. Het is Rashlyn.’


  ‘Aha, natuurlijk! Vertel me eens wat je van hem weet.’


  De grote man zuchtte. ‘Hij is gevaarlijk, zoals ik al heb gezegd. In oude tijden, toen we nog afzonderlijke stammen waren, had elke stam een eigen barshimon. De barshi, zoals hij werd genoemd, werd overal bij geroepen, of er nu een kind moest worden gezegend of een vijand worden vervloekt. Hij doet aan schouwen, hij legt visioenen uit, leest de Stenen, voert betoveringen uit. En hij is een genezer.’


  ‘Alleen in oude tijden?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien was de magie sterker in die dagen. Het kan ook zijn dat de meesten bedriegers waren. In de afgelopen eeuwen hebben we ontdekt dat echte magiërs zeldzaam zijn. De meeste mensen komen hun hele leven helemaal niemand met een waarachtig talent voor magie tegen.’


  ‘En Rashlyn?’ vroeg Wyl.


  ‘Zoals ik al zei: hij is echt. En hij is ambitieus.’


  ‘Je denkt dat hij Cailech gebruikt?’


  Lothryn knikte. ‘Ik wéét het. En niet ten goede.’


  Elspyth mengde zich in het gesprek. ‘Ik hoorde dat een van de vrouwen me verweet dat ik barshi bracht toen ik je kwam zoeken na de geboorte van je zoon.’ Ze had er meteen spijt van dat ze de baby had genoemd.


  Lothryn glimlachte verdrietig. ‘Ja, het woord barshi kan ook worden gebruikt om iets slechts of iets duisters aan te duiden,’ zei hij schouderophalend. ‘Ze hadden iemand nodig om er de schuld aan te geven dat mijn vrouw gestorven was. Jij was een gemakkelijk doelwit… en nog een buitenlandse bovendien.’


  ‘Dus Rashlyn is de barshi van Cailech?’ concludeerde Wyl.


  ‘En van het hele verenigde Koninkrijk der Bergen,’ bevestigde Lothryn.


  ‘Je klinkt niet enthousiast,’ zei Wyl, die al wist hoe het zat.


  ‘Nee. Ik haat hem. Hij heeft geen ziel. Ik heb maar al te vaak gewenst dat Cailech zich nooit had ingelaten met een man van zo zwarte duisternis.’


  Wyl knikte. Hij borg deze informatie op in zijn geheugen. ‘Maar hij is tevens een genezer?’


  ‘Ja. Ik kan zien waar je heen wilt met deze conversatie, Koreldy. Je gelooft dat Cailech Gueryns leven zal sparen… of rédden, beter gezegd, met behulp van de krachtige geneeskunst van de barshi.’


  ‘Het lijkt wel of je mijn gedachten kunt lezen!’


  ‘In je andere ik als Wyl Thirsk ben je werkelijk een open boek. Als je Cailech te slim af wilt zijn moet je echt helemaal in de huid van Romen kruipen,’ adviseerde Lothryn hem.


  ‘Hij heeft gelijk,’ viel Elspyth hem bij. Ze glimlachte. ‘Nu Lothryn het zegt, je wisselt tussen twee persoonlijkheden. Als Wyl lijk je doorzichtig en ben je veel te eerlijk.’


  Wyl dacht na over wat ze hadden gezegd. ‘Wijze woorden. Ik zal ze in mijn oren knopen.’


  ‘Als het je een beetje troost geeft: Rashlyn heeft zeker het vermogen om Gueryn te redden, als Cailech het toestaat. Maar misschien zou hij dan toch liever dood zijn geweest, achteraf bezien,’ vervolgde hij. ‘Cailech zou dit alleen doen als hij er beter van denkt te worden.’


  ‘Dat kan hij,’ zei Wyl. ‘Hij kan me zo teruglokken.’


  ‘Nee, Romen!’ riep Elspyth uit. ‘Gueryn heeft een keuze gemaakt. Hij gaf zijn leven om jou te redden. Nog los van ons tweeën, hij wilde dat jíj kon ontkomen. Je zou zijn offer nutteloos maken als je overwoog terug te gaan.’


  ‘Ik ben niet van plan nú om te keren,’ stelde Wyl haar gerust. ‘Ik heb alleen het vreemde gevoel dat Gueryn misschien in leven zal worden gehouden met als enige doel om Koreldy nog eens naar Cailechs fort terug te lokken. Ik was erg doorzichtig tijdens het feest. Iedereen kon zien dat ik Gueryn goed kende en dat ik veel om hem gaf. Cailech is te slim om zulke dingen over het hoofd te zien.’


  Lothryn knikte. ‘Hem ontgaat niets.’


  ‘Maar als Gueryn nog leeft – en dat is wat ik graag denk – blijft hij Cailechs gevangene met geen ander doel dan om Cailechs vijand naar hem toe te lokken.’


  ‘Als je dat echt gelooft, is het een extra reden om niet in die val te lopen,’ meende Elspyth.


  ‘Doe ik ook niet, ik beloof het,’ zei Wyl, maar zijn blik in de richting van Lothryn drukte iets anders uit.


  ‘We moeten opschieten,’ waarschuwde Lothryn en vermoeid hesen ze zich alle drie weer overeind en stelden zich bloot aan de striemende wind. ‘Gebruik de staart aan jullie hoofdkap,’ riep Lothryn tegen de storm in. ‘Stop hem tussen je lippen. Zorg dat er zo weinig mogelijk ijskoude lucht in je mond naar binnen waait.’ Ze zagen hoe hij het voordeed en deden vervolgens hetzelfde. ‘Nog één ding,’ waarschuwde hij ten slotte. ‘We komen in het gebied van de ekonen. We moeten voorzichtig zijn.’


  De eerste aanwijzing dat een of meer van deze beesten in de buurt waren kwam al kort daarna, toen Lothryn abrupt bleef staan en demonstratief de lucht opsnoof.


  ‘Wat is er?’ fluisterde Wyl zo zacht mogelijk.


  ‘Een ekon,’ antwoordde Lothryn even zacht.


  Elspyth had een vragende uitdrukking op haar gezicht.


  ‘De stank,’ fluisterde hij. ‘Ruik je het?’


  Ze snoven de lucht naar binnen en merkten inderdaad een vage geur op van iets wat schimmelig en onaangenaam rook. Ze knikten.


  ‘Niet dichtbij genoeg om al bedreigend te zijn. Maar als wij hem kunnen ruiken, dan ruikt hij óns, geloof me! Hij zal achter ons aan sluipen.’


  ‘Wat kunnen we doen?’ vroeg Elspyth.


  ‘Afstand houden,’ verzuchtte Lothryn. ‘Maar als hij er soortgenoten bij roept…’


  Hij maakte de zin maar liever niet af.


  ‘Laten we verdergaan,’ zei Wyl. Hij liep voorop en zette er flink de pas in.


  Cailechs jachtgroep was te paard snel opgeschoten, maar het terrein werd al spoedig te lastig voor hun kostbare rijdieren. Ze wisten het nog niet, maar ze waren dicht bij hun prooi gekomen, die een veel langere afstand te voet had afgelegd.


  ‘Ze zijn hier geweest, nog pas kortgeleden,’ riep de leider naar zijn plaatsvervanger, een eindje achter hem. Hij keek nog eens naar de voetafdrukken en de afgebroken takjes van wat struiken bij de rotsblokken waar het drietal even tevoren had uitgerust. ‘Stuur een vogel,’ zei hij. ‘Laat de koning weten dat ze op Haldors Pas zijn en dat wij ze volgen.’


  De aangesprokene knikte. ‘Meteen.’


  Myrt, een goede vriend van Lothryn, draaide zich om en keek met half dichtgeknepen ogen naar de besneeuwde toppen van de Kartels. Hij vond het afschuwelijk dat hij deze missie moest leiden, want hij wist hoe het zou aflopen. Maar nog erger vond hij Lothryns verraad en het feit dat nu zijn eigen loyaliteit op de proef werd gesteld. Niet toevallig had Cailech juist hém gekozen voor deze taak. De koning testte Myrts trouw aan de stam. Cailech wilde via Myrt bepalen hoe ver vriendschap reikte, als deze werd afgezet tegen de verplichtingen tegenover de kroon.


  Myrt trok een lelijk gezicht bij die gedachte. ‘Zet de paarden vast. Vanaf hier gaan we te voet,’ beval hij.


  Wyl en Lothryn hielpen Elspyth juist omhoog over een glibberig deel van de helling toen ze een geluid hoorden waardoor Lothryn van schrik bijna haar hand losliet.


  ‘Dat is de ekon die ik bedoelde. Hij roept er een andere bij. Ze jagen vaak in paren.’


  ‘Hoe ver weg?’ vroeg Wyl, terwijl hij Elspyth op een vlak gedeelte trok.


  ‘Té dichtbij. Vluchten heeft geen zin meer. Ze zijn sneller en vaster ter been dan wij.’


  ‘Kunnen we ons verbergen?’ vroeg Elspyth, die nog buiten adem was.


  ‘Heeft geen zin,’ was het gespannen antwoord.


  ‘Duidelijke zaak,’ zei Wyl. Hij legde zijn bagage op de grond en trok zijn zwaard uit de schede die hij nu over zijn rug droeg. Instinctief tastte hij naar de dolken op zijn borst.


  Ook Lothryn legde zijn tas neer. Hij haalde er een kruisboog uit.


  ‘Ik heb me al afgevraagd wat je bij je had,’ zei Wyl.


  ‘Deze is misschien effectiever dan jouw prachtige wapen,’ merkte Lothryn op.


  De mannen wisselden een veelzeggende glimlach – precies zoals soldaten dat doen om elkaar moed in te spreken voor de strijd begint.


  ‘Wat riep je eigenlijk tegen Gueryn?’ vroeg Lothryn.


  ‘Als één! Het motto en de strijdkreet van de familie Thirsk,’ antwoordde Wyl trots.


  ‘Als één dan, Wyl Thirsk!’ zei Lothryn. Ze gingen rug aan rug staan, op hun hoede. ‘Hij zal niet meteen aanvallen. Als het er twee zijn, houden ze ons eerst een poos in het oog.’


  ‘Elspyth, verstop je,’ beval Wyl.


  ‘Heeft toch geen zin? Geef me een dolk!’ antwoordde ze.


  ‘Nee!’ Lothryn liet het definitief klinken. ‘Wij beiden zijn genoeg om ze te verzadigen. Verberg je en ren dan weg zodra je de kans krijgt. Waag het niet me op dit punt tegen te spreken!’


  Zijn gebiedende blik ontnam haar de moed om nog iets te zeggen. Ze sleepte hun reistassen mee naar een holte in de rotswand.


  Zo stonden de mannen daar op het ijskoude plateau op een zekere dood te wachten.


  ‘Ik heb steeds iets willen zeggen over je zoon. Wat jammer dat je hem hebt moeten achterlaten.’


  ‘Hij is in goede handen.’


  Wyl had het daarbij moeten laten, maar hij vond dat hij het onderwerp op een onbeholpen manier had aangesneden en vervolgde daarom: ‘Ik vrees dat we je tot de akeligste van alle keuzen hebben gedwongen. Familie behoort boven plicht te gaan.’


  Er volgde een ongemakkelijke stilte, maar toen sprak Lothryn weer. ‘Hij is geen familie,’ zei hij met een zachte stem.


  De woorden troffen Wyl als een klap en hij was blij dat ze met hun rug naar elkaar toe stonden, op de uitkijk naar tekenen van de wilde beesten. Zijn zwijgen gaf Lothryn de ruimte om zijn woorden toe te lichten.


  ‘Hij is niet mijn zoon. Mijn vrouw heeft hem als zodanig ter wereld gebracht, maar hij was verwekt door iemand anders. Plicht ging boven familie,’ besloot de Bergman.


  Wyl was in verwarring. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Nu spijt het me, maar ik heb toegestaan dat mijn vrouw op deze wijze werd gebruikt. Misschien boet ik nu voor een fout van toen.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Wyl.


  ‘Hij is van Cailechs zaad.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik heb het niemand gezegd. Ik verafschuw mezelf omdat ik zo zwak ben geweest om Cailech zijn zin te geven. Jij hebt je geheim met mij gedeeld. Ik doe nu het omgekeerde. Cailech liet me zweren dat ons huwelijk was mislukt wegens de dood van mijn twee eerste kinderen, maar dat was niet de waarheid. Door die tragedie waren we juist dichter bij elkaar gekomen, hechter verbonden geraakt. Ertyl zag mijn capitulatie voor Cailech als verraad. Ze beschuldigde me van veel dingen, waarvan het pijnlijkste was – en volkomen terecht, want volkomen waar – dat ik zijn marionet was. Dat ik geen eigen wil had, geen eigen geest. En dat ik dus minder dan een man was.’


  ‘Waarom heb je het dan gedaan?’ Wyl besefte dat hij het niet had moeten vragen, maar de woorden ontglipten hem.


  ‘Mijn koning eiste het met het oog op de erfopvolging. Ertyls vader was de sterkste van alle stamhoofden voordat Cailech de stammen verenigde. Hij gelooft in erfelijke eigenschappen. Zijn bloed en dat van Ertyl zouden samen de krachtigste leider voortbrengen.’


  ‘Cailech lijkt me hiervoor te… ik weet het niet, te intelligent, te respectvol, zelfs te trouw aan zijn vrienden.’


  Deze keer maakte Lothryn een grommend geluid voordat hij antwoordde. Wyl kon de bijbehorende grimas op zijn gezicht niet zien. ‘Het was natuurlijk niet zijn eigen idee.’


  ‘Bij Shar!’ vloekte Wyl. Het daagde hem. ‘Rashlyn?’


  ‘Hij adviseerde het – nadat hij een visioen had gehad – en Cailech heeft het advies gevolgd.’


  ‘Waar is de jongen nu?’


  ‘Hij is bij me weggehaald. Cailech wil hem laten opvoeden buiten mij om. Het kind moet dicht bij… zijn vader zijn. Ik zou van hem hebben gehouden alsof het mijn eigen zoon was, omdat het een kind van Ertyl is. Maar toen de jongen al op de dag van zijn geboorte bij me werd weggehaald, is er iets in me geknapt. Het feest en alles wat er gebeurde hebben me het excuus gegeven dat ik nodig had, denk ik.’


  ‘Om terug te slaan, bedoel je?’


  ‘Nou… om hem te laten weten dat ik wél een man met een eigen wil ben. Hij heeft me veel afgepakt. Mijn vrouw is ter wille van hem gestorven. En mijn zoon is nu moederloos.’


  ‘Hoe heet het kind?’


  ‘Hij wordt Aydrech genoemd… gouden krijger.’


  ‘We blijven in leven, Lothryn, en we zullen de jongen zien opgroeien, dat garandeer ik!’


  De Bergbewoner bromde iets, maar voordat hij een antwoord kon geven werden ze ontdekt door Myrt en zijn mannen, die naar het plateau klommen waarop zij stonden.


  ‘Lothryn!’ riep Myrt. ‘Verrader!’


  ‘Ren weg, Elspyth!’ schreeuwde Lothryn. ‘Jij ook, Wyl! Het is jullie enige kans!’


  Ze hoorden hoe Elspyth in beweging kwam als een opgeschrikt hert en over de helling naar beneden gleed tot in de struiken beneden.


  Wyl weigerde. ‘We doen dit samen.’


  Op dat moment sprongen de ekonen naar beneden vanuit hun verdekte uitkijkpositie boven het plateau. En de hel brak los.


  Het werd een bloedbad. De lange en wendbare ekonen voerden de enorme sprong met het grootste gemak uit. Hun witte vacht had bruine strepen, waardoor ze in deze omgeving een perfecte schutkleur hadden. Gele ogen vonkten boven een brede, grauwende muil. Ze hadden enorme poten en een ruggengraat die sterk genoeg was om ze in staat te stellen zich op hun achterbenen op te richten, als dat nodig was. De glinsterende messcherpe tanden waren al intimiderend genoeg, maar bovendien hadden ze aan het einde van hun sterke, zwiepende staart een angel die was gevuld met een snelwerkend verlammend gif. Alles bij elkaar waren het de effectiefste moordenaars die Wyl zich kon voorstellen.


  Als ze ook nog vleugels hadden, zouden ze volmaakt zijn.


  Aanvankelijk verbluft, kon hij alleen maar aanzien hoe het duo twee van de aanvallers onmiddellijk doodde met hun tanden en angels, en hoe de twee die er met hun zwaard op afgingen hetzelfde lot trof.


  ‘Dat was stom,’ zei Lothryn, bijna op gesprekstoon, terwijl hij zijn boog begon te laden met een gemeen uitziende pijl. ‘Myrt!’ riep hij kalm. ‘Gebruik bogen!’


  Myrt knikte. Hij begon zijn overgebleven mannen orders te geven, terwijl een van hen juist op dat moment terugkeerde naar zijn goden.


  ‘Romen,’ zei Lothryn zacht. Wyl kon zijn ogen nauwelijks van de slachting afhouden. ‘Je moet nu gaan. Vecht maar op een andere dag. Neem Elspyth mee. Jullie komen uit op een plek die wij Straplyn noemen. Het is een smal wildpad, dat naar Morgravia leidt. Keer veilig terug!’


  ‘Lothryn, ik kan deze mannen nu doden! We hebben een kans in het gevecht!’


  ‘Nee! Dat is niet de juiste manier. Ik wil geen stamgenoten doden. Ga – nog voordat ze het merken. Red haar, namens mij. Ze zullen me niet doden. Cailech zal dat genoegen voor zichzelf hebben gereserveerd. Ik ben niet bang.’


  Myrt keek om. ‘Haast je, Loth, schiet die pijl af!’


  Mannen schreeuwden, de ekonen scheurden lichamen uiteen en de eerste aasvogels verschenen al boven het bloederige tafereel toen Wyl Lothryns woorden tot zich liet doordringen.


  ‘Hij zal je martelen.’


  ‘Er is niets wat hij van me moet loskrijgen. Nee, hij zal me niet martelen. Maar hij zal me op een of andere manier laten betalen. Alsjeblieft, Wyl, ontsnap! Voor ons allemaal! Maak het de offers waard.’


  Dat de grote man hem Wyl noemde, dat verbrak de ban. Lothryn zag dat zijn woorden effect hadden en hij maakte van die kans meteen gebruik. Hij duwde Wyl van zich af en rende naar zijn vriend Myrt. Zij aan zij schoten ze hun dodelijke pijlen af op de roofdieren, die nog steeds mannen aan het doden waren. Wyl draaide zich om en rende weg, maar met enorme tegenzin. Niemand zag hem gaan… en op dat moment had het ook niemand iets kunnen schelen. Alleen Wyl. Hij beloofde zichzelf dat hij zou terugkeren. Op een dag zou hij terugkeren om Gueryn en Lothryn te halen, als ze nog leefden. En zo niet, dan zou hij zich gruwelijk wreken op de koning van het Bergvolk!


  Achttien mannen stierven die dag op die helling. De ekonen waren doorzeefd met pijlen voordat ze eindelijk dood bleven liggen. Slechts vier van de Bergbewoners konden daarna zeggen dat ze een aanval door ekonen hadden overleefd.


  Myrt richtte zich ten slotte tot Lothryn. ‘We moeten je levend bij hem brengen.’


  ‘Dat verwachtte ik al.’


  ‘Je hebt hem natuurlijk laten gaan.’


  ‘Ja. Ik ben blij dat ik hem tot hier heb kunnen helpen.’


  ‘Waarom, Loth?’ Lothryn wist dat Myrt nu niet op Koreldy’s ontsnapping doelde.


  ‘Ach, dat is een ingewikkeld verhaal, vriend. Laat ik je daar maar liever niet bij betrekken. Blijf onaangeraakt. Blijf trouw aan de stam.’ Lothryn bood hem zijn polsen aan en Myrt wenkte met tegenzin een van de anderen om ze te boeien. ‘Is de Morgraviaanse soldaat nog in leven?’


  ‘Cailech heeft hem gespaard, om redenen die hij voor zich houdt.’


  Lothryn voelde een moment van tevredenheid dat Wyl dit juist had voorspeld. ‘En ik? Is er een plan?’


  ‘Ik denk niet dat iemand van ons het zou willen weten, Loth,’ bekende zijn vriend op verdrietige toon.


  TWEEËNDERTIG
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  Wyl maakte zich zorgen omdat hij Elspyth niet kon vinden. Tegen de avond was zijn angst verdrievoudigd, maar hij durfde geen vuur te riskeren uit angst voor Cailechs verkenners of, erger nog, een nieuwsgierige ekon. Hij hoopte dat Elspyth even verstandig zou zijn. Hij besloot dat hij nu snel beschutting moest zoeken, voordat de duisternis compleet was. Het was een geluk bij een ongeluk dat hij al in een lager deel van de Kartels was, waar de lucht niet meer ijl en ademen dus op normale manier mogelijk was.


  Zijn krijgersinstinct en goede gehoor signaleerden gevaar voordat hij het kon zien. In dit geval was er een geluidje achter zijn rug. Hij had in een oogwenk zijn zwaard uit de schede en de punt ervan bij Elspyths keel.


  ‘Bij Shar! Je hebt me gesneden!’ klaagde ze, maar de woeste blik in haar ogen suggereerde dat ze heel wat ergers voor hem in petto had gehad. Ze had een grote tak in haar hand. ‘Ik dacht dat je een van de verkenners was. Wat een geluk dat je nog leeft!’


  Hij schoof zijn zwaard in de schede. ‘Laat me eens kijken hoe erg het is.’


  ‘Het valt wel mee,’ zei ze en hij zag dat het bloeden inderdaad algauw zou stoppen. Ze keek even bezorgd als hij zich voelde. ‘Waar is Lothryn? Komt hij nog?’


  Dit zou niet gemakkelijk zijn. ‘Nee.’


  Elspyth liet de tak vallen en balde instinctief haar handen tot vuisten. ‘Dood?’ vroeg ze, met een uitdrukkingsloos gezicht.


  Hij schudde zijn hoofd.


  Nu keek ze verslagen. ‘Hij heeft je gedwongen weg te gaan, wed ik, zoals hij ook mij wegstuurde.’


  ‘Lothryn is dapperder dan goed voor hem is. We hadden een kans om te ontsnappen, maar hij wilde niet dat ik iemand van zijn stam zou doden. Hij koos liever een confrontatie met Cailech.’


  Haar schouders zakten en ze ging zitten op de bladeren die de grond daar bedekten, tussen een paar bomen in. Ze huilde zacht. Haar wond was al vergeten.


  Wyl knielde en sloeg zijn armen om haar heen. ‘Ik weet dat jullie dol waren op elkaar.’


  ‘Cailech zal hem executeren,’ mompelde ze door haar tranen heen. ‘Dat geloof ik eigenlijk niet, Elspyth. Ik kan het je niet garanderen, maar ik geloof – net als bij Gueryn – dat Lothryn meer nut heeft voor de koning zolang hij in leven is. Als Cailech tenminste zijn eerste woede van zich af weet te zetten.’


  ‘Maar hij zal hem pijn doen!’ mompelde ze.


  ‘Misschien, maar Lothryn is sterk. Hij zal het overleven. Ik weet het.’


  Ze veegde haar wangen droog en probeerde zich te beheersen. ‘Dus we gaan gewoon weg?’ vroeg ze met een toonloze stem.


  ‘Vooralsnog,’ antwoordde hij, met in zijn stem alle medeleven dat hij kon opbrengen. ‘Maar ik geef je mijn eed. Ik kom terug voor hen beiden!’


  Nu keek ze hem aan. Haar natte ogen speurden of ze in zijn blik iets van bedrog konden lezen. ‘Zweer het!’


  ‘Ik zweer het bij alles wat me heilig is! Ik kom terug, dat beloof ik.’


  ‘Met andere mannen, bedoel je?’


  ‘Met een plan. En middelen om met Cailech af te rekenen.’


  ‘En wat gebeurt er tussen dan en nu?’


  Wyl had niet verder nagedacht dan de ontsnapping, maar nu hun vrijheid een reële mogelijkheid leek, overwoog hij zijn opties. Elspyth wachtte rustig af en woelde ondertussen in haar reistas om de stilte te vullen. Het was de tas van Lothryn. Ze had in haar haast de verkeerde meegenomen. Ze vond wat voedsel, maar ze had geen honger meer. Ze bood het Wyl aan.


  Ook hij had geen honger, maar hij kauwde op het voedsel terwijl hij praatte, want hij wist dat zijn lichaam het nodig had. ‘Wel, luister, dit is mijn voorlopige plan. Zodra we in Morgravia zijn, gaan we uit elkaar. Je moet niet naar huis gaan, Elspyth. Dat is nu te gevaarlijk. Ze weten waar je woont…’


  ‘Maar mijn tante!’ protesteerde ze.


  ‘Met haar hebben ze geen ruzie. Als ze dood is…’ Hij zag hoe de woorden haar raakten. ‘Neem me niet kwalijk, maar het moet worden gezegd. Ze kan dood zijn. Zo niet, dan is ze veilig. Maar jij bent dat niet.’


  ‘Waar moet ik dan naartoe?’


  ‘Reis naar een plaats die Rittylwaard heet.’


  Ze knikte. ‘Daar heb ik van gehoord. Er is daar een klooster, geloof ik.’


  ‘Precies. Goed. Daar moet je heen. Broeder Jakub zal je helpen. Maar je mag geen moment verliezen! Beloof je dat?’


  ‘Ik beloof het,’ zei ze, zichtbaar in verwarring. ‘En hoe dan verder?’


  ‘Mijn zus, Ylena Thirsk, is in dat klooster. Je moet haar meenemen. Zeg tegen haar en Jakub dat Romen Koreldy dat per se wil. Spreek met geen woord over Wyl Thirsk. Begrijp je wat ik zeg?’


  Ze zette haar stekels op. ‘Allicht! Je spreekt mijn eigen taal.’


  ‘Neem me niet kwalijk. Ik ben even bezorgd om Ylena als om jou. Reis naar het noordoosten. Sta haar onder geen enkele voorwaarde toe dat ze naar het huis van de familie Thirsk in Argorn terugkeert. Je moet naar Felrawthy. Ik zal je uitleggen wat je tegen de hertog moet zeggen. Hij moet informatie hebben. Ik zal je een brief meegeven. Hij zal jullie de bescherming bieden die jullie beiden – om verschillende redenen – nodig hebben. Ylena tegen Celimus, jij tegen Cailech.’


  ‘Ik snap er niet veel van.’


  ‘Vertrouw me maar.’


  ‘En waar ga jij heen, als ik vragen mag?’


  ‘Naar Briavel. Ik heb de koningin daar een belofte gedaan waaraan ik me moet houden.’


  Ze sloeg haar armen over elkaar en keek hem achterdochtig aan, maar hij gaf geen nadere toelichting.


  ‘Ik reken erop dat je mijn geheim bewaart, Elspyth. Niemand mag weten dat Romen Koreldy in werkelijkheid Wyl Thirsk is, en zeker Ylena niet. Niemand zal het geloven of zelfs maar proberen te begrijpen. Dat jij het gelooft is echt een wonder! Je zult in Felrawthy veilig en anoniem zijn zolang je ons geheim bewaart. Ik zal zo spoedig mogelijk bericht sturen, maar ik zal mijn eed tegenover jou niet breken. Je moet wel geduld hebben.’


  Tegen het invallen van de schemering, de volgende dag, bereikten ze Straplyn, zoals Lothryn had voorspeld. De weg was inderdaad niet meer dan een wildpad, maar dit leidde tot in het noordwesten van Morgravia. Ze waren beiden zo opgetogen dat ze in veiligheid waren dat ze afspraken de rest van de nacht door te lopen om te kijken waar ze ten slotte zouden uitkomen. Het was een heldere nacht, met veel maanlicht en zonder de kou die ze in de bergen hadden geleden. ‘Het ruikt hier zelfs naar thuis,’ zei Elspyth dromerig.


  ‘Komt het weer goed met jou?’ vroeg Wyl nu eindelijk.


  ‘Ja, maak je geen zorgen over mij. Afgezien van mijn tante, ben ik zowat mijn hele leven alleen geweest. Lothryn en ik hebben geen kans gekregen om erover te praten, maar we kenden elkaars gevoelens. Als Shar besluit dat we elkaar weer zien, dan zal het gebeuren.’


  ‘Je bent geweldig, Elspyth, weet je dat?’


  Ze keek hem van opzij aan en grijnsde toen, kennelijk gevleid door zijn woorden.


  ‘Nee, echt,’ zei hij. ‘Je bent dapper en eerlijk, je hebt veerkracht en je bent trouw. Jij en Lothryn delen vele kwaliteiten en jullie verdienen elkaar.’ Hij stak zijn hand naar haar uit. ‘Ik zal je niet in de steek laten. Als hij nog leeft, haal ik hem terug voor jou.’


  Elspyth kneep hem in zijn hand. Ze vond zijn aanraking geruststellend en vol vriendschap.


  ‘En jij bent erg knap, Romen Koreldy, maar ik geef de voorkeur aan de man in je binnenste… Wyl Thirsk.’


  Nu was het Wyls beurt om verlegen te zijn. ‘Romen helpt me met wel meer dingen die ik niet kon,’ gaf hij toe.


  ‘Ik zou graag Wyl, de man, hebben gekend. Ik heb je tijdens het toernooi gezien. Je bent een geweldige zwaardvechter.’


  ‘Maar dat duurde niet erg lang, hè?’ zei hij, nog steeds niet in staat om op Romens manier het complimentje van een vrouw in ontvangst te nemen.


  Ze lachte. ‘Ach, val jezelf niet te hard. Ze zeggen trouwens dat op ons allemaal ergens de ware wacht,’ vervolgde ze. ‘Kijk maar eens naar Lothryn en mezelf. Een raar koppel, hoor! Hij zo enorm en ik zo tenger.’


  ‘Ik geloof in liefde op het eerste gezicht.’


  ‘Is er iemand van wie jij houdt, Wyl?’


  ‘Ja.’ Hij kon het niet laten eerlijk te zijn. Nu hij zijn vrijheid terug had, was de terugkeer naar Valentyna voor hem het allerbelangrijkste. ‘Maar ze is onbereikbaar. Ver boven mijn stand. Een onmogelijke relatie… en waarschijnlijk een die alleen in mijn gedachten bestaat,’ zei hij. ‘Gedoemd om een onbeantwoorde liefde te blijven,’ besloot hij, met een theatrale handbeweging, waarvan hij hoopte dat deze zijn woorden enigszins relativeerde.


  ‘Aha, de koningin,’ zei ze intuïtief.


  Hij keek haar gechoqueerd aan. Nu kende ze ook zijn tweede geheim!


  ‘Dus ik heb gelijk?’ constateerde ze, terwijl ze met een vinger tegen haar neus tikte. ‘Een vrouw kan zulke dingen raden. Weet zij het?’


  Dat was een beladen vraag. Hij schudde somber van nee. ‘Nee. Ze heeft me als Wyl gekend en ze denkt dat hij dood is en ze heeft Romen Koreldy nooit ontmoet.’


  ‘Wyl… Mag ik je zo noemen?’


  ‘Natuurlijk!’ Hij vond het heerlijk om zijn eigen naam weer te horen.


  ‘Misschien mag ik je aanraden om af en toe eens in een spiegel te kijken. Misschien dat ik me te zwak uitdruk, maar het lichaam waar je nu in leeft is nogal een genot om te zien. Je hebt geen idee hoe ze nu op je zou reageren.’


  ‘Daar heb ik geen flauw idee van, maar ik weet wel dat ze als koningin in groot gevaar verkeert. Daarom moet ik snel terug naar Briavel.’


  ‘Ik begrijp je motieven nu beter. Bedankt, dat je het me hebt verteld.’ Ze wees naar een mijlpaal in de verte. ‘Kijk, Wyl! Nu zullen we zien waar we zijn.’


  ‘Je hebt scherpe ogen,’ zei hij, waarna ze zich naar het stenen zuiltje haastten. ‘D vier mijl,’ las hij voor. ‘Weet jij wat D betekent?’


  ‘Dat moet Deakyn zijn en dan zijn we ongeveer twintig mijl van Yentro.’


  ‘En op vele dagreizen van Rittylwaard, voor jou. Kunnen we in Deakyn paarden kopen?’


  ‘Ja, ik denk van wel. Het is maar een dorp, maar het ligt aan een hoofdweg naar het zuiden. Er is daar een herberg, die Fluitje van een Duitje heet. Paarden zullen geen probleem zijn, denk ik.’


  ‘Maar betalen is dat wél. Ze hebben mijn beurs ingepikt, nadat Cailech me had opgesloten. Verdomme!’


  ‘Maar ik heb de mijne nog,’ waarna ze hem onder haar rok vandaan haalde.


  Wyl omhelsde haar spontaan. Het was voor beiden heel goed dat ze elkaar weer eens hoorden lachen.


  ‘Wat mij betreft lopen we meteen verder,’ zei hij, en hij zag dat ze knikte.


  ‘Vertel me onderweg alles over Wyl en hoe hij Romen is geworden. Ik wil het hele verhaal horen… en deze keer mét alle details.’


  Ze hadden hun mantels verborgen om al hun banden met het Bergvolk onzichtbaar te maken. De reizigers die voor de herbergier stonden zagen er bestoft en verfomfaaid uit, maar de man knipperde niet eens met zijn slaperige ogen toen ze in de vroege uren van de volgende dag in de Fluitje van een Duitje waren gearriveerd. Buiten was het nog donker en hij had het te druk met geeuwen om zelfs maar een beetje nieuwsgierig te zijn. Ze hadden geld om te betalen, meer hoefde hij niet te weten. Wyl en Elspyth deelden een kamer om niet onnodig de aandacht te trekken, en daar sliepen ze.


  Nadat ze zich later die dag gewassen en omgekleed hadden, genoten ze van een stevig middagmaal. Het ontbijt hadden ze overgeslagen. Daarna gebruikte Elspyth al haar overgebleven geld om voor Wyl een paard te kopen voor zijn lange reis.


  ‘Hartelijk bedankt hiervoor,’ zei hij, nadat ze de stalhouder had betaald. ‘Ylena heeft geld. Maak er gebruik van. Vergeet niet wat ik je heb verteld over haar broosheid. Misschien is ze nog niet goed in staat om voor zichzelf te zorgen. Dan zal jouw gezelschap een zegen zijn.’


  Elspyth had slechts licht geslapen. Wyls verhaal had haar opgezadeld met een geest waarin allerlei angsten en mogelijkheden over elkaar heen buitelden. Ylena’s lot had haar diep getroffen. Ze wilde graag geloven dat Lothryn zijn beproevingen zou overleven, maar het verhaal over de brute moord op Ylena’s echtgenoot had haar geschokt.


  ‘Heb je de brief voor de hertog?’


  Ze tikte op haar rokzakje. ‘Hoe zou ik die kunnen vergeten, nadat ik je er wel een uur op heb zien zwoegen?’


  Wyl grijnsde. ‘Ik ben beter met een zwaard.’


  ‘Dus je vertrekt nu?’ vroeg ze. Ze had het niet zo verdrietig willen laten klinken.


  Hij knikte. ‘Het moet.’


  ‘O, dat moet ik je nog zeggen,’ zei Elspyth opeens, blozend om haar vergeetachtigheid. ‘Ik heb vanmiddag in de herberg een paar reizigers met elkaar horen praten. Ze kwamen van Paarlis. Kennelijk is de koning van plan een staatsbezoek aan Briavel te brengen.’


  Wyl keek gekweld. ‘Wanneer?’ vroeg hij, terwijl hij haar bij haar smalle schouders pakte.


  ‘Ik weet het niet. Het klonk alsof het nabij was – of misschien al begonnen. Ze leken opgewonden en praatten over een mogelijke unie tussen de koninkrijken, en eindelijk vrede.’


  ‘Ik moet gaan,’ zei hij, terwijl zijn brein koortsachtig werkte. ‘Probeer mee te reizen met andere mensen die ook naar het zuiden gaan. Een vrouw die alleen reist is kwetsbaar.’


  ‘Wyl, ik red me wel. Stuur me bericht, zoals je hebt beloofd. Ik heb helaas geen geld om je mee te geven voor onderweg.’


  ‘Ik kom er wel,’ zei hij. In gedachten was hij al in Briavel. Hij boog zich naar voren en kuste haar, en hij was verrukt toen ze hem opeens krachtig omhelsde.


  ‘Pas op jezelf, Wyl.’


  ‘Jij ook. En hou Ylena uit de problemen. Ga snel naar Felrawthy. Daar zien we elkaar weer.’


  Ze knikte en liet hem los. En toen ze hem uitzwaaide, wist ze zelfs een dappere glimlach te voorschijn te toveren.


  DRIEËNDERTIG
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  Wyl liet zijn paard hard werken. Ook deze keer vertrouwde hij op zijn intuïtie om de weg te vinden. Gelukkig was op dit punt de kennis van Koreldy nog enigszins aanwezig. Hij reed twee dagen achter elkaar dwars door het landschap in zuidoostelijke richting, tot hij bij de grens tussen Morgravia en Briavel kwam. Slapen in de openlucht maakte Wyl niets uit, maar hij begreep wel dat hij er als een zwerver uitzag toen hij door de Briavelse Garde al na een halve dagreis binnen Valentyna’s rijk werd opgepakt. Het stelde hem gerust dat de grensbewaking in elk geval nog functioneerde.


  Zijn haveloze kleren en onverzorgde uiterlijk leken in tegenspraak met zijn bewering dat de koningin hem verwachtte. Anderzijds versterkten Koreldy’s hooghartige toon en bekakte accent zijn claim dat hij een edelman was, waardoor de gardisten hem niet meteen voor leugenaar durfden uit te maken. Hij wist echter dat hij zijn goede gesternte dankbaar mocht zijn toen een man die Liryk heette zijn naam herkende. Mooier nog, deze gardist had van de koningin zelf tijdens een instructie vernomen dat ene Koreldy onmiddellijk naar Werryl moest worden gebracht.


  Op Liryks gezag mocht Wyl zich aansluiten bij een groep gardisten die met belastingopbrengsten en documenten uit delen van het koninkrijk op weg was naar de hoofdstad Werryl. Het waren een paar kalme dagen, waarin Wyl goed te eten kreeg en ongestoord kon slapen, zonder bang te zijn voor struikrovers of wat ook. In feite vond hij het zelfs prettig om weer eens onder soldaten te zijn. Hij drong hun bewust niet de dominante persoonlijkheid van Romen op en deed al spoedig mee aan de vaste klussen, zoals het opbouwen en afbreken van het kamp. Dan trok hij op met de andere soldaten, maar meestal hield hij zich op een afstandje van iedereen.


  Pas tegen het einde van de reis ontdekte Wyl dat Liryk niet zo maar een gardist van hoge rang was, maar in feite de commandant van de Briavelse Garde als geheel. Hij verwierf deze informatie tijdens een maaltijd in een herberg, waar men kennelijk gewend was aan het komen en gaan van soldaten, want de serveersters maakten grappen met de gardisten.


  ‘U bent nogal hoog in rang om dit soort werk te doen,’ zei Wyl, tussen een paar happen van zijn gebraden kip door.


  Liryk had voor de stoofschotel gekozen, waarvan hij netjes afgepaste happen puree en groenten naar binnen werkte, maar de stukken vlees tot het laatst bewaarde. Wyl glimlachte. Dit was precies zoals Ylena het ook altijd had gedaan. Hij vroeg zich af hoe het met haar ging en bad tot Shar dat ze voldoende bij zinnen was om Elspyth in haar leven welkom te heten. Hij besefte opeens dat Liryk tegen hem praatte.


  ‘… maar ik doe het graag. Ik voel me opgesloten in het paleis. Daarom neem ik deze missies op me zodra ik het idee heb dat het verantwoord is, hoewel de kans wel steeds kleiner zal worden. Ik moet bij hare majesteit in de buurt blijven.’


  Wyl knikte. Hij was deze man heel sympathiek gaan vinden en was blij dat Valentyna op zijn ervaring en wijsheid kon rekenen.


  ‘Bovendien,’ vervolgde Liryk, ‘is het een nachtmerrie om de terugkeer van zoveel manschappen naar Werryl te organiseren. Ik heb persoonlijk enkele garnizoenen bezocht, want tijdens het staatsbezoek door de Morgraviaanse koning wil ik zo veel mogelijk versterking in de hoofdstad hebben.’


  ‘U vertrouwt hem niet?’


  ‘Los van het feit dat we gezworen vijanden van elkaar zijn, bedoelt u?’ Beide mannen lachten. Liryk zwaaide met zijn vork naar Wyl. ‘Jullie vreedzame Grenadyners hebben geen benul wat voor onderlinge haat er altijd heeft bestaan tussen onze twee rijken. En opeens moeten we nu hoffelijk en diplomatiek zijn, terwijl we elkaar nog maar enkele jaren geleden uitmoordden op het slagveld. Ik was erbij. Ik heb honderden van onze jongelui zien sneuvelen. En voor wat? Om de tegenpartij te laten snoeven dat deze keer Morgravia heeft gewonnen? Bah! Ik mag weinig ophebben met de jonge koning, maar ik steun het achterliggende idee van dit huwelijk, omdat het tot vrede zou leiden.’


  Wyl legde zijn laatste botje neer. ‘Hoe ver zijn die onderhandelingen gevorderd?’


  Liryk trok een lelijk gezicht. ‘Het spijt me, Koreldy, maar dat kan ik niet met u bespreken. Laat me volstaan met te zeggen dat de meeste mensen hier de unie zouden toejuichen, en om goede redenen.’


  Wyl knikte. ‘Ik begrijp het. Wanneer zijn we er?’


  ‘Morgenmiddag.’


  ‘En de koning?’


  ‘Zijn aankomst wordt ongeveer over een week verwacht. Het schijnt dat hij zijn reis opzettelijk vertraagt om onderweg allerlei steden en dorpen te bezoeken.’


  ‘Waar hij zich laat fêteren door alle mensen die hem haten,’ zei Wyl, die meteen spijt had van zijn woorden.


  Liryk keek hem bevreemd aan. ‘We komen nog in Crowyll. Een vrij groot dorp, tien mijl ten noorden van de hoofdstad. Heeft het beste bordeel van heel Briavel. Ga daar maar eens op bezoek, Koreldy… Dat is goed om de bitterheid uit uw lever te halen.’


  Liryk was iemand die geen onzin sprak. Wyl had niet veel ervaring met bordelen, maar hij begreep meteen dat dit elegante stenen gebouw in Crowyll – met een uithangbord waar VERBODEN VRUCHT op stond – inderdaad een bijzonder weelderig etablissement was, waarvoor geen enkele stad of staat zich behoefde te schamen. Hij had ook de indruk dat Briavellers minder preuts waren dan hun machtige buren. Het volk hier hield van de goede dingen des levens. Wyl verbaasde zich over het feit dat Liryk zijn mannen aanmoedigde – velen van hen waren getrouwd – om een paar uur met een aantrekkelijke vrouw door te brengen.


  Wyl maakte hier een opmerking over en Liryk haalde zijn schouders op. ‘Deze mannen zijn weken onderweg geweest. Ze moeten zich ontspannen voordat ze zich moeten overgeven aan de strikte discipline waarmee het koninklijke bezoek gepaard gaat. Gewoonlijk krijgen ze een paar dagen vrij, maar dat is deze keer niet mogelijk. Ik geloof dat ze een nachtje… vermaak wel hebben verdiend. Daarna zullen ze des te harder voor me werken.’


  Wyl herinnerde zich zijn eigen strikte opvoeding. ‘Ik vraag me af of hun echtgenotes er ook zo over denken.’


  Liryk lachte. ‘U verbaast me, Koreldy. Zo te zien bent u toch een man van de wereld. Wat de vrouwen niet weten, kan hun niet deren.’


  ‘En uzelf? Neemt u deel aan het… vermaak dat hier in de aanbieding is?’ vroeg Wyl, terwijl hij om zich heen keek in wat de welkomstkamer werd genoemd. Hier werden de mannen uitgenodigd een paar glazen wijn of bekers bier te nuttigen, en een paar liedjes aan te horen, alvorens zich voor intiemere bezigheden af te zonderen. Net als in Morgravia begon dit laatste gewoonlijk met een geurig bad en een massage.


  ‘Natuurlijk. Maar ik ben niet getrouwd, dus ik heb niet het geringste schuldgevoel,’ antwoordde hij. ‘Ik heb mijn zinnen gezet op dat boeiende schepseltje daar in de hoek… Ze ziet eruit als waar voor mijn geld, maar ik vrees dat ze alleen oog heeft voor u, Koreldy.’


  Wyl bromde iets afwerends, maar keek niettemin die kant op. Ze was intrigerend. Niet mooi op een traditionele manier – zoals Ylena dat was, naar wie alle mannen omkeken – maar leuk om te zien en zeer nadrukkelijk aanwezig. Ze keek naar hem terwijl ze een groepje mannen om zich heen vermaakte. Ze hield haar hoofd schuin als ze lachte en liet haar schouderlange haren koket heen en weer zwieren. De meeste Briavelse vrouwen droegen hun haar bij voorkeur lang, maar in haar geval was dat een goede keuze, want het paste bij haar lange, krachtige lichaamsbouw.


  Hij bleef naar haar staren, gebiologeerd door haar katachtige manier van bewegen. Er was geen andere manier om haar motoriek te beschrijven. Hij voelde dat ze bliksemsnel zou kunnen bewegen, al maakte ze tegelijk een ongehaaste indruk. Wanneer ze drankjes haalde voor haar gasten bewoog ze zich licht en sierlijk als een danseres… of zelfs als iemand die was getraind in wat men de Eenvoudige Kunst noemde. Gueryn had nooit veel tijd besteed aan de vechtkunst zonder wapens – de handen en voeten werden als wapen gebruikt – en zonder bescherming, maar altijd de nadruk gelegd op kracht en snelheid. Daardoor had Wyl die kunst nooit grondig bestudeerd, hoewel hij altijd van plan was geweest dat alsnog te zullen doen. Veel van de jongere soldaten die carrière maakten in het Legioen hadden de Eenvoudige Kunst wél geleerd en Wyl had in Paarlis met eigen ogen gezien welke schade een ongewapende vechter bij zijn tegenstander kon aanrichten. Hij had zich toen voorgenomen om na afloop van het koninklijke toernooi zelf les te nemen. Helaas bezat hij nu niet meer het jonge, lenige lichaam van toen, bedacht hij. Erg góéd zou hij het nooit meer kunnen leren.


  De ledematen van deze vrouw waren lang en hoekig. Wyl zag de aftekening van haar spieren onder de huid van haar blote armen, en haar buik was plat en strak. Hier zag hij iemand die zich de moeite getroostte om haar lichaam in topconditie te houden. Hij draaide verlegen zijn hoofd af toen ze zijn blik opving. Romen zou dat niet hebben gedaan, berispte hij zichzelf. Romen zou gewoon blijven staren, met nóg meer wellust in zijn blik.


  Wyl was teleurgesteld over zichzelf. Weer knaagde er een gedachte ergens in zijn achterhoofd. Hoe langer hij in het lichaam van Romen leefde, hoe minder er van Romen over was. Toen hij het lichaam pas had overgenomen had het gedeelte dat Wyl was geweest zich opgesloten en ineengefrommeld gevoeld, en was hij vooral op de persoonlijkheid en gewoonten van de Grenadyner aangewezen geweest om zich een houding te geven. Maar in toenemende mate was het nu Wyl zelf geworden die aan de oppervlakte kwam en tegelijk werd het moeilijker – soms zelfs onmogelijk – om nog restanten van Koreldy in zijn bewustzijn op te roepen. Wilde dit zeggen dat Romen aan het verdwijnen was? Dat hij al grotendeels vervlogen was?


  Antwoorden konden alleen van Myrrens vader verwacht worden. De manheks, zoals weduwe Ilyk Wyl had gewaarschuwd.


  Iemand stootte hem per ongeluk aan en haalde hem zo uit zijn mijmeringen. Hij merkte dat zijn blik wederom hulpeloos naar de vrouw werd getrokken. Hij zag dat haar ogen een zachte, troebele kleur bruin hadden, wat een opwindende combinatie vormde met haar donkergouden haren. Geen van haar fysieke kenmerken was bijzonder prachtig, moest hij toegeven. Haar aantrekkingskracht bestond uit haar levendige, ongewone uitstraling. Aan zelfvertrouwen had ze evenmin gebrek. Ze hield haar kleine publiek in haar ban met – naar Wyl aannam – geestige conversatie. In elk geval leken haar metgezellen vaak te lachen.


  De mannen in de kamer begonnen geleidelijk te vertrekken met hun uitverkoren partner. De vrouw excuseerde zich nadrukkelijk bij haar mannelijke gezelschap en vond een aanleiding om Wyl aan te spreken.


  ‘Het lijkt me dat je niet echt thuishoort in deze groep,’ zei ze. Ze had een lage, zinnelijke stem. ‘Maar je bent niettemin van harte welkom. Het is altijd een genoegen om iemand die zo knap is over de vloer te hebben.’


  Wyl had geen weerwoord op dat soort directheid en wenste wanhopig dat Romen zich zou melden om hem te redden. Maar Romen bleef weg en hij zag dat er langzaam een grijns op haar gezicht kwam.


  ‘Waar kom je vandaan, vreemdeling?’


  Hij was blij dat hij vaste grond onder de voeten kreeg. Dit was een vraag die hij gemakkelijk kon beantwoorden. ‘Grenadyn.’


  ‘Dan ben je een heel eind van huis. Heb je een naam?’


  ‘Koreldy!’ Het was iemand anders die het antwoord gaf, namelijk Liryk, die in een mededeelzame stemming bleek te zijn. Wyl vermoedde dat de man in het paleis een heel ander type was. ‘Doe geen moeite voor hem, liefje. Wij oudere mannen zijn veel leuker.’ Hij gaf haar een knipoog.


  Maar zij zag het niet. Ze was Wyl strak blijven aankijken en hij voelde zich gedwongen een vraag te beantwoorden waarvan hij niet zeker wist of deze was gesteld. ‘Ga gerust jullie gang samen. Ik blijf wel genieten van deze superieure Alsava. Ik heb in geen maanden zo lekkere wijn geproefd,’ loog hij, waarna hij onmiddellijk spijt kreeg van zijn slappe smoes.


  ‘Zie je wel?’ zei Liryk glunderend. ‘Nou, hoe heet je, schat?’


  ‘Mijn naam is Hildyth,’ antwoordde ze, terwijl ze Wyl nog steeds met een scherpe, onderzoekende blik stond op te nemen.


  Liryk verspilde geen tijd aan een verdere conversatie. ‘Kom mee, Hildyth. We hebben maar een paar uur.’ En hij ging haar voor.


  Ze draaide zich om. ‘Jammer,’ zei ze tegen Wyl. ‘Ik denk dat we van elkaar genoten zouden hebben.’


  ‘Misschien de volgende keer,’ zei hij, nu weer enigszins zichzelf.


  ‘Ik hoop dat het een belofte is.’ Haar zwoele stem bezorgde hem warme gevoelens op verkeerde plekken.


  Hij knikte en hij zag een zweem van een wrang glimlachje om haar lippen toen ze hem alleen liet met zijn wijn.


  Wyl was van slag na zijn ontmoeting met Hildyth. Hij had geen zin om terug te keren naar de herberg waar Liryk een kamer voor hem had besproken, maar maakte in plaats daarvan een lange wandeling naar het kamp van de gewone soldaten. Liever verkeerde hij in hun gezelschap, dan in dat van een hoer en zijn eigen getroebleerde gedachten.


  Toen de hele eenheid de volgende morgen weer bij elkaar gekomen was, zag Wyl tot zijn verbazing dat Liryk – die er altijd zo netjes en verzorgd uitzag – na zijn nacht in Crowyll een zeer verfomfaaide aanblik bood.


  De oudere soldaat zag hem komen. ‘Bij Shars genade, man! U bent ongedeerd!’


  ‘Natuurlijk. Wat is er gebeurd?’


  ‘Er was een incident in de herberg waar we logeerden. Waar was u trouwens?’


  ‘Ik ben net terug van ons kamp. Ik had gisteravond zin in wat soldatengezelschap om me heen.’


  ‘Nou, dat kwam dan goed uit. Er was brand. Ik vreesde dat we u kwijt waren.’


  Wyl fronste zijn voorhoofd. ‘We zagen wat rook. Is iedereen ongedeerd?’


  Liryk zuchtte. ‘Ja, onze mannen zijn attent geweest. Zelfs bij deze gelegenheden plaats ik wachtposten, die elkaar afwisselen. Ze hadden het vuur snel in de gaten. U boft dat u in het kamp was.’


  ‘Ja?’ vroeg Wyl.


  ‘De brand brak pal onder uw kamer uit. Dat was de eerste die in vlammen stond en in elkaar stortte.’


  ‘Hoe is het begonnen?’


  De soldaat haalde zijn schouders op. ‘Dat schijnt niemand te weten. Een verwaarloosde olielamp, meende iemand. Het is maar een gedachte. Bewijzen zijn er niet. Hoe dan ook, we vertrekken nu.’


  Wyl dacht niet langer na over het incident. Zijn humeur klaarde op bij het vooruitzicht dat hij Valentyna zou weerzien.


  De moordenares bevond zich onder de omstanders en maakte dezelfde meelevende geluiden over het barre en trieste lot waardoor De Oude Eik in Crowyll was getroffen. Ze stonden allemaal uit morbide nieuwsgierigheid te wachten of er verkoolde lijken tevoorschijn zouden worden gehaald van arme drommels die door het vuur overvallen waren. De herbergier was in hun midden en verzekerde de mensen dat zijn herberg de afgelopen nacht relatief leeg was geweest, op een paar soldaten na. Hij wreef zich in zijn ogen, uitgeput na een halve nacht van vechten tegen de vlammen. Gelukkig voor hem was het afgebrande onderkomen door een steeg gescheiden van de eigenlijke herberg.


  ‘We hebben het nagelopen. Elke gast op één na is terecht,’ zei hij.


  ‘Wie?’ vroeg iemand.


  ‘Commandant Liryk zei dat het een vreemdeling was, geen soldaat. Hij reisde met hen mee. Iemand uit Grenadyn, die Koreldy heette,’ zei de herbergier, die graag het gerucht wilde ontzenuwen dat er dorpsgenoten waren omgekomen. En het was niet goed voor zijn zaak als het verhaal zou rondgaan dat hij slordig was met lampen. Hij controleerde ze altijd allemaal voordat hij ging slapen. Het was zijn vaste gewoonte om op elke verdieping te gaan kijken en lonten bij te knippen waar dat nodig was, of kaarsen uit te blazen die door onoplettende gasten waren vergeten. Voor hem was het allemaal niet te begrijpen. Hij had meestal maar enkele olielampen branden en die nacht daar géén. Misschien had een van de meisjes er een aangestoken, maar waarom uitgerekend dáár, bij die kamer? Hij moest bekennen dat hij doodmoe was en niet helder kon nadenken. Hij kon zich ook niet herinneren dat hij de opvallende vreemdeling de vorige avond naar zijn herberg had zien terugkeren.


  Er kwam iemand door de menigte naar hem toe gelopen. ‘Herbergier Jon?’


  De herbergier schrok op uit zijn sombere gepeins en keek hem aan. ‘Heb je nieuws?’


  ‘Nee. We hebben de overblijfselen grondig doorzocht, maar alles is reddeloos verloren, meneer.’


  ‘Daar was ik al bang voor. En het…’ Hij aarzelde. ‘Het lichaam?’ vroeg hij toen toch, zich bewust van de velen die meeluisterden.


  ‘Geen teken van gezien. Als de Grenadyner in die kamer was, is hij samen met de rest in rook opgegaan.’


  De moordenares fronste haar voorhoofd en wendde zich af. Het was riskant geweest, maar de moeite waard, om de olie in brand te steken bij Koreldy’s deur én in de lege kamer onder de zijne. Om nog een extra vuur te ontsteken op de begane grond, onder zijn venster, was een goed idee geweest. Zo had hij geen ontsnappingsroute meer gehad. Hopelijk waren alle tekenen van Romen Koreldy echt in vlammen opgegaan, zoals aan de herbergier zojuist was gerapporteerd. Maar deze moordenares ging te grondig te werk om zich door vermoedens te laten leiden.


  Ze wilde de andere helft van haar goud incasseren van Jessom, die nu elke dag met koning Celimus in Briavel kon aankomen voor wat iedereen als een verlovingsbezoek beschouwde. Ze wilde graag geloven dat haar slachtoffer tot as was vergaan, maar een intuïtie in haar binnenste sprak het tegen. Ze verliet het volk dat zich daar stond te vergapen en keerde in onzekerheid terug naar haar kamers.


  Onderweg luisterde ze naar een innerlijke stem, die haar tot voorzichtigheid maande. Ze nam nooit risico’s met haar prooi. Ze besloot dat het verstandig zou zijn in dit stadje te blijven tot ze heel zeker wist dat Koreldy werkelijk dood was.


  VIERENDERTIG
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  Vink begroef zijn kleine hand in de ruige bontkraag om Schelms nek. De hond draaide zijn kop naar hem toe en keek hem aan met zijn donkerbruine ogen, die alles wisten. Het was alsof dit dier zijn gedachten las, zijn stemming aanvoelde. Nog opmerkelijker was het dat Schelm steeds beter in staat leek om Vink te helpen bij het nemen van beslissingen. Wanneer de jongen over problemen zat te dubben, leek Schelm in zijn gedachten te kunnen binnendringen om hem ideeën en overwegingen aan te reiken.


  Hij wist niet wanneer dit begonnen was en hij had er geen verklaring voor, dus die zocht hij ook niet, hoewel hij over het fenomeen als zodanig wel met Valentyna sprak. Niet met anderen, want dan zou hij zijn uitgelachen. Het zou een bespottelijke bewering zijn geweest in een samenleving die niet meer in magie geloofde. Magie was iets wat in sprookjes en mythen thuishoorde. In verhalen om de kleintjes bang te maken. Of om de barden iets te geven waarmee ze hun verhalen konden kruiden.


  Maar magie moest ooit hébben bestaan, zo redeneerde Vink, want mensen liepen nog steeds om plassen water heen, bang dat hun ziel erin gereflecteerd zou worden. Of spraken een bezwering uit als ze zagen dat hun boter was verzuurd, hun melk was gestremd. Of als ze met zout hadden gemorst. Zijn favoriete bijgeloof was dat mensen iets paarsigs droegen op de avond voor een nacht met volle maan.


  Vinks moeder was in bijzondere mate ‘verbonden’ geweest, zoals ze dat zelf noemde, met de geestelijke wereld. Ze had in haar oudste zoon iets ontdekt – zonder hem ooit te zeggen wat – waardoor hij kwetsbaar was voor bovenaardse zaken.


  ‘Ze kunnen tegen je praten,’ had ze hem gewaarschuwd.


  Veel mensen hadden zijn moeder ‘zweverig’ genoemd. Later had Vink begrepen dat dit een vriendelijker aanduiding voor ‘getikt’ was. Maar hij wist dat ze niet getikt was. Het kwam alleen door haar ‘verbinding’ dat ze af en toe een rare leek. Ze hoorde stemmen en zag visioenen, maar praatte er nooit met iemand over, zelfs niet met zijn vader. Alleen bij toeval had ze Vink ooit in vertrouwen genomen, haar lieveling. Ja zeker, Vink was een van de weinige Morgravianen die heilig geloofde in het bestaan van magie.


  Valentyna, die misschien minder cynisch was dan de meesten, was akkoord gegaan met zijn mening dat Wyl in zekere zin nog in hun midden verkeerde en dat zijn verbinding met Romen Koreldy heel anders was dan de Grenadyner hun graag wilde doen geloven. Vink wist niet zeker of ze hem als kind hiermee gewoon een plezier wilde doen, maar hij gaf er de voorkeur aan te geloven dat ze overtuigd was door zijn redelijke argumenten, ook al geloofde ze het niet echt. Hun gesprek over de relatie tussen Wyl en Romen was afgebroken op de brug, die eerste ochtend na zijn terugkeer naar Briavel, en was daarna nooit hervat.


  Maar Schelm werd in een ander licht bezien.


  ‘Hij is beslist geraakt,’ had ze onlangs toegegeven, omdat ze woorden als ‘magisch’ of ‘betoverd’ altijd vermeed.


  Het woord ‘geraakt’ was voor de koningin een goede term. Het was een heel gewoon woord en ze voelde zich niet genoopt om het nader toe te lichten.


  ‘Hij is van een heks geweest,’ had Vink geantwoord, ook zonder toelichting.


  ‘Af en toe,’ had ze Vink tijdens een van hun lange wandelingen samen bekend, ‘geeft Schelm me het gevoel dat hij door me heen kan kijken. Klinkt dat stom?’


  Hij had zijn hoofd geschud. Vink had precies begrepen wat ze bedoelde.


  Voor Vink was het genoeg. Valentyna was bezig, op haar eigen, stroeve manier, de mogelijkheid van magie toe te geven, want anders dan via tovenarij kon hij Schelms evidente vreemdheid echt niet verklaren. Het dier was zich de afgelopen weken steeds onvoorspelbaarder gaan gedragen. De hond was kort na hun terugkeer in Werryl meteen weer verdwenen, al de volgende morgen, nadat hij die nacht bij Valentyna was geweest. Dat beweerde ze tenminste toen ze Vink was komen wekken, ongerust wegens het verdwijnen van de hond. Vink was drie dagen ontroostbaar geweest, maar de vierde dag was Schelm teruggekeerd in het paleis.


  Na de eerste blijdschap en opluchting en tranen had Vink de reusachtige hond verwijten gemaakt, maar pas toen ze alleen waren.


  ‘Waar ben je geweest?’ had hij uitgeroepen, met de kop van het dier tussen zijn kleine handen.


  Schelm had hem op een eigenaardige manier aangekeken. Er was iets in zijn blik geweest wat Vink bang maakte. En toen had hij zich opeens duizelig gevoeld. Hij rilde zelfs nog nu hij eraan terugdacht… en het bloed weer voor zich zag nadat Romen iemands hoofd had afgehakt. De huurling zelf was ook gewond. En toen had hij gezien hoe Schelm de bewusteloze, levenloze Romen ergens naartoe had gesleept – hij wist niet waarheen. Het visioen was vervolgens vervaagd en hij had weer gewoon de ogen van de hond voor zich gezien.


  ‘Je bent bij Romen geweest! Hij is gewond. Waar is hij?’


  Er had toen in zijn gedachten als van ver weg een stem geklonken. ‘Voorlopig in veiligheid.’ Een stem? Dat had hij zich toch zeker ingebeeld? Om zichzelf gerust te stellen na de schok van het visioen…


  Schelm was toen luid gaan blaffen. Dat deed hij soms om Vinks aandacht te trekken. Of om hem uit zijn dromen weg te rukken. En daarna was de hond teruggekeerd naar zijn normale gedrag. Dan kon je jezelf gemakkelijk wijsmaken dat Schelm eigenlijk maar een gewoon, wat érg groot uitgevallen huisdier was, waar helemaal niets mee mis was.


  Valentyna hield Vink graag dicht bij zich in de buurt. Ze gebruikte hem vaak als bode voor haar persoonlijke berichten en zo was ook het begin van deze dag verlopen. Hij moest namens de koningin een paar belangrijke boodschappen doorgeven. Maar daarna had ze zich rusteloos gevoeld, niet in staat om zich op haar koninklijke taken te concentreren. Daarom had ze hem een ritje door de fraaie bossen bij Werryl voorgesteld.


  ‘Ik heb besloten dat je moet leren op een groot paard te rijden,’ had ze al op een vroeg moment in hun relatie gezegd. En ze had het op zich genomen hem zelf les te geven. Sindsdien reden ze vaak samen uit. De koningin had weinig aansporing nodig om op de rug van een paard te springen. Ze werden bij die gelegenheden natuurlijk altijd gevolgd door een half dozijn lijfwachten, maar hun escorte bleef op een discrete afstand en dit waren de momenten dat Valentyna zich even bevrijd kon voelen van haar drukkende verplichtingen.


  In Vink was ze geleidelijk de broer gaan zien die ze nooit had gehad, maar altijd had willen hebben. Hoe jong hij ook was, Vinks ernstige aard en snelle geest pasten uitstekend bij haar eigen intelligentie. Ze had hem graag bij zich en gebruikte hem om ideeën uit te proberen en problemen te bespreken om oplossingen te vinden. Het waren maar zelden staatszaken, want daarvoor had ze adviseurs in overvloed. Nee, Vink was een zielsverwant voor haar. Hij was haar beste vriend en trouwste onderdaan.


  Ze praatten met elkaar over het leven en de liefde, over de toekomst van Briavel, over paarden en tuinieren, en vooral ook over mogelijke manieren om haar nogal starre en stijve hoofd van de huishouding te ontdooien. Op deze specifieke dag waren ze zich amper bewust van het escorte dat hen op last van commandant Liryk begeleidde. De bossen bij Werryl waren in deze tijd van het jaar adembenemend mooi. Nergens reed ze liever dan hier, hoewel het haar niet vergund was in volle galop vooruit te vliegen. In plaats daarvan hielden ze een kalm gangetje aan, waarin Valentyna de tijd nam om af en toe Vinks zit en teugelvoering te corrigeren. Beiden genoten ze van de vrijheid en rust.


  Toen ze naast hun rijdieren stonden, terwijl deze gretig dronken uit een snelstromend beekje in dat bos, begon Vink haar een grappig verhaal te vertellen uit zijn vroegere leven als gongjongen in Steenhart. Ze lachte hard en stak haar hand uit om liefkozend zijn arm aan te raken, toen ze voelde dat zijn lichaam opeens verstijfde.


  Haar lach verstomde. ‘Vink?’


  Hij zweeg. Ze zag dat zijn hand Schelm kneep – dat was niet uitzonderlijk, want die twee waren bijna altijd samen – maar haar aandacht werd gevangen door de manier waarop Schelm naar haar keek. Nu gebeurde het weer! Het was alsof de hond dwars door haar heen keek! Ze waren deze keer alle drie met elkaar verbonden. Vink had hem vast, zij raakte Vink aan, en de hond hield haar gevangen in zijn intense blik. Ze rukte haar eigen blik daarvan los en zag dat Vinks mond slap openhing en dat hij een afwezige blik in zijn ogen had. Toch voelde ze nog steeds de gespannenheid van zijn armspieren. En hij trilde een beetje.


  Ze schudde hem aan zijn schouder. ‘Vink!’ riep ze. ‘Ik ben het, Valentyna! Alsjeblieft, Vink, zeg iets tegen me!’


  Zijn kleine lichaam zakte tegen het hare in elkaar en als ze hem niet had opgevangen zou hij op de grond zijn gevallen. Ze hielp hem overeind – hij was zo licht dat het haar geen moeite kostte – en liep naar het zachte gras onder een van haar favoriete eiken.


  ‘Raal!’ riep ze naar een van haar lijfwachten. ‘Water, alsjeblieft!’


  De man verliet onmiddellijk het groepje waartoe hij behoorde en kwam met een veldfles naar haar toe. Ze maakte een zakdoek nat en veegde ermee over Vinks gezicht. Raal mocht weg zodra Vink zijn ogen had geopend. Schelm zat natuurlijk vlak naast de jongen – pal naast zijn hoofd, om precies te zijn – en ze wierp een snelle blik op de hond toen Vink zich oprichtte. De jongen bracht meteen zijn handen naar zijn hoofd, alsof het pijn deed. ‘Wat was dat allemaal?’ vroeg ze ten slotte. ‘Je hebt me bang gemaakt!’


  ‘Het is weer gebeurd,’ mompelde hij. Zijn stem kwam nauwelijks boven een gefluister uit.


  ‘Weer?’ Is dit al vaker gebeurd? ‘Kijk me aan,’ beval ze, en hij deed het. ‘Wat is er daarnet gebeurd?’


  Vink schudde zijn hoofd. ‘Ik kan het niet uitleggen.’


  ‘Je hoeft het niet uit te leggen. Vertél het me.’


  ‘Ik had een visioen.’


  Dit had ze niet verwacht. ‘En wat zag je?’


  Hij keek de koningin aan, en zag noch geamuseerdheid, noch ongeloof in haar blik. Wel bezorgdheid, maar vooral belangstelling voor wat hij te zeggen had. Hij besloot haar alles te vertellen. ‘Ik heb u gezien.’


  ‘Mij?’


  Hij knikte. ‘U was bij Celimus.’


  Ze tuitte haar lippen. ‘Wat deden we?’


  ‘Een executie bekijken.’ Vink zag dat ze worstelde om woorden te vinden. Hij praatte door. ‘Na afloop heeft hij u gekust.’


  Het werd haar te veel. Valentyna was blij dat ze de lijfwacht had weggestuurd.


  ‘Vink, waar gaat dit over?’


  ‘Dat zei ik al – ik heb geen idee.’


  ‘En je zegt dat dit al vaker is gebeurd?’


  ‘Ja. De vorige keer zag ik Romen, maar tegelijk was hij op een of andere manier Wyl Thirsk.’


  De koningin ging op het gras zitten en sloeg haar armen strak om haar knieën. Dit was verontrustend. ‘Waarom heb je me dat niet eerder gezegd?’


  ‘Ik dacht dat ik het me had verbeeld. Dat ik had gedroomd.’


  ‘Vink, je bent geestelijk de nuchterste persoon die ik ken. Jij zou je niet laten misleiden door een droom.’


  ‘Het was beangstigend.’


  ‘Vertel me meer over die andere droom,’ zei ze, opeens helemaal in de rol van een volwassene die een kind geruststelt.


  ‘Ik zag Romen. Hij was gewond, maar hij hakte iemand anders zijn hoofd af. Ik geloof dat er nóg een dode bij was, maar dat weet ik niet zeker.’


  Het klonk haar in de oren alsof hij gewoon een nachtmerrie had gehad. Ze bleef geduldig. ‘Je dromen zijn wreed van aard. Publieke executies en privé-onthoofdingen.’ Ze schudde vriendelijk haar hoofd. ‘En wat verder nog?’


  Vink keek nu verward – bijna alsof hij kwaad was op zichzelf. ‘Ik zag Romen, maar ik had de indruk dat hij Wyl was.’


  Ze deed haar best om niet neerbuigend te klinken. ‘Je weet dat zoiets onzin is.’


  ‘Natuurlijk. Maar dat verandert niets aan wat ik zag of hoe ik het aanvoelde, majesteit.’


  ‘Nou, je hebt me al eens eerder gezegd dat jij gelooft dat Wyl op een of andere manier krachtig verbonden is met Romen. Acht je het mogelijk dat je dit vooral hebt wíllen zien?’ Ze had een hekel aan de verzoenende toon die in haar stem was geslopen.


  ‘Ja, majesteit. Ik hield mezelf voor dat het pure fantasie was.’ Er was geen sarcasme in zijn stem, alleen eerlijkheid.


  Ze keek naar Schelm, die haar met een intense blik zat aan te kijken, en richtte zich toen weer snel tot Vink. ‘Maar je gelóóft niet dat het pure fantasie is?’


  Hij schudde ongelukkig van nee. ‘Het leek alsof ze twee-in-een waren.’


  ‘Is er nog meer? Je leek me even te aarzelen,’ moedigde ze hem aan.


  ‘Ik heb een stem gehoord. Heel zacht. Weer dacht ik dat het verbeelding was. Hij gaf antwoord op een vraag die ik aan Schelm had gesteld.’


  De koningin haalde diep adem. ‘Begin eens bij het begin, Vink.’


  Nu was het zijn beurt om te zuchten. ‘Ik was kwaad op Schelm, omdat hij opeens een aantal dagen was verdwenen. En u weet hoe u dan tegen een paard praat?’ Ze knikte. ‘Nou, op die toon praatte ik tegen hem. Ik vroeg waar hij geweest was.’


  ‘En?’


  ‘Toen kreeg ik dat visioen. Ik was geschokt en ik moet iets gezegd hebben in de trant van: je was dus bij Romen en hij was gewond. Misschien heb ik ook gevraagd waar Romen nu was.’


  ‘En een stem heeft je toen antwoord gegeven. Is dat het?’


  Hij knikte. ‘De stem zei: “Voorlopig in veiligheid.”’ Vink trok een lelijk gezicht. ‘Ik weet al wat u nu gaat zeggen.’


  ‘Zo?’


  ‘U gaat me vragen of het Schelm was die me antwoord gaf. En dan constateert u dat ik zweverig ben, net als mijn moeder.’


  Ze keek naar haar handen. ‘Ik heb je moeder niet gekend, Vink, maar jou ken ik tamelijk goed. Volgens mij ben je intelligent en geestelijk gezond.’


  Hij zei niets, maar ze voelde dat hij blij was met haar bevestiging dat hij niet gek aan het worden was.


  Valentyna kon het niet laten. ‘Wel?’


  Er kwam een heel vaag glimlachje om zijn mond. ‘Nee, het was niet Schelm die dat tegen me zei.’


  ‘Wie dan wel?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het was een man, meer kan ik er niet over zeggen.’


  Valentyna had geen idee wat ze nu nog zou kunnen vragen. Dit soort gesprekken over magie maakte haar altijd wat nerveus, dus ze probeerde op veiliger terrein te komen door naar zijn recentste visioen terug te keren. ‘En in je tweede visioen zag je mij samen met Celimus?’


  Vink knikte. Hij verkoos het verder te zwijgen, maar plukte aan het gras bij zijn voeten.


  ‘Nog iets meer dan een kus, Vink?’ vroeg ze, terwijl ze hem de veldfles reikte om iets te drinken.


  Hij nam de fles aan, maar bracht hem niet naar zijn mond. ‘Ik weet natuurlijk niet welke man hij heeft laten executeren, maar het gebeurt met een zwaard.’


  ‘Een edelman, dus?’


  ‘Dat neem ik aan. Maar die gevangene kijkt ú aan.’


  ‘Ik ken hem?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  Tegen beter weten in geïntrigeerd geraakt, stak de koningin haar hand uit om de fles te pakken en zelf een slok te drinken. ‘Beschrijf hem eens.’


  ‘Ik weet niet of…’


  ‘Vooruit, Vink. Je hebt een geweldig observatievermogen. Doe je best!’


  Hij sloot zijn ogen en trok rimpels in het voorhoofd boven het lieve, eerlijke gezicht waar ze zo van hield.


  ‘Een grote man. Met een zonverbrand gezicht. Ruige trekken.’


  ‘Haren?’ drong ze aan.


  Hij schudde zijn hoofd. Nog steeds met zijn ogen dicht spande hij zich in om zich te concentreren. ‘Ik weet de kleur niet meer. Ze zijn naar achteren gebonden en donker van zijn zweet. Hij is halfdood.’


  ‘Ik dacht dat ze hem gingen executeren?’


  ‘Dat is ook zo. Ze hebben hem al opgehangen en gegeseld.’ Vink deed zijn ogen open. Er was verder niets wat hij met haar kon delen.


  ‘Nou, dat is een verbluffend verhaal!’


  ‘Denk er maar niet meer over na, majesteit,’ suggereerde Vink. ‘U hebt genoeg aan uw hoofd.’


  Ze trok een lelijk gezicht. ‘Het is al erg genoeg dat Celimus hierheen komt. Hij kan elke dag arriveren. Ik twijfel geen moment over wat hij wil bespreken.’


  ‘U kunt niet met hem trouwen, majesteit.’


  ‘Dat weet ik, Vink, geloof me,’ loog ze tegen zichzelf én tegen hem. Een huwelijk zou haar enige weg zijn om vrede te garanderen. Ze voelde hoe de verwachtingen onder haar volk steeds hoger gespannen raakten. Ze wilden allemaal dat dit huwelijk zou plaatsvinden. Ze wilden dat de jonge mannen van Briavel voortaan in leven bleven, dat ze oud werden. ‘Ik wíl niet met hem trouwen!’


  ‘En toch zult u het doen, denk ik,’ zei hij. Zijn toon was nog triester geworden.


  Ze keek naar Vink. Nu ze merkte hoe overtuigd hij klonk, woog haar eigen frustratie des te zwaarder. Ze zag dat hij een kleine en bange jongen was, maar toch steeds moed wist te vinden en ook kracht voor haar. Eindelijk keek hij haar weer aan.


  ‘Het spijt me, majesteit.’


  Schelm ging dichter tegen Vink aan zitten en die beweging ontging Valentyna geenszins. Vaak gaf de hond haar een veilig gevoel, maar op sommige momenten, zoals nu weer, kon ze zich ook wel eens door hem bedreigd voelen. Door deze kleine beweging maakte de hond haar of Vink iets duidelijk. Ze kon het niet weten, maar ze geloofde dat het deze keer voor haar bedoeld was. Vertrouw de jongen, scheen de hond te willen zeggen. Vertrouw het visioen. Ze wist dat ze zich rationeel diende te gedragen en dat ze Vinks woorden niet als hersenspinsels mocht afdoen. Vink had haar nog nooit in de steek gelaten en bovendien hield ze van hem en vertrouwde ze hem.


  ‘Ik moet op een of andere manier vrede voor ons land zien te bereiken zonder Morgravia voor het hoofd te stoten. We mogen niet eens dénken aan een oorlog. Daar zijn we te slecht op voorbereid. Een huwelijk is diplomatiek gesproken de beste methode.’ Het klonk droevig. ‘Misschien kan ik leren van hem te houden?’


  ‘Nee, majesteit, daartoe zult u nooit in staat zijn. U kunt niet houden van de Celimus die ik ken.’


  ‘Misschien kan ik hem veranderen?’ De woorden klonken hol.


  ‘Zoals een os kan leren over lavendelperken te springen, majesteit?’ zei hij, wat hem een glimlach als beloning opleverde. Hij had het niet als grap bedoeld, maar was blij dat hij de stemming wat had verlicht.


  ‘Hoe voel je je nu?’ vroeg ze.


  ‘Hoofdpijn, maar verder goed,’ zei hij. ‘Laten we mijn visioenen vergeten,’ vervolgde hij. ‘U hebt al genoeg problemen. U moet de koning van Morgravia het idee geven dat hij welkom is, ook al zijn zijn avances dat misschien niet.’


  Terwijl ze instemmend knikte, meldde zich een page vanuit het paleis.


  ‘Wat is er?’


  ‘Majesteit,’ zei de jongen na een buiging. ‘Ruiters. Commandant Liryk en zijn groep zijn twee mijl van de stad. Hij heeft bericht gestuurd dat hij een man die Romen Koreldy heet bij zich heeft, en dat u hem verwacht.’


  Vink leefde meteen op bij het horen van dit nieuws.


  ‘Dank je, Ivor.’ Ze glimlachte de jeugdige knaap toe. Hij was een van de beste pages geworden – altijd kort van stof en accuraat. Ze wist nog dat hij na zijn geboorte bijna was gestorven aan een ziekte die Briavel toen teisterde. Zijn ouders waren eraan gestorven en de koning had het kind onder de hoede van het paleis laten nemen.


  Nu ze terugdacht aan haar vader maakte dat haar opnieuw verdrietig. Ze had de aanvankelijke paniek over zijn wegvallen overwonnen en was nu een heel eind gevorderd bij het verwerken van haar persoonlijke gevoelens. Ze wist dat het haar zou lukken en dat ze een goede koningin voor haar rijk zou zijn. Ze had veel geleerd, maar o, wat had ze soms een dringende behoefte aan zijn advies, ook nu weer, na het visioen waarover Vink haar had gesproken!


  Er bestond geen twijfel over dat Vink eerlijk was. Hij kón gewoon alleen maar eerlijk zijn. Des te onbegrijpelijker was het wat hij had voorspeld. Des te vreeswekkender. Celimus kust me! De man die de dood van haar geliefde vader had gearrangeerd. Maar diep in haar hart, verstopt in een hoekje, begreep Valentyna dat de werkelijkheid misschien eiste dat ze zou trouwen met deze man, die ze niet kende en van wie ze niet hield. Die ze haatte! Hoe kon ze met Celimus trouwen, na alles wat ze via Wyl en Vink over hem had vernomen? Ze zou er alles voor geven om nu haar vaders kracht naast zich te weten. En hoewel ze het niet graag toegaf, was ze blij met het nieuws dat Romen Koreldy was teruggekeerd.


  De woorden van zijn brief stonden nog helder in haar geest gegrift.


  Ik zal spoedig komen, en dan ben ik geheel tot uw orders, mijn koningin. Mijn trouw aan u zal nooit wankelen. Voor de tussentijd geef ik u een speciaal geschenk. Ik doe u de hond cadeau, Schelm, die u volledig toegewijd zal zijn. Vertrouw alleen hem en zijn vaste begeleider, Vink. Zij beiden zullen u beschermen.


  Wees dapper, mooie Valentyna.


  Ze vertrouwde Vink volledig. Voor Schelm was ze soms bang, maar ze wist tegelijk dat de hond haar nooit kwaad zou doen. Koreldy geloofde dat zij haar zouden beschermen en nu kwam hij naar Briavel om ook zijn eigen diensten aan te bieden. Ze voelde dat haar hart werd verlicht met nieuwe moed.


  ‘Raal, we vertrekken! Zeg iedereen dat we haast hebben!’


  Terwijl ze in haar zadel klom keek ze naar Vink. ‘Romen is hier, dus je hoeft je geen zorgen meer te maken.’


  Hij glimlachte, maar ze zag dat hij nog steeds ongerust was. ‘Rijdt u voorop, majesteit?’


  Valentyna knikte. Ze spoorde haar paard aan en reed weg in galop. Haar gardisten volgden haar.


  Vink zag dat Schelm popelde om weg te mogen. ‘Jij wilt hem graag terugzien, zeker?’


  Schelm was braaf. Hij wachtte keurig tot Vink het signaal gaf. ‘Ga maar! Wij komen wel na.’


  De hond sprintte weg, dwars door het bos en de velden heen. Hij zou veel eerder bij het paleis zijn dan de ruiters.


  VIJFENDERTIG
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  Valentyna gaf haar kanselier instructies met betrekking tot Romen Koreldy voordat ze via het centrale trappenhuis van het paleis naar de eerste verdieping klom. Ze liep opzettelijk traag tijdens haar korte wandeling naar de voormalige werkkamer van haar vader en de ernaast gelegen ontvangstzaal voor belangrijke gasten.


  Hiervandaan regeerde ze dagelijks haar rijk, zoals ook haar vader had gedaan, en zijn vader voordien. Ze herinnerde zich dat ze als kind bij elk venster waar ze langsliep even omhoog was gesprongen om een glimp van de wereld buiten het paleis op te vangen. Die levendige frivoliteit ergerde haar leraar, met zijn zure gezicht, maar ondanks zijn vermaningen was ze het steeds blijven doen wanneer ze weer een gast moest begroeten of enkele kostbare momenten bij haar vader mocht doorbrengen.


  Valentyna had alleen maar een paar schimmige herinneringen aan haar moeder. Ze herinnerde zich haar ietwat gekruide geur en de klank van haar lach. Valentyna zelf lachte ook zo, had haar vader eens gezegd. En ze herinnerde zich een slaapliedje. Haar moeder zong het als Valentyna ziek was of moeite had om in slaap te komen. Dan wreef ze over haar haren en zong het liedje zachtjes voor zich uit.


  Maar de rest was vaag. Als er geen portret had gehangen in de Grote Zaal en een miniatuur had gestaan op het bureau van haar vader, had ze het gezicht van haar moeder niet meer gekend. En dan had ze niet geweten hoeveel ze op haar leek. Haar moeder was tijdens haar zwangerschap van het volgende kind gestorven. Er waren complicaties geweest, een bloedvergiftiging, vermoedde ze. Valentyna was veel te jong geweest om de details te begrijpen. Alles wat ze wist was dat de mooie vrouw van wie ze hield, met haar lieve lach en lekkere geur, en die even mooi zong als ze eruitzag, op een avond geen nachtkusje was komen geven. En de volgende morgen was haar vader in tranen naast haar bed komen zitten. Hij had haar uitgelegd dat haar moeder nu onder Shars hoede was genomen.


  De ongeboren baby die met haar in haar baarmoeder was gestorven bleek een jongetje te zijn geweest. De begeerde zoon en erfgenaam. Valor had ongegeneerd gehuild toen hij haar vertelde wat er die nacht was voorgevallen. Het was de enige keer dat ze hem had zien huilen. Ze hadden elkaar stevig omhelsd en gehuild tot ze nat werden van elkaars tranen. Vanaf dat moment was haar vader Valentyna’s hele wereld geworden, en omgekeerd.


  Ze rukte zich los uit haar mijmeringen en streelde de rug van zijn versleten bureaustoel, terwijl ze voor het venster van zijn kamer stond. Hiervandaan had ze uitzicht op de voorste binnenhof en zou ze de aankomst van Liryk en zijn mannen kunnen zien. Ze had zijn aanwezigheid node gemist, maar ze had begrepen dat hij de beveiliging van het rijk had willen controleren en dat hij zo veel mogelijk soldaten tijdelijk naar Werryl moest laten komen, voor alle zekerheid. De koning had kennelijk slechts een klein escorte bij zich – voor zijn begrippen – maar dat kwam nog altijd neer op honderd Morgraviaanse soldaten. Ze wilde geen risico nemen. Mochten er problemen ontstaan, of als bleek dat Briavel voor de gek was gehouden, dan wilde ze daarop voorbereid zijn.


  Ze keek uit naar Koreldy. Ze had alleen de beschrijving door Vink om op af te gaan, maar ze herkende hem onmiddellijk. Het hielp dat hij als burger gekleed was, maar zelfs van deze afstand kon ze zien dat Vink de man bijzonder accuraat had beschreven. Opnieuw verbaasde ze zich over dat talent van de jongen.


  Maar het hoeft me niet te verwonderen, dacht ze erbij. Voor Vink zijn details zoiets als de krenten in de pap.


  Valentyna zag dat haar boodschap door een page aan Koreldy werd doorgegeven. Hij diende meteen voor haar te verschijnen. Een paleisgardist vroeg hem beleefd om zijn wapens, die hij gehoorzaam overhandigde, inclusief twee eigenaardige dolken die hij onder zijn hemd vandaan haalde. Ze glimlachte – zonder precies te weten waarom – toen ze dat vanaf haar uitkijkpost allemaal waarnam. Vermoedelijk had de gardist beleefd gevraagd of hij hem mocht fouilleren – het zijn mijn orders, enzovoorts – maar Liryk bemoeide er zich mee en wuifde het weg.


  Na nog enkele woorden verdween de gardist met de wapens. Ze zag dat Liryk en Koreldy vriendschappelijk met elkaar omgingen. Dat was een positief teken. Ze vertrouwde Liryk volledig en hij zou ongetwijfeld zijn best hebben gedaan om deze vreemdeling grondig te leren kennen. Ze herinnerde zich hoe achterdochtig Liryk en de oude Krell aanvankelijk waren geweest over Koreldy, maar het was Vink geweest die hen ervan had overtuigd dat deze helemaal aan de kant van Briavel stond en dat ze hem konden vertrouwen.


  Ze zag hoe de twee mannen nog even met elkaar praatten, en lachten, waarna Koreldy met de page meeging.


  Kort daarna hoorde ze voetstappen. Haar enige uiterlijke vertoon van een opkomende zenuwachtigheid was een handbeweging naar haar verwaaide haar, waarvan ze opeens vond dat ze het had moeten kammen. Maar omdat ze niet ijdel van aard was, zette ze die gedachte ook meteen weer van zich af.


  Er werd geklopt en haar kanselier kwam binnen. ‘Majesteit, Romen Koreldy is gearriveerd.’


  ‘Dank je, Krell. Laat hem binnenkomen.’


  Hij knikte. ‘Ik zal meteen verversingen laten brengen, majesteit.’


  Ze glimlachte om hem te bedanken. Zijn intuïtie en ervaring waren een kostbaar bezit voor haar.


  Valentyna bleef bij het venster staan, toch een tikkeltje onzeker. Ze verweet zichzelf dat haar gewone zelfvertrouwen enigszins leek te wankelen en ze begon juist een beetje te begrijpen waaróm dat zo was, toen Romen Koreldy eindelijk de kamer binnenkwam. Ze staarden elkaar iets langer aan dan het protocol voorschreef. Ze zag dat Romens ogen straalden, alsof hij haar al kende en blij was haar terug te zien.


  Er kwam een verwonderd glimlachje om haar lippen toen de stilte maar voortduurde. Hij had geen stap naar voren gezet sinds de deur achter hem was gesloten. Koreldy werd zich nu bewust van haar lichte bevreemding en kwam nu snel naar haar toe. Hij knielde en nam haar hand vast.


  ‘Koningin Valentyna.’ Hij kuste haar hand, ook nu weer iets langer dan eigenlijk nodig was, geloofde ze. ‘Majesteit, ik bied u mijn diensten aan, zoals beloofd.’ Hij bleef zijn hoofd gebogen houden en hield haar hand in de zijne. Kennelijk had hij geen haast om hem los te laten, en zelf, moest ze eerlijk toegeven, vond ze dat ook niet nodig.


  ‘Wees welkom, Romen Koreldy. Het is een genoegen om je bij ons te hebben.’


  Nu richtte hij zich in zijn volle lengte op. Hij was groter dan zijzelf, besefte ze, en dat was ongewoon. De meeste mannen kon ze recht in de ogen kijken, of zelfs een beetje vanuit de hoogte bezien, maar om zijn grijze blik te bereiken moest ze haar hoofd een klein beetje naar achteren buigen. Het was voor haar een vreemde, maar plezierige ervaring.


  Er gingen emoties door haar heen waarvoor ze niet meteen een juiste benaming wist. Maar hij bracht haar uit haar evenwicht. En op hetzelfde moment begreep Valentyna waarom ze al vanaf het begin door hem van slag was gebracht, meteen toen ze hem buiten had zien arriveren. Het kwam gewoon door hém! Voor het eerst in haar jonge leven begreep Valentyna wat het betekende om zich sterk aangetrokken te voelen door een man.


  Ja, als kind was ze wel eens verliefd geweest op een oudere jongen. Ze herinnerde zich bijvoorbeeld een staljongen met bruine haren. Zelf was ze toen pas tien jaar geweest. En eens had een schildknaap-in-opleiding haar een kusje gegeven. Ze had hem geschopt. Ook had ze een leraar gehad, toen ze twaalf was, die haar de adem had benomen wanneer hij glimlachte of zich naar haar toeboog. Maar daarna was het afgelopen geweest. Geen enkele man had haar hart sneller doen kloppen. In feite maakte deze emotie haar behoorlijk ongerust. Ze voelde zich zwak – zo zwak als haar knikkende knieën. En aan zwakte had ze als koningin niets.


  Hij bekeek haar aandachtig, met een ironische, wetende blik in zijn ogen. Ze had een arroganter type verwacht. Krell had Koreldy tijdens diens eerste bezoek kort ontmoet en hij had hem een zwierige, zelfverzekerde persoon genoemd, die gemakkelijk lachte. Een man die gewend was zijn zin te krijgen. Daar merkte ze op dit moment weinig van, maar het was nog te vroeg om te oordelen. Koreldy schraapte zijn keel en ze begreep dat ze de stilte te lang had laten duren. Ze moest iets zeggen.


  ‘Bedankt dat je bent teruggekomen.’


  Nu glimlachte hij breeduit en dat veranderde hem. Er verschenen vonkjes in zijn pupillen en leuke rimpeltjes in de gebruinde huid rond zijn ogen en mondhoeken.


  ‘Ik zou niet kunnen wegblijven,’ antwoordde hij.


  Een glimlach om helemaal in weg te zakken, dacht Valentyna. Ze werd gered doordat een bediende een grote schaal met verversingen kwam brengen.


  Ze zag het met opluchting. ‘Je zult wel dorstig zijn na de rit,’ zei ze.


  ‘Vergeef me mijn slordige uiterlijk, majesteit. We zijn dagen achtereen onderweg geweest.’


  ‘Dat geeft niets,’ zei ze, waarna ze de bediende met een knikje bedankte. ‘Ik ben zelf vanmorgen ook uit rijden geweest.’ Ze had Koreldy willen zeggen dat het haar juist heel goed bevíél – zijn bestofte kleren, de paardengeur, zijn ongeschoren kin en zijn ongekamde haren, die bijna tot zijn schouders vielen. Het viel haar op dat hij alles leek uit te stralen wat haar in een man aantrok. Dit is iemand om je hart aan te verliezen.


  Terwijl Valentyna haar keel schraapte – opeens verlegen wegens haar geheime gedachten – was Wyl blij met de restanten van Romens persoonlijkheid, want in zijn eentje zou hij hebben staan stamelen als een schooljongen. Hij verbaasde zich trouwens over de vreemde onvoorspelbaarheid van die aanwezigheid. Soms leek Romen geheel verdwenen, soms, zoals nu, was hij duidelijk aanwezig. Het zien van Valentyna gaf hem moed en vreugde in zijn hart. Hij kon zich niet herinneren ooit gelukkiger te zijn geweest dan op dit moment. Alleen zij tweeën. Beiden nogal van slag, beiden verlegen met hun houding. Zijn hart bonkte in zijn keel, zijn adem had de neiging gejaagd te worden. Hij herinnerde het zich van de eerste keer dat ze elkaar hadden ontmoet. Wat is ze verrukkelijk, dacht hij. En precies zoals ik me haar herinner, met die haarstrengen die uit de band zijn losgeraakt en voor haar gezicht dwarrelen, en haar rijkleren als van een man, en haar onopgesmukte manier van doen.


  O, wat zou hij het graag hardop hebben uitgesproken! Ik heb je gemist, Valentyna. Ik hou meer van je dan ik met woorden kan zeggen! In plaats daarvan knikte hij na haar gebaartje dat hem uitnodigde om te gaan zitten. Ze koos een tafeltje met twee stoelen vlak bij het venster. Hij hoopte dat Romen niet zo snel bloosde als hijzelf dat had gedaan.


  Ze grijnsde, ik probeer nog altijd te wennen aan deze kamer. Hij is van mijn vader geweest, moet je weten. ‘Ik voel nog vaak zijn aanwezigheid.’


  Hij zag dat ze ongewoon zenuwachtig was. ‘Hij was een dappere man. We waren ver in de minderheid, maar het is erg jammer, majesteit, dat we u in de steek…’


  ‘Stil,’ zei ze, en ze stak intuïtief haar hand uit om hem gerust te stellen. Hij aarzelde niet om zijn hand op de hare te leggen. Het bezorgde haar een aangename tinteling en ze trok haar hand niet terug. Ze liet de droge warmte van zijn huid op de rug van haar hand inwerken – en dit was het sensueelste moment dat ze ooit had meegemaakt. Het benam haar de adem zijn aanraking te voelen, terwijl hij haar met zijn vasthoudende blik recht in de ogen bleef kijken.


  Valentyna weerstond de verleiding om nóg eens haar keel te schrapen. ‘In stilte bad ze dat haar stem niet zou trillen. Ik weet dat jij en Wyl Thirsk zeer dapper hebben gevochten om hem te beschermen. Ik ben jullie mijn hartgrondige dank verschuldigd… Een Morgraviaan en een Grenadyner die samen strijden ter wille van een Briaveller! Het is ironisch.’


  Wyl zweeg. Haar verdriet was evident. De stilte duurde voort.


  ‘We hebben hier een kleine jongen en een grote hond die je graag willen zien,’ zei ze toen opeens. Ze moest wég van haar vaders dood en Koreldy’s aanraking!


  ‘Gaat het goed met Vink?’


  Zijn oprechte reactie overviel haar. Hij was anders dan de man die haar door Krell was beschreven, maar ze vond hem er alleen maar sympathieker door. ‘Mij lijkt van wel.’


  Haar onzekerheid ontging Wyl niet. ‘Maar?’ vroeg hij.


  Ze gaf hem een glas wijn en wilde dat ze geen twijfel had gezaaid. Hij sprak tegen haar alsof ze oude vrienden waren, zo gemakkelijk ging hij met mensen om, maar ze kende deze man niet goed genoeg om hem al geheimen toe te vertrouwen. ‘Geen “maar”. Het gaat hem goed,’ bevestigde ze, en ze begunstigde hem met een glimlach die hem deed smelten. ‘Proef eens,’ moedigde ze hem aan. ‘Het was een lievelingswijn van mijn vader.’


  Wyl nam een slokje. ‘In de gloed van haar glimlach had hij Vink meteen weer uit zijn gedachten gezet. Heerlijk. Dank u.’


  Valentyna genoot van het compliment. ‘Vader zei altijd dat deze wijn op zijn best is als hij jong is,’ zei ze, nadat ze zelf ook een slok had genomen. Toen haalde ze diep adem. Het was tijd voor ernstiger onderwerpen. ‘Romen, mag ik open zijn?’


  Hij knikte. ‘Dat heb ik het liefst.’


  ‘Wel, ik bevind me in een precaire situatie. Je hebt geprobeerd mijn vader het leven te redden, zonder een reden om dat te doen, en je vocht zij aan zij met een man die we vertrouwden. Een man op wie jij af was gestuurd om hem te doden, zo is me verzekerd. Wyl Thirsk is die dag gestorven en we hebben geen andere getuigenis dan de jouwe over hoe dat is gebeurd. Een sterk argument is natuurlijk dat je hem gewoon had kunnen achterlaten. In plaats daarvan heb je zijn lichaam naar Morgravia gebracht en toen zijn zuster op een veilige plek verborgen. Dat zijn tekenen die je eerlijkheid lijken te bewijzen. En vervolgens moet ik nu geloven dat je belofte van trouw aan Briavel… en aan mij…’ – ze voelde dat ze bloosde – ‘even eerlijk is.’


  Hij maakte aanstalten om iets te zeggen, maar ze stak haar hand op. ‘Nee, wacht even. Laat me dit zeggen. Het moet worden uitgesproken. Ik moet op dit punt eerlijkheid van je hebben, want ik kan niet begrijpen wat jij hierbij te winnen hebt, terwijl ik van mijn kant alles kan verliezen door op jou te vertrouwen.’


  ‘Majesteit.’ Wyl pakte haar hand weer vast. Hoe graag zou hij hem gestreeld hebben! ‘Ik heb in mijn brief geschreven dat ik geheel tot uw orders zal zijn. Dat meende ik toen en ik meen het nu nog. Ik ben u trouw, Valentyna, koningin van Briavel.’


  ‘Maar waarom?’


  ‘Omdat Celimus zo onbetrouwbaar is als een slang. Hij kent alleen trouw aan zichzelf. Ik heb geen familie, majesteit,’ zei Wyl, die zichzelf om deze bewering verfoeide. ‘Ik heb pok geen thuis meer. Ik heb nergens wortels waar ik nog iets om geef. Mijn geest is vrij,’ vervolgde hij, niet echt geïmponeerd door zijn woordkeuze. ‘Ik mocht Wyl Thirsk graag. Hij wist me een bloedeed te ontlokken dat ik u met mijn leven zou beschermen.’


  ‘Dat is me gezegd.’ Ze was geschokt. ‘Waarom vroeg hij dat?’


  Dit was zijn kans. Als Romen kon hij misschien hardop zeggen wat hij als Wyl nooit had kunnen uiten. ‘Omdat hij verliefd op u was, majesteit.’


  Haar mond opende zich, maar er kwam geen geluid. Haar ogen waren groot van verbazing. ‘We waren vreemden voor elkaar,’ zei ze ten slotte zacht, op ongelovige toon. ‘We kenden elkaar pas enkele uren.’


  ‘Hebt u nooit dat maagomdraaiende, hartstilzettende gevoel gehad van iemand voor het eerst te zien en meteen te weten dat het voor u voortaan de enige in de hele wereld is?’ Hij zei het op een luchthartige toon, uit angst dat het neerbuigend zou klinken. Wyl gaf er de verblindende glimlach bij waar Romen zo goed in was.


  Valentyna bloosde onmiddellijk. Ze hoopte dat hij haar gedachten niet kon lezen. ‘Ik heb gehoord dat zoiets gebeurt,’ zei ze. Meer durfde ze niet te bekennen.


  Hij negeerde haar verlegenheid en praatte verder. ‘Ik mocht Wyl vanaf het moment waarop ik hem leerde kennen.’ Hij paste de leugen aan. ‘Ik heb persoonlijk gezien hoe wreed Celimus zich tegenover de familie Thirsk heeft gedragen en ik heb me toen al voorgenomen dat ik Wyl niet zou doden. Maar ik was te diep in de zaak betrokken om me nog terug te kunnen trekken uit de missie als zodanig. Ik mocht Celimus niet laten vermoeden dat ik een verrader was geworden. Wyl kende mijn instructies. Hij had ze gehoord via Vink.’ Ze knikte. ‘Hoe beter ik hem leerde kennen, tijdens onze reis naar Briavel, hoe vastbeslotener ik werd dat ik hem niet zou vermoorden. We bedachten een plan. Natuurlijk kende hij u toen nog niet, majesteit, anders zou het een heel ander plan zijn geweest.’


  ‘Ga verder,’ zei ze, nog steeds verlegen, maar geïntrigeerd.


  ‘Wel, nadat hij u had leren kennen, veranderde alles. Hij wilde u niet meer aanmoedigen om met Celimus te trouwen, zelfs al zou het mislukken van die opzet het leven van zijn zuster in gevaar brengen.’


  Ze knikte. ‘Ja, dat heeft hij tegen ons gezegd. Hij heeft ons alles verteld. Zijn haat tegenover Celimus was de reden waarom hij bereid was voor de Briavelse koning te vechten, neem ik aan. Hij was bijzonder dapper, want om een verrader te worden heb je erg veel moed nodig, vooral als je de naam Thirsk draagt.’


  ‘Volkomen waar,’ beaamde Wyl, die geroerd was door haar inzicht. ‘Thirsk had gezien hoe zijn beste vriend genadeloos werd afgeslacht. En zijn zus – de echtgenote van die vriend – werd gedwongen in het bloed van haar man neer te knielen. Ze waren toen pas enkele úren getrouwd!’ De stem van Wyl was zo schor geworden dat hij zijn keel moest schrapen. ‘Ylena werd vervolgens in een kerker opgesloten als onderpand, om haar broer Wyl te dwingen uw vader over te halen om met dit huwelijk akkoord te gaan. Ondertussen was zijn oude lijfwacht en mentor, Gueryn, nagenoeg zeker omgekomen in het noorden, zo had hij vernomen. Ook op dit punt vermoedde hij vuil spel van Celimus, en ik heb inmiddels in het noorden ontdekt dat hij hierin volkomen gelijk had. Maar hij kon geen kant op. Wyl had goede redenen om zijn nieuwe koning vurig te haten, en nadat hij uw vader en u had ontmoet, majesteit, was het voor hem gemakkelijk om Briavels kant te kiezen, ondanks zijn trouw aan Morgravia.’ Hij rondde zijn emotionele betoog nu snel af. ‘Toen u en Vink het paleis waren ontvlucht, heeft Wyl me binnengelaten in de kamer en heeft hij me verteld wat hij wist over de hele hinderlaag. Op dat moment besefte ik dat ook ik door Celimus was bedrogen. Hij vroeg me aan zijn kant mee te vechten. Ik had geen andere keuze.’ Zijn toon werd behoedzaam. Hij wilde geen oude wonden openscheuren. ‘Nadat uw vader was gedood en wij dachten dat we al zijn aanvallers hadden uitgeschakeld, heeft Wyl me bekend dat hij zijn hart aan u verloren had. En daarna heeft een laatste tegenstander Wyl alsnog gedood, moet ik helaas bekennen.’


  Er ontsnapte haar een gesmoord geluidje. ‘Wij hadden een keer samen gegeten, meer niet. Hoe kon hij beweren dat hij verliefd op me was?’


  ‘Majesteit, wanneer de pijl van de liefde echt raak schiet in iemands hart, is er geen ontsnappen meer mogelijk en begint het verrukkelijke gif meteen te werken. In sommige gevallen is er dan geen weg meer terug. Ik betwijfel geen moment dat Wyl vanuit zijn hart sprak en mij de volle waarheid vertelde. Hij was bereid om voor u te sterven, en dat heeft hij gedaan. Maar hij liet me een bloedige eed zweren dat ook ik, die geen troon trouw verschuldigd was, u zou beschermen met mijn zwaard, en zijn zuster via mijn relaties.’


  Wyl had bijna op zijn lip gebeten uit bezorgdheid of ze zijn slim verzonnen leugens accepteerde. Zou ze het geloven? Zou ze hem vertrouwen?


  ‘Ik voelde aan dat hij een goede man was,’ zei ze, terwijl ze naar buiten staarde en nadacht over wat ze had gehoord. ‘Ik geloof dat mijn vader hem vertrouwde, ook al waren ze gezworen vijanden.’


  ‘Er kunnen erecodes bestaan tussen vijanden, majesteit. Maar ik kan u verzekeren dat Celimus er geen heeft. Hij kan niet in de schaduw staan van zijn vader.’


  ‘Nee? Heb je Magnus gekend?’


  ‘Eh… niet persoonlijk.’ Stommeling! ‘Maar ik heb veel over hem gehoord en Wyl Thirsk heeft me verzekerd dat Celimus in geen enkel opzicht op de oude koning lijkt.’


  Ze glimlachte weemoedig. ‘Mijn vader respecteerde Magnus zeer, hoewel hij hem tevens haatte. Wat een onzin, hè?’ Wyl knikte. ‘En hij had een hoge achting voor Fergys Thirsk. Ze hebben vaak tegen elkaar gevochten,’ vervolgde ze, met een spijtige klank in haar stem. ‘Ik moet je zeggen dat ook mijn vader positief oordeelde over het voorgestelde huwelijk. De unie zal vrede brengen.’


  ‘Ongetwijfeld, maar wel een vrede die zwaar ten voordele van Morgravia uitpakt,’ waarschuwde Wyl.


  Ze draaide zich weg van het venster en keek hem met een vaste blik aan. ‘Ga door.’


  ‘Celimus wil heersen over Briavel. Nadat u hebt ingestemd met het huwelijk, zult u alle macht over uw eigen domein kwijt zijn.’


  ‘Ik zou alleen toestemmen in samen regeren!’ protesteerde ze.


  Valentyna zag dat Romen zijn schouders ophaalde. Hij zuchtte. ‘Ja, en hij belooft u alles wat u maar wilt, tot de plechtigheid is voltrokken. Wees gewaarschuwd, majesteit. Celimus zal zich niet aan zijn woord tegenover u houden, in geen enkel opzicht. Kijk dwars door die knappe buitenkant heen. Vanbinnen is het een slang.’


  Ze stond op en begon verstrooid heen en weer te lopen. ‘Hij zal nu snel hier zijn. Ongetwijfeld komt hij me persoonlijk ten huwelijk vragen. Ik heb zijn avances op afstand gehouden, maar nu kan ik hem niet meer ontwijken. Ik heb geen smoesjes meer… tenzij ik uit ben op een oorlog, waaraan ik mijn volk niet zo snel wil blootstellen. Ze hunkeren hier naar vrede.’


  ‘Ik weet zeker dat het Morgraviaanse volk precies hetzelfde wil,’ zei Wyl, die hiervan inderdaad overtuigd was.


  ‘Wat moet ik dan doen?’ vroeg ze, terwijl ze zich abrupt naar hem omdraaide. Voor het eerst keek Wyl door haar koninklijke façade heen en zag hij hoe eenzaam ze was. ‘Valentyna, wilt u me vertrouwen?’


  Ze richtte haar blauwe ogen op hem. Het was een vaste, directe en krachtige blik. Hij hield nóg meer van haar! ‘Je hebt ons je zwaard toegewijd… en je leven. Ja, ik moet je vertrouwen, want ik hou van Vink en hij vertrouwt je. En ook Wyls rare, onpeilbare hond, die me doodsbang maakt als hij tot in mijn ziel lijkt te kijken en mijn gedachten leest, maar die jou óók vertrouwt. Je bent omringd door mysteries, Romen Koreldy, en dat zit me dwars, maar jawel, ik moet geloven dat je oprecht bent.’


  Hij boog zich naar haar toe en kuste haar hand. Hij voelde een geweldige opluchting. ‘Ik ben oprecht tegenover u, Valentyna. Laat me nadenken over de situatie met betrekking tot Celimus. We zullen er later over praten, als u het goedvindt, majesteit.’


  Ze knikte. ‘Misschien wil je vanavond een eindje met me wandelen. Dan kunnen we praten.’


  Hij boog. Eigenlijk wilde hij niet weg, maar hij begreep dat het moest. Deze keer had hij geboft, maar tijdens hun volgende gesprek zou ze meer concentratie kunnen opbrengen. Hij had tijd nodig om zijn gedachten te ordenen en een oplossing te vinden. Hij was een meesterlijke strateeg – daartoe was hij zijn leven lang getraind – en Wyl besefte dat hij zijn talent deze keer harder nodig had dan ooit.


  Hij had nog maar een paar dagen om de plannen van Celimus te dwarsbomen.


  Wyl werd naar zijn kamer gebracht. Het jonge dienstmeisje dat bloosde, een reverence maakte en een paar woorden stamelde toen ze de deur voor hem opende, schrok zich een ongeluk toen er van achter haar rug opeens een enorme hond verscheen, die naar de knappe gast toe rende en hem omverliep. Althans bijna. Ook Wyl werd verrast door Schelms welkomstactie.


  ‘Bij Shar, mijn heer, het spijt me!’ riep het meisje met schrille stem.


  Schelm had inmiddels zijn voorpoten op Wyls schouder gelegd en hem tegen de wand gedrukt.


  ‘Schrik maar niet,’ zei Wyl tegen het verbleekte, doodsbange meisje. ‘Ik ken deze hond. Dit is zijn manier om me vriendelijk te begroeten.’


  ‘Moge Shar ons helpen,’ verzuchtte ze, terwijl ze de god ook nog met een blik hemelwaarts aanriep. ‘Die hond van Vink wordt nog eens onze dood!’


  ‘Nee, het komt goed. Maak je over mij geen zorgen. Wij kennen elkaar al heel lang. Heb je Vink overigens al gezien, vandaag?’


  ‘Ja, meneer,’ zei ze, zonder de grote hond een moment uit het oog te verliezen. Ze wist dat zij de schuld zou krijgen als de gast iets overkwam of als zijn kleren gescheurd raakten – niet dat ze veel vuiler konden worden dan ze al waren, overigens. ‘Hij is eerder op de dag wezen rijden met hare majesteit, maar daarna heb ik hem niet gezien.’


  ‘Dank je. Ik red me nu zelf wel verder.’


  ‘Er is warm water in de kom, meneer, en nieuw beddengoed. Hare majesteit heeft ook wat kleren laten klaarleggen. Ik hoop dat het u allemaal bevalt. Ik meen dat de jonge Stewyt aan u is toegewezen, meneer, dus u kunt hem om boodschappen sturen.’


  Ze maakte weer een reverence.


  ‘Nogmaals bedankt,’ zei hij, waarna hij zich losmaakte van Schelm en de kamer binnenging. De hond volgde hem – zeer tot haar ongenoegen. ‘Ik laat hem straks weer naar buiten.’


  Het meisje knikte en was blij dat ze hem toen alleen kon laten. Hij deed de deur achter haar dicht en wendde zich tot zijn hond, die op zijn achterpoten zat opgericht en naar hem omhoogkeek.


  Wyl hurkte en gaf Schelm liefkozende klopjes op zijn kop. ‘Wat ben jij, Schelm? Geen gewone hond, dat weet ik zeker.’ De hond likte zijn hand en hijgde van geluk. ‘Ik ga me wassen en dan zoek ik onze jonge vriend op,’ zei Wyl, waarna het dier zich demonstratief op de vloer uitstrekte om te wachten.


  Wyl zette zijn laarzen buiten de deur, in de hoop dat Stewyt bij het zien ervan de subtiele wenk ter harte zou nemen. De ‘kom’ bleek in werkelijkheid een grote metalen kuip te zijn. Het water was heet en geurig, en buitengewoon uitnodigend. In plaats van gewoon een bad te nemen, zat Wyl daar spoedig te genieten van zachte zeep en overvloedig badschuim. Alle spanning en pijn gleden van hem af, net als het vuil dat zich tijdens vele dagen reizen op zijn huid had verzameld, en toen hij ten slotte uit deze hemel naar buiten stapte voelde hij zich een herboren mens. De metafoor amuseerde hem. Eigenlijk was hij immers herboren! Koreldy was bij Valentyna zeer in de smaak gevallen, daarvan was hij overtuigd, dat kon hij echt niet verkeerd beoordeeld hebben. Maar er was in deze Koreldy nog maar weinig over van de oude Romen, behalve zijn attractieve buitenkant en een paar grillige manifestaties van zijn charmante manieren. De rest was nu allemaal Wyl Thirsk. Dat deed hem glimlachen. Misschien was er nu hoop dat hij voor Valentyna ooit méér kon worden dan haar trouwe zwaardvechter!


  Hij zette die gedachte van zich af en begon zich te scheren. Dit deed pijn aan zijn gekneusde rib. Nadat hij zijn snor netjes had bijgeknipt begon hij met zijn haren. Het was een heel werk om de klitten uit de donkere slierten weg te halen, maar het was fijn dat de haren weer schoon aanvoelden. Ten slotte bond hij ze in een staart achter zijn hoofd.


  ‘Ziezo, dat ziet er beter uit, Schelm,’ zei hij. Bij het horen van zijn naam spitste de hond zijn oren. Wyl maakte een snuivend geluid. Hij was gaan geloven dat Schelm gedachten kon lezen, dus hij had helemaal niets hoeven te zeggen.


  Hij bekeek de schone kleren die waren klaargelegd en zag tot zijn genoegen dat ze van eenvoudige snit en neutrale tint waren. Romen zou misschien iets fleurigers hebben geprefereerd. Wyl grijnsde een beetje wrang voor zich uit. Als je was opgegroeid met oranje haar en een wel heel erg alledaags gezicht, wilde je absoluut geen opzichtige kleren om nóg meer aandacht te trekken. Die schroom zou hij niet meer kwijtraken, al kon hij zich met zijn nieuwe uiterlijk en donkere haren heel wat permitteren. Zijn laarzen bleken te zijn gepoetst en in de kamer teruggezet toen hij in het zijkamertje een bad nam. Juist toen hij zich afvroeg waar de geheimzinnige Stewyt zich verstopt hield, werd er zacht geklopt.


  ‘Ja,’ zei Wyl.


  Er kwam een jongen binnen. ‘Goedemiddag, meneer. Ik ben Stewyt.’


  ‘Bedankt voor de laarzen.’


  Stewyt glimlachte. ‘Kan ik nog iets anders voor u doen?’


  ‘Heb je Vink misschien gezien?’


  ‘Zeker, meneer. Ik heb een boodschap van hem. Vink vraagt of u hem bij de beek kunt ontmoeten.’


  Wyl knikte, terwijl hij zijn tweede laars aantrok. Zijn haar was nog nat.


  ‘Ik neem aan dat Schelm u de weg zal wijzen?’ stelde Stewyt voor, terwijl hij zijn schouders ophaalde.


  ‘Hij weet Vink altijd te vinden, ja,’ antwoordde Wyl op nonchalante toon. Hij wilde vooral niet de indruk wekken dat er aan Schelm iets bijzonders was. Hoe minder mensen dat dachten, hoe beter het was.


  ‘En hare majesteit verwacht u later bij de kruidentuin.’


  ‘Als het donker is?’


  ‘Nadat de avondbel van de kapel heeft geklonken.’


  Wyl ging staan en stampte zijn voeten diep in zijn laarzen. ‘Uitstekend. Wel, Stewyt, ik geloof dat ik hier voorlopig klaar ben. Misschien wil je de… kom laten opruimen? Dat zou fijn zijn.’


  De jongen maakte een buiging en vertrok. Het was Wyl opgevallen dat Stewyt een scherpe blik had en dat hij tijdens het praten alles om zich heen met tersluikse blikken in zich opnam. Hij zette het idee van zich af dat de jongen bewust spioneerde, maar vermoedde dat de kanselier zijn slimste page voor deze klus had uitgekozen. Waarschijnlijk had de jongen geleerd zo accuraat mogelijk te observeren, voor het geval hem ooit om een rapport zou worden gevraagd. Het kon Wyl niets schelen. Hij had niets te verbergen, behalve zijn identiteit – en die had inmiddels een perfecte vermomming.


  Schelm zat bij de smalle trap te wachten. Wyl liep over de kleine overloop naar hem toe.


  ‘Ga jij maar voor,’ zei hij.


  Wyl genoot van de wandeling door het bos. Hier reed Valentyna het liefst, herinnerde hij zich. Ze had hem dat verteld tijdens zijn eerste bezoek, toen hij nog het uiterlijk van Wyl Thirsk had. Hij begreep dat ze het hier prettig vond, tussen de olmen en in hun schaduw, vooral nu het regeren zulke hoge eisen aan haar stelde. Hij dacht aan Vink en vroeg zich opeens af waarom deze een zo afgelegen plek voor hun ontmoeting had gekozen. Misschien was hij bang, misschien was er informatie die hij per se geheim wilde houden. In elk geval was hij er niet op voorbereid om door deze vriend – een van de weinige die hij had – met vijandigheid begroet te worden.


  De jongen stond op de oever en gooide steentjes in het water. Het was de eerste keer dat Wyl hem zoiets kinderlijks zag doen, maar toen Vink zich omdraaide bleek hij allerminst kinderlijk te kijken.


  ‘Vink! Wat fijn dat ik je weer zie!’


  De jongen had holle ogen en zag er gespannen uit. Hij gaf geen antwoord. Hij staarde Wyl alleen maar aan.


  ‘Een warmer welkom zou plezierig zijn geweest, maar misschien wil je me de hand schudden?’ vroeg Wyl voorzichtig. Hij liep langzaam naar de jongen toe, opeens zeer ongerust over de houding die deze aannam. Waarvoor is hij bang?


  Hij liep ongehaast verder tot hij van dichtbij zag dat Vink stond te trillen. Schelm zat op zijn achterpoten naast hem. Wat een merkwaardig koppel, dacht Wyl. Mijn enige bondgenoten!


  Hij boog zich naar voren en liet zich op een knie zakken om op ooghoogte met Vink te komen. Misschien was Koreldy gewoon te groot en intimiderend, al geloofde Wyl dit eigenlijk zelf niet. Daar was Vink niet bang voor. De echte reden voor deze kille ontvangst was in de ogen van de jongen te lezen. Hij vertrouwde Wyl niet.


  ‘Zeg iets tegen me, alsjeblieft,’ zei Wyl.


  ‘Ik heb een vraag,’ antwoordde Vink op een sombere toon.


  ‘Ga je gang.’


  ‘Maar zult u de waarheid zeggen?’


  Wyl knikte ernstig. ‘Dat beloof ik.’


  ‘Beloof het op iets wat u dierbaar is.’


  ‘Op mijn leven, goed? Wat is er, Vink?’


  ‘Nee. Uw leven is waardeloos, denk ik. Zweer het op háár leven.’


  Wyl wist niet hoe hij het had. Dit was niet zomaar vreemd gedrag. Kennelijk was Vink ergens zó door geschokt, dat hij nu aan zijn vriendschap twijfelde. ‘Wie bedoel je?’


  ‘Dat weet u best. Zweer op het leven van Valentyna dat u de waarheid zult zeggen.’


  Wyl schraapte zijn keel. Hij had nu een redelijk vermoeden van wat hem gevraagd zou worden. Zijn intuïtie zei hem dat Vink op een of andere manier zijn duistere geheim had geraden. De jongen was slim en buitengewoon opmerkzaam. Wyl had geen idee hoe hij de stukjes van de puzzel aan elkaar kon hebben gepast, maar hij zag aan de doodsbange blik van Vink dat hij deze keer eerlijk moest antwoorden. De tijd van raadsels en halve waarheden was voorbij. Vink verdiende meer. Hij sprak duidelijk en liet de jongen op deze manier nadrukkelijk merken dat hij hem volkomen ernstig nam. ‘Ik zweer op het leven van koningin Valentyna dat ik je vraag naar waarheid zal beantwoorden.’


  Vink hield op met trillen, haalde diep adem en legde zijn hand op de kop van Schelm. ‘Ik vermoed dat u niet Romen Koreldy bent, al ziet u eruit als hij. Ik geloof dat u Wyl Thirsk bent… en ik moet de waarheid weten. Bent u de generaal?’


  ‘Waarom vraag je me dit?’ vroeg Wyl geschokt. Hij probeerde zijn antwoord nog even uit te stellen.


  ‘Ik heb visioenen gehad.’


  Wyl liet dit goed tot zich doordringen. Myrrens geschenk werkt misschien verder door. ‘Ja?’


  ‘Een ervan vanmorgen nog.’


  ‘Wat heb je gezien?’


  ‘In een ervan zag ik dat u gewond was, maar dat u iemand het hoofd afhakte. En daarna sleepte Schelm u ergens naartoe – ik weet niet waarheen.’


  Alarmbellen rinkelden! Dit kan niet waar zijn! Hoe kan Vink dit weten?


  ‘Is het waar, Romen?’


  Zou hij de waarheid vertellen? Wat zou dit Vink kunnen aandoen, vooral – bij Shar – als Celimus in het voetspoor van zijn moeder zou treden en de Zerquers weer vrij baan gaf in Morgravia?


  ‘Bizar,’ verklaarde hij.


  ‘Geef antwoord!’ Er klonk nu wanhoop in de stem van de jongen en het deed Wyl pijn dat te horen.


  ‘Hoe zou je me ooit kunnen geloven, als ik de waarheid zei?’ Wyl hoorde de berusting die nu in zijn stem doorklonk.


  Vink liet zich niet uit het veld slaan. ‘Schelm zal me helpen het te begrijpen. Laat horen.’


  Wyl liet zijn schouders zakken en slaakte een diepe zucht. Hij ging op de grond zitten en trok zijn knieën op tegen zijn borst. ‘Jij was erbij toen Myrren werd verbrand.’


  De jongen knikte ernstig.


  ‘En je was ook aan mijn zijde toen ik flauwviel op het moment dat zij stierf.’


  Vink moest zichzelf dwingen om niet meteen te reageren op het feit dat Romen nu opeens in de ik-vorm sprak als Wyl Thirsk. Zijn vraag was hierdoor al beantwoord en Vink voelde hoe zijn keel zich samentrok van spanning over het vervolg van de uitleg. ‘Ik had wat water bij me en heb het uw vriend Gueryn gegeven. Hij was in paniek.’


  Wyl knikte. Hij probeerde zich die momenten scherp voor de geest te halen. ‘Van die fase weet ik niet veel meer. Ik moet iets verder met je teruggaan, naar het begin, in de martelkamer. Kun je het aanhoren, denk je?’


  Vink ging nu ook zitten. Zijn gezicht was verstrakt tot een masker. Schelm kwam naast hem liggen en de jongen zocht met een hand instinctief steun bij de hond. Wyl zag het en werd hierdoor meteen herinnerd aan de profetische woorden van de oude weduwe. Hij vertelde de jongen alles wat hij nog wist over het zogenaamde proces van Myrren en hoe hij tussenbeide was gekomen.


  ‘We wisselden ook een paar woorden voordat het vuur werd ontstoken. Ze zei dat ze me een geschenk wilde geven en dat ik het verstandig moest gebruiken. Ze vroeg me haar jonge hondje thuis op te halen en het op te voeden.’


  ‘En u dacht dat Schelm het geschenk was,’ concludeerde Vink, nu niet meer gehinderd. Vink leek stilzwijgend te accepteren dat de man die naast hem zat Wyl Thirsk was, en niet Romen.


  ‘Ja. Ik begreep het niet. Ik was als een kind dat nog zoekende was en probeerde op te groeien tot de generaal die ik van kindsbeen af geacht werd te worden. Ik accepteerde haar woorden gewoon en was ondertussen helemaal overstuur, omdat ik na alle folteringen die ze had doorstaan ook nog haar dood moest aanzien.’


  ‘En toen?’ vroeg Vink zacht.


  ‘Toen begon ze te schreeuwen, weet ik nog.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘En daarna zijn mijn herinneringen wazig. Het eerste wat ik weer weet is dat Gueryn met zijn gezicht vlak boven me hing en dat hij me verschrikt aankeek. En dat jij ergens in de buurt stond.’


  ‘Ik heb uw ogen van kleur zien veranderen,’ zei Vink, deze keer op een besliste toon. ‘We hebben er nooit over gepraat, maar uw vriend heeft het ook gezien. Op het moment zelf heeft hij het ook uitgeroepen.’


  Wyl knikte bedroefd. ‘Het heeft me beangstigd, toen hij het me later vertelde. Ik wist niet wat ik moest geloven. Hij heeft er nooit veel over gezegd – ik vermoed dat hij was gaan twijfelen of hij het wel echt had gezien – maar ik denk dat hij er zich altijd zorgen over is blijven maken.’


  ‘En dát was natuurlijk haar echte geschenk.’


  Het was pijnlijk, nu hij al deze dingen weer zo scherp voor de geest haalde. ‘Ja. Ze was er om geen andere reden van beschuldigd een heks te zijn, dan omdat haar ogen verschillend van kleur waren. En volgens Gueryn en nu ook volgens jou kregen mijn ogen diezelfde ongelijke kleuren op het moment dat zij stierf.’


  Vink zei niets, maar keek hem recht aan. Hij wilde het hele verhaal. Hij wist dat er meer was en ook dat dit alles moeilijk was voor de man die naast hem zat. Hij zou geduldig wachten tot zijn vraag ten volle was beantwoord.


  Wyl praatte verder. ‘Na die gebeurtenis werd alles weer normaal, nou ja, als je het normaal kunt noemen om continu door Celimus vernederd en bespot te worden. Je weet zelf wat je hebt gehoord toen je je in de afvoerschacht verborgen hield. Hij bedacht een plan om mij en Valor te doden. Heel slim, de manier was even briljant als eenvoudig. Gebruik degenen van wie ik hou om mij te chanteren om te doen wat hij wil – in dit geval moest ik Briavel voor hem inpalmen. Daarna zou hij me doden, en ook de koning van Briavel, die zijn plannen in de weg kon staan, en ten slotte natuurlijk ook mijn moordenaar, Romen, en de andere huurlingen die aan de missie hadden meegedaan. Het is heel ironisch dat Romen en ik die huurlingen voor hem hebben uitgeschakeld. Precies wat hij wilde!’ Hij sprak het laatste zinnetje met bitterheid uit. Wyl was verloren geraakt in zijn herinneringen. Het kon hem niet schelen hoeveel pijn ze opriepen, want zijn opluchting om alles eens volledig te kunnen vertellen overheerste. ‘Hij liet me bij zich komen – Koreldy was er ook – en vertelde me over de missie die ik voor hem moest uitvoeren. Ik stemde er grif mee in, want het was op zichzelf een goed plan van een vooruitziende koning, die vrede wilde bereiken. Het beviel me alleen niet dat ik met huurlingen moest meegaan, en ik vermoedde een val. Ik eiste dat ik slechts mannen van het Legioen zou meenemen, maar toen liet hij me naar het venster komen om daarvandaan de onthoofding van kapitein Donal gade te slaan.’


  Vink toonde zich geschokt toen hij dit hoorde. Hij wist niet dat Alyd dood was, hoewel hij zich wel had afgevraagd waar de kapitein was toen hij Koreldy met Ylena in Steenhart had gezien. Nu wist hij het.


  ‘Maar het werd nog erger, Vink. Toen Alyd werd vermoord maakte me dat alleen des te vastbeslotener om deze man die zich koning noemde van zijn troon te stoten. Maar hij kende me even goed als ik me zelf ken, dus hij was zo slim geweest om ook mijn zus in gijzeling te nemen. Zij werd naar dezelfde plek onder het venster gesleept waar haar man zojuist was afgemaakt. En hij zou haar zonder blikken of blozen hebben laten doden als ik niet had gecapituleerd.’


  Vink knikte. De nieuwe informatie leek hem half te hebben verdoofd. ‘Vanaf dat moment weet ik alles,’ zei hij ten slotte, ‘tot het moment waarop Valentyna en ik uit het paleis wisten te ontsnappen. En daarna hebt u me leugens opgedist.’


  Wyl steunde met zijn hoofd op zijn handen. ‘Niet met boze opzet, Vink. Ik moest je beschermen.’


  ‘U bent Wyl,’ concludeerde de jongen resoluut.


  ‘Ja.’ Wyl draaide zijn hoofd en keek hem aan. Opeens voelde hij zich leeg.


  Er volgde een kille stilte, die voortduurde.


  Uiteindelijk was het Vink die sprak. ‘Was dat dan haar geschenk? Ik bedoel – dat u niet stierf, nadat Koreldy u had gedood?’ Vinks stem klonk gesmoord. Hij gelóófde nu wel dat dit allemaal echt was gebeurd, maar kon het emotioneel nog niet helemaal bevatten.


  Wyl knikte. ‘We sloten een overeenkomst. Als we beiden de aanval door de huurlingen doorstonden, zouden we na afloop eervol duelleren. Wie dat overleefde zou daarna Ylena en Valentyna op leven en dood beschermen. We hebben een bloedeed gezworen.’


  ‘En Koreldy heeft ú gedood?’ vroeg de jongen verbaasd.


  Wyl trok een lelijk gezicht. ‘Een gelukstreffer met zijn zwaard. Ik heb me even verkeken. Koreldy is een uitstekende zwaardvechter, maar niet zo briljant als ik.’ Hij moest er zelf om glimlachen. Romens zelfvertrouwen scheen besmettelijk te zijn. Wyl haalde zijn schouders op bij het zien van de vraagtekens op Vinks gezicht. ‘Ik had meer te verliezen, dus ik heb meer risico genomen, vermoed ik. En daar heb ik toen duur voor betaald.’


  ‘En toen… Hoe is het toen gegaan?’


  Wyl keek hem niet-begrijpend aan. ‘O, je bedoelt hoe ik Romen ben geworden? Dat is moeilijk uit te leggen. Hij kwam mijn dode lichaam binnen, of misschien mijn stérvende lichaam. Ik weet het niet echt, want zelf zat ik toen al in zijn lichaam. Ik ben geheel mezelf. Mijn ziel is hier. Romen is weg.’


  Vinks ogen fonkelden nu. Hij sprak slechts een woord, vol ontzag. ‘Magie!’


  ‘Zeg dat wel.’


  En na die woorden wierp Vink zich op Wyl en sloeg zijn armen om hem heen. Het verraste Wyl volkomen, en bijna was hij met Vink samen omvergevallen. Hij voelde Vinks natte wang tegen de zijne. Even later zat hij zelf ook te huilen. Het was alsof Vinks ondervraging bij hen beiden niet alleen de sluizen van het geheugen had opengezet, maar ook die van hun reservoir met tranen. Een poosje hielden ze elkaar zo vast. Deze dappere jongen had al zo vaak telkens nieuwe dapperheid moeten opbrengen en nu kreeg hij wéér een nieuwe uitdaging te verwerken. Deze keer was er magie losgebroken. Wyl had geprobeerd hem ertegen te beschermen, maar de jongen was te slim. Hij had het zelf ontdekt. Nee, het was méér dan dat… Hij had het gevóéld. Hij had op zijn intuïtie vertrouwd, hij had visioenen gehad en hij had zo lang gepiekerd tot hij de waarheid had doorgrond.


  De tranen waren opgehouden te vloeien, maar de man en de jongen hielden elkaar nog in een omhelzing. Ze wilden elkaar niet loslaten, ze hadden elkaar nodig. Alleen Vink begreep nu voor welke enorme dilemma’s Wyl zich gesteld zag.


  Ten slotte maakte Vink zich los, hoewel hij zijn armen nog even om Romens nek geslagen hield. ‘En Schelm?’


  Wyl grijnsde. ‘De vreemdste hond die ooit in Morgravia of Briavel heeft rondgezworven.’


  ‘Maar is hij onderdeel van de magie?’


  ‘Ik weet het niet, Vink,’ zei Wyl naar eer en geweten. ‘Maar ik geloof wel dat hij op een of andere manier betoverd is en inderdaad, onze levens zijn via Myrren nauw met elkaar verbonden. Je vertelde daarstraks welk visioen je over mij hebt gehad.’


  ‘Het was afschuwelijk.’


  ‘Maar ook waar. Schelm heeft mijn leven gered. Ik was toen in het noorden, in Orkyld. Ik snap werkelijk niet hoe hij me heeft kunnen bereiken, of hoe hij kon weten waar ik was.’


  ‘Hij is drie dagen weg geweest.’


  ‘Daarvan is hij een volle dag bij me geweest, om te zien of ik zou herstellen. Hoe kon hij zo snel zulke afstanden overbruggen?’ vroeg Wyl verbijsterd.


  ‘Magie,’ antwoordde Vink ernstig. ‘Waren die mannen gestuurd door Celimus?’


  ‘Ja. Het was zijn bedoeling om Romen Koreldy te doden. Dat wil hij nog steeds. Ik weet te veel. Er zullen meer pogingen volgen.’


  ‘Er is meer.’ Vink gaf hem een beeld van het tweede visioen dat hij had gezien.


  ‘Valentyna getrouwd met Celimus?’ vroeg Wyl ontzet.


  ‘Nee, dat heb ik niet gezegd, dat kan ik niet afleiden uit wat ik heb gezien. Ik had meer belangstelling voor de vreemde executie die plaatsvond. In het openbaar. Ik hoorde geluiden van een menigte.’


  ‘En je weet niet wie het slachtoffer was?’


  Vink schudde zijn hoofd. ‘Ik heb hem aan Valentyna beschreven, maar zij weet het ook niet.’ Hij gaf Wyl dezelfde beschrijving. ‘Grote man, door de zon verweerd gezicht, grove trekken.’


  ‘Dat kan op heel veel mannen slaan,’ zei Wyl, die aan het Bergvolk dacht. ‘Minstens twee ervan ken ik persoonlijk. We hebben hier maar één zekerheid: ik kan haar niet met Celimus laten trouwen. Hij zou haar vernietigen.’


  Vink haalde zijn smalle schouders op. ‘Het was maar een visioen, Wyl. Daar hoeft geen waarheid in te zitten,’ zei hij, niet in de laatste plaats om zichzelf moed in te praten.


  ‘Hm, maar jouw visioenen hebben de neiging te kloppen, vriend. Tussen haakjes, je moet me Romen noemen.’


  De jongen glimlachte. Het verbaasde Wyl hoe grondig daardoor zijn hele uiterlijk veranderde. ‘Ik noem u liever Wyl.’


  ‘Dan zullen jij en de hond hier snel worden afgevoerd!’


  ‘Dan zullen ze me toch eerst moeten vangen.’


  ‘Trouwens… die stem die tegen je praat, dat is een mysterie op zichzelf,’ zei Wyl.


  ‘Wat gaan we doen?’ Vink ging bij Wyl op de schoot zitten, nu echt als een jongen die van een volwassene een beslissing verwacht.


  Wyl sloeg Romens lange armen om zijn vriendje en trok hem tegen zich aan. ‘We moeten haar beschermen. Valentyna is het enige obstakel dat Celimus afhoudt van wat hij begeert. En alleen jij en ik weten hoe meedogenloos hij is.’


  ‘Hij arriveert spoedig,’ waarschuwde Vink. ‘Hij mag u hier niet zien!’


  ‘Dat is waar. Maar we blijven hier tot we een plan hebben. Wij alleen kennen de waarheid van Myrrens geschenk.’


  ‘Vertelt u het niet aan Valentyna?’


  ‘Nee! Zij is wel de laatste die het mag weten. Hier in Briavel zijn ze wat magie betreft achterdochtiger dan in Morgravia. Bij ons zijn we er bang voor, omdat we er stiekem nog in geloven. Het volk van Briavel gelooft er niks van. Ze zou ons niet vertrouwen.’


  ‘Ze vertrouwt Schelm.’


  ‘Ze vertrouwt jou, en mij nu ook, hoop ik. Maar Schelm maakt haar bang.’


  ‘Nou, toch gelooft ze dat hij op een of andere manier “geraakt” is.’


  ‘Dat is een tamelijk zwak woord, Vink. Daarmee geeft ze echt niet te kennen dat haar geest openstaat voor dit verschijnsel. Als ik haar moet uitleggen dat ik van een heks het geschenk van een tweede leven heb gekregen en dat ik in werkelijkheid Wyl Thirsk ben, dan vraag ik het onmogelijke van haar. En ze is al bang en onzeker genoeg. Nee, we vertellen haar niets hierover. Kan ik erop rekenen dat je ons geheim bewaart?’


  Vink knikte. ‘Kan het nog eens gebeuren?’


  ‘Nee.’ Wyl maakte een snuivend geluid. ‘Ze heeft me een tweede kans op leven gegeven, maar nú moet ik dat leven beschermen.’ Opeens dacht hij terug aan Lothryn en Elspyth. ‘Vink, om eerlijk te zijn moet ik je zeggen dat ik het aan twee andere mensen heb verteld. De een is ondertussen misschien al dood. De ander is een vrouw die me de afgelopen weken geweldig heeft geholpen. Ik hoop dat ze nu bij Ylena is, om haar te beschermen. Zij staat aan onze kant.’ Hij gaf Vink haar naam.


  ‘Heeft zij u geloofd?’


  ‘Ja. Zij en de mensen van het Bergvolk hechten veel geloof aan spirituele zaken. Magie is nog een deel van hun leven, of laat ik het anders zeggen: ze acceptéren magie. Elspyth zal het aan niemand doorvertellen.’


  ‘U moet me meer vertellen over het avontuur in de bergen, Wyl.’


  Wyl knikte. ‘Het is een lang verhaal. Als we eens tijd hebben zal ik het met je delen. En verder moet je me Romen noemen,’ zei hij streng. ‘Je mag je niet verspreken, jonge vriend! Ik ben Koreldy, hoewel ook zíjn naam in de buurt van Celimus niet mag worden uitgesproken.’


  Vink knikte plechtig.


  Wyl pakte spontaan een hand van de jongen in de zijne. ‘Ik bedank je voor je vertrouwen en vriendschap, Vink.’


  De rest van die middag bleven ze daar plannen maken, waarbij ze elkaars invallen en suggesties verbeterden en afbraken. Wyl was blij met Vinks gevoel voor details, waarmee de jongen veel bijdroeg aan het bepalen van hun strategie. Deze zou hij aan de koningin voorleggen. Hij hoopte dat ze zou instemmen met hun wankele plan.


  ZESENDERTIG
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  Een licht briesje voerde een geur van munt en basilicum aan, en dat verleidelijke aroma vulde de milde avondlucht. Hij vond dit licht het mooiste van allemaal – juist op de grens van de avondschemering, wanneer hele wolkjes van kleine insecten zich aftekenden in het laatste wazige schijnsel van de stervende zon. Wyl wist dat hij Valentyna’s uitstraling nu eeuwig zou associëren met de ondergaande zon en de geur van kruiden en lavendel.


  ‘Neem me niet kwalijk, ben ik te laat?’ vroeg ze, nadat ze stilletjes was gearriveerd. Ze droeg een simpele, onversierde jurk van donkerblauw fluweel, een tint die in dit schemerlicht prachtig bij die van haar ogen paste. Het lijfje was laag uitgesneden. Ze zag er betoverend uit.


  Wyl had een droge keel. ‘Nee, ik was te vroeg, lang voordat de laatste bel klonk,’ zei hij, in stilte geamuseerd door haar jongensachtige manier van lopen met grote stappen, hetgeen zelfs door haar lange rok niet werd verdoezeld.


  Toen ze bij hem was maakte hij een buiging. ‘Ik vind het hier prachtig op deze tijd van de dag,’ zei ze, terwijl ze hem toestond zacht haar hand te kussen.


  ‘U hebt een mooie kruidentuin.’


  ‘Niet ik,’ bekende ze schaapachtig. ‘Ik ben een ramp in tuinieren. Gelukkig hoeft mijn moeder dat in elk geval niet mee te maken, want zij was altijd met bloemen en planten bezig.’ Ze boog zich om een bloem te plukken van een van de lavendelstruiken die de tuin omzoomden. Ze kneep de knop uit boven de palm van haar hand en liet hem toen het aroma van de olie ruiken.


  Hij bleef haar aankijken – ze zag er een tikje verlegen uit – en snoof de geur op. ‘Mist u haar?’


  ‘Niet echt,’ antwoordde ze, terwijl ze begon aan een kalme wandeling over het pad, dat naar een schitterende zonnewijzer leidde. ‘Ze is gestorven toen ik nog heel klein was. En jij? Heb jij familie?’


  Wyl wist niet goed waarom hij toen loog. Of sprak hij de waarheid? Het was moeilijk die dingen uit elkaar te houden. Hij wilde bij haar dolgraag Wyl zijn, niet Romen. ‘Mijn vader is vrij kort geleden gestorven, maar mijn moeder al toen ook ik erg jong was. Ik mis haar nog altijd, dat wel.’


  ‘Dan moet je fijne herinneringen hebben.’ Bij het zien van zijn knikje wist ze dat dit waar was, hoewel ze op zijn gezicht ook verdriet las. ‘Heb je broers?’


  ‘Nee, alleen een zuster. Mijn moeder is gestorven toen zij geboren werd.’ Het was gevaarlijk om zijn eigen verhaal te vertellen, en niet dat van Romen.


  ‘Dan zijn we verwante geesten, Romen. We zijn allebei in een klein, onvolledig gezin opgegroeid.’


  Hij bood haar zijn arm en tot zijn verrukking nam ze deze aan. ‘Was het een druk, het enige kind van de koning te zijn?’


  ‘Ja, natuurlijk. Nadat mijn moeder en broertje gestorven waren, kreeg ik al snel het idee dat ik voor mijn vader meer een zoon dan een dochter moest zijn, ook al was iedereen bezig me te behandelen alsof ik van uiterst breekbaar glas was gemaakt.’


  ‘Is dat wat hij had gewild? Ik bedoel… dat u een jongen was geweest?’


  ‘Nee. Als zijn zoon in leven was gebleven zou hij niet minder van me hebben gehouden, geloof ik. Maar misschien op een iets andere manier. Ik heb altijd mijn best gedaan om hem blij te maken. Ik wilde dat mijn vader trots op me was,’ zei ze, en op een weemoedige toon vervolgde ze: ‘En dat wil ik nog steeds.’ Ze liep verder, plukte een takje rozemarijn, waarmee ze haar vingers liet spelen, en vervolgde met een opgewekter stem: ‘In het begin had ik een soort schuldgevoel, omdat ik geen jongen was, vooral omdat hij zo dol was geweest op mijn moeder dat hij niet wilde hertrouwen om alsnog een mannelijke erfgenaam te verwekken.’


  ‘Hij was buitengewoon trots op u… Dat weet u toch wel?’


  Ze haalde haar schouders op, ietwat verlegen. ‘Ja, ik heb het geluk gehad dat mijn vader nooit naliet om zijn liefde en emoties met mij te delen. Hij vertelde me elke dag hoeveel vreugde ik in zijn leven bracht, hoewel het me verbaast dat hij deze gevoelens deelde met een vreemdeling.’


  Wyl besefte dat hij voorzichtiger moest zijn. ‘We wisten in ons hart dat het een hopeloos gevecht zou zijn. Daarom hebben we alle drie gedachten met elkaar gedeeld die we anders voor ons zouden hebben gehouden,’ loog hij.


  Ze knikte en wees toen naar een groepje bomen. ‘Er staat daar een mooi zomerhuisje, dat mijn vader voor mij heeft laten bouwen. Ik ga er nog steeds graag naartoe. Zullen we eens gaan kijken?’


  ‘Het zal me een genoegen zijn! Ik heb uw bos vanmiddag ook al bewonderd.’


  ‘Mijn bos?’ Ze lachte. ‘Ja, je kunt wel zeggen dat ik het tot het mijne hebt gemaakt. Heb je daar met Vink gesproken?’


  ‘Ja.’


  ‘En?’


  ‘Laat ik alleen zeggen dat ik zijn geest heb gerustgesteld en hem heb beloofd hier te blijven.’ Hij hoopte dat hij de juiste woorden had gesproken.


  ‘Mooi. Hij leek me de laatste tijd wat in zichzelf gekeerd,’ zei ze voorzichtig. Ze wilde verder niets onthullen over de visioenen die de jongen had gehad, omdat deze voor hen beiden een zo persoonlijke betekenis hadden. ‘Ongetwijfeld heeft je komst hem opgevrolijkt,’ vervolgde ze, ‘zodat ik me vanaf nu geen zorgen meer hoef te maken over Vink en alleen nog over de koning. Hoe slangachtig is hij precies?’


  ‘Glibberiger dan een aal, dat kan ik u verzekeren.’


  Valentyna moest lachen. ‘Een slang, en nu ook nog een aal. Vertel eens wat meer over hem. Hoe ziet hij eruit?’


  Wyl vertelde het naar waarheid.


  ‘Wat zonde,’ vond ze. ‘Als hij werkelijk zo knap is als je hem beschrijft, heeft hij de bruiden voor het uitkiezen… hoewel daar misschien niet veel koninginnen bij zijn,’ besloot ze. Natuurlijk besefte ze maar al te goed dat zijn huwelijksaanzoek op politieke drijfveren berustte.


  ‘Inderdaad begeert hij Briavel honderd keer meer dan een bruid, majesteit. Het enige huwelijk dat Celimus voor ogen heeft is dat tussen Morgravia en Briavel. Dan zou hij al het land ten zuiden van de Kartels beheersen. En zodra het zuiden verenigd is, zal hij ongetwijfeld ook het gebied ten noorden daarvan in zijn macht willen krijgen.’


  ‘Dus dat huwelijk is alleen maar een middel tot een doel,’ concludeerde ze. Het was geen nieuws voor haar, maar toch een spijtige constatering.


  ‘Daar durf ik mijn leven op te verwedden. Celimus geeft om niemand iets en denkt alleen aan zijn hebzuchtige verlangens. Ik zal nooit vergeten hoe harteloos hij Donal heeft gedood en dat hij hetzelfde zou hebben gedaan, zonder aarzeling of wroeging, met Thirsks zuster, als Wyl niet ogenblikkelijk had gecapituleerd. En laten we niet vergeten dat hij huurlingen heeft betaald om uw vader te vermoorden.’


  ‘O, Romen! Laten we niet meer over Celimus praten. Ik ken mijn plicht. Laat me nu genieten van een paar vredige momenten.’


  Ze waren in het bosje aangekomen.


  ‘Hier is het,’ zei ze met een weemoedige klank in haar stem. ‘Vind je het niet prachtig?’ Ze ging op een omgevallen boomstam zitten.


  Wyl keek naar de sprookjesachtige constructie die om de holle stam van een van de bomen heen was gebouwd. Het huisje ging op een natuurlijke manier op in het omringende bos. De takken en bladeren eromheen en erboven versierden het en verborgen het tegelijk. Het moest een paradijsje zijn geweest voor een kleine meid, vooral als ze een prinses was, die terecht van prinsen mocht dromen.


  ‘Het is heel bijzonder,’ antwoordde hij.


  Het deed haar plezier dat hij onder de indruk was. Valentyna nam nooit iemand mee naar deze plek. Het was haar eigen domein. Zelfs haar vader was hier nooit geweest. Het verbaasde haar dat ze Koreldy meteen had meegenomen. Waarom heb ik hem dit privilege gegund? Ze vroeg zich trouwens ook af waarom ze zich extra had ingespannen bij de keuze van haar opmaak en haar kleren. Hoe lang had ze niet geaarzeld of ze haar haren opgebonden of los zou dragen? En haar kleren, hoe simpel ze ook leken, waren veel vrouwelijker dan wat ze de laatste tijd gewoon was te dragen. Het waren gedachten die zachtjes knaagden aan haar geest. Eigenlijk had Valentyna de rondingen van haar lichaam altijd goeddeels genegeerd. Ze bekeek zich zelden in een spiegel, maar vanavond had ze in dubio gestaan en verschillende alternatieven tegen elkaar afgewogen. Ze was nog steeds lang en slank als altijd, maar daarstraks had ze tot haar genoegen vastgesteld dat haar heupen fraai opbolden boven haar hoge benen. Haar kamermeisje had gezegd dat deze lange jurk de majesteit heel goed stond. Ze waardeerde het ook zeer dat haar borsten voller leken, als ze zich op de juiste manier kleedde. Sterker nog: in stilte kon ze daarom wel juichen.


  Maar vooral hoopte ze dat het Koreldy beviel.


  ‘Pardon?’ zei ze, opeens beseffend dat hij haar iets had gevraagd.


  ‘Ik vroeg of ik mocht gaan zitten.’


  ‘Ja, natuurlijk! Ga je gang. Ik was even in gedachten.’


  Ze was dol op die glimlach van hem, die zo onverwachts op zijn gezicht kon verschijnen.


  ‘Waar dacht u aan?’ vroeg hij, terwijl hij een plekje zocht op dezelfde boomstam waar zij op zat.


  Ja, hallo, dat kon ze hem natuurlijk niet aan zijn neus hangen! ‘O, ik dacht aan de heerlijke momenten die ik hier als kind heb doorgebracht.’


  ‘Ik had zelf ook een idyllische jeugd. Dus ook dat hebben we gemeenschappelijk.’


  Er volgde een ongemakkelijke stilte. Als ze geliefden waren geweest, zouden ze elkaar nu gekust hebben. Maar ze waren vreemden voor elkaar. Ze wist haar blik los te rukken van zijn mond en maskeerde haar opwinding door het eerste te zeggen wat bij haar opkwam.


  ‘Heb je al een plan voor ons bedacht, Romen?’ Ze voelde dat haar hart een slag oversloeg toen hij haar aankeek met de volle intensiteit van zijn grijze ogen en deze keer allebei haar handen in de zijne nam.


  ‘Ik geloof van wel, majesteit. Het is riskant, maar Vink is het ermee eens. Wij denken dat Celimus een uitdaging van zijn mannelijkheid – als dat het juiste woord is – niet kan weerstaan.’


  ‘Wat ben je van plan?’


  ‘Eerst moet ik bekennen dat het onze jonge vriend was die met dit idee is gekomen. Weet u wel hoe slim hij is?’


  Ze lachte hardop. Het verborg haar opwinding en hielp haar nu weer zonder te trillen naast hem te zitten. ‘Hij is soms bijzonder ernstig en zijn scherpe geest verbluft me vaak.’


  ‘Hij heeft een uitzonderlijk verstand, dat staat vast,’ zei Wyl, die haar handen op zijn schoot trok. Hij voelde dat ze verstijfde en vreesde dat hij te hard van stapel was gelopen. ‘Vink gelooft dat we een toernooi moeten houden.’


  ‘Tot welk doel dan wel?’ vroeg ze, hoewel ze zich amper kon concentreren op haar woorden en alleen maar naar haar handen in de zijne durfde te kijken, en niet naar zijn ogen.


  ‘Omdat Celimus dat geweldig zou vinden. We doen het te zijner ere. We nodigen hem uit om deel te nemen en we laten hem met alles winnen… maar op een subtiele manier. Hij mag het niet merken.’


  ‘Dat zou hem zeker in een opperbest humeur brengen, maar hoe brengt dat mijn bedoelingen binnen bereik, huurling?’ vroeg ze geïntrigeerd, maar nog steeds nerveus over haar handen in de zijne.


  ‘Aha, maar nu komt het slimme. We laten hem met alles winnen tot hij op de mysterieuze kampioen van de koningin stuit.’


  ‘En dat ben jij, neem ik aan?’ Ze had het snel door.


  Hij knikte.


  ‘En?’


  ‘Ik straf hem genadeloos af. Dat zal hem in een inktzwarte stemming brengen. Celimus heeft namelijk een neiging tot akelige depressies, majesteit.’


  ‘Hoe weet jij dat allemaal? Je bent niet eens een Morgraviaan.’


  ‘Vink observeert zulke dingen heel nauwkeurig,’ antwoordde hij. ‘En hij heeft me verzekerd dat Celimus een vernedering niet met kalme waardigheid accepteert.’


  ‘Goed, dan hebben we hem voor gek gezet en woedend gemaakt. Ik zie nog steeds niet hoe dit mijn belangen bevordert.’


  ‘Nou, als Celimus eenmaal in een dergelijke bui is, deugt hij nergens voor. Hij sluit zich op, hij raast en hij tiert. Vink zegt dat hij dan meestal iemand of iets pijn wil doen. Toen hij klein was ging het daarbij om honden en katten, of zelfs jonge kinderen. Later begon hij zijn woede te koelen op vrouwen.’


  Er verscheen walging op haar gezicht en Wyl praatte door.


  ‘Hij zal zeker niet in een stemming zijn om u ten huwelijk te vragen, nadat ik hem heb vernederd, dus we moeten ervoor zorgen dat het toernooi plaatsvindt voordat de officiële besprekingen beginnen.’


  ‘Is dit het? Het hele plan?’


  ‘Iets beters hebben we niet kunnen verzinnen. Ik weet dat het riskant is…’


  ‘Riskant? Het is zelfmoord! Waarom zou hij ons in zijn rotbui niet gewoon de oorlog verklaren?’


  ‘Omdat hij niet achterlijk is, majesteit. Hij is nukkig, onbetrouwbaar en vaak gevaarlijk, maar nooit stóm. Hij zal zijn rijkdom niet op het spel zetten in een oorlog, als hij het land dat hij begeert gemakkelijker kan verwerven door diplomatie of een strategisch huwelijk. Bovendien heeft onze jonge vriend me verzekerd dat Celimus deze onbeheerste geestesgesteldheid van zichzelf inmiddels kent en herkent, en dat hij zich tijdens deze driftaanvallen niet meer in het openbaar vertoont. Hij zal niet willen dat u hem in die toestand ziet, majesteit. Dan zou u een lagere dunk van hem krijgen.’


  ‘Als dat nog mogelijk was,’ zei ze sarcastisch.


  ‘Vink gelooft, net als ik, dat hij zijn soldaten zal meenemen en onmiddellijk uit Briavel vertrekt, met het smoesje dat hij voor dringende zaken naar huis is geroepen, of zoiets.’


  ‘Waarna hij gewoon doorgaat me weer via zijn hielenlikkers te benaderen?’ vroeg ze schamper, maar hij hoorde dat het niet meer zo afwerend klonk als daarnet. Misschien liep ze warm voor het idee, hoe dubieus de kansen daarvan ook waren.


  ‘Dat is goed mogelijk, maar het zou ons tijd geven om verdere plannen te maken. Op dit moment hebben we hoogstens enkele dagen. Ons eerste doel is te voorkomen dat hij formeel een aanzoek doet, zonder dat u hem schoffeert.’


  ‘Weet je het zeker, Romen?’ vroeg ze vertwijfeld. Ze beet op haar lip.


  ‘Nee,’ antwoordde hij, en hij lachte toen ze hem geschokt aankeek. Hij bracht haar hand naar zijn lippen en kuste de handpalm. Het was slechts een heel klein kusje, maar de actie zelf was zeer gewaagd. En hij besefte tot zijn opluchting dat de benodigde moed niet van Romen Koreldy was gekomen, maar geheel en al van Wyl Thirsk. En dat Valentyna niet van hem weg deinsde. ‘Maar ik zal hem voor u doden, als u dat vraagt. Hij komt niet dicht genoeg bij u in de buurt om u te intimideren. Dit is een staatsbezoek. Het heeft diplomatieke bedoelingen. Celimus zal niet riskeren dat hij hier een modderfiguur slaat. En zijn adviseurs ook niet.’


  ‘Zal hij aanvoelen dat het bedrog is?’ vroeg ze. Ze hoopte dat haar stem niet beefde, na zijn kus.


  ‘Nee, majesteit, want u zult opgewekt en vriendelijk zijn, een en al hoffelijkheid tegenover deze huwelijkskandidaat. U zult hem het ene compliment na het andere geven, en er geen twijfel over laten bestaat dat u ondersteboven bent van zijn knappe uiterlijk, zijn status, zijn rijkdom en alles. Zijn ijdelheid kent geen grenzen. Bovendien verwacht hij niet dat hij zal verliezen, want hij beschouwt zichzelf als de beste zwaardvechter ter wereld, nu Wyl Thirsk is uitgeschakeld.’


  ‘Maar jij weet wel beter, dus?’ vroeg ze hoofdschuddend. Ze was bezorgd en geamuseerd tegelijk.


  Zijn blik fonkelde ondeugend. ‘Véél beter, majesteit.’


  Ze was niet langer in staat zich verantwoordelijk te gedragen. Zijn nabijheid, zijn charme, zijn zelfvertrouwen – het was die onweerstaanbare combinatie die haar verleidde. Als hij op deze manier tegen haar praatte voelde ze zich veilig, en niet meer alleen. Romen zou Celimus doden als zij het hem vroeg. Niet dat ze het van plan was, maar het idéé was een troost. Ze durfde het woord ‘liefde’ niet te gebruiken, maar behalve voor haar vader had ze nooit zó veel affectie gevoeld voor een man.


  Zonder er nog een tel langer over na te denken, boog ze zich naar voren en kuste hem.


  Wyl geloofde het pas toen hij haar lippen op zijn mond voelde. Toen ze begon zich terug te trekken van de vluchtige, zachte kus, sloeg hij zijn arm snel om haar heen en trok haar meteen naar zich toe, zodat hij haar geste kon herhalen en haar kon bevestigen dat zijn eigen hart ongelooflijk kwetsbaar was, als het om haar ging.


  Ze had haar kus als een dankjewel beschouwd en daarbij beseft dat het gebaar méér was dan wat vereist werd. Maar op Romens aandringen kregen de kussen een steeds vuriger karakter en ze duurden voort tot het lied van de laatste krekels was verstomd en de schemering had plaatsgemaakt voor het donker.


  Deze avond had liefde tot haar gesproken. Het verrukkelijke gif van de liefdespijl, had hij het genoemd. Valentyna wist dat er nooit een andere man voor haar zou zijn dan deze ene, die ze nu zo dicht tegen zich aan hield.


  Het was niet alleen Vink die de verandering in het gedrag van de koningin opviel. Iedereen, van het kamermeisje dat haar kleren klaarlegde tot en met commandant Liryk, merkte dat hun koningin een lichtheid in haar tred had gekregen en dat er om haar lippen voortdurend een vage glimlach hing. Ze leek soms verstrooid, of zelfs – met alle respect – in de wolken, ja, misschien wel gelukkig. Misschien had ze de rouw om haar vader eindelijk van zich afgezet en had ze besloten het verdriet te verbannen, en haar eigen leven te hervatten, en weer vrolijk en optimistisch te zijn, net als vroeger.


  Niemand klaagde over deze hernieuwde levensvreugde van de koningin. Iedereen kreeg er een beter humeur van en sommigen begonnen zelfs te geloven dat het kwam door de aanstaande komst van een vrijer – een koning nog wel! – dat hun koningin zo veranderd was. Een huwelijk, vrede, gefuseerde landen… Het waren vooruitzichten die de Briavellers aanspoorden om hun best te doen om koning Celimus in stijl welkom te heten.


  Het was wél alleen Vink die oorzaak en gevolg aan elkaar wist te verbinden. Zonder het bewust te doen, had hij elke blik, elke glimlach, elk trillen van Valentyna’s wimpers en al haar andere lichaamstaal gadegeslagen, toen Romen in haar nabijheid was. Het duurde slechts tot het middaguur van de volgende dag voordat hij begreep wat al deze informatie beduidde. Een bevestiging kwam van Wyl zelf, die in aanwezigheid van Valentyna precies dezelfde symptomen vertoonde. Dus het is waar. Ze zijn geliefden geworden. Ben ik geschokt? Nee. Was het onverwacht? Eigenlijk niet, concludeerde hij. Valentyna beseft zelf niet hoe oogverblindend ze is – een van de redenen waarom hij zo dol op haar was – en Wyl, nu in het omhulsel van Romen, is een charmante, onweerstaanbare man, zo vatte hij de situatie voor zichzelf samen. Zelf ben ik zeer op hem gesteld, dus waarom Valentyna niet óók? Hij voelde zich ook veiliger dan in de vele afgelopen manen, nu zijn twee beste vrienden elkaar gevonden hadden. Het paste bij de orde die zijn logische geest prefereerde, en het gaf het kind in hem houvast.


  Vink zag dat Romen ook elders in het paleis vele harten won. Hij had altijd een grap of een glimlach voor iedereen, hij was bereid zijn handen uit de mouwen te steken voor elke klus die bij de organisatie van het toernooi hoorde, hij sloot vriendschap met iedereen, van de pages tot de kokkinnen. Vooral stelde het Vink bijzonder gerust, dat Schelm het geweldig bleek te waarderen als Wyl en Valentyna bij elkaar waren. Vink had niet kunnen uitleggen hoe hij dit wist, maar hij voelde het. De hond leek dan minder waakzaam, meer geneigd tot speelsheid. Hij staarde nooit meer op de oude, verontrustende manier naar Valentyna. Schelm gaf de indruk een ontspannen hond te zijn, gewoon een dier dat zich al verheugde op het volgende uitje naar het bos.


  Niet dat Vink zich om de tuin liet leiden. Schelm wist dingen, zag dingen, gaf boodschappen door… Hij wist het nu zeker. Was Schelm degene die de visioenen opriep? Hij wist dit niet, noch had hij goede grond voor vermoedens, maar hij was blij dat hij van zijn hoofdpijn verlost was. De komst van Wyl had daar een eind aan gemaakt, veronderstelde hij.


  Wyl was nu drie dagen in Werryl. Hij werd enerzijds in beslag genomen door Valentyna, anderzijds door de voorbereidingen voor het toernooi. Al het personeel, inclusief de paleisgarde, die nu op volle sterkte was, had zeer hard gewerkt. Het hele paleis was glanzend gepoetst en geschrobd en geboend, en de plannen voor het toernooi waren ver gevorderd. Omdat iedereen meehielp, was het werk best meegevallen. Het toernooi zou niet zo groot van opzet zijn als Morgravia’s jaarlijkse koninklijke toernooi, maar het beloofde een mooi feest te worden. Nu al verzamelde zich een grote menigte van enthousiaste toeschouwers in de vele herbergen en taveernes van de stad.


  Wyl had zich op verzoek van de koningin belast met de leiding van alles wat achter de schermen geregeld moest worden, terwijl Krell alle formele contacten voor zijn rekening nam. De enige mensen die ooit de naam Koreldy hoorden waren de privé-bedienden van Valentyna en een ploegje van harde werkers achter de schermen. Voor de grote meerderheid van degenen die het paleis bezochten of die er werkten was die lange man met zijn donkere haren gewoon een beroepsorganisator, die door de koningin in dienst was genomen om het toernooi op poten te zetten. Ze zagen hem zelden in het openbaar en er was nooit iemand die zijn naam noemde.


  De Morgraviaanse delegatie was inmiddels twee dagen op Briavelse bodem. De koning werd laat in de middag van de volgende dag op het paleis verwacht. ‘Dan kunt u hem mooi naar zijn kamers sturen om zich op te knappen, en later op de avond afmatten tijdens een langdurig diner,’ zei Wyl hardop, terwijl hij zich languit op het gras liet zakken.


  Ze waren alleen met hun vieren. Vink zat met gekruiste benen tegen Schelm aan geleund en Valentyna, nu weer met een rijbroek aan, zat bij Koreldy. Ze zaten zo dicht bij elkaar dat ze elkaars polsslag bijna konden voelen, stelde Vink vast. Als hij er niet bij was geweest zouden ze waarschijnlijk nog dichter tegen elkaar aan hebben gezeten. Nee, zéker!


  ‘Maar jij bent daar natuurlijk niet bij,’ zei Valentyna. Ze keek bezorgd.


  ‘Dit kunt u gemakkelijk, majesteit. Dat weet u best. Het is allemaal protocol. We hebben ervoor gezorgd dat u omringd bent door hoge functionarissen. De muziek, het dansen en het andere amusement zullen ervoor zorgen dat de tijd snel voorbijgaat. Ik garandeer dat hij niet de kans krijgt om u lastig te vallen met zijn voorstel.’


  ‘Maar als hij het tóch doet?’ vroeg ze, kennelijk vastbesloten om pessimistisch te zijn.


  ‘Ik heb voorzorgsmaatregelen genomen.’


  ‘Je ontwijkt mijn vraag.’


  ‘Ik ben optimistisch. U hoeft zich alleen maar te concentreren op uw taak om onweerstaanbaar charmant te zijn, zodat hij zich achteraf nooit kan beklagen over de gastvrijheid van de koningin van Briavel. Laat alle andere zorgen maar gerust aan mij over.’


  Ze zuchtte, en keek toen naar Vink.


  ‘Jij mag trouwens ook niet gezien worden, besef ik opeens.’


  Vink bewoog zich in zijn knusse positie tegen Schelm aan. ‘Nee, majesteit. We kunnen niet het risico nemen dat hij of een van de Morgravianen in zijn gezelschap me herkent.’


  ‘Romen, hoe ga jij je vermommen voor dat duel met hem?’


  ‘Dat is allemaal geregeld. Pieker niet.’


  Ze trok een graspolletje uit de grond en gooide het naar hem toe. ‘Soms ben je onmogelijk! Hoe kan iemand zo veel zelfvertrouwen hebben?’


  ‘Dat is de gemoedstoestand van alle soldaten, voordat ze ten strijde trekken, majesteit,’ antwoordde hij, terwijl hij grijnzend het gras van zijn hemd veegde. Hij zou zich graag naar haar toe hebben gedraaid om haar languit op het gras te leggen, en langdurig te kussen. Maar Vink was bij hen.


  Alsof deze gedachte een stil teken was geweest, gaf Schelm de jongen opeens een kopstootje, waarna hij opsprong en blafte.


  ‘Tijd voor de jacht,’ zei Vink schouderophalend. ‘Ik vrees dat Schelm zich in de drukte van de afgelopen dagen een tikkeltje verwaarloosd heeft gevoeld. Ik zal hem wat door de boomgaard laten rennen. Hij loopt net zo lief achter een citroen als achter een bal aan.’


  Vink stond op en keek even naar Wyl, die hem een knipoog gaf, waarna de jongen achter de kwispelstaartende Schelm aan holde.


  ‘Wat was dat voor onzin?’ vroeg Valentyna achterdochtig.


  ‘Hij weet het.’


  ‘Van óns? Hoe kan dat?’


  Wyl knikte bevestigend, terwijl hij rechtop ging zitten. ‘Hij is slim, weet je nog? Hij gunt ons wat tijd met elkaar.’


  ‘Hij of Schelm? De hond is ermee begonnen,’ zei ze op een plagende toon.


  Hij keek naar haar en doorzag haar gespeelde vrolijkheid. Ze vocht tegen haar gevoel dat Schelm beslist geen gewone hond was. ‘Allebei, denk ik.’


  ‘Nou, laten we dan van die cadeau gekregen tijd geen moment verspillen! Ik zal het hierna twee dagen zonder jouw lippen op de mijne moeten stellen.’


  Toen ze haar hoofd tegen zijn borst legde herinnerde Wyl zich welk visioen Vink van haar en Celimus had gehad. Hij begroef zijn gezicht in haar weelderige donkere haren en zette die akelige gedachte met kracht van zich af.


  ZEVENENDERTIG
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  Celimus had zich nooit zelfverzekerder gevoeld. Hier reed hij nu door Briavel, vijandelijk terrein, en werd onthaald als een verlosser.


  Zijn droom waarin hij zich zag als de alles veroverende keizer van het zuiden leek waarheid te worden. De reis door Morgravia was ook al een doorslaand succes geweest. Op suggestie van Jessom had hij voor zijn reis een belastingverlaging gedurende vier manen afgekondigd, zogenaamd nog om zijn kroning te vieren. Het had een geweldig effect gehad. De mensen hadden hem met een glimlach om hun mond en voedsel in hun maag toegejuicht. Hij had hier en daar zelfs zilveren munten uitgestrooid onder de menigte die langs de weg naar Briavel stond en hem smeekte een koningin mee terug te brengen.


  Bij elke stop onderweg had hij gratis bier en voedsel laten uitdelen onder degenen die hun nieuwe koning welkom heetten. Zijn goedgeefsheid nam de mensen voor hem in. Jessom had hem terecht uitgelegd dat het volk hem als een weldoener moest zien. Als de koning dan later harde beslissingen moest nemen – bijvoorbeeld de belasting verhogen – dan zouden de mensen minder snel in opstand komen. Ze wisten dan immers dat hun goede koning zoiets niet zonder een goede reden zou doen.


  ‘U hebt hun harten veroverd, mijn koning,’ vleide Jessom hem, terwijl ze op hun prachtige paarden naast elkaar voortreden. ‘Ze aanbidden u.’


  Toen Jessom was benoemd in de nieuwe functie van kanselier des konings, had niemand in een verantwoordelijke positie begrepen waarom Celimus hiervoor deze onbekende buitenstaander had gekozen, iemand die nieuw was in het paleis.


  Celimus glimlachte. Ook hij was onder de indruk. Deze reis door de provincies was een uitstekend idee geweest. Hij voelde zich opgetogen over het fantastische imago dat hij bij het gewone volk moest hebben opgeroepen. Jessom had hem gewaarschuwd dat hij in het openbaar nooit over ‘gewone mensen’ of ‘het gewone volk’ moest spreken. Hij kon het veel beter hebben over ‘onderdanen’, ‘burgers’ of zelfs ‘mijn volk’. Voor zichzelf vond Celimus het allemaal stomme boeren, die blij mochten zijn dat ze een zo magnifieke monarch hadden om voor te kruipen. Hij merkte wel dat ze opgewonden waren door het vooruitzicht dat hun koning jong zou trouwen, en nog wel met de koningin van het aangrenzende rijk. In hun ogen was dat een perfect huwelijk, dat in de hele regio eindelijk eenheid en vrede zou brengen.


  Bah! dacht hij. Wat kunnen vrede en eenheid me verdommen? Dit gaat alleen om macht. Om macht en rijkdom. Als ik Briavel in mijn vingers heb gekregen, zal ik naar het noorden kijken en afrekenen met de schurk die daar binnen durft te vallen en mijn soldaten met de dood bedreigt!


  Gemakshalve vergat Celimus dat Cailechs agressie een gevolg was van de executie van mensen van het Bergvolk, en het feit dat hijzelf een groep spionnen naar het Bergvolk had gestuurd met de bedoeling dat deze betrapt en gedood zouden worden.


  Cailech zal zijn woorden moeten inslikken. Nee, Cailech zal nog heel wat méér moeten slikken van mij! nam Celimus zich voor. ‘Ik zal hem in de val lokken, hij zal nergens meer heen kunnen! En dan zal ik, Celimus, worden gehuldigd als keizer!’


  Met dit soort bespiegelingen over roem en glorie amuseerde Celimus zichzelf tijdens de reis van de vruchtbare vlakten van Morgravia naar de weelderige weiden van Briavel. Hij ontnuchterde pas toen hij een lichte gespannenheid voelde omdat hij over vijandelijk terrein reed.


  ‘Is ons detachement soldaten wel groot genoeg?’ vroeg hij.


  ‘Jawel, sire. Honderd mannen van het Legioen maken volkomen duidelijk welk rijk het machtigste van de twee is. Ik geloof dat Briavel tijdens de laatste oorlog duizenden van zijn jonge mannen heeft verloren. Uw vader heeft Valor tijdens dit laatste gevecht zwaar gestraft.’


  ‘Mijn vader was een slappeling, net als die andere oude idioot, Fergys Thirsk!’ De koning rochelde en spuwde. ‘Elke soldaat die een beetje deugt zou de vijand hebben gedemoraliseerd door veel meer doden te maken. Briavel was uitgeschakeld, hun keel lag bloot om afgesneden te worden… maar mijn vader vond het nodig om medeleven te tonen!’ Hij maakte een geluid van minachting. ‘Het enige goede van die veldslag was de dood van Thirsk. Moge Shar zijn ziel laten rotten in de hel!’


  Jessom besefte dat dit een gevoelig onderwerp was en hij probeerde de koning te sussen met honingzoete woorden. ‘Hoe dan ook, majesteit, ze zijn toen vernederd en hebben zich niet hersteld. Ze zijn niet in een positie om ons te bedreigen. Integendeel, u bent hun toekomst, hun heiland! U zult vrede en welvaart brengen in twee rijken die eindeloos vaak met elkaar oorlog hebben gevoerd.’


  Celimus voelde zich verkwikt door deze bemoedigende woorden en stelde met genoegen vast dat al heel veel Briavellers waren samengedromd om hem te begroeten. Hij had vermoed dat ze misschien wilden protesteren, maar dat idee bleek nergens op te slaan. Hij zag alleen maar glimlachende gezichten en juichende mensen. Dus de schuld aan Valors dood was hem hier nooit écht in de schoenen geschoven. De mensen zouden hun vermoedens hebben, dat snapte hij wel. Maar Valentyna’s adviseurs speelden kennelijk een snugger spel.


  Beter nog, berichten uit verschillende bronnen hadden hem bevestigd dat de koningin van Briavel niets weg had van het dikke, truttige meisje dat hij zich van vroeger herinnerde, maar dat ze een slanke, elegante vrouw was. Sommigen gingen zelfs zo ver haar een zeldzame schoonheid te noemen. Daar had Romen dus gelijk in gehad. Wel, het verwekken van een erfopvolger zou dan een minder onsmakelijk klusje zijn.


  Het produceren van een erfgenaam die aanspraken kon maken op beide rijken was vooralsnog zijn hoogste prioriteit. Het was een obsessie. Als hij een oorlog op leven en dood wilde wagen met Cailech en zijn Bergvolk, moest hij tevoren de troonopvolging in Morgravia hebben geregeld en liefst ook, dat deze onverbrekelijk verbonden was met Briavel. Zijn zoon zou over beide rijken heersen. Dan zou hij kracht, rijkdom en soldaten hebben om een beroep op te doen. Op sommige momenten had hij bijna gewenst dat zijn vader nog leefde zodat hij deze magistrale plannen had kunnen vernemen. Dan had hij die oude gek eens laten zien wat een échte koning voor elkaar kon krijgen.


  ‘Hoe ver nog?’ vroeg hij.


  ‘Er zijn ruiters vooruit gestuurd, majesteit. Het paleis weet nu dat u elk moment kunt arriveren. Ik vermoed over een uurtje of twee.’ De koning ontspande zich. Nog maar even. Hij kon ondertussen van het mooie landschap genieten en het gejuich van het volk tot zich nemen, en straks zijn aanstaande bruid begroeten met de juiste mate van charme en vleierij.


  Het was alsof Jessom zijn gedachten had gelezen. ‘Ik hoor dat er voor vanavond een groot banket op het programma staat, sire.’


  ‘Moet dat?’


  ‘Ik ben bang van wel, majesteit. Briavel probeert zijn beste beentje voor te zetten. Het banket is bedoeld als een bijzonder compliment. Daar kunt u niet onderuit.’


  ‘Ik had lekker lang willen slapen na al dit rijden.’


  ‘Dat begrijp ik, sire. U zult zeker de kans krijgen om wat uit te rusten. Maar ze willen u hiermee eer bewijzen.’


  ‘En de formele onderhandelingen?’


  Jessom haalde diep adem. Hij hoopte dat de koning zijn humeur zou bewaren. ‘Na het toernooi, sire,’ antwoordde hij op effen toon.


  Celimus draaide zich half om in zijn zadel en keek zijn adviseur kwaad aan. ‘Dat meen je niet!’


  ‘Jawel, sire. Ik heb het ook vanmorgen pas vernomen. Koningin Valentyna heeft gehoord hoe bedreven u bent en ze wil u de kans geven om uw virtuositeit te demonstreren tijdens een toernooi ter ere van uzelf. In haar brief benadrukt ze hoe fantastisch de mensen van Briavel het zullen vinden als ze uw vaardigheden met eigen ogen mogen waarnemen, vooral ook omdat het voor haar lagere onderdanen een unieke kans is om hun koningin en de huwelijkskandidaat bij elkaar te zien.’ Hij hoopte dat hij de juiste verzoenende woorden had gekozen, want Valentyna had over dit soort overwegingen niet gerept. Zij had het alleen gehad over een toernooi te zijner ere.


  Celimus sputterde niet meer tegen. Geheel volgens zijn aard stak hij zijn kin naar voren. ‘Ja, laat iedereen maar eens zien wat een bofkont zij is dat ze de aandacht van de Morgraviaanse koning heeft weten te trekken!’


  Jessom grinnikte samenzweerderig. ‘Ja, mijn heer, en ook een kans om hen nog meer te intimideren. Ze zullen nóg minder zin hebben in oorlog, als ze hebben gezien hoe magistraal onze koning kan vechten! Ook ons Legioen kan zich nu mooi etaleren.’


  ‘Ja, goed. Maar voortaan moet ik zulke dingen wel tevóren weten, Jessom.’


  Het was een mild verwijt, maar toch een verwijt. Jessom boog zijn hoofd. ‘Zoals u wenst, sire. Ik probeer details altijd bij u vandaan te houden, meer niet.’


  ‘En het huwelijksaanzoek?’


  ‘U hebt geen verplichtingen, en hare majesteit evenmin, op de ochtend na het toernooi. Dat lijkt me een uitstekend moment om haar deelgenoot te maken van uw… zullen we zeggen, affectie? De formele afronding kan dan die middag plaatsvinden. Het is mijn bedoeling om nog vóór de avondmaaltijd alle handtekeningen en zegels te hebben uitgewisseld, majesteit.’


  ‘Uitstekend,’ zei Celimus. ‘Wel, ga zo door. Ik denk dat ik vanaf hier beter in mijn eentje voorop kan rijden, Jessom.’


  ‘Natuurlijk, sire! Dan kunnen ze uwe majesteit in volle glorie aanschouwen!’ Jessom glimlachte gelukzalig, terwijl Celimus zijn paard naar het front van de colonne stuurde, maar in zijn ogen was niets van die geforceerde glimlach terug te vinden.


  Valentyna zag er schitterend uit. Zelfs Liryk, die gewend was aan haar natuurlijke schoonheid, wreef zijn ogen uit toen hij zag hoe zijn koningin zich die middag presenteerde. Haar wangen bloosden nog van haar ochtendrit te paard en pasten perfect bij de nauwsluitende donkerroze japon die ze had uitgekozen. De volheid van die kleur contrasteerde prachtig met haar jonge, gladde huid en haar losjes opgebonden zwarte haren, terwijl tegelijkertijd de kleur van de japon een versterking was van het licht bijgekleurde rood van haar volle lippen en de vriendelijke glimlach op haar gezicht, zoals ze daar op de trap van het grote paleis stond te wachten.


  Liryk was onder de indruk. Ze bewees Celimus alle eer. Geen enkele monarch was verplicht om een gast – koninklijk of niet – persoonlijk buiten het paleis op te wachten, dus dit was een echte geste van Valentyna: een slim en moedig signaal om er deze bezoeker van te overtuigen dat hij belangrijker was dan wie ook. Liryk was trots op haar en wist dat haar vader dat eveneens zou zijn geweest.


  Ze stond daar in haar eentje, hoog opgericht, en haar houding was koninklijk, daarover bestond geen enkele twijfel. Liryk zou willen dat de oude Valor had kunnen zien hoe zijn superbe dochter vandaag hof hield en op het punt stond een van de belangrijkste mijlpalen in de geschiedenis van Briavel op te richten. Als zij de moed kon vinden om van zich af te zetten wat hiervóór allemaal was gebeurd, en als ze het een beetje kon vinden met deze Celimus, dan zou hun huwelijk onmiddellijk leiden tot vrede en voorspoed voor Briavel. Hij had niet eens beseft dat hij zijn adem had ingehouden, terwijl deze gedachten door zijn hoofd tolden.


  Hij keek naar de kantelen, waar de beste schutters van het rijk de naderende colonne in het oog hielden. Ook andere soldaten hadden prominente posities ingenomen, om demonstratief aanwezig te zijn. De Briavelse Garde die in en om het paleis verzameld was, was tien keer zo sterk als de afvaardiging van het Morgraviaanse Legioen, maar toch keek hij zenuwachtig om zich heen en wilde hij op alle eventualiteiten voorbereid zijn. Hij betwijfelde niet dat dit bezoek oprecht een vreedzaam oogmerk had – een diplomatieke missie om een briljant en strategisch huwelijk te regelen – maar hij wilde niettemin zeker weten dat al zijn mannen op hun hoede waren. Er mocht niets aan het toeval worden overgelaten.


  Bij de nadering van de koninklijke stoet streek Valentyna haar rok glad om haar handen van het klamme vocht te bevrijden. Ze hief haar hoofd en glimlachte stralend toen Celimus, koning van Morgravia, zijn schitterende paard vlak voor waar zij stond tot stilstand bracht.


  Echt een prachtig paard. Ze glimlachte vanbinnen. Hou op dat paard te bewonderen en heet de koning welkom! vermaande ze zichzelf. Romen zou lachen als hij wist dat ze meer belangstelling had voor de hengst dan voor de monarch.


  Celimus steeg gracieus af en gaf de teugels aan een bediende. Hij bleef haar aankijken. Hoewel die donkere, intense blik haar zenuwachtig maakte, dwong ze zichzelf tot een reverence toen hij ten slotte een diepe, heel zwierige buiging voor haar maakte. Nog steeds zonder iets te zeggen nam hij vervolgens haar hand, waarna hij de rug ervan zacht kuste.


  ‘Majesteit,’ zei hij toen, nadat hij zich had opgericht en zich onbeschroomd onder de indruk toonde van de vrouw die voor hem stond. ‘De koning van Morgravia is tot uw dienst.’


  Ze keek naar zijn brede, witte glimlach en vaste blik. Ze stelde zich voor dat ze een jager voor zich zag, die bezig was zijn aanstaande prooi te bekijken. ‘De eer, majesteit, is geheel aan ons. Wees hartelijk welkom in Briavel,’ loog ze.


  Een verfrissende, gekoelde drank van uitgeperste pariljonvruchten werd aan Celimus en zijn twee adviseurs geserveerd in de rozentuin. Jessom was erbij en ook de huidige generaal van het Legioen, een lompe man van middelbare leeftijd, die zijn conversatie beperkte tot een enkel woord van begroeting. Valentyna dacht dat Wyl Thirsk zich wel zou omdraaien in zijn graf als hij deze opvolger had kunnen zien. De Legioensoldaten waren al doorverwezen naar hun barakken. Hun paarden stonden op stal en drie adviseurs van lagere rang kregen momenteel hun logeerkamers aangewezen.


  ‘Komt het door spionnen, Valentyna, dat u mijn lievelingsdrank kent?’


  Ze constateerde dat hij meteen op het gebruik van voornamen was overgestapt. Twee monarchen, gelijk van rang. Als hij dat maar goed onthoudt, dacht ze erbij.


  ‘Hé, wat eigenaardig, zelf geef ik er ook altijd de voorkeur aan,’ loog ze gladjes. Ze herinnerde zich Romens advies dat ze vooral charmant moest zijn. ‘In werkelijkheid was ze niet zo dol op de veel te zoete pariljons. Maar ze dronk geduldig van het sap. Tijdens het seizoen oogsten we ze dagelijks in onze boomgaard.’


  ‘Ik zal graag eens met u wandelen in die boomgaard, mijn waarde,’ zei hij, en de neerbuigende toon ontging haar niet.


  ‘Dat zou een genoegen zijn. Hoe was uw reis, Celimus?’


  ‘Heel voorspoedig, dank u. Het is altijd zeldzaam voor mij geweest, ook als prins, om in de provincies te zijn en Morgravianen te ontmoeten,’ zei hij. ‘Het geeft me een gevoel van grote trots dat ik hun monarch mag zijn.’


  Alsof ze je in normale omstandigheden iets hadden kunnen schelen! dacht ze schamper, maar toen corrigeerde ze zichzelf. Zo moest ze het niet aanpakken. Ze kende deze man alleen via mededelingen en rapporten door anderen. Wees ten minste zo beleefd dat je eerlijk met hem converseert. Maak indruk op hem, nam ze zich voor, dan kan morgenavond alles voorbij zijn.


  ‘Ik betwijfel niet dat u behoefte hebt aan wat rust, mijn heer,’ zei ze, opzettelijk met eerbied in haar stem. ‘Misschien wilt u uw kamers bezoeken en nagaan of alles naar uw wens is?’


  Hij knikte, blij met haar plotselinge onderdanigheid. Morgen zou hij met ontbloot bovenlijf meedoen aan een paar wedstrijden. Hij had zich dit al voorgenomen om de koningin en haar volk de gelegenheid te bieden zijn prachtige lichaam te bewonderen, alsmede zijn vaardigheid als zwaardvechter, boogschutter, ruiter en wat ze maar wilden… Altijd leuk om je talenten te kunnen etaleren.


  ‘Ik heb geregeld dat er kuipen naar boven zijn gebracht, neem me niet kwalijk…’ verbeterde ze zichzelf, ‘báden noemt u ze. Haast u zich maar niet om mij. Neem gerust alle tijd om u te ontspannen.’


  ‘Dat is erg aardig van u.’ antwoordde hij. ‘Ik heb begrepen dat er vanavond een banket zal plaatsvinden?’


  ‘Ja, ter ere van u, Celimus. We zien het als een groot voorrecht dat u in eigen persoon naar Briavel bent gekomen en we willen onze bijzondere gast bijzondere eer bewijzen met dit feestmaal.’ Romen zou trots op me zijn, dacht ze, terwijl ze met haar wimpers knipperde en haar stralende glimlach te voorschijn toverde.


  ‘Tot vanavond dan, mijn vrouwe,’ zei hij, waarna hij zich oprichtte. Zo kon ze van dichtbij zien dat hij groter was dan zij. Hij nam haar hand en drukte er opnieuw een zachte kus op. ‘En bedankt voor uw lieve welkom.’


  De twee andere mannen hadden zich stil op de achtergrond gehouden, maar nu voegden ze zich bij hun koning. Ze maakten een buiging voor Valentyna, die hun een knikje schonk toen ze weggingen.


  Ze zuchtte van opluchting. De eerste horde was genomen, maar er zouden zwaardere volgen. Ze gaf haar koninklijke gast ruim de tijd om de grote trap te beklimmen en vluchtte toen naar haar eigen kamers, waarbij ze verborgen gangen gebruikte. Wyl en Vink wachtten bij de deur op haar.


  ‘Je mag hier niet gezien worden!’ zei ze, maar haar hart klopte sneller nu ze zijn knappe gezicht weer zag. Ze hield van dit gevoel van verliefd zijn. Het gaf haar een gevoel van macht.


  Hij kuste haar vol op haar lippen en zij trok zich geschokt terug, met een verschrikte blik in de richting van Vink.


  ‘Het is goed, majesteit,’ zei de jongen.


  ‘Het spijt me, Vink. Je verdient te weten hoe het zit,’ zei Valentyna verlegen.


  Wyl kneep in haar hand. ‘Hij weet het al, lieve. En verder is hij ons alibi. Als ik hier door je personeel word ontdekt, zullen ze ook Vink zien. Dat maakt onze aanwezigheid acceptabel.’ Hij joeg haar hart nogmaals op met zijn betoverende glimlach. ‘Maak je geen zorgen en vertel ons hoe het is gegaan.’


  ‘Precies volgens plan,’ antwoordde ze, waarna ze zich omdraaide om haar kamer binnen te gaan en hen wenkte dat ze mee moesten komen. ‘Hij is zoals je hem hebt beschreven. Arrogant. Zelfingenomen. Neerbuigend. En hartverscheurend knap.’


  ‘Toch niet té knap, mag ik hopen?’


  ‘Iedereen die me “mijn waarde” noemt en niet oud genoeg is om mijn vader te zijn, kan vanbinnen niet attractief zijn,’ gaf ze ten antwoord. ‘Maar vanbuiten is hij erg knap op een wolfachtige manier en met een zalvende manier van praten die ik afstotend vind. Dekt dat het ongeveer?’


  ‘Meer dan uitstekend,’ antwoordde Wyl. Hij veinsde een opgewekte stemming, maar in zijn hart voelde hij een gevaarlijke roekeloosheid nu Celimus zo dichtbij was dat hij hem zou kunnen uitschakelen. Eventueel met Romens dolken, die hij met dodelijke precisie zou kunnen werpen! Hij hoorde een bekend gegrom bij de deur en schudde zijn hoofd. Kan die hond echt gedachtelezen? Wel, in dat geval vond hij het kennelijk geen goed idee om Celimus zo openlijk te vermoorden. Wyl negeerde Schelm verder. ‘Gaat het goed met je?’ vroeg hij Valentyna, terwijl hij haar hand vastpakte.


  ‘Ja, ja, best. Maar ik zie op tegen het banket.’


  ‘U zult het voortreffelijk doen, majesteit,’ stelde Vink haar gerust.


  Ze wreef hem door zijn haar. ‘Ik zou graag hebben dat jullie erbij waren.’


  ‘Dat zijn we ook, op onze manier,’ verzekerde Wyl haar. ‘Nu verdwijnen we, dan kun je je rustig voorbereiden.’


  ‘Ik zal mijn best doen om er aantrekkelijk uit te zien, dat beloof ik je.’


  Wyl draaide zich naar haar om. Ze hield van de manier waarop de punt van zijn snor omhoog kon wijzen. ‘Valentyna, dat hoef je niet te proberen. Je bent al bovennatuurlijk mooi van jezelf, vooral in je rijkleren, als je haren zich hebben losgerukt en je gezicht verhit is. Je bent gewoon de begeerlijkste en mooiste vrouw die ik ooit zal kennen en van wie ik het geluk heb te mogen houden.’


  Ze kon niet helpen dat er tranen in haar ogen kwamen. ‘Je houdt van mij?’


  ‘Vanaf het moment dat ik je zag,’ zei hij naar waarheid.


  ‘Romen…’ Verder kwam ze niet, want hij was bij haar gekomen voor een dringende omhelzing. Vink had de deur al discreet achter zich dichtgedaan en stond buiten nu ongetwijfeld geduldig op wacht, samen met Schelm.


  ‘Je moet gaan,’ zei ze, en ze trok zich opeens terug en haalde hijgend adem.


  Hij knikte, zonder iets te zeggen, want hij durfde op dit moment geen woorden uit te spreken, zó vol was zijn hart. Hij deed de kamerdeur open en vertrok.


  Hoewel verliefdheid Valentyna een gevoel van macht gaf, had ze zich tegelijk nooit eerder zo kwetsbaar gevoeld. Ze had nooit iets zo kostbaars te verliezen gehad als de liefde van Romen Koreldy. Ze zou morgen met hem trouwen, nee, vanavond nog, als ze kon. Maar er was een feestmaal dat ze moest doorstaan en er was een gevaarlijk, onvoorspelbaar iemand die haar het hof maakte en die ze op een aller-charmantste manier moest afwimpelen.


  ACHTENDERTIG
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  Herauten in vol ornaat bliezen enthousiast op hun trompetten om de komst van hun koningin aan te kondigen. Valentyna hield achter de deuren haar adem in bij het horen van dat geluid.


  ‘Uw vader zou geweldig trots op u zijn,’ mompelde Krell. Er klonken oprechte bewondering en ontroering door in zijn stem.


  Het was precies wat ze nu wilde horen en ze schonk hem een verlegen glimlach als bedankje. Daarna werd de dubbele deur opengeworpen en schreed ze de Grote Zaal van haar paleis in. Het was de eerste keer dat ze een zo grote formele bijeenkomst had georganiseerd. Ze wist dus hoe belangrijk het was dat niet alleen de koning van Morgravia maar ook haar eigen onderdanen onder de indruk zouden zijn van het leiderschap dat ze uitstraalde. Het was alsof iedereen zijn adem inhield toen ze hun rechtmatige vorstin voor het eerst in volle koninklijke glorie zagen optreden. Ze was van een adembenemende schoonheid, zoals ze daar liep in de kleuren donkergroen en violet – verwant aan de kleuren van Briavel zelf. Iedereen boog of maakte een reverence, maar toen ze om zich heen keek was ze slechts op zoek naar die ene – degene die haar formeel niet zo hoefde te begroeten, maar van wie het toch eigenlijk wel werd verlangd.


  En daar was hij, op zijn manier niet minder schitterend in zijn Morgraviaanse tenue in karmijnrood, zwart en goud. Hij maakte inderdaad een symbolische buiging voor haar en ze was opgelucht dat dit punt alvast geen obstakel bleek te zijn.


  Terwijl ze een paar treden naar beneden liep, ruiste de zijde van Valentyna’s schitterende japon zacht en flonkerden de edelstenen die er over de volle lengte op genaaid waren. Ze had dit zelf zo ontworpen en haar naaisters hadden dag en nacht doorgewerkt om alles op tijd af te hebben. De japon was nog veel spectaculairder dan ze had verwacht en het was eigenlijk voor het eerst dat Valentyna zich echt trots voelde op een kledingstuk dat ze droeg. De nationale kleuren van Briavel gaven haar een patriottisch gevoel. Hoe kon welke andere monarch ook het in zijn hoofd halen haar land zomaar in te pikken, verdomme!


  In het zachte schijnsel van de olielampen leek Valentyna’s gladde huid te stralen en haar japon glitterde door haar bewegingen. De edelsteentjes leken wel te vonken! Om haar hals droeg ze de Ster van Briavel, een steen die van generatie op generatie was doorgegeven. Het was een rechthoekig gesneden, oogverblindende smaragd, omkranst door purperviolette amethisten, en dit juweel hing nu onder de keelholte van het kostbaarste juweel van heel Briavel.


  De mensen maakten ruim baan voor haar en de koningin liep elegant voorwaarts, zoals haar was geleerd, en ze was opeens alle zeurende leraren dankbaar die dit de koppige prinses ondanks alles toch hadden bijgebracht. Zij was iemand die altijd meer aandacht had gehad voor paarden dan voor naaldwerk of etiquette. En nu was ze de koning van Morgravia zo dicht genaderd dat ze hem op passende wijze kon begroeten.


  Ze maakte dan ook een reverence. ‘Majesteit.’


  ‘Majesteit,’ antwoordde hij met een hese stem. ‘In Shars naam, hoe heeft Briavel u zo lang verborgen kunnen houden?’


  Het was een compliment waar ze spontaan om moest glimlachen. ‘Alstublieft, mijn heer, kom met me mee,’ zei ze, terwijl ze hem haar arm aanbood.


  Celimus was deze ene keer volledig sprakeloos. Hij nam de aangeboden arm en begeleidde haar naar het podium waarop de monarchen van Briavel en Morgravia voor het eerst in de geschiedenis naast elkaar zouden zitten. Het was een historisch moment, waarvan het enorme belang aan geen van de gasten ontging. Iedereen werd uitgenodigd te gaan zitten en de muzikanten begonnen te spelen. De monarchen kregen wat privacy doordat de starende blikken werden afgeleid door bedienden die schalen met drank en lekkere voorafjes kwamen brengen.


  ‘Valentyna, u ziet er prachtig uit,’ gaf Celimus toe. Hij had eindelijk een paar geschikte woorden gevonden.


  ‘Dank u, mijn heer. Zelf ziet u er vanavond bijzonder elegant uit, moet ik zeggen.’


  ‘Maar onze koninklijke kleuren vloeken met elkaar,’ zei hij grijnzend.


  Ze waardeerde het subtiele grapje. Ze had van hem geen gevoel voor humor verwacht. ‘Sterke kleuren voor sterke naties,’ zei ze.


  ‘Maar u en ik samen zullen daar een draai aan weten te geven, als we trots en zelfbewust naast elkaar staan?’


  Het was een vraag waarop ze nog niet bereid was te antwoorden. ‘Smaragd, violet, karmijnrood en goud… een bedwelmend mengsel.’


  ‘Een krachtig mengsel, Valentyna! Iets waar we allebei trots op mogen zijn.’


  Ze werd gered door een bediende die wijn kwam brengen. ‘Aha, deze zult u lekker vinden, sire. Het is een droge Bostrach uit ons zuidelijke heuvelland.’


  Celimus was zo verstandig zijn laatste uitspraak te laten rusten. Het was niet nodig haar op stang te jagen. Hij nam een slok van de wijn en toonde zich aangenaam verrast door de frisse citroensmaak in zijn mond. ‘Uitstekend! Ik hoop dat u spoedig in Morgravia op bezoek komt, dan kan ik u een paar van onze goede wijnen laten proeven.’


  Ze knikte beleefd en vroeg de bediende met een blik om ook haar glas te vullen. ‘Op een gelukkig bezoek aan Briavel, sire,’ zei ze toen, terwijl ze haar glas hief.


  ‘Op u, Valentyna… want u alleen kunt me gelukkig maken,’ antwoordde hij.


  Het was een verklaring die haar van haar stuk bracht. Hij zag het en kon de conversatie onmiddellijk op een ongevaarlijk terrein brengen, doordat juist op dat moment Liryk hem kwam begroeten.


  ‘Goedenavond, commandant Liryk.’


  De soldaat maakte een buiging. ‘Goedenavond, majesteit. Ik hoor dat u houdt van de jacht?’


  ‘Ik ben er dol op. En ik heb gezien dat u geschikte bossen in de nabijheid hebt,’ antwoordde Celimus.


  ‘Wel, sire, in die bossen heb ik al mijn leven lang met veel genoegen gereden,’ liet Valentyna zich horen. ‘Mijn vader jaagde er met succes op hertenbokken en wilde zwijnen.’


  ‘Er is misschien geen tijd voor een jachtpartij, sire,’ zei Liryk, ‘maar misschien kan de koningin u de bossen van dichtbij laten bekijken, voordat u vertrekt?’


  Valentyna had de oude soldaat kwaad willen aankijken om deze suggestie, maar ze wist dat het zinloos zou zijn geweest. Iedereen om haar heen, inclusief de goede oude Krell, was vastbesloten om deze bruiloft door te zetten. Ze hadden allemaal uit hun gedachten verdrongen dat de man die hier zo onschuldig naar haar zat te glimlachen verantwoordelijk was voor de moord op koning Valor! Ze onderdrukte haar opkomende woede met behulp van de meer pragmatische kant van haar karakter. Valentyna wist maar al te goed waarom haar adviseurs zo graag een huwelijk wilden zien. Briavel hunkerde naar vrede. Briavel wilde verlost zijn van de lasten van de oorlog en het verlies van zijn moedigste jonge mannen. Briavel wilde een kans hebben om tot bloei te komen! En Valentyna moest het offer zijn. Zij kon vrede en welvaart voor haar volk realiseren. Ze hoefde alleen maar ja te zeggen tegen de man die naast haar zat.


  ‘Houdt u van paardrijden?’ vroeg de koning enigszins verbaasd.


  Ze moest er eventjes om lachen, maar het was Liryk die de vraag beantwoordde.


  ‘Sire, als we niet beter wisten, zouden we denken dat de koningin schrijlings op de rug van een paard is gebóren!’ Hij liet uitweidingen op dit thema achterwege, want hij had op het gezicht van zijn koningin gezien dat ze pijnlijk getroffen was. Hij schraapte zijn keel, verlegen. ‘Nou, hoe dan ook… Laat het me weten als we iets voor u kunnen regelen, koning Celimus. Het zou ons een genoegen zijn.’


  Celimus grijnsde. ‘Ik zal het onthouden.’ Ze zagen dat de soldaat zich met een rood aangelopen gezicht verwijderde. ‘Ik weet zeker dat hij het aardig bedoelde, majesteit,’ fluisterde Celimus, terwijl hij zich naar haar toeboog.


  Valentyna was niet van streek. Ze had trouwens een hekel aan beleefde praatjes en gaf de voorkeur aan de ongekunstelde kameraadschap die ze deelde met Liryks soldaten, ook al keken die allemaal hoog tegen haar op. ‘Dat weet ik. Hij kent me vanaf mijn geboorte. En het is waar, zodra ik oud genoeg was om rechtop te zitten ben ik op een paard geklommen.’


  ‘Echt waar?’


  Ze knikte, ietwat zelfingenomen. ‘Ik rij u zo van de sokken, majesteit.’ Ze had het niet zo uitdagend willen zeggen. De woorden waren haar ontglipt en ze had er onmiddellijk spijt van. Haar vader had haar vaak berispt om haar te vertrouwelijke, te rechtstreekse manier om mensen aan te spreken. Het lijkt op flirten, Valentyna, en het zal je in de problemen brengen, had hij haar gewaarschuwd – en vaker dan ze zich graag herinnerde.


  Valentyna voelde dan ook een rilling van gealarmeerdheid door zich heen gaan, terwijl ze wachtte op de reactie van de koning. Deze kwam meteen, luid en uitgelaten. Celimus zette zijn glas neer, wierp zijn hoofd naar achteren en begon hard te lachen, diep vanuit zijn keel.


  ‘Ze schijnen erg goed met elkaar overweg te kunnen,’ merkte vrouwe Plumptyn op. Haar zoon was een officier in de Briavelse Garde en ze hoopte vurig dat hare majesteit een huwelijksovereenkomst met Morgravia zou sluiten om hem een vroege dood te besparen.


  Haar sceptische jonge metgezel, vrouwe Blij, van wie de naam op dat moment allerminst bij haar uiterlijk paste, had zulke belangen niet. Haar reactie kwam puur voort uit het droeve feit dat ze getrouwd was met een rijke, maar dodelijk saaie edelman, die meer passie voelde voor vliegende roodborstjes dan voor haar eigen wulpse paar.


  ‘Hm,’ zei ze, ‘het lijkt me dat ze in vuur en vlam staat. Heb je Valentyna ooit zo vrouwelijk gezien, zo koket, zo verhit?’


  Vrouwe Blij vond het niet echt eerlijk dat een vrouw die er nauwelijks moeite voor deed zo prachtig kon zijn en zich bovendien een troon mocht toe-eigenen, om over de tweede, die haar weldra toe zou vallen, nog te zwijgen. Zelf was ze onder de indruk van de koning van Morgravia, uit wiens persoonlijkheid een warme liefde voor het leven naar buiten straalde en die van top tot teen een echte man was. Het was niet rechtvaardig dat Valentyna alles kreeg.


  Vrouwe Plumptyn naast haar lachte zacht. ‘Het heet liefde. Dat is wat er gebeurt als je verliefd bent geworden.’


  Vrouwe Blij maakte een schamper geluid boven haar beker hipocras. ‘Daar weet ik niks van.’


  Geen van de roddelende dames kon vermoeden dat Valentyna inderdaad verliefd was, maar niet op de koning van Morgravia. De man van wie ze hield bevond zich op de galerij voor de minstrelen en hield daarvandaan alles scherp in het oog, voorzover dat mogelijk was van achter zijn masker.


  ‘Ik denk dat we straks een reeks opzwepende dansen moeten hebben, heren, gevolgd door een gemaskerde bombero,’ waarschuwde hij de musici alvast, en hun leider knikte.


  ‘Op uw teken, meneer.’


  Wyl wierp een tersluikse blik op het podium en kromp bijna in elkaar toen hij zag hoe Celimus zich kennelijk met Valentyna amuseerde. Hij had zojuist hard gelachen om een grap van haar en nu hielden ze hun hoofden dicht bij elkaar en fluisterden ze. Nou ja, het was zijn eigen schuld, tenslotte had hij haar aangeraden zo charmant mogelijk tegen hem te doen. Ze hield zich alleen maar aan het plan van aanpak. Spontaan besloot hij het plan aan te passen.


  ‘Vink?’


  ‘Ja?’


  ‘Ga zeggen dat ze nu de eerste gang moeten serveren.’


  ‘Maar…’


  ‘Alsjeblieft,’ zei hij op resolute toon, waarna de jongen naar beneden ging. De hoofdkokkin, al aardig over haar toeren, schudde haar hoofd.


  ‘We kunnen hier niet toveren,’ zei ze bestraffend tegen Vink, maar ze hield genoeg van hem om het niet bits te laten klinken. ‘Nou goed, vooruit dan maar,’ gaf ze meteen daarna toe. Ze wuifde zijn bedankje weg en wees naar de hulpen die in een hoek van de keuken bezig waren met de ganzen en kapoenen. ‘Zijn we klaar?’


  Er kwam een koor van ja’s ten antwoord.


  ‘Wel, schatjes, dien ze dan maar op. En zorg dat onze koninklijke personages de speciale exemplaren krijgen!’


  Valentyna moest toegeven dat Celimus charmanter was dan ze had verwacht en van dichtbij even innemend mooi was als toen ze hem bij hun eerste ontmoeting van iets verder weg had gezien. Hij leek werkelijk de perfecte man, zoals de niet verholen bewonderende blikken – soms met open mond! – van verschillende functionarissen haar bewezen. Alles aan hem was perfect… alles. Een schilder zou een vinger willen geven om hem als model te mogen hebben – liefst naakt, dacht ze, terwijl ze zich voorstelde hoe de contouren van de koning een van de friezen in haar badkamer zouden opsieren. Ze moest een glimlach onderdrukken, want hij richtte zich tot haar. Ze keek diep in zijn donkere, olijfkleurige ogen en stelde vast dat ze daarin iets miste. Waarom ze had gehoopt daarin iets warms, iets zachts te vinden, had ze niet kunnen zeggen. Valentyna wilde graag verschrikkelijk de pest hebben aan Celimus – en dat had ze ook – maar de persoonlijkheid die hij vandaag tentoonstelde leek weinig op die van een monomane, nietsontziende man die tot alles in staat was. Tot dusverre was hij precies zoals een van de hovelingen, vrouwe Jane Brek, hem had beschreven: hartveroverend charmant.


  Behalve op dit ene moment, besefte ze opeens. De kilte van de gedachte deed zelfs haar eigen glimlach even verbleken. Ze zag hoe hard zijn blik was, hoe calculerend. Niets van geruststelling was erin te lezen. Zijn brede grijns was in zijn ogen niet terug te vinden. En ze vermoedde dat deze man geen moment zou aarzelen om iedereen te vertrappen die in de weg stond bij iets wat hij begeerde… inclusief haarzelf. Briavel was wat hem voor ogen zweefde en zij was het obstakel.


  Valentyna vreesde dat haar sombere voorgevoelens over haar gast duidelijk op haar gezicht te lezen waren geweest toen ze zag hoe zijn gezicht betrok. Ze herstelde zich snel. ‘Kijk eens, mijn heer,’ zei ze opgetogen, want ze zag hoe de beroemde gebraden ganzen van haar kokkin naar binnen werden gebracht, samen met de gebraden kapoenen. ‘Een eerste gang die passend is voor een koning!’


  Celimus liet zijn schattende blik nog heel even langer op haar rusten. Toen glimlachte hij. ‘Mijn lievelingskost,’ zei hij, en het moment van doorzichtigheid was over. Hierna was hij weer een en al charme en vrolijkheid.


  Valentyna had met opzet een diner van wel tien koninklijke gangen laten voorbereiden. Geen van de aanwezige Morgravianen zou haar tafels ongeïmponeerd verlaten! De ganzen en eenden en het andere gevogelte, alles smolt op de tong. Een bouillon van ossenstaart werd opgediend voor het geroosterde vlees. Daarna was het wild aan de beurt. Hertenvlees werd op grote schalen naar binnen gebracht door bedienden die geweien op hun hoofd droegen, hetgeen een luid applaus uitlokte.


  Celimus boog zich naar haar toe. ‘Een mooi schouwspel,’ zei hij waarderend. Hij deed mee aan het applaus.


  Ze knikte en glimlachte. ‘Ter ere van u, mijn heer.’


  Daarna kwam er schapenvlees met vers brood en een muntsaus, gecombineerd met zwijnshoofden. Vervolgens zwanen, dat alles gegroepeerd rond het klapstuk: een gevulde ooievaar, waarvan de snavel en het gebraden lijf – de vleugels waren uitgeklapt – waren volgepropt met groenten en kruiden. Hiermee werd de eerste serie gerechten afgerond. Het gaf de feestvierders in de Grote Zaal wat respijt en werd beloond met een donderend applaus.


  Nadat de tafels waren opgeruimd volgde een tweede reeks gerechten, met gelei, gekruide wijn en een heerlijke amandelsaus, waarvoor Celimus de keuken liet complimenteren. Vervolgens werden er zowat alle vogels geserveerd die in de lucht te vinden waren, zoals fazanten, duiven, meeuwen, pluvieren, bosduiven, leeuweriken en zelfs kleine mussen. Daarna de visschotels, met leng, zalm, snoek, schelvis, baars en lamprei. Deze keer bestond het pronkstuk in het centrum uit een dolfijn en een zeehondje, beide gevuld en gebraden. Weer werd er zeer enthousiast geklapt. Ten slotte werd er nog jong, mals lamsvlees en geitenvlees opgediend, voordat het tijd werd voor kaas, taart of cake voor de gasten die nog iets naar binnen konden krijgen.


  Celimus werd bovendien gehinderd in zijn conversatie met Valentyna door de schier eindeloze rij van zangers en andere artiesten die elk dreigend moment van stilte meteen vulden. Het was onbegonnen werk om een intiem gesprek te beginnen met deze vrouw, van wie hij moest bekennen dat ze hem intrigeerde. Hij had iets van die aard in het geheel niet verwacht. Hij was slechts van plan geweest haar instemming voor een huwelijk te winnen, want dan hoefde hij geen oorlog te voeren. Het was niet bij hem opgekomen dat hij de betreffende persoon – degene die hem Briavel zou geven – wel eens interessant zou kunnen vinden.


  Briavels specialiteit, de honing van de beroemde Magurische bijen, was in vele gerechten verwerkt, maar vooral in de bijzonder zoete papaverkoekjes, zoals ze werden genoemd. Deze koekjes werden in de geurige honing gedoopt, die vermengd was met likeur en enkele kruiden, en waren dan een bijzondere traktatie bij zeer feestelijke gelegenheden. De papaverzaadjes die erin verwerkt waren droegen bij aan de toch al gelukzalige stemming in de zaal. Valentyna zag dat Celimus verschillende koekjes at.


  ‘Dol op zoetigheid?’ kon ze niet laten hem te vragen.


  ‘Heerlijk. U moet dit recept meebrengen naar Morgravia en het ons volk leren. Uw lekkernijen zijn geschikt voor goden, Valentyna, niet alleen voor monarchen.’


  Ze boog vriendelijk haar hoofd voor dit grote compliment, dat hij al eerder had gemaakt tijdens een sprankelende toespraak die hij te harer ere tot de gasten had gericht. Zijn woorden waren zorgvuldig afgewogen geweest om de Briavelse adel voor zijn bedoelingen te winnen. Niet dat de dames en heren nog aansporing nodig hadden, had ze hierbij mistroostig gedacht. Celimus was onmiskenbaar iemand die een gehoor aan zijn voeten kon krijgen. Je kon tijdens zijn toespraak een speld horen vallen, niemand had een woord van hem willen missen. Ze moesten eens weten dat hij het bloed van mijn vader aan zijn handen heeft, had Valentyna verdrietig gemijmerd. Zouden ze hun koningin dan nóg zo graag met de moordenaar van hun vorige monarch laten trouwen?


  Later op de avond werden enkele tafels opzijgeschoven om ruimte te maken voor een dansvloer. Het koninklijke paar werd uitgenodigd om de dans te openen. Valentyna hield van dansen en vond het niet erg om in de drukte mee te doen. Romen had gelijk gehad, het eerste deel van de avond was gladjes verlopen en snel voorbijgegaan. Ze onderdrukte haar geamuseerdheid om de dansen die voor deze avond waren uitgekozen. Romen had niets vergeten, zelfs niet de muziek. De snelle, wilde dansen maakten iedereen niet alleen uitgelaten – en dorstig, hetgeen tot een royale consumptie van bier en wijn leidde – maar bood de mannen ook weinig kans om de handen van hun partners langer dan enkele tellen vast te houden. Zo werd de koning voldoende op afstand gehouden.


  Ze merkte op dat ook Celimus zich amuseerde. Hij was heel duidelijk het middelpunt van de belangstelling en alle vrouwen in de zaal, getrouwd of ongetrouwd, vlasten op een paar momenten van zijn aandacht. Hij zwelgde erin, natuurlijk, en misschien ontging het hem daardoor dat er geen rustige dansen waren gepland, waarin de koning en de koningin elkaar wat beter hadden kunnen leren kennen. In feite leek Celimus juist bijzonder in zijn element tijdens deze drukke opeenvolging van lachen en dansen en klappen, want hij was een voortreffelijke danser en hij bewoog zich zo soepel en gracieus, dat zelfs Valentyna haar ogen nauwelijks van hem af kon houden.


  Tot nu toe gaat alles goed, dacht ze op een van de schaarse momenten van rust en op adem komen.


  Liryk had om stilte verzocht. Langzaam verstomde het vrolijke geroezemoes in de zaal.


  ‘Majesteiten, mijne dames en heren, kiest nu uw hoofdtooi voor de gemaskerde bombero, alstublieft.’ Zijn woorden werden beantwoord door gejuich en vrolijke kreten, terwijl er grote presenteerbladen werden binnengebracht waarop maskers lagen uitgestald. Een speciaal blad werd naar de koninklijke personages op het podium gebracht.


  ‘Het is een plaatselijke gewoonte, mijn heer,’ zei Valentyna lachend. ‘De bombero is onze wildste, maar toch sensuele dans.’


  ‘Dat zal best, maar u zult het me moeten leren,’ zei hij, terwijl hij zijn masker oppakte. Het was een wolfskop.


  Zeer toepasselijk, vond Valentyna. Ze durfde niet omhoog te kijken naar de galerij, waar ze de aanwezigheid van Wyl vermoedde. Ze zette haar eigen masker op en vroeg zich af of het niet onvoorzichtig was geweest om daarvoor de kop van een duif te kiezen.


  De ironie ontging Celimus niet. Spits als altijd, had hij meteen een opmerking klaar. ‘Iemand in uw gevolg heeft gevoel voor humor, Valentyna.’


  ‘Hoe bedoelt u dat?’ vroeg ze onschuldig. Ze nam hem bij de hand en gaf hem niet de kans om iets terug te zeggen. ‘We beginnen in rijen, sire, maar daarna wordt het ingewikkelder en gaat het sneller. Vertrouw maar gewoon op al uw partners… Ze hunkeren er trouwens toch al naar om u te mogen aanraken,’ zei ze, met een brede glimlach onder haar mooie duivenmasker.


  De muziek begon en Celimus kon niets meer antwoorden, want hij werd meteen opgenomen in een rij van dansers. De vrouwen vooraan wervelden met snelle passen in de rondte en die op de achtergrond dansten in een bezadigder tempo met hun partner, afwachtend tot het hun beurt was om naar voren te komen. Valentyna hoorde een bekende stem van de man tegenover haar, die een grote, grijnzende paardenkop als masker droeg.


  ‘Ik hou van je,’ fluisterde hij, vlak voordat hij zich van haar weg draaide. Een diepe emotie vanbinnen benam haar de adem, maar tegelijk moest ze lachen om zijn komische vermomming, waarvan de betekenis haar ook deze keer niet ontging, want niemand hield meer van paarden dan de koningin van Briavel.


  Een eindje verderop had Jessom een geruststellend glimlachje voor zijn koning. Alles op zijn tijd, drukte hij daarmee uit. Hij voelde de stille frustratie van Celimus, dat hij niet dicht bij de koningin kon blijven, maar dit was diplomatie. Ze hadden nu eenmaal gekozen voor de koninklijke weg. Spoedig – eigenlijk morgen al – zou er tijd zijn voor intiemere gesprekken.


  Zo begrepen alle aanwezigen heel goed waarom ze in deze grote zaal bij elkaar waren. Het hoorde gewoon bij het officiële protocol. Vandaag dit banket, morgen een toernooi. En daarna zouden ze de jonge koningin het besef bijbrengen dat een huwelijk haar rijk van de ondergang kon redden. Morgravia zou het zuiden verenigen – hoe dan ook. Een huwelijk was dan verreweg de beste manier.


  Jessom had gezien dat Valentyna niet volledig bekoord werd door Celimus, hoewel deze, moest hij toegeven, zich uiterst charmant gedroeg. Hij vroeg zich af waarom ze zo afstandelijk bleef, daarentegen merkte hij op dat zijn koning zeer geïnteresseerd was in Valentyna. Hoewel hij als het ware blanco hierheen was gekomen, niet eens in de verwachting dat hij haar aardig zou vinden, kon Jessom zich de ommekeer in de houding van Celimus goed voorstellen. In gedachten somde hij haar pluspunten op: intelligent, openhartig, niet geïntimideerd, bescheiden, ondanks alle voordelen die ze genoot, jong, koninklijk en elegant. Ze bezat stijl en persoonlijkheid. Ze was rijk, ze zat op de troon van een welvarend, vruchtbaar, dunbevolkt land. Ze zou voor Celimus een ideale partner kunnen zijn en misschien zou ze wel met hem samenwerken om het grote rijk te smeden waarvan Celimus droomde. Als ze afstand kon doen van haar greep op Briavel, lagen voor haar misschien grotere schatten in het verschiet.


  Hij hield haar nauwlettend in het oog. Het was duidelijk dat ze geen aandacht had voor andere mannen in de zaal, dus het was aan te nemen dat ze geen minnaar had. Trouwens, welke minnaar zou toestaan dat ze zich kleedde zoals vanavond, en zich het hof liet maken door een koning? Toch gedroeg ze zich afstandelijk. Geen moment was ze onbeleefd of onattent geweest, maar wel hield ze tegenover Celimus een zekere distantie in acht. Ze bleef op veilig terrein, praatte over het voedsel, de muziek, het toernooi van morgen, zonder aan te snijden waar dit hele toneelstuk eigenlijk om begonnen was. Ze had hem ook een paar keer hardop aan het lachen gekregen.


  Na de bombero volgde er een periode van relatieve rust. De mensen deden hun maskers af en lachten met de partners met wie ze toevallig geëindigd waren. De muzikanten stemden hun instrumenten opnieuw en sommige paren stonden al klaar voor een volgende dans. De koningin zag dat de koning haar kant op kwam.


  Valentyna wist dat ze nu zeer tactvol moest zijn. ‘Ik heb uw prachtige strijdros gezien, mijn heer. Het is duidelijk dat u dol bent op rijden.’ Het was een slap verhaal, want ze had natuurlijk veel horen zeggen over zijn vaardigheden, maar ze wist niets beters. Zijn bescheiden reactie verraste haar.


  ‘Dat is zo… Al heb ik sedert mijn troonsbestijging niet meer de kans om in mijn eentje uit rijden te gaan. Ik heb tegenwoordig een stoet van duizenden achter me aan,’ overdreef hij.


  Ze knikte meelevend. ‘Ja, privacy is ook voor mij verleden tijd.’


  ‘Ik neem aan dat u op de beste paarden rijdt?’


  ‘Ja, ik heb veel ervaring. Mijn vader fokte uitstekende dieren en moedigde mij altijd aan om erop te rijden.’


  ‘Misschien kunnen we dat ritje samen maken, zoals uw commandant voorstelde?’


  ‘Zeker,’ zei ze. Ze had meteen spijt van dat beleefde antwoord.


  ‘Waarom niet morgen? Het toernooi begint pas halverwege de ochtend en ik sta altijd vroeg op. Ik kan me voorstellen dat uw bos prachtig is in het ochtendlicht.’


  Ze zat in de val. Hoe had ze zo stom kunnen zijn? Ze had dit over zichzelf afgeroepen, maar het was precies wat ze hadden willen voorkómen!


  Hij nam haar bij de hand en vele ogen om hen heen namen dat liefkozende gebaar duidelijk waar. Hem kon het niet schelen wat de mensen nu dachten. Hij wilde alleen zijn met deze vrouw – weg bij Jessom en alle adviseurs. Hij zou zelf besluiten waar en wanneer. Zij zou hem op zijn best zien. ‘Het zou veel voor me betekenen als u bij me zou willen zijn, Valentyna.’


  Ze aarzelde. Stoot hem niet voor het hoofd. Het is tenslotte maar een ritje. ‘Natuurlijk, Celimus. Het lijkt me fijn om samen te paard naar de opkomende zon te kijken. Ik zal het laten regelen.’


  Hij glimlachte. Zo te zien was hij oprecht blij.


  Zij voelde zich misselijk. ‘Ik verheug me erop,’ zei ze nog, om de conversatie af te ronden. ‘Nu moet u me excuseren, mijn heer, want ik moet mijn trouwe personeel in de keuken bedanken voor hun vele inspanningen vanavond. U zult wel moe zijn na deze lange dag. Wacht niet op mij.’


  Hij boog, een beetje verrast door de abrupte verandering in haar optreden. Maar enfin, hij moest geduld hebben. ‘Tot morgen dan, Valentyna.’


  Ze maakte een reverence en haastte zich weg. Ook vroeg ze zich af hoe ze deze nieuwe wending aan Romen moest uitleggen.


  Ze lag in wanhoop wakker. Liryk had twee gardisten bij haar kamers geposteerd en de wacht in de gangen in deze vleugel van het paleis verdrievoudigd. Mede door het voortdurende rondlopen van soldaten kon ze de slaap niet vatten. Ze had de neiging een kamerjas aan te trekken om buiten een praatje met hen te maken… Alles was beter dan in je eentje te liggen piekeren. Na hun clandestiene moment tijdens de dans had ze niets meer van Romen gezien of gehoord. Hij was roekeloos geweest door dat risico te nemen, maar daarom hield ze des temeer van hem. En hij houdt van mij! Dat had hij gezegd.


  Dus nu telde ze in het donker de minuten af en hoopte dat ze snel voorbij zouden gaan, hoewel ze tegelijk de komst van de dageraad vreesde. Dan zou ze in haar eentje met de koning van Morgravia geconfronteerd worden! Zou hij proberen haar te kussen? Ze gruwde van de gedachte.


  Op dat moment hoorde ze de geheime deur zachtjes opengaan. Waarom ze even dacht dat het Celimus was, die haar midden in de nacht ten huwelijk kwam vragen, zou ze nooit begrijpen. Het was echter maar goed dat ze over die vreemde notie even nadacht en niet meteen begon te gillen, want dat redde Romen Koreldy.


  ‘Ik ben het, Valentyna!’ fluisterde hij, want hij vermoedde haar angst.


  Ze voelde hoe haar lichaam zich ontspande na het horen van die vertrouwde stem. ‘Ik dacht dat hij het was,’ fluisterde ze terug. ‘Wat doe je hier?’


  ‘Ik kon het niet verdragen niet bij je te zijn,’ bekende hij.


  Hij begon zijn laarzen uit te trekken en zij trok haar laken hoger op. ‘Wat doe je nou?’ Haar stem klonk angstig en hoog.


  Wyl, die bedwelmd was door verliefdheid en zijn nieuwe gevoel van roekeloosheid, bezat opeens het zelfvertrouwen van Romen.


  ‘Ik wil je alleen even vasthouden, tegen me aan drukken. Ik beloof je dat ik niet zal…’


  ‘Stil, zeg niets meer!’ zei ze, en ze wees naar de deur om hem aan de wachters te herinneren. ‘Kom er maar bij,’ zei ze, en ze sloeg het laken terug. Met het oog op haar zedigheid was ze blij dat het een koele nacht was en dat ze daarom een nachthemd aanhad.


  Hij trok nu zijn hemd over zijn hoofd. Het fascineerde haar hoe mannen dat deden – vrouwen maakten altijd de knoopjes open – maar die gedachte verdween meteen weer toen ze Romens bijna naakte lichaam zag. Wyl liet zich naast haar zakken en trok haar zachtjes naar zich toe. Zij verloor alle controle over zichzelf. Als het nu gebeurt, laat ik het gebeuren, dacht ze, en ze draaide zich naar hem toe om de volle lengte van zijn lange, harde lichaam tegen het hare aan te voelen.


  ‘Dank je,’ fluisterde hij.


  ‘Sst,’ zei ze.


  Later kroop ze dicht tegen hem aan, want ze wist dat ze Romen moest inlichten over de rit die over enkele uren zou plaatsvinden. Ze hoorde het eerste getjilp al, de voorbode van de kakofonie van vogelgeluiden die straks zou volgen. Er was geen tijd meer om het langer uit te stellen.


  ‘Hoe heb je deze kamer trouwens kunnen vinden?’


  ‘Vink,’ zei hij eenvoudig, terwijl hij haar gezicht streelde. ‘Valentyna, als ik morgen sterf…’


  ‘Zwijg!’


  ‘Nee, luister,’ drong hij aan. ‘Als ik morgen sterf, zal dat zijn als de gelukkigste man in het hele zuiden, omdat ik jou heb gekend en van jou heb gehouden… en jou heb omarmd en aangeraakt als geen andere man.’


  Ze rilde bij het horen van die woorden, die haar een beetje bang maakten. ‘Laten we niet over de dood praten.’


  ‘Dat doe ik ook niet. Eigenlijk praat ik over het leven en hoe belangrijk het mijne voor mij is geworden wegens jou.’


  ‘Was het dat niet al eerder?’


  ‘Niet zoals nu.’


  Ze haalde diep adem en draaide haar hoofd naar hem toe. ‘Romen, ik moet je iets zeggen.’


  ‘Zeg het, geliefde.’


  ‘Over Celimus.’


  ‘Maak je geen zorgen over vandaag. Ik…’


  ‘Het gaat niet om het toernooi. Het gaat over vanochtend,’ zei ze en hij zag hoe bezorgd ze was.


  ‘Zeg het maar.’ Hij hield niet op haar arm te strelen, maar ze voelde opeens een spanning in zijn lichaam, die ze weerspiegeld zag op zijn gezicht.


  ‘Ik ben verlokt om in te stemmen met een ochtendritje met hem, straks.’


  Nu hield hij op met strelen. Hij schoot overeind en trok een lelijk gezicht toen zijn ribben hem bedankten met een pijnscheut. ‘Dat was niet het plan.’


  Ze praatte snel verder. ‘Ik kon er niet onderuit. Ik had dan geriskeerd hem te beledigen en jij had gezegd dat ik vriendelijk moest zijn… zelfs dat ik een beetje moest flirten.’


  Wyl wreef zijn hand diverse keren door zijn haar, terwijl hij nadacht over deze complicatie. Het was niet haar schuld en dat zei hij ook tegen haar, maar ze voelde zijn vertwijfeling.


  ‘Ik zal het kort houden en we zullen een escorte hebben, daar zal ik voor zorgen. Misschien kan ik de conversatie neutraal houden.’ Daar moest hij tot haar ergernis meewarig om glimlachen. ‘Dat zal niet lukken, Valentyna. Hij zal je straks vragen. Hij wilde deze momenten met jou alleen, zonder zijn adviseurs of wie ook, en nu heeft hij het voor elkaar dat hij ze krijgt. Onderschat hem nooit – dat zou je ondergang zijn.’


  Ze knikte. Wat kon ze verder nog zeggen of doen? Ze ging nu zelf ook rechtop zitten en leunde tegen zijn brede, warme lichaam aan.


  ‘Had me vannacht maar ontmaagd, Romen. Dan konden we gewoon de waarheid vertellen en was het afgelopen geweest.’


  Hij glimlachte naar haar alsof ze een kind was. ‘Soms zie je de dingen erg zwart-wit, is het niet? Voor hem zou het dan niet afgelopen zijn. Het zou juist het begin van de ellende betekenen, niet het einde. Als je dit verraad, dit sóórt verraad zou toegeven, komt dat erop neer dat je zou kiezen voor oorlog. Hij zou het je betaald zetten. Dan zou hij de volle macht van het Morgraviaanse Legioen gebruiken om jou te vernietigen, en in de huidige fase zou hem dat lukken. Nee, jij bent de regerende monarch van het rijk dat hij begeert en je bent zo puur als deze koning jou wil hebben. Je bent in zijn ogen perfect, zeker nu hij je zelf heeft gezíén. Niemand in de Grote Zaal heeft gisteravond over het hoofd kunnen zien wat zijn intentie was. Hij wenst jou te bezitten. Dat is waarom ik niet verder ben gegaan. Ik begeer je met alles wat in me is, maar ik kan je niet op díé manier bezitten. Ik moet je op afstand beminnen.’


  ‘Maar niet voor altijd. Zeg dat het niet waar is!’


  ‘Dat kan ik niet. We lopen op dit moment over de rand van een steile klif en het enige wat van belang is is jouw veiligheid en de noodzaak om je rijk intact te houden. Dat weet je. Je weet dat je vader zou verwachten dat je aan het belang van Briavel denkt.’


  ‘Dan zou hij me aanmoedigen om met Celimus te trouwen.’


  ‘Misschien,’ gaf Wyl toe. ‘Maar misschien ook niet, sinds je over Celimus weet wat je weet. Hoe dan ook, we moeten ons nu eerst zorgen maken over de ochtend. Breng jezelf in gereedheid, dan denk ik ondertussen na.’


  ‘Misschien kan ik zeggen dat ik me niet lekker voel?’


  ‘Nee. Je moet er zijn. En ik moet komen met een idee dat verhindert dat je “ja” moet antwoorden op zijn onvermijdelijke aanzoek om met hem te trouwen.’


  NEGENENDERTIG
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  Hij was gevleid door haar oprechte bewondering voor de hengst waarop hij die ochtend reed. Het was een volbloed van een van de beroemdste fokhengsten van Grenadyn, een land dat een faam had op dit gebied.


  ‘Van dichtbij is hij zelfs nog mooier,’ zei ze, en ze kon het niet laten het enorme dier aan te raken. Het rilde en verroerde zich even, gretig om weer in beweging te komen. ‘Hoe oud is hij?’


  ‘Twee jaar,’ zei Celimus, die zich nu op zijn beurt verwonderde over het feit dat deze vrouw in rijkleren des te begeerlijker leek. Ze had hem gisteravond de adem benomen, maar vanochtend was ze nog aanlokkelijker. ‘U hebt geen last van ijdelheid, geloof ik, Valentyna?’


  Ze keek naar de vier mannen die hen begeleidden. Ze stonden te ver weg om de conversatie te verstaan. De koning liet er geen gras over groeien. Hij werd meteen intiem.


  ‘Daar heb ik geen tijd voor.’


  ‘Het is heel ongebruikelijk. Ik geloof dat ik geen andere vrouw ken die zo onverschillig is over haar uiterlijk.’


  ‘Is dat een compliment, mijn heer?’ Ze lachte om het onderwerp iets luchtigs te geven.


  ‘Van de hoogste orde, echt waar,’ verzekerde hij haar, en deze keer klonk er geen neerbuigendheid in zijn stem. ‘De vrouwen aan het hof in Morgravia tutten en friemelen aan hun haren, praten in volle ernst over lapjes en stoffen en kleurtjes, zeuren eindeloos over nieuwe japonnen en hoe ze eruitzien en met wie ze hun familieleden willen laten trouwen. Ze vervelen me. Maar u… ik vermoed dat u liever over paarden praat dan met zulke vrouwen mee te babbelen.’


  Ze had hem van hypocrisie willen beschuldigen. Hij in zijn eentje bezat genoeg ijdelheid voor haar hele hof. Maar ze legde hem liever uit waarom ze eenvoudige kleren droeg. ‘Het is waar. Ik heb weinig belangstelling voor japonnen of voor kleurtjes op mijn gezicht, mijn heer. Ik draag prachtige kleren als de gelegenheid dat vraagt, zoals gisteravond. Maar in het algemeen voel ik me prettiger in kleren zoals deze, en zéker als ik op een paard mag zitten… Zullen we?’ Ze wilde graag vertrekken, mede omdat dit gespreksonderwerp haar niet beviel.


  ‘Als iemand zo jong, intelligent en knap is als u, Valentyna, is het gemakkelijk om elke neiging tot narcisme te onderdrukken.’ Ze glimlachte om zijn woorden, maar er ging een koude rilling over haar rug toen hij vervolgde: ‘Als koningin aan mijn hof in Morgravia zult u zeer verfrissend zijn.’


  Valentyna antwoordde niet en deed liever alsof ze het laatste zinnetje niet had gehoord. Ze klom op haar paard en zocht een goede zit in haar zadel. ‘Kom mee,’ zei ze toen, ‘dan rijden we in een rustige handgalop langs de zoom van de boomgaard. Die heb ik u beloofd te laten zien, meen ik.’


  Celimus glimlachte voor zich uit om haar ontwijkende gedrag. Hoe meer afstand Valentyna van hem probeerde te nemen, hoe meer hij door haar werd gefascineerd. Wat was ze een verrassing! Wie had dat kunnen denken? Tot zijn aankomst gisteren had hij niets anders in zijn gedachten gehad dan het bezitten van haar rijk, maar nu wilde hij ook haarzélf bezitten. Hij liet haar voorop rijden en genoot van de aanblik. Ze zat vast in het zadel en reed sterk, als een man, terwijl ze tegelijk volledig één was met haar rijdier. Vanaf zijn bevoorrechte positie kon hij tevens haar fraaie achterwerk bewonderen, waarvan hij nu met zekerheid wist dat het binnenkort voor hem privé zou zijn.


  De abrupt opkomende gedachte dat hij zich tegen haar aan zou wrijven en in haar zou bewegen wond hem onmiddellijk op en hij moest letterlijk zijn hoofd schudden om de verleiding te weerstaan om haar hier en nu te nemen – op de grond te trekken, die rijbroek uit, en dan van achter! Hij haalde diep adem en spoorde zijn paard aan tot een snellere galop. Ze lachte gemoedelijk.


  ‘U kon me toch van de sokken rijden, majesteit?’ riep hij haar toe. Ze zag de boog van zijn wenkbrauwen en hoorde de uitdaging in zijn stem.


  Het bijzonder zachtmoedige paard dat ze vandaag bereed was natuurlijk geen partij voor die trotse hengst, maar ze deed sportief alsof ze zich inspande en zorgde ervoor dat haar escorte niet te veel terrein verloor.


  Hun tijd was bijna om. Elk moment kon de derde bel klinken – halverwege de ochtend – en toen Valentyna het gevoel had dat het kon, stelde ze beleefd voor om naar het paleis terug te rijden, waar ze zich moesten voorbereiden op het toernooi. Ze had het idee dat ze behendig alle pogingen tot intimiteit had afgeweerd, soms door gewoon, quasi-naïef naar het escorte toe te rijden en de soldaten vragen te stellen over dingen waar de koning naar had geïnformeerd en die ze zogenaamd zelf niet wist. Zo had ze anderen bij de conversatie betrokken en zichzelf beveiligd.


  Ze wist dat Celimus begreep waar ze mee bezig was, maar dat kon haar niets schelen. Voorlopig klampte Valentyna zich vast aan haar herinneringen aan de afgelopen nacht, toen Romen haar had omhelsd, toen ze zijn blote huid tegen zich aan had gevoeld, en zijn mond op de hare, en zijn handen zwervend over haar hele lichaam… Het waren gedachten die haar hadden geholpen om de afgelopen uren door te komen. En het verlangen om hem de komende nacht wéér bij zich te hebben gaf haar kracht om deze hele dag door te komen, hoe moeilijk het ook zou zijn.


  Maar opeens keerde haar geest met een ruk in de werkelijkheid terug. Valentyna was een eindje bij het gezelschap vandaan gelopen om wat appels te rapen, maar toen ze de stem van de koning achter zich hoorde besefte ze opeens dat ze alleen waren. Stomme fout!


  ‘Ik heb ons escorte gezegd de paarden die kant op te brengen,’ zei hij, wijzend. ‘En dat we ons over een paar minuten bij hen zullen voegen om terug te rijden.’


  Ze hoopte dat haar angst niet van haar gezicht was af te lezen. Ze draaide zich om en raapte nog een appel op. ‘Dank u. Ik pak alleen deze nog. Uw paard zal natuurlijk alleen de rijpste lekker vinden.’


  ‘Zeker,’ was Celimus het met haar eens. Hij kwam een stap dichterbij – té dichtbij, voelde ze. ‘Net als ik, trouwens.’


  Valentyna verstijfde. Ze wist precies wat hij bedoelde met dat spitse antwoord, maar ze deed een slappe poging om de insinuatie te ontkrachten. ‘O, maar u mag hem best hebben, hoor. Neem me niet kwalijk, daar had ik meteen aan moeten denken,’ zei ze, terwijl ze hem de appel aanreikte.


  ‘Ik bedoelde uzelf,’ zei hij ronduit. ‘U bent rijp voor de pluk, Valentyna, en ik wil niet dat iemand anders u eerder proeft,’ zei hij langzaam en duidelijk. Deze keer kon ze echt niet meer pretenderen dat ze hem niet begreep. ‘U weet waarom ik hier ben en ik ben blij dat ik gekomen ben. Ik heb met eigen ogen gezien dat u naast mij een perfecte koningin zult zijn om te heersen over Morgravia en Briavel.’


  ‘Mijn heer, misschien kunnen we dit beter bespreken met…’


  ‘Nee, liever nu meteen. Alleen wij beiden. Ik wil dat u mijn koningin wordt. Wilt u met me trouwen, Valentyna?’


  Hij was gechoqueerd toen ze begon te lachen. ‘Ja,’ zei ze, ‘ik zal met u trouwen, Celimus. Maar eerst moet u me veroveren,’ vervolgde ze op een vriendelijk spottende toon. Ze had geen idee of ze hiermee zou wegkomen, maar Romen had haar geadviseerd wanneer en hoe ze deze laatste valstrik moest spannen, mocht dat in het uiterste geval nodig zijn.


  ‘Veroveren?’ vroeg Celimus, duidelijk verrast.


  ‘Ja, mijn heer.’ Haar stem klonk vast en zelfverzekerd, en daar was ze dankbaar voor in deze gevaarlijke charade waaraan ze nu begonnen was. ‘Ik weet niet hoe dat in Morgravia gebeurt, maar hier in Briavel moeten onze mannen hun recht op de uitverkoren vrouw verdienen.’


  ‘Is dat zo?’ vroeg hij, ontspannen nu, omdat ze duidelijk een flirtende toon had aangeslagen.


  ‘Zo is het.’ Ze verzamelde de appels in een doek, die ze dichtbond. ‘Tijdens het toernooi vanmiddag zult u voor mij strijden,’ zei ze hooghartig, waarna ze giechelde en met opzet struikelde, waardoor haar borst zogenaamd per ongeluk over zijn arm streek. Ze vond het afschuwelijk.


  Hij voelde meteen weer een golf van wellust door zich heen gaan. ‘Ik zal vechten om uw hand, mijn vrouwe,’ zei hij, geheel in stijl. ‘Met wie moet ik duelleren?’


  ‘De mensen zullen het prachtig vinden!’ Ze lachte weer. ‘U zult uw degens kruisen met de kampioen van de koningin.’


  ‘En dat is?’


  Ze trok haar wenkbrauwen op en keek alsof dit een groot mysterie was. ‘Aha, dat is natuurlijk een vreemdeling in het zwart, die nooit zijn gezicht laat zien,’ zei ze op een samenzweerderstoon.


  Celimus grijnsde, hoewel hij opeens besefte dat zij hem al bijna had meegetroond tot de plek waar de groep stond te wachten. ‘En als ik uw kampioen versla, dan is uw hand de mijne… Begrijp ik dat goed?’


  Valentyna slikte. Gevaarlijk terrein. ‘Ja, sire.’


  ‘Laat hem maar komen!’ riep Celimus, terwijl hij met zijn arm een ruime zwaai door de lucht maakte.


  Toen ze zag hoeveel zelfvertrouwen hij uitstraalde, wenste Valentyna dat Romen een andere truc had bedacht. Dit was geen man om spelletjes mee te spelen. Ze zag het aan de duistere, gulzige blik in de ogen van Celimus.


  Wyl had het gevoel dat hij een herhaling van het koninklijke toernooi meemaakte. Ondanks de minder grootse opzet, vergeleken met het roemruchte Morgraviaanse voorbeeld, kon hij ook bij deze provinciaalse versie ter ere van de koning, het idee van een noodlot niet van zich afzetten. Hij was nerveus, nu hij weer tegen Celimus moest vechten, maar niet omdat hij bang voor hem was. Nee, hij was banger voor wat hijzélf in de hitte van de strijd zou kunnen doen, vooral nadat Valentyna hem strikte regels had voorgeschreven met betrekking tot dit duel tussen de koning en de kampioen van de koningin.


  ‘Romen, welke persoonlijke grieven je ook hebt, ze mogen niet in de weg staan van wat we proberen te bereiken.’ Hij zei niets en de grimmige trek om de mond waarvan ze zo was gaan houden beviel haar niet. ‘Laten we daarover erg duidelijk zijn,’ vervolgde ze. ‘We streven ernaar om hem weg te sturen. Zo kopen we meer tijd. Dat is wat jij hebt gezegd.’


  Weer geen reactie. Hij inspecteerde zijn zwaard. Ze bevonden zich in een weinig gebruikt bijgebouw en zij liep om hem heen – half bang, half kwaad. Vink, die tussen de twee gevangenzat, probeerde steun te vinden bij Schelm en hield alles scherp in het oog. Ook hij maakte zich zorgen. De gang van zaken beviel hem niet. Samen met Romen had hij zich in dit stenen gebouw verborgen gehouden, niet ver van het toernooiveld. De spanning was sinds zonsopgang steeds aangegroeid, tot de koningin ten slotte was teruggekeerd van haar rit en hun vertelde wat er was gebeurd. Romen was de hele ochtend al zwijgzaam geweest, maar nu leek het alsof hij een slot op zijn mond had.


  Zijn gezicht was een ijzig masker geworden en zijn altijd fonkelende grijze ogen hadden een matte blik. Hij straalde niets meer uit van de gemoedelijkheid en humor die zo onverbrekelijk bij hem hoorden.


  Valentyna accepteerde dat Romen ontdaan en verontwaardigd was, en misschien zelfs wanhopig door het verloop der dingen. Ook zelf was ze kwaad dat het Celimus was gelukt haar onder vier ogen te spreken. Ze hadden dit echter voorzien en er een plan voor bedacht, en hoewel dit plan te kinderlijk leek in zijn eenvoud, was er zeker niets kinderlijks aan Romens vastberaden gezicht. Er loerde daar iets sinisters. Wat voerde hij in zijn schild?


  ‘Romen!’


  ‘Ja?’ antwoordde hij ten slotte, maar zonder haar aan te kijken.


  ‘Ik wil dat je het hier en nu belooft.’


  ‘Wat moet ik beloven, mijn koningin?’


  Ze bleef om hem heen lopen, zonder goed te weten of ze bezig was hem met opzet te provoceren. Ze wilde dat hij haar aankeek, of begon te schreeuwen, of wat dan ook. Als hij maar ophield zo kalm met zijn zwaard bezig te zijn! Nou ja, ‘kalm’ is natuurlijk niet het goede woord, wist ze. Hij is ergens heen waar ik hem niet kan bereiken. Hij heeft zich opzettelijk van me verwijderd.


  ‘Ten eerste dat je niet zo stom bent om je vandaag te laten doden. Beloof het me.’


  ‘Dat kan ik niet beloven, majesteit.’


  ‘Ja, dat kun je wél,’ snauwde ze. Haar stem klonk schor door de inspanning. ‘Want ik zal bevelen dat er niet wordt gedood.’


  Vink stond te trillen, maar Schelm stelde zijn niet geringe kracht en volume ter beschikking om hem te steunen.


  ‘Dan beloof ik dat ik vandaag niet zal sterven,’ zei Wyl zacht.


  ‘Waarom geloof ik je niet?’


  Hij keek haar aan met zo veel verdriet in zijn ogen, dat ze haar blik moest afwenden.


  ‘Wat moet ik nog meer beloven, majesteit?’


  Ze hernam zichzelf en gebruikte deze keer haar autoritaire, koninklijke stem. ‘Ik beveel dat je de koning tijdens dit duel geen druppel bloed laat verliezen. Verneder hem naar hartenlust, Romen, maar ik wil niet dat er Morgraviaans bloed wordt vergoten op Briavelse bodem.’ Hij staarde haar aan en dat versterkte haar voornemen. ‘Begrijp je dat?’ drong ze aan.


  ‘Ik begrijp het en geef mijn belofte.’


  Weer voelde ze een zweem ongeloof. Hij loog. Ze was er zeker van. ‘Dan zie ik je straks op het veld.’


  Hij richtte zich op, maakte een buiging en draaide zich van haar weg, maar zij stapte naar hem toe. Zonder zich iets aan te trekken van Vinks aanwezigheid sloeg ze haar armen om Romens hals en kuste hem zacht op zijn samengeknepen lippen.


  ‘Nog maar enkele uren, geliefde, dan is hij weg.’


  De blik in zijn ogen suggereerde geenszins dat hij haar geloofde. Romen maakte zich los uit de omhelzing door de koningin van Briavel en maakte nogmaals een buiging toen ze vertrok.


  VEERTIG
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  Liryk was onder de indruk van het grote aantal Briavellers dat de reis naar Werryl had gemaakt om het toernooi bij te wonen en met eigen ogen de knappe koning te zien die hun koningin het hof was komen maken. Hun opgewonden aanwezigheid zorgde al meteen voor een feestelijke sfeer en daar had iedereen sedert de dood van koning Valor op moeten wachten. Ongetwijfeld zou dit het hele land veel goed doen, concludeerde hij, tevreden dat zijn bescherming van de koningin en haar koninklijke gast waterdicht was. Elke aanwezige was gefouilleerd, zelfs alle soldaten van het Legioen. Niemand had bezwaar gemaakt. Iedereen had bereidwillig meegewerkt aan de nodige veiligheidsmaatregelen.


  Die middag had tot nu toe al voor heel wat vermaak gezorgd. Valentyna had amusante wedstrijden georganiseerd, die in gewone toernooien niet voorkwamen, zoals het klimmen over met vet ingesmeerde palen. Een wedstrijd tussen de Briavelse Garde en het Morgraviaanse Legioen riep veel hilariteit op, toen de ene soldaat na de andere plompverloren in de slotgracht donderde.


  Majoor Belten had ermee ingestemd om op een soort hangende bank boven dat water plaats te nemen – een inventieve constructie van de timmerlieden die door het paleis waren ingehuurd. Voor een paar koperen munten mochten de toeschouwers vanaf de kant houten ballen gooien. Als ze daarmee de juiste plek raakten – die niemand wist – zou de hele bank omkieperen en de arme majoor in het water laten vallen. De opbrengsten zouden als aalmoezen onder de armen worden verdeeld en er kwam een flink bedrag bij elkaar voordat de majoor eindelijk een nat pak haalde.


  Er werd gelachen en iedereen was vrolijk tijdens het toernooi. Er werd geroosterd vlees aan spiesen verkocht, en het beste Briavelse bier was volop verkrijgbaar. Koning Celimus was natuurlijk het middelpunt van de belangstelling en de Briavellers leken bereid, ondanks hun slechte herinneringen van vele jaren, deze monarch alle kansen te geven om hen te imponeren. Zo kon hij hun koningin veroveren en zorgen voor de vrede en harmonie waar ze wanhopig naar snakten.


  Valentyna had haar vlotte glimlach teruggevonden en wilde per se een paar keer meedoen aan de paardenrennen. Noch Liryk, noch Krell kon haar van dat idee afbrengen en de Briavellers werden wild van enthousiasme toen ze hun eigen koningin in rijkleding in het strijdperk zagen treden, tussen de blozende soldaten in.


  ‘Ze heeft het allemaal, moet je weten,’ fluisterde Liryk tegen een bezorgde Krell.


  ‘Inderdaad, vriend. Onze koningin is alles en nog veel meer. Onder haar zijden buitenkant heeft ze een torso dat van staal is. Zij is beter dan een man, want ze kan bovendien haar vrouwelijke grillen inzetten… en die zijn veel krachtiger.’


  De oude soldaat knikte bedachtzaam.


  Ze zagen ademloos aan hoe hun monarch zich gevaarlijk vanuit haar zadel naar beneden bukte om in de races waaraan ze meedeed naar de Briavelse vlag te graaien. Aan haar onderdanen ontlokte dit uiteraard donderend applaus, vooral als ze hierbij Morgraviaanse ruiters te snel af was. De koning was zo verstandig aan deze wedstrijd niet deel te nemen, want hij zag in dat de koningin hier veel beter in was dan hij. Ook deze hoffelijkheid leverde hem waardering op van het Briavelse volk.


  ‘Ze is schitterend,’ fluisterde Celimus naar Jessom, die naast hem stond. ‘Ik zal haar de mijne maken,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij ondertussen glimlachend naar de juichende menigte zwaaide.


  Celimus etaleerde echter wél zijn vaardigheden in schieten, worstelen, het steekspel en nog allerlei andere kunsten. In al die disciplines was hij sneller en beter dan zijn tegenstanders. Steeds nam hij glimlachend zijn applaus in ontvangst, met een goedgemutste Jessom aan zijn zijde. Alles leek geheel naar wens te verlopen, meende de adviseur. Celimus zou in een uitstekend humeur zijn, nadat hij zoveel zegepalmen had gewonnen, die hem allemaal door de koningin waren uitgereikt. En elke keer had hij haar bij die gelegenheid een kus op haar hand gegeven.


  Ten slotte verscheen de ceremoniemeester op het toneel. Hij vroeg om stilte. Het duurde een poos voordat het blije, opgetogen publiek werkelijk enige stilte in acht nam. Ook toen kon niet iedereen hem verstaan, maar de kern van wat hij zei werd al snel op gespannen toon door iedereen rondverteld.


  ‘Goede mensen van Briavel,’ begon hij, ‘laat ons dankbaar zijn dat ons mooie land en Morgravia eindelijk bij elkaar zijn gekomen om in de vorm van schertsgevechten feest te vieren, en niet om echt te vechten.’ Hij pauzeerde even om het luidruchtige en welgemeende applaus dat na deze woorden losbarstte alle ruimte te geven. ‘We verwelkomen onze vrienden – een woord dat ik niet licht gebruik – uit Morgravia, die in vrede in ons midden zijn. In het bijzonder eren wij vandaag de Morgraviaanse soeverein, die ons de grote eer heeft bewezen hoogstpersoonlijk hierheen te komen.’ Hij wachtte opnieuw tot het applaus was weggestorven. ‘Ik denk dat het voor ons allen vanzelf spreekt dat koning Celimus méér dan alleen het winnen van zegepalmen in gedachten had toen hij op bezoek kwam.’ De mensen grinnikten begrijpend. ‘En ik denk dat we hem allemaal succes wensen bij zijn streven om de hand van onze dierbare koningin Valentyna te winnen. Laat vrede en voorspoed in beide rijken heersen!’


  Na deze woorden was de menigte niet meer te houden en de ceremoniemeester besefte hij, dat het wel even zou duren voor de rust was weergekeerd. Een blik op de koningin leerde hem dat zij zich op passende wijze mate verlegen toonde onder dit alles. Hij wachtte geduldig en hief ten slotte zijn hand weer op om stilte te vragen. ‘Maar zoals het met alle jonge vrijers in dit land gaat, moet zelfs deze knappe koning het recht op zijn gekozene zelf veroveren.’ Applaus en gefluit volgden op deze herinnering aan de lokale zeden. ‘Het maakt geen verschil dat hij een soevereine vorst is,’ zei hij op een hooghartig toontje, waar iedereen om moest lachen, ‘laat staan dat hij de koning is van ons machtige buurland.’ Opnieuw gejoel en grappig commentaar. ‘In deze missie is hij gewoon een gretige jongeman, die eropuit is het mooiste meisje van ons land te trouwen.’ Valentyna zat nu te blozen bij deze directe taal. Ze had helemaal geen toestemming gegeven voor deze vrijmoedige toelichting, maar de mensen vonden het prachtig en ze was blij te zien dat ze eindelijk weer eens gelukkig waren, na de lange periode van rouw. Maar ze zou Liryk vragen een oogje te houden op de verdere consumpties van de ceremoniemeester.


  ‘En daarom heeft Celimus, de dappere koning van Morgravia, erin toegestemd om te vechten voor het recht om onze koningin ook zíjn koningin te noemen.’


  Er klonken vele a’s en o’s vanuit de menigte. Dit was veel spannender dan ze tot nu toe hadden gedacht. ‘De koning zal met de kampioen van de koningin duelleren om haar hand en huwelijk. Maak ruimte voor de opponenten!’


  Wyl hoorde de theatrale inleiding door de ceremoniemeester en voelde bij elk woord zijn woede aanzwellen. Nadat Valentyna aan het einde van de ochtend bij hem was weggegaan, had Wyl zich opeens als beroofd gevoeld. Celimus had hem nú al veel te veel afgenomen! En op dit moment bereidde Celimus zich voor om hem ook nog Valentyna af te pakken, de enige vrouw van wie hij ooit zou kunnen houden. Zijn gedachten waren mistroostig geworden en die somberheid had zich gemengd met woede en verdriet. De gezichten van Ylena, Alyd, Gueryn, Lothryn, Elspyth, Valor, Magnus en zijn eigen vader hadden zich aan hem vertoond, en het leek alsof ze allemaal wraak hadden geëist.


  ‘Dit bevalt me niet, Wyl,’ waarschuwde Vink hem. Hij hoorde het fanatieke juichen van het publiek.


  ‘Je moet me zo niet noemen.’


  ‘Weet ik, weet ik. Maar wat er ook door uw gedachten gaat, volgens mij bevalt het Schelm evenmin.’


  ‘Ja, Schelm kan het weten,’ antwoordde Wyl sarcastisch. Hij keek de jongen aan en had meteen spijt van zijn woorden. Vink kon hier toch echt niets aan doen! Vink was onschuldig. Hij was moedig, maar werd in dit netwerk van bedrog en intriges naar binnen gezogen zoals water naar een goot wegstroomde. En hij leed er zwaar onder!


  ‘Neem me niet kwalijk, Vink. Ik wilde niet spotten. Ook ik begrijp wel dat Schelm meer weet dan wij denken. Heb je nog een visioen gehad?’


  Vink schudde zijn hoofd.


  ‘Mooi.’


  Zo gemakkelijk liet Vink zich niet afschepen. ‘Maar mijn intuïtie zegt dat dit een fout is, Wyl.’


  Wyl liet zich op zijn hurken zakken, zodat de jongen hem recht in zijn ogen kon kijken, onder de dofzwarte helm die Wyls hoofd bedekte. ‘Er is geen andere manier. Je moet me vertrouwen.’


  ‘Ik vertrouw ú wel, Wyl. Maar ik vertrouw Celimus niet.’ De jongen greep met zijn hand Schelms vacht vast om niet in huilen uit te barsten. Het zou verschrikkelijk zijn als hij nu zijn zelfbeheersing verloor.


  ‘Hou moed, jongen,’ antwoordde Wyl, die hoorde dat hij naar het strijdperk werd geroepen.


  Hij was volledig in het zwart gekleed en trok nu ook het vizier van zijn zwarte helm naar beneden. In deze geheimzinnige uitdossing kon niemand hem herkennen.


  ‘Jullie twee moeten uit het gezicht blijven,’ waarschuwde hij de hond en de jongen, waarna hij Vink nog even over zijn haren wreef. ‘Ik kom snel terug, echt waar.’


  Terwijl Wyl het stenen bijgebouw verliet en naar het strijdperk schreed, voelde Vink de angstaanjagende en welbekende sensatie van duizelingen. Opeens bonkte zijn hart als een razende en er welde misselijkmakend maagzuur op tot in zijn keel. De wereld die hij kende vervaagde en hij zag een bebloede en stervende Romen Koreldy voor zich. Er klonk een vrouwenstem – het moest die van Valentyna zijn, maar hij kon het niet zien – en die stem klonk niet bang of huilerig. Het was een fluweelachtige fluistering. Laat nu gaan, zei de stem. Sterf dapper en stil.


  En daarna een nieuwe stem in zijn hoofd. De stem van een man. Het moet gebeuren.


  Vink verloor zijn bewustzijn. Toen hij weer ten volle bij zijn positieven was gekomen, was het al te laat.


  Terwijl Wyl in het oorverdovende kabaal naar het strijdperk liep, zag hij dat Celimus met slagen door de lucht al bezig was zijn zwaard te testen. Toen de koning de kampioen van de koningin in het oog kreeg, maakte hij een van zijn zwierigste buigingen om de krijger spottend te begroeten. Wyl negeerde hem. Hij kon zich amper dwingen om het gezicht waarvan hij zo walgde aan te kijken en richtte zich in plaats daarvan tot Valentyna. Zij leek nerveus, maar alleen in zíjn ogen. Haar juichende onderdanen zagen een stralend en lachend gezicht. Hij was trots op haar, ondanks de zwaarmoedigheid en woede die in hem smeulden.


  Hij boog voor haar. ‘Hebt u een gelukstalisman voor me, mijn vrouwe?’ vroeg hij. Ze haalde een delicaat geborduurd zakdoekje tevoorschijn en gaf het aan hem.


  ‘Dit heb ik van mijn vader gekregen. Je moet er even zuinig op zijn als ik,’ zei ze, hard genoeg om het iedereen te laten horen. Er volgde weer een daverend gejoel.


  Bij het aannemen kuste hij haar uitgestoken hand. Ze keek diep in de spleet van zijn vizier om zijn ogen te zien, en een signaal dat hij zich aan zijn woord zou houden. ‘Doe wat je hebt beloofd,’ fluisterde ze, alleen voor zijn oren. Hij kon zien dat ze tegen haar tranen moest vechten.


  Wyl draaide zich onmiddellijk om. Zo haalde hij de blikken van de starende menigte bij haar vandaan en richtte ze op Celimus en hemzelf. Niemand mocht haar bezorgdheid zien om wat toch alleen maar een aardigheidje was.


  Maar er was iemand die het opmerkte. Jessom voelde het ongemak van de koningin en zag ook de mist in haar blik. Hij borg de feiten op in zijn geheugen, maar kon niet laten om zich af te vragen of hier voor hem in het strijdperk niet de reden stond waarom Valentyna Celimus zo lang op afstand had gehouden. Het was iets om over na te denken.


  ‘Zo, zo, kampioen van de koningin?’ spotte Celimus toen Wyl hem naderde. Hij genoot van deze dag en verwachtte niets anders dan dat deze man in het zwart hem dapper partij zou geven, om ten slotte theatraal te verliezen en Morgravia het begeerde huwelijk cadeau te doen. Niet dat ik hulp nodig heb om met je af te rekenen, dacht de koning, die zich al verheugde op de strijd.


  Wyl zei niets, maar trok zijn zwaard met de blauwachtig glanzende kling uit zijn schede. Het klonk als een bel toen hij het lostrok. Het woog bijna niets en leek een verlengstuk van zijn hand. Hij zou er Celimus graag onmiddellijk mee hebben doorstoken, al was het maar om diens hatelijke grijns van zijn gezicht te vegen. Wyl hoefde het wapen niet te testen met schijnbewegingen door de lucht. Hij wist al dat het volmaakt was.


  ‘Een indrukwekkend zwaard, meneer,’ zei Celimus.


  Nog steeds hield Wyl zijn mond. Hij weigerde om nog eens naar Valentyna te kijken en hield zijn blik uitsluitend op de koning van Morgravia gericht.


  ‘Is hij stom, majesteit?’ vroeg Celimus luid, zodat iedereen het kon horen. Dat leverde het verwachte gelach op.


  ‘Nee, sire,’ antwoordde ze. ‘Hij spreekt onze taal niet goed,’ legde ze op een luchtige toon uit, terwijl ze inwendig om het einde van deze farce bad.


  ‘Nou, misschien spreekt hij de taal van het zwaard beter.’ Celimus had nonchalant staan praten, maar draaide zich nu om als een kat en stak toe.


  Maar Wyl had het verwacht. Hij had Celimus deze truc maar al te vaak zien toepassen op nietsvermoedende tegenstanders; hij had er niet alleen op gewacht, maar was zelfs in staat om de slag nonchalant, met bestudeerd gemak af te weren. Dat leverde hem applaus en gejuich van het publiek op.


  Celimus had liever dat alles helemaal volgens zijn scenario verliep. Hij stak opnieuw toe en liet die uitval volgen door een zwaai op kniehoogte. Ook dit had Wyl verwacht. Hij had tijdens trainingen in Steenhart te vaak met Celimus gevochten om zich door zulke doorzichtige manoeuvres te laten verrassen.


  Celimus gaf een knikje in de richting van de koningin. Wel, hij had dus te maken met een bekwame tegenstander. Misschien had ze dit toch niet alleen maar voor de grap gearrangeerd. Misschien was ze nog steeds afkerig van zijn aanzoek en wilde ze dat verbergen achter de uitkomst van dit duel. Nou, dan had ze toch echt geen idee met wie deze zwarte strijder te maken had! Niemand, behalve Wyl Thirsk, had hem ooit verslagen en die gek was inmiddels as in de wind. Hij zou Briavel eens laten zien hoe goed hij was en daarna zou hij zijn beloning opeisen. De wedstrijd begon nu in ernst.


  Valentyna hield haar adem in. Ze wist niet of dit kwam uit angst voor Romen of puur door de schoonheid van dit schitterende gevecht van twee zwaardkunstenaars. Zoiets had ze nooit eerder gezien en alle andere ooggetuigen deelden dat gevoel met haar. De vaardigheid van de twee tegenstanders was begoochelend. En wat was begonnen als een staaltje volkstheater, met het bijbehorende gebrul en gekakel van het publiek, was snel een duel van zodanige intensiteit geworden, dat er alleen nog gefluisterd werd.


  ‘Het lijken wel artiesten,’ mompelde Valentyna tegen Liryk, die naast haar stond. Opnieuw viel het haar op hoe prachtig deze twee mannen zich bewogen. Ze deden het met de elegantie van de grote boskatten die haar vader haar ooit had laten zien. Ze waren in een exotisch land gevangen, maar in grote kooien naar Briavel verscheept, jaren geleden, toen ze een kind was. Ongetemd en oogverblindend mooi waren ze geweest, en ze hadden zich bewogen als het vloeibare goud dat ze in de schatkamer had gezien wanneer daar buitenlandse munten werden omgesmolten.


  ‘Ze zijn aan elkaar gewaagd, majesteit,’ beaamde Liryk. ‘Geen van beiden heeft de overhand op de ander,’ zei hij, waarna hij er fluisterend aan toevoegde: ‘Koreldy verbluft me.’ Alleen Liryk en Krell waren in het geheim van de kampioen ingewijd en Valentyna was van plan het zo te houden.


  ‘Sst,’ siste ze, en hoewel ze in stilte blij was te zien dat hij schrok van haar waarschuwing, deed ze vervolgens haar best om deze te verzachten. ‘Het zou voor Romen erg gevaarlijk zijn als hij werd ontmaskerd,’ fluisterde ze de commandant toe. De soldaat knikte beteuterd.


  De koning was begonnen licht te transpireren wegens zijn inspanningen en de warmte van de middagzon. Dit duurde langer dan hij van plan was geweest. Hij had het gehouden voor een kort spektakel om de massa te amuseren en imponeren. Er was niemand zo virtuoos met een zwaard als hij, maar deze gemaskerde krijger wist tot nu toe alles te pareren waarmee Celimus hem had bestookt.


  Er begon een gedachte in het brein van Celimus te knagen. Hij kon er zich niet goed op concentreren, want zijn opponent had het tempo van zijn aanvallen verhoogd. Ook dat kwam hem trouwens bekend voor. Waaraan doet dit me denken? De bewegingen van zijn tegenstander waren nu ook dreigender geworden. De man vocht in stilte, maar met een kalmte en een doelmatigheid die Celimus bekend voorkwamen. En opeens wist hij het. Hij herkénde deze zwaardvechter. Achter de flamboyante stijl van de gemaskerde man zag hij opeens glimpen van rust, van evenwicht, waarmee hij lang vertrouwd was geweest.


  Ik mag doodvallen, dacht Celimus, maar hij vecht af en toe precies zoals die roodharige trol, Wyl Thirsk! En als de gestalte tegenover hem niet zo groot en mager was geweest, zou hij het bijna hebben geloofd.


  Wyl vocht koppig door, op zoek naar een opening. Hij mocht de koning niet verwonden, maar misschien kon hij hem zijn zwaard uit de hand slaan. Wat er ook gebeurde, hij wilde Celimus vernederen en zorgen dat de koning met zijn staart tussen zijn benen op de loop ging.


  Celimus zweette nu openlijk. De kampioen van de koningin was meedogenloos. Hij stond de koning niet langer toe tussen zijn riposten door allerlei schijnbewegingen te maken, maar gunde hem geen moment van rust meer. Celimus begon de eerste prikkels van een naderende angst te voelen. Het was deze man menens! Hij duelleerde serieus, niet meer vooral om het publiek applaus en kreten van bewondering te ontlokken. De zwarte kampioen was van plan hem te verslaan. Celimus zou dat niet laten gebeuren.


  De stilte om hen heen was bijna tastbaar geworden en Celimus kreunde nu bij elke slag die hij uitdeelde. Hoe meer hij dacht aan die oranjeharige klootzak die hem tijdens zijn eigen koninklijke toernooi zo hard had aangepakt, hoe feller zijn uithalen werden.


  Wyl zag ondertussen eigenlijk weinig anders dan het flitsen van zijn blauwachtige zwaard. Hij was ook bijna alsof hij verder niets hóéfde te zien. Zijn zwaard wist waar het moest zijn en was een verlengstuk van hemzelf geworden. Hij kon Celimus nu doden. De koning was vermoeid na het lange banket van gisteren en het vroege opstaan vanmorgen. Wyl voelde zijn problemen aan. Hij wist dat de Morgraviaanse koning de vorige avond bier en wijn had gedronken. Het hele feest van gisteren zou hem vanmiddag, in deze warme zon, lelijk opbreken. Wyl zag het voor zijn ogen gebeuren, omdat Celimus steeds heviger zweette. Hij kon hem nu doden, en daarmee Valentyna en Briavel redden, en daarna misschien zelfs het Legioen opeisen? Er was geen erfprins voor Morgravia. Het rijk zou een poos stuurloos zijn, tot er een nieuwe monarch was gevonden binnen de adellijke families die verwant waren aan de kroon. En terwijl Morgravia in wanorde verkeerde, zou in Briavel kracht en kalmte worden gevonden. Valentyna zou de tijd hebben om in haar rol te groeien.


  Ja! Dood hem! Maak er nu een eind aan, wat er ook moge gebeuren. Dood Celimus! droeg hij zichzelf op. Het moment van de meedogenloze wraak was gekomen!


  Wyl dwong zijn binnenste tot zwijgen en kalmte, waarna zijn zwaard aan een furieuze reeks blauw opflitsende slagen en stoten begon, waarmee hij Celimus geselde. Het leek alsof hij vocht met de kracht van twee mannen – hijzelf en Koreldy. En misschien zelfs drie of vier, als hij Valor en Gueryn aan de lijst toevoegde.


  De koning kon niets anders doen dan proberen de dodelijke slagenregen af te weren.


  Wyl zag niet dat Valentyna haastig van het podium stapte waarop de twee tronen waren gezet. Hij kon niet weten dat ze naar hen toe kwam gesneld, doodsbang, er vast van overtuigd dat Romen zijn belofte aan haar zou breken en tóch Morgraviaans bloed op Briavelse bodem zou laten vloeien.


  Hij zag door de spleet in zijn vizier alleen dat Celimus naar adem snakte en dat hij een schichtige blik in zijn ogen had, alsof hij voelde dat elke volgende slag of stoot hem het leven kon kosten. En toen had hij hem. De koning probeerde hem te pareren, maar ook deze verdediging was Wyl bekend, en nu hij Romens lengte en zijn eigen vaardigheid tot één vermogen had samengesmeed was er niets meer waarmee Celimus hem kon verrassen. Met een snelle beweging van zijn pols rukte Wyl de koning het zwaard uit zijn hand, waarna de monarch van Morgravia achteroverviel, met doodsangst in zijn mooie, donkere ogen.


  Nú! Het was alsof Wyl en Romen het tegelijkertijd uitriepen. Wyl had zijn blauwe zwaard in een dubbelhandige greep genomen en stond op het punt om de kling in de borst te jagen van deze verrader, deze moordenaar, deze walgelijke tiran die over een grootse natie heerste. Wyl hief zijn zwaard hoog op boven zijn opponent, die kronkelend en lafhartig krijsend op de grond lag, en hoorde de bijna hysterische kreet van een vrouw… en toen stond de vrouw van wie hij hield voor hem, hijgend en met ogen die vuur schoten.


  ‘Leugenaar!’ schreeuwde ze in zijn gezicht. ‘Verrader! Werp je zwaard neer!’


  Het was alsof Wyl door deze beschuldiging uit een trance werd gerukt. Hij strompelde achteruit en liet zijn zwaard op de grond vallen. Celimus sprong onmiddellijk overeind. Valentyna had zichzelf nauwelijks in bedwang. Er stroomden tranen over haar wangen. De koning raakte haar aan, probeerde haar te kalmeren.


  Om deze aanraking, dit geveinsde medeleven, haatte Wyl hem meer dan ooit eerder. Wat een slimme zet! Waarom had hij er zélf niet aan gedacht om haar troost te bieden? Ze zou zijn verradershanden hebben weggeduwd, daarom, besefte hij spijtig. Wyl hoorde zijn ademhaling achter zijn vizier en hij kon zweren dat hij ook zijn hart hoorde kloppen in zijn borst. Opeens was hij omringd door gardisten met getrokken zwaarden. Twee pakten hem bij zijn armen, maar hij verzette zich niet. Hij voelde zich slap, nutteloos. Hij was voor niemand meer een bedreiging. Had ze het me maar laten afmaken!


  Celimus was buiten adem en zijn lippen waren wit van woede. Ook zijn gezicht was nog doodsbleek van angst. ‘Hij wilde me doden!’ brulde hij naar de Briavelse commandant en de kanselier, die hun koningin te hulp waren geschoten. Jessom was bij zijn koning komen staan.


  Valentyna wreef snel haar tranen weg en spande zich tot het uiterste in om de houding en de kracht te vinden die van haar als koningin werden verwacht.


  ‘Ik zag de agressie, sire,’ antwoordde ze. ‘Hij zal natuurlijk gestraft worden.’


  ‘Agressie? Gestraft? Ik zal hem ter plekke executeren!’ riep Celimus.


  Valentyna wierp haar koninklijke gast een ijzige blik toe. ‘Dat zult u niet doen in mijn rijk, majesteit. Er zal in Briavel vandaag geen bloed worden vergoten.’


  ‘Behalve het mijne!’ tierde hij, en hij spuugde op de grond.


  ‘Ik zie er geen spoor van, sire. Ik zie alleen uw angstzweet.’ Die woorden kwamen hard aan.


  ‘Hij moet worden terechtgesteld,’ hield Celimus vol. Hij negeerde de zachte druk van Jessoms hand – door weinigen opgemerkt – om zich in te tomen. ‘Ik sta erop!’


  ‘Koning Celimus,’ zei Valentyna, met een stem die killer klonk dan ooit iemand van haar had gehoord, ‘ik alleen heb de autoriteit om zijn straf vast te stellen. Zie ervan af.’


  ‘Ik eis zijn gezicht te zien!’ riep Celimus.


  Valentyna bevroor. Ze werd nu geregeerd door een woede die ze niet meer had gevoeld sedert het bericht over de manier waarop haar vader was gestorven. Romen had haar verraden. Ondanks de liefde die ze expliciet voor elkaar hadden uitgesproken, koos hij nog steeds zijn eigen weg. Die ging nu in een andere richting dan het pad waar zij op stond. Deze pas zo kort ontvlamde liefde werd bezoedeld. Het was alsof ze het gif van verraad door haar aderen voelde vloeien, op weg naar haar hart.


  ‘Klap zijn vizier omhoog,’ commandeerde Celimus, die niet op Valentyna wilde wachten.


  De gardisten die Wyl vasthielden keken naar hun koningin om toestemming te vragen. Ze had geen keuze. De veiligheid van Briavel hing nu af van de vraag of ze deze gevaarlijke koning kon sussen. Romen moest de gevolgen dragen van zijn eigen stommiteit en verraad.


  Ze knikte. Wyls hart kromp ineen. Hij was haar kwijt.


  EENENVEERTIG
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  Celimus stapte naar voren, blij met zijn triomf, en trok het vizier van zijn zwijgzame tegenstander met een ruk naar boven. Wyl zou zichzelf later proberen aan te praten dat het zien van het gezicht van zijn tegenstander op dat moment eigenlijk wel opwoog tegen het verlies van de vrouw van wie hij hield. Nu deed hij alsof hij had gewonnen. Hij stak zijn kin naar voren als om Celimus een betere blik op zijn gezicht te gunnen, en plooide zijn mond in een sardonisch lachje.


  ‘Hallo, Celimus.’


  ‘Jij?’ riep de koning ongelovig. Maar toen verbaasde hij iedereen, inclusief Jessom, die zijn stemmingen beter kende dan wie ook, door in lachen uit te barsten. Het was een luid en hatelijk lachen… maar vooral was het verwarrend voor Valentyna. Zij begreep er niets van.


  ‘Majesteit?’ vroeg ze, op een gepikeerde toon. ‘Wilt u de grap met ons delen?’


  ‘Ach, Valentyna, mijn arme, onnozele kind,’ zei hij, terwijl hij zich de tranen uit zijn ogen wreef en zonder dat hij haar woede opmerkte en dat haar kanselier en commandant geschokt reageerden op de botte belediging. ‘Het is kostelijk, absoluut kostelijk, dat uw kampioen – degene die uw leven, uw maagdelijkheid, uw rijk moet beschermen – uitgerekend de vunzige huurling blijkt te zijn die uw vader niet lang geleden met zijn zwaard heeft doorboord.’


  ‘U waagt het mijn vader hierbij te betrekken?’ waarschuwde ze, nu met een vlijmscherpe klank in haar stem.


  ‘Alleen om u te redden, naïeve dame,’ zei hij. ‘Deze man is Romen Koreldy, een huurmoordenaar, die met uitgestrekte handen bij me kwam bedelen om een zak met goud. Hij bekende dat hij uw vader had gedood, hij bekende dat hij zijn eigen generaal Wyl Thirsk had gedood. En om dat te bewijzen had hij het lichaam van de generaal met zich meegesleept, zodat we het met eigen ogen konden zien.’


  ‘Leugenachtige slang!’ riep Wyl, maar hij stond hulpeloos tegenover de geschokte blik op Valentyna’s gezicht.


  Valentyna voelde in haar achterhoofd de doffe tinteling waarvan ze wist dat deze aan onbeheerste woede voorafging. Ze herkende het gevoel, hoewel ze het in haar leven maar zelden had meegemaakt.


  ‘Het is echt waar, majesteit. Hij probeerde me een zak goud af te persen en hij lachte om de manier waarop hij uw vader had vermoord. Hij beweerde dat hij zo voor Morgravia de weg had geplaveid om een verzwakt Briavel onder de voet te lopen.’


  ‘Ik vermoord je…’ Verder kwam Wyl niet, want iemand klemde een arm om zijn nek.


  Celimus had zijn volledige zelfbeheersing terug. Ook zijn glimlach. Hij veegde het zweet van zijn gezicht. ‘Ik spreek de waarheid, Valentyna. Hij is een afperser. Ik heb hem met lege handen weggestuurd, natuurlijk. En als hij ooit nog op Morgraviaanse bodem kwam zou hij gehangen en gevierendeeld worden, heb ik hem gewaarschuwd. Het is droevig om het te moeten zeggen, maar deze Koreldy was de persoonlijke keuze van generaal Thirsk om de missie naar Briavel te leiden. U hebt vast wel vernomen dat er enige wrijving was tussen Thirsk en mezelf, maar in die periode waren we bezig onze meningsverschillen bij te leggen. Denk maar eens na, majesteit. Waarom zou ik een man als Thirsk een zo delicate taak als het winnen van uw hand opdragen, als ik hem niet volledig vertrouwde? Maar hij wilde per se mannen meenemen die door hemzelf waren uitgekozen. Zelf vond ik het vreemd dat hij geen soldaten van het Legioen meenam, maar Thirsk wilde beslist huursoldaten hebben. Hij beweerde dat de aanwezigheid van Morgraviaanse soldaten op Briavelse bodem tot misverstand en irritatie zou kunnen leiden. Dat argument heeft me overtuigd. Achteraf heb ik er veel spijt van, maar wie ben ik om mijn generaal op het punt van strategie te corrigeren?’ vroeg hij onschuldig. ‘Deze man, uw kampioen, is een bedrieger, Valentyna. Hij heeft mij en Morgravia verraden, en nu heeft hij hetzelfde gedaan met u. Dus executeer hem!’


  Ze had zorgvuldig naar de koning geluisterd. ‘Intussen groeide de woede, die in haar binnenste smeulde, zonder dat ze er uiterlijk iets van liet blijken. Ze hoorde de leugenachtigheid in zijn stem, ondanks zijn pogingen om dat te verbergen, en ze zou nooit geloven dat Wyl Thirsk een verrader was. Ze had hem ontmoet, ze had het verdriet in zijn stem gehoord toen hij zijn relaas deed. Nu richtte Valentyna zich in haar volle lengte op en kneep haar handen ineen. Deze keer liet ze haar woede duidelijk blijken. Zoals ik het heb begrepen, Celimus, nu we het hier toch over hebben, was ú degene die de dood van generaal Thirsk heeft georganiseerd.’


  Haar woorden vielen als ijspegels tussen hen in. Wyl vond het jammer dat geen van de Legioensoldaten dichtbij genoeg was om de woorden te verstaan. Jammer, dacht hij. Het had alles kunnen veranderen.


  ‘Majesteit,’ antwoordde Celimus even ijzig, maar – meesterlijk gedaan – op respectvolle toon, nu de situatie dat weer vereiste. ‘Het verbaast me dat u zoiets weet en ik kan het niet ontkennen. Maar wat u niet weet is dat generaal Wyl Thirsk last had van waandenkbeelden. Hij bereidde zich voor op een oorlog tegen Briavel.’


  ‘Wat?’ riepen Valentyna en Wyl tegelijk.


  Ze keek naar de gardisten en deze grepen Wyl steviger vast. Hij werd geacht zijn mond te houden zolang de monarchen met elkaar spraken.


  ‘Jawel, majesteit,’ vervolgde Celimus, die Romen negeerde. ‘Wyl Thirsk was niet stabiel. Mijn vader wist het en hij heeft me gewaarschuwd, maar onze families hebben een zo lange geschiedenis samen dat ik het heb willen aanzien. Ik mócht Wyl, ondanks onze verschillen van mening.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben met hem opgegroeid.’


  Wyl begon zich te verzetten, waarna Valentyna hem liet wegbrengen. Liryk had geen andere keuze dan hem voorlopig in het poorthuis op te sluiten.


  Valentyna had enorm verdriet om Romens verraad en deze nieuwe informatie wierp een ander licht op het verhaal dat hij had verteld. Ze wilde er alles over vernemen. Ze gaf een signaal en het toernooi werd hervat met een wedstrijd steenwerpen, waaraan elke sterke man in het publiek mocht meedoen. Dit zorgde voor de afleiding die ze wenste. De menigte begon zich te verspreiden, nog steeds verbaasd over de afloop van het duel. Het scheen dat de kampioen van de koningin had geprobeerd de koning te verwonden.


  Maar er was veel vermaak voorhanden, dus iedereen zette de vage gevoelens van onrust en twijfel al snel weer van zich af.


  Valentyna was opgelucht en wijdde haar aandacht weer aan de koninklijke gast. ‘Dank u, commandant Liryk,’ zei ze. ‘Ik laat Koreldy wel halen als ik hem nodig heb.’ Toen richtte ze zich tot de koning. ‘We praten verder in mijn zonnekamer.’


  Ze draaide zich om en liep weg. Celimus, die nog ziedde van kwaadheid, liep samen met Jessom achter haar aan. Krell vormde de achterhoede, maar verliet het gezelschap al snel om te regelen dat er verversingen kwamen. In de zonnekamer was de stilte even koud als de drankjes die werden geserveerd.


  Toen alle bedienden weer weg waren richtte Valentyna zich opnieuw tot haar koninklijke gast. Er was nog steeds geen enkele warmte in haar stem teruggekeerd.


  Celimus boog en begon toen zijn ingewikkelde verhaal verder uit te werken. ‘Ik was vastbesloten om Wyl alle kansen te geven om zijn waarde als generaal van het Legioen te bewijzen, majesteit. Zoals gezegd, hadden we onze wrijvingen, maar ik had respect voor zijn capaciteiten en positie. Ik wilde met hem samenwerken, zoals mijn vader dat met zijn vader had gedaan. Ik koos hem uit om deze speciale diplomatieke missie naar uw vader en uzelf namens mij uit te voeren… Zo hoog was mijn achting voor Wyl, ondanks alle roddels.’ Hij glimlachte weemoedig. ‘Ik weet dat u en ik samen geen goede start hadden tijdens onze kinderjaren, dus ik wilde heel voorzichtig beginnen, met het oog op uw gevoeligheden.’


  ‘Daar ben ik u dankbaar voor,’ zei Valentyna droog. ‘Maar u sprak over generaal Thirsk.’


  ‘Wel, het gebeurde zoals u het hebt begrepen, majesteit. Volgens Romen Koreldy – en ik heb alleen zijn woord om op af te gaan – zijn de dingen tijdens de reis van kwaad tot erger geworden. Wyls waandenkbeelden kregen de overhand en hij begon te praten over de noodzaak om Valor te doden voordat het te laat was.’


  Valentyna kon het niet helpen dat ze even kreunde. Was Vink in dit alles dan een verrader geweest, die precies op het afgesproken moment uit het privaat was komen opduiken?


  Celimus was ervan overtuigd dat hij haar nu te pakken had. ‘Hij bleef er maar over praten tegen de andere mannen die hij had meegenomen.’


  ‘Waarom hebt u niet uw eigen soldaten gebruikt?’ vroeg ze.


  ‘Omdat ik vreesde dat het problemen kon uitlokken. Zoals ik al zei, ik besefte dat Morgravia en Briavel oude vijanden zijn, en ik wilde geen complicaties die onze vereniging in de weg konden staan. Het zou tot verontwaardiging hebben geleid als uw mensen een groep Legioensoldaten op Briavelse bodem zouden zien. Dus na alle afwegingen vond ik het verstandig dat Thirsk voor dit doel huursoldaten inschakelde.’


  Ze knikte. Dit klonk aannemelijk.


  ‘Toevallig was Romen Koreldy al eens eerder onder mijn aandacht gekomen. Hij was een indrukwekkende soldaat en heeft Thirsk verzekerd dat de andere huurlingen in het gezelschap volop te vertrouwen waren. En inderdaad, ik heb Romen meegestuurd om Wyl in het oog te houden voor het geval deze iets gevaarlijks zou doen. En mocht Wyl iets doen wat Morgravia in de ogen van Briavel zou compromitteren, dan had Romen van mij toestemming om hem uit te schakelen. Het was mijn eigen vader die me had gewaarschuwd dat Wyl Thirsk niet geschikt was om ons leger te commanderen. Hij was gevaarlijk onstabiel geworden tijdens een incident bij een terechtstelling die een aantal jaren geleden heeft plaatsgevonden, majesteit. Dit is misschien niet het moment om…’


  ‘Nee, misschien niet,’ onderbrak ze hem, want ze begreep heel goed dat hij doelde op Myrrens dood op de brandstapel.


  Hij knikte. De koningin had kennelijk geen behoefte aan uitweidingen.


  ‘Wel?’ Valentyna wilde terugkeren naar de kern van de zaak. Celimus haalde zijn schouders op. ‘Ik heb geen idee van wat er besproken is tussen uw vader, uzelf en Wyl. Ik heb later begrepen dat Wyl het gerucht verspreidde dat ik zijn vriend, kapitein Donal, zou hebben terechtgesteld en dat ik had gedreigd zijn zus te doden.’ Hij lachte, zogenaamd gekwetst. ‘Dat is te gek voor woorden, majesteit! Ylena, Shar zegene haar, is voor mij als een eigen zus. Waarschijnlijk is ze nu gewoon bij haar familie thuis.’


  ‘En de kapitein?’


  ‘Donal is ergens bij de noordelijke grens, geloof ik. Ik weet niet zeker of deze ondervraging me bevalt, majesteit.’ Er klonk een subtiele dreiging in zijn stem.


  Valentyna tuitte haar lippen. Ze wilde de controle over deze conversatie houden, maar het zou voor haar moeilijk zijn om na te gaan of Donal nog in leven was. ‘U weet dat Romen deze claims van Thirsk heeft bevestigd? Hij zegt dat hij erbij was, in uw kamer, en dat hij de executie van Donal heeft gezien.’


  ‘Hij liegt, majesteit. Koreldy is een bedrieger, een fantast en een schurk van het zuiverste water. Kent u zijn achtergrond?’


  Ze schudde haar hoofd. Ze besefte opeens dat ze heel weinig wist van Romen.


  ‘Wel, misschien moet u daar eens naar kijken. U zult dan zien dat zijn diefachtige optreden ervoor heeft gezorgd dat de barbaar Cailech een prijs op zijn hoofd heeft gezet, en dat Koreldy’s lafheid er de oorzaak van is geweest dat zijn oudere broer en zijn tweelingzus met zijn medeweten op een gruwelijke manier zijn terechtgesteld.’


  Valentyna slikte moeizaam. Wie moest ze geloven?


  Celimus had gezien dat de koningin verbleekte en besloot dit punt aan te dikken. ‘Ik heb dit ontdekt via familiebanden in Grenadyn. Morgravia heeft een rapport uit de eerste hand, waarin staat dat Koreldy zijn broer en zuster heeft zien lijden voor zijn zonden. Cailech zou hun leven hebben gespaard, zo hoorde ik, als Koreldy zich had overgegeven, maar hij heeft ze aan het kruis zien sterven en is toen weggeslopen, zonder met zijn ogen te knipperen. Ik meen dat hij een poos in de Kartels is gebleven, maar daarna kwam hij in Morgravia terecht. En nu is hij kennelijk hier, om u een rad voor ogen te draaien.’


  ‘Dus u hebt Koreldy toestemming gegeven om Thirsk te doden?’


  ‘Zo is het. Wat hij verder ook moge zijn, Koreldy is een vaardige zwaardvechter en hij had gezag over de andere huurlingen. Zonder hem zou dat maar een stelletje ongeregeld zijn geweest. Maar hij had die toestemming uitsluitend voor het geval dat Wyl iets dreigde te doen ten nadele van Morgravia. En dat deed hij. Hij dreigde uw vader bij de eerste gelegenheid die zich voordeed te doden. Het verhaal dat de huurlingen de koning doodden is zíjn verhaal, majesteit.’


  ‘Hoe kunt u dat weten, als u er niet bij was?’


  ‘Een van hen is ontsnapt en kwam bij me terug met het ware verhaal,’ loog hij vlot, zonder een spier te vertrekken.


  ‘Dat is nieuw voor mij. Wat heeft deze man gezien, wat weet hij?’


  ‘Dat Koreldy Thirsk heeft gedood en dat hij ook Valor heeft gedood, om moeilijkheden tussen onze landen uit te lokken. Zijn doel was om ons beiden geld af te troggelen. Van mij, door me te chanteren met de dreiging dat hij naar u toe zou gaan met leugens, die u gemakkelijk voor waar zou houden, en van u, door u zogenaamde protectie aan te bieden. Hij heeft van ons beiden gewonnen, majesteit. Koreldy is genadeloos. Hij is niets en niemand trouw, zelfs Grenadyn niet. Ik geloofde hem toen hij me kwam chanteren. De relatie tussen ons en onze landen is zo delicaat, dat ik niet het risico wilde nemen dat hij naar u toe zou gaan met de leugen dat ik de dood van uw vader gearrangeerd zou hebben. Dus ik heb hem betaald. Ik wil alleen vrede voor onze regio. En ik wilde niet het risico nemen om hem op Morgraviaanse bodem te laten doden, want ik wist niet precies welke leugens hij u al had verteld toen hij met Thirsk bij u op bezoek was. Hij is een onbetrouwbaar persoon, majesteit. Daarom heb ik geregeld dat ik zo snel mogelijk in eigen persoon naar Briavel kon komen. Ik wilde op deze manier bewijzen dat ik werkelijk uit ben op vrede en eenheid.’


  Netjes gedaan, dacht Jessom, zij het wat wijdlopig.


  ‘Maar Koreldy is teruggekomen naar Briavel,’ zei ze kortaf.


  Celimus knikte. ‘Hij is ontsnapt en we hebben hem in het noorden uit het oog verloren. Ik heb een man die Jerico heette achter hem aan gestuurd, maar Koreldy heeft hem vermoord en vervolgens Jerico’s hoofd naar mij gestuurd om me te bespotten. In het briefje zei hij dat hij voor problemen tussen Morgravia en Briavel zou zorgen, zoals hij had beloofd, maar ik heb niet beseft dat het zo snel kon gebeuren. Het spijt me vreselijk dat u door deze vent bent bedrogen. Ik heb de indruk, majesteit, dat hij van plan was me vandaag te doden, om zo een oorlog tussen onze landen uit te lokken.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik neem aan… omdat ik was opgehouden hem nog te betalen. In het begin had ik geen andere optie dan betalen, want hij was gevaarlijk. Maar hij eiste steeds hogere bedragen. Daarom heb ik toen Jerico achter hem aan gestuurd.’


  Ze haalde diep adem. Het was te veel. Ze moest nadenken. ‘Koning Celimus, ik waardeer uw opstelling in dit alles en vraag nu uw begrip en geduld.’


  Hij begreep niet precies wat zij bedoelde. ‘Wat bent u van plan met Koreldy te doen?’


  ‘Ik moet nadenken over alles wat u me hebt verteld. Pas dan kan ik een beslissing nemen. Alstublieft, sire, ik ben niet meer in staat om voort te gaan met onze diplomatieke bespreking. Ik heb wat tijd nodig om de interne problemen te regelen, die door deze dramatische gebeurtenis zijn veroorzaakt. Wees zo goed mijn oprechte verontschuldiging te aanvaarden voor het feit dat we u een vruchteloze reis hierheen hebben laten maken.’


  Celimus kon niet begrijpen dat hij haar op dat moment kwijt was. Toch zag hij dat ze een besluit had genomen. Iets in haar toon en de stand van haar mond maakte hem duidelijk dat er geen sprake meer zou zijn van een huwelijk tot deze hele zaak volledig was opgehelderd. Die verdomde Koreldy! Hij kon nu niets anders doen dan haar verontschuldiging beschaafd aanvaarden.


  Wat Jessom in zijn oor fluisterde sloot aan bij zijn eigen overwegingen: ‘Beter nu haar dankbaarheid oogsten en later haar hand winnen, dan alle welwillendheid te verliezen die we hier hebben opgebouwd.’


  Celimus knikte en schraapte zijn keel. ‘Vanzelfsprekend, majesteit. Ik verneem zojuist dat mijn terugkeer in Morgravia dringend gewenst wordt. Problemen in het noorden. Cailech wordt brutaal en tegen die barbaar moeten we samenwerken. De rest zullen we later bespreken.’ Hij nam haar hand en vervolgde op ernstige toon: ‘U beseft dat harmonie voor onze koninkrijken het beste bereikt wordt wanneer u en ik ons in alle opzichten met elkaar verenigen. Wij tweeën alleen kunnen de aanzet geven tot succes en vrede voor onze kinderen.’


  Daar had hij natuurlijk gelijk in, maar ze was opgelucht dat hij zonder protest wilde vertrekken. ‘Dank u, sire.’


  ‘We bereiden ons voor om weg te gaan,’ zei hij, na een formele buiging. ‘Misschien wilt u zo vriendelijk zijn om me geïnformeerd te houden omtrent het lot van Romen Koreldy. Als hij voet zet op Morgraviaanse bodem, wordt hij gevangengenomen en terechtgesteld wegens verraad. Ik zou willen voorstellen dat u voor Briavel dezelfde opstelling kiest.’


  ‘Ik zal nadenken over alles wat ik heb bijgeleerd, mijn heer, en zeker, ik zal u berichten over de uitkomst.’ Ze stond hem toe haar hand te kussen. ‘U hebt veel begrip getoond, sire.’


  ‘Het ga u goed, Valentyna. Ik heb geduld met uw dilemma, maar haast u met uw beslissing.’


  Valentyna knikte. ‘We spreken elkaar spoedig nader,’ zei ze, maar voorlopig wilde ze vooral dat hij en zijn gevolg snel weg zouden zijn. Dan zou ze het vreselijke dilemma onder ogen zien dat haar wachtte. ‘Ik zal straks afscheid nemen, mijn heer.’


  Celimus verliet de zonnekamer, gevolgd door Jessom. Toen ze buiten gehoorsafstand van de koningin waren liet de koning zijn woede de vrije loop. ‘Als Koreldy hier niet wordt gedood op koninklijk bevel,’ snauwde hij, ‘wil ik dat onze moordenaar het afmaakt! De vinger met zijn familie-ring eraan moet binnen een week bij me zijn! Hoor je dat?’


  ‘Het zal gebeuren, sire.’


  Toen Vink bij bewustzijn kwam, dorstig en verward, waren de feestgeluiden van het toernooi al verstomd. Er hing een stilte die iets grimmigs had. Hij schudde zijn hoofd, maar zijn doffe hoofdpijn verdween niet, en hij herinnerde zich wat hij in zijn visioen had gezien voordat hij bewusteloos raakte. Opnieuw maakte het hem van streek. Hij rende naar buiten om in de bosjes over te geven. Hij had Romen dood gezien.


  Schelm was nergens te bekennen. Vink rende naar een van de putten van het paleis. Hij hees een emmer water naar boven, spoelde zijn mond en waste zijn hoofd om enigszins tot zichzelf te komen. Hij voelde zich echter slechts een klein beetje minder versuft toen hij op zoek ging naar zijn vrienden.


  Het was een van de pages die hem ten slotte op de hoogte bracht. ‘Hoi, Vink. Ze hebben je gezocht.’


  ‘Wie?’


  ‘Mensen van hare majesteit. Ik weet niet wat ze van je willen, maar hier is vanmiddag de hel losgebarsten.’ Hij liet zijn stemvolume zakken tot een gefluister. ‘Koreldy is ontmaskerd als een verrader.’


  ‘Wát?’ Vink voelde hoe zijn maag zich omdraaide.


  ‘Zo waar als ik hier sta!’ zei de jongen. Zijn ogen glommen van opwinding. ‘Ze spreekt nu zijn vonnis uit. Hij boft als hij zijn leven houdt, zeggen ze.’


  Vink aarzelde geen moment. Hij rende meteen weg en wenste dat Schelm bij hem was, want de hond wist altijd waar Wyl te vinden was en Vink was vergeten het aan de page te vragen.


  Maar Schelm was al bij Wyl. Hij was in feite steeds bij hem geweest, vanaf het moment dat Wyl naar het poorthuis was gebracht om zijn lot af te wachten. Wyl had een langere opsluiting verwacht, maar het scheen dat Valentyna snel tot een beslissing was gekomen. Even daarvoor was hij naar de Grote Zaal gebracht. Er viel een stilte toen hij met gebonden handen naar een stoel voor de troon werd geleid. Hij ging terneergeslagen zitten, zonder te kijken naar de edelen en functionarissen die allen in afwachting waren. Er hing een onheilspellende, kille sfeer, precies zoals hij deze had ervaren in de kerker van Steenhart, vlak voordat de folteringen van Myrren hem te veel waren geworden. Maar voor degenen die hier verzameld waren en opgewonden tegen elkaar fluisterden had de spanning een andere inhoud, een tinteling van verwachtingen en voorgevoelens.


  Liryk kwam naar hem toe en legde een hand op zijn schouder. ‘Het spijt me, Koreldy,’ mompelde hij, waarna hij weer ging. Wyl wist niet wat de man speet, maar hij kon het raden.


  Krell kwam langs en Wyl keek hem aan. De kanselier was zo vriendelijk om te blijven staan.


  ‘Kanselier Krell, ik…’


  ‘Geen woord, Koreldy. We mogen niet met u praten. Iedereen in deze zaal is aanwezig om getuige te zijn. Iedereen is al ingelicht over wat er is gebeurd en de meesten hebben het trouwens zelf gezien.’ Zijn gespannen gezicht kreeg een nog strakkere grimas. Na een knikje liep hij door. Er was verder niets te zeggen.


  Niemand had met hem gesproken, alleen een paar gardisten. Hij was blij dat Schelm in het poorthuis bij hem had mogen blijven, maar waar de hond nu was wist hij niet. Hopelijk bij Vink. Hij vroeg zich af waar Vink was. Had de jongen een kans gekregen om bij de koningin een goed woordje voor hem te doen? Hij besefte dat die hoop ijdel was toen de trompet klonk. ‘Opstaan voor de koningin!’ Hij zag hoe streng haar houding was.


  Allen bogen diep toen ze door de zaal liep. Toen hij zich oprichtte en langdurig naar het gezicht keek waar hij zo van hield, zag hij een afstandelijkheid die zijn hart verkilde. Haar donkerblauwe ogen keken één keer heel even zijn kant op. Wat hij op dat moment zag was niet alleen droefheid en teleurstelling, maar ook wraakzucht. Hij kon zich wel voorstellen welke afschuwelijke leugens Celimus had opgedist om Koreldy bij haar zwart te maken. Wyl wendde zijn gezicht af. Hij was niet meer geïnteresseerd in de procedure die zijn lot zou bezegelen. Hij was Valentyna kwijt, dat was duidelijk. De rest deed er nu niet meer toe.


  Zoals Krell had gezegd, waren de aanwezige edelen al voor de komst van de gevangene ingelicht. Daardoor kon de koningin hem met haar heldere stem zonder nadere inleiding gebieden voor haar te komen staan.


  Hij deed een paar stappen naar voren. Briavels soevereine vorst keek op hem neer vanaf het lage podium, maar eigenlijk was het alsof ze hem niet zag.


  Hij boog. ‘Majesteit.’ Ze negeerde het.


  ‘Romen Koreldy, u staat voor mij wegens de beschuldiging dat u het vertrouwen van de kroon van Briavel hebt geschonden. Ik heb onthutsende rapporten vernomen over uw clandestiene activiteiten. Geen daarvan kan ik bewijzen, maar niettemin vervullen ze me met een vrees die ik niet eerder heb gekend. Maar we zullen u niet executeren, Koreldy, zoals de monarch van Morgravia eist. Briavel schenkt u genade, want zonder bewijs van uw schuld kan ik uw dood niet goedkeuren. Maar evenmin kan ik uw aanwezigheid binnen onze grenzen goedkeuren. Wegens uw verraad van vandaag wordt u verbannen en door mijn garde naar de Briavelse grens gebracht.’


  Ze zweeg even en wierp een snelle blik op hem, maar hij keek naar de vloer, dus vervolgde ze haar toespraak.


  ‘U mag kiezen of u naar Morgravia terugkeert of het riskeert over zee naar het zuiden te reizen, of noordwaarts naar de Kartels, of zelfs in het verre oosten naar het onbekende. Het kan ons niet schelen wat u kiest, maar weet dat de Morgraviaanse koning u meteen zal laten oppakken en terechtstellen.’ Deze keer keek ze hem echt aan. Haar droeve blik bleef lang op zijn gebogen hoofd rusten. ‘Moge Shar ons snel van uw aanblik verlossen, Koreldy. Briavel trekt zijn handen af van u en uw ontaarding.’


  Wyl voelde een kramp van wanhoop door zijn lichaam gaan, maar er was niets te zeggen. Ook was er niets te winnen door beklag of tegenspraak. Weer was hij door de leugens van Celimus volledig in een hoek gedreven, al was er de schrale troost dat Valentyna niet helemaal was meegegaan met zijn versie van de waarheid. Maar voor de rest was er geen twijfel mogelijk: ze wilde hem weg hebben van hier, weg uit haar leven!


  Terwijl hij zocht naar een paar woorden om te zeggen ontstond er opeens commotie in de stille zaal. Het was Vink, die door een van de deuren voor het personeel naar binnen was komen rennen.


  ‘Nee, majesteit, nee!’


  De verzamelde menigte toonde zich verontwaardigd wegens deze onderbreking, nota bene door een kind, maar de koningin stak haar hand op om stilte te gebieden.


  ‘Vink,’ zei ze vriendelijk, en ze verbrak het protocol door zijn aanwezigheid zelfs maar te erkennen, ‘het is te laat.’


  ‘Nee, Valentyna,’ riep hij, en die vertrouwelijkheid leidde tot nieuwe verontwaardiging. ‘U begrijpt hem niet!’ Hij rende naar haar toe.


  ‘Nee, dat is zo,’ zei ze, en ze boog zich naar voren om naar het betraande gezicht te kijken van dit kind dat een echte vriend van haar was. Raak ik hem nu ook kwijt? ‘Maar hij moet weg. Ik kan hem geen moment langer dan noodzakelijk is in onze aanwezigheid laten blijven.’


  ‘Majesteit,’ smeekte Vink, ‘dit is niet Romen Koreldy! Dit is…’


  ‘Vink!’ riep Wyl. ‘Laat het gaan, zoon.’


  Ze keken allemaal naar de ontdane jongen, van wie het gekwelde gezicht nu een serie grimassen achter elkaar maakte, waarvan de laatste leek op een mengeling van haat en wanhoop.


  ‘Laten we gaan, jongen,’ mompelde Liryk, die aanstalten maakte om hem persoonlijk uit de Grote Zaal te leiden.


  ‘Kom mee, Schelm,’ zei de jongen. ‘Er is hier geen plaats voor ons.’


  Vink keek niet meer om en hij zou er altijd spijt van hebben dat hij geen woord van afscheid zei tegen de man die Romen Koreldy heette.


  EPILOOG


  [image: ]


  Wyl voelde de spijt bij Liryk, die met vier soldaten het escorte vormde dat hem naar de grens van Briavel bracht. Altijd reed er een man achteraan, met zijn kruisboog op Koreldy’s rug gericht. Ze wisten allemaal dat dit niet nodig was, maar ze namen geen risico.


  Hij had geen kans gekregen om met Vink te praten, of met wie ook binnen het paleis, behalve met Stewyt, die de spullen had ingepakt die Wyl rechtmatig de zijne kon noemen. Het paard waarop hij reed mocht hij houden. Het was speciaal uitgekozen door hare majesteit, hoorde hij. Een laatste gunst van haar kant. Het was een bruine merrie. Hij had haar in de stallen eens bewonderd – het leek een eeuwigheid geleden, maar Valentyna was het niet vergeten. Hij zou willen dat hij uit dit gebaar méér kon afleiden, maar hij herinnerde zich de ijzige blik uit haar opeens koude blauwe ogen en wist dat ze niet eens meer vrienden waren. Deze goedgeefsheid was slechts een betaling voor zijn diensten. En nu wilde ze hem ver bij zich uit de buurt hebben. Zijn zadeltassen waren rijkelijk gevuld met proviand, had hij vastgesteld. Zijn wapens waren nu onder de hoede van Liryk, aan zijn paard gebonden, tot de oude soldaat de tijd gekomen achtte om ze aan de in ongenade gevallen gevangene terug te geven.


  De koningin zelf had de zaal verlaten, na het uitspreken van haar vonnis, zonder zelfs naar hem om te kijken. Zo had ze duidelijk gemaakt dat Briavel niets meer met hem te maken wilde hebben.


  Hij reed voort in een sombere stilte. Hij negeerde zijn metgezellen, alleen inktzwarte gedachten waren bij hem. Het was vroeg in de avond toen ze vertrokken en ze hadden niet de bedoeling een grote afstand af te leggen voor het nacht werd. Hoogstens tot Crowyll, misschien, tien mijl van Werryl. Het was voor Valentyna belangrijk dat hij onmiddellijk uit haar paleis vertrok, daar ging het om. Eigenlijk kon het Wyl allemaal niets meer schelen. Hij overwoog zelfs dat een schot met de kruisboog achter zijn rug, een ongelukje, best een goede oplossing zou zijn om een eind te maken aan zijn verdriet over het verlies van zijn enige ware liefde. Het enige wat hem nog aanmoedigde om in leven te blijven was zijn wens om Ylena te beschermen en zich bij Vink te verontschuldigen.


  Hij rukte zich los uit zijn mistroostige gepieker. De andere ruiters reden een eind achter hem, zag hij. Alleen Liryk vergezelde hem op dit moment.


  ‘Ik heb hem niet gedood,’ zei Wyl in de stilte. ‘Dat heeft een smeerlap gedaan die Arkol heette. En hij was gestuurd door Celimus.’


  De soldaat wist onmiddellijk waar hij op doelde. ‘Maar u kunt het niet bewijzen,’ antwoordde Liryk. ‘Dat is ons dilemma.’


  ‘Jullie geloven liever de Morgraviaanse koning?’


  ‘In het openbaar heb ik geen andere keus. Maar voor wat het waard is, Koreldy, ik wens niet te geloven dat u koning Valor hebt vermoord, en alleen voor uw gemoedsrust – als zoiets bestaat – de koningin wenst dat ook niet.’


  ‘Maar waarom…’


  De oudere man onderbrak hem. ‘Wat u vandaag tijdens het toernooi hebt gedaan, was in strijd met alle Briavelse gebruiken. Het kwam eigenlijk neer op een oorlogsverklaring aan Morgravia. Als we u niet hadden gestraft voor die rechtstreekse aanval van een monarch die bij ons op bezoek was, zouden we zijn persoonlijke wraak op hare majesteit hebben geriskeerd. Snap dat toch, man! We zijn niet toegerust om zo snel weer in oorlog te zijn. We lopen op een heel glibberig pad langs de afgrond en als we uitglijden komen we in donkere tijden terecht.’


  Wyl wist dat Liryk gelijk had. Hij had de consequenties al begrepen voordat hij met zijn boosaardige bedoelingen in het strijdperk was getreden. En hij vermoedde dat Valentyna’s poging om hem beloften te ontlokken bewees dat ze al meteen wantrouwend was geweest of hij echt van plan was Celimus niets aan te doen.


  ‘Waarom heeft ze niet gezegd dat ze wist dat ik onschuldig ben?’


  ‘Omdat ze nog steeds niet zeker weet of u Wyl Thirsk niet in koelen bloede hebt gedood. En ikzelf ook niet, eerlijk gezegd. Wat Thirsk verder ook geweest moge zijn, hij was volgens iedereen eerbaar – net als zijn vader, die ik persoonlijk heb gekend. Vijand of niet, maar moord is niet de Briavelse manier en Thirsk was in vrede hierheen gekomen.’


  Het gevoel dat hij in een val zat was nu sterker dan ooit. Briavel verbande hem wegens Wyl Thirsk. Ze moesten eens weten!


  ‘Maar tegenwoordig is moord wel de Morgravische manier! U en uw koningin moeten snel leren vuur met vuur te bestrijden, anders zijn jullie verloren!’ waarschuwde Wyl hem kwaad.


  ‘Laat dat ónze zorg maar zijn. U mag blij zijn dat u levend wegkomt, Koreldy. De koning eist uw bloed.’


  ‘Zijn dreigementen kunnen me niets schelen. Ik weet alleen dat hij koningin Valentyna op verkeerde gedachten heeft gebracht. Zeg haar dat namens mij. Smeek haar hem niet te vertrouwen. En niet toe te stemmen in een huwelijk met hem.’


  ‘U weet dat ik dat niet zal doen. Ik sta achter dat huwelijk, want het zal vrede brengen.’


  ‘Jullie worden voor de gek gehouden! Celimus wil Briavel hebben, geen vrede. Hij zal jullie onmiddellijk in een oorlog met Cailech storten.’


  ‘Hoe kunt u dat weten?’


  ‘Omdat ik hem veel beter ken dan jullie denken,’ zei Wyl wanhopig. ‘Hij zal met haar trouwen en haar daarna alleen nog met minachting behandelen. Hij zal haar vernietigen… en Briavel ook.’


  ‘Zwijg, Koreldy. Ik wil hier niets meer van horen. We naderen Crowyll. Daar zullen we overnachten. Geniet maar van uw laatste nacht in een behoorlijk bed. Hierna zullen we alleen nog maar gras als matras hebben, tot we bij de grens zijn.’


  Wyl zei niets. Zijn frustratie maakte hem sprakeloos.


  ‘Hebt u een voorkeur voor een herberg?’ vroeg Liryk, nu weer vriendelijk.


  Wyl had geen wrok tegenover Liryk, die hij een fatsoenlijk mens vond. ‘Wat dacht u van de Verboden Vrucht?’ suggereerde hij voor de grap, want opeens dacht hij terug aan de vrouw die Hildyth heette.


  ‘Aha, u hebt dus opgelet,’ zei de oude soldaat, die hem daarmee verraste. ‘Ja, waarom niet? We mogen de verbannen man best een laatste glimpje van het goede leven laten zien.’ Hij lachte. ‘Tussen haakjes, welke kant gaan we morgen op?’


  ‘Morgravia, natuurlijk,’ antwoordde Wyl, met een stalen klank in zijn stem.


  Liryk bracht Wyl in herinnering dat hij bewaakt werd.


  ‘Maak u geen zorgen. Ik zal niets proberen.’


  Liryk knikte. ‘Goed. Laat het achterwege, voor uw eigen bestwil. Mijn mannen hebben opdracht om meteen te schieten en ik zou u niet graag als lijk zien, nu we allemaal zo ons best gaan doen om u in leven te houden.’


  ‘Logeren we allemaal hier?’


  ‘Er zijn hier gewone kamers te huur, dus ja. Maar we gaan niet allemaal meedoen aan de specialiteiten van het huis. Neem zelf gerust alle vrijheid, vriend. Zie het als een afscheidscadeau van mij, als u wilt. Ik hoop dat u ervan geniet.’


  Wyl grijnsde naar de oudere man. Liryk was nu eenmaal iemand die je moeilijk onsympathiek kon vinden. ‘En u?’


  ‘Vannacht niet, zoon,’ antwoordde hij, terwijl zijn blik zich naar een plek achter Wyl verplaatste. ‘Kijk eens, daar is ze al. Ik neem aan dat u haar niet voor de tweede keer laat lopen, Koreldy?’


  Wyl draaide zich om. Hij wist dat het Hildyth zou zijn, en zo was het ook. Ze leek oprecht verbaasd hem te zien, maar verder kon hij niet ontcijferen wat haar verwarde gezichtsuitdrukking betekende. Hij stond er verder niet bij stil, want hij moest ondanks zijn gedeprimeerde stemming nogal hulpeloos bekennen dat ze er weer erg begeerlijk uitzag in haar plissé van wit gaas. Het spul was doorzichtig, maar op de strategische plekjes drie of vier keer geplooid, zodat ze nog net verborgen bleven. Een slimme manier om de klanten op te hitsen!


  Haar haren, die korter geknipt waren dan hij ooit bij een vrouw had gezien, vielen hem weer op als zeer ongewoon, hoewel dit kapsel haar goed stond. Het omlijstte haar vierkante gezicht boven haar zeer brede en hoekige schouders, die bloot waren.


  Haar glimlach deed hem opnieuw aan een kat denken, maar deze keer een die net een vogeltje had verschalkt. Er was iets wetends in die groene ogen en de verwarring die hij heel even in haar had opgemerkt was onmiddellijk weer verdwenen. Ze had zichzelf volledig onder controle.


  ‘Romen Koreldy,’ zei ze, terwijl ze een sierlijke en tegelijk geheel vrouwelijke buiging voor hem maakte.


  ‘Dat weet je nog?’ zei Wyl geïmponeerd.


  ‘Een gezicht als het jouwe vergeet ik nooit,’ koerde ze. ‘En commandant Liryk. Fijn u weer te zien, meneer.’ Ze richtte haar blik weer op Wyl. ‘Ik wist dat ik op je kon rekenen,’ zei ze.


  ‘Rekenen voor wat?’ Noch de reactie van zijn lichaam op haar geflirt, noch Romens spontane grijns was hem ontgaan.


  ‘Om bij me terug te komen. Dat zou je doen, heb je gezegd.’


  Hij knikte. ‘Dat is zo, dame.’


  ‘En mag ik hopen dat je me vanavond zult vragen je wat ontspanning te bezorgen?’ informeerde ze.


  ‘Wel, heb ik dat de vorige keer dan niet beloofd?’


  ‘Nee, niet met zoveel woorden,’ bekende ze. ‘Maar zo heb ik het wel opgevat.’


  ‘Laten we dan geen tijd verliezen,’ zei Wyl, want geheel in strijd met zijn stemming voelde hij begeerte door zijn lichaam razen.


  ‘Heren,’ zei hij als afscheid met een kleine buiging tegen Liryk en de andere officier die in het bordeel bij hem was. De vrouw bood hem haar arm.


  ‘Ik zie u over enkele uren weer, Koreldy,’ zei Liryk en hij gaf hem een knipoog. ‘Vergeet niet wat we besproken hebben,’ besloot hij.


  Wyl wist al dat hij het type man was dat liefde nodig had om echt van seksuele intimiteit te genieten. Hij herinnerde zich zijn nacht met Arlyn in Orkyld als een aangename fysieke ontlading, die bovendien gezegend werd door haar affectie voor hem. Maar het was Valentyna die hem had doen beseffen dat liefde én begeerte – beide even hevig – de machtigste van alle combinaties was. Slechts met Valentyna had hij dit explosieve mengsel ooit ervaren – het mengsel dat de ziel op een gluiperige manier verslaafd maakte. Wyl wist dat hij van dit vergif nooit zou herstellen. Het stroomde nu door zijn aderen en zou al zijn dromen en gedachten blijven vergiftigen.


  Valentyna! riep hij in stilte uit toen Hildyth hem met zich meenam.


  Het had elk greintje van zijn wilskracht gekost om zijn brandende begeerte naar koningin Valentyna ingetoomd te houden toen ze de afgelopen nacht naast elkaar in haar bed hadden gelegen. Nu had hij daar een beetje spijt van. Ze hadden ten volle van elkaar kunnen genieten. Hijzelf was het geweest die bewust had nagelaten hun liefde volledig te consumeren. Dat was terecht geweest, maar tegelijk was het onrechtvaardig, want de volgende die de kans kreeg zou hoogstwaarschijnlijk zijn doodsvijand Celimus zijn. Maar nu hij met Hildyth door de geurige, schemerig verlichte gangen van de Verboden Vrucht liep, was hij blij dat hij zich had beheerst. Ze zou hem zeker nóg vuriger hebben gehaat als hij die intimiteit met haar had gedeeld. Nú al hoefde hij niet te denken dat zij hem ooit nog zou bekijken – als ze dat al deed – met iets wat op affectie leek.


  Hildyth bezat niets van Valentyna’s ongepolijste schoonheid, maar ze straalde wel degelijk iets uit wat Wyl wenste te bezitten, al was het slechts een paar uur. Hij zou vannacht gretig gebruikmaken van haar harde, strakke lichaam om zo zijn opgekropte agressie af te reageren. En dan zou hij gaan.


  Geen liefde. Alleen wellust en geld.


  Hildyth bracht hem naar een kamer, waar een smalle plank over de volle lengte van de zijmuur hing. Op deze plank stonden geurige kaarsen te branden, die de kamer vulden met een aroma van honing en jasmijn en een vleugje uitheemse kruiden. In het midden wachtte een uitgediept bad met heet water, waarvan de geuren van frisse munt en citroen zich mengden met de andere geurtjes. Er hing een zwoele sfeer van welbehagen. Op een tafeltje stonden wijnglazen en zoete hapjes te wachten op de klandizie. Tegen een zijwand stond een massagetafel.


  ‘Hoe wil je dat ik je noem?’ vroeg ze met glinsterende kattenogen.


  ‘Romen is best.’


  ‘Kom, Romen, laat me je uitkleden.’


  Maar eerst stak ze haar hand achter haar rug en opende de gesp die haar jurk bij elkaar hield. Het dunne gaas viel met een soort zucht op de vloer, waarna ze naakt voor hem stond. Ze stapte ongehaast van de jurk af en gaf zijn starende blik alle tijd om haar lichaam uitvoerig te bekijken. Hij had gelijk gehad, ze had een gespierd lichaam, maar geen van die spieren leidde hem hinderlijk af van wat ze verder nog had: een mooi, weelderig figuur. Haar borsten waren niet groot, maar vol en ze bolden op onder donkere, stijve tepels.


  Ze draaide zich om en raapte haar jurk op. Het was een bewuste actie om hem de kans te geven haar lekkere achterste te bewonderen. Haar lichaamsvorm deed hem denken aan de rondingen van een fraai muziekinstrument. De gedachte verdween meteen weer toen ze naar hem toe kwam. Nu werd zijn aandacht in beslag genomen door de donzige donkere driehoek tussen haar stevige dijen. Daar was het dat hij die nacht troost en verlichting hoopte te vinden.


  ‘Ik hoop dat je geen spijt hebt van je keuze?’ vroeg ze, met een halve glimlach, terwijl ze zijn blik volgde.


  ‘Daar lijkt me niets mis mee,’ antwoordde hij op Romens ironische manier, waarna hij begon zijn kleren uit te trekken.


  ‘Laat me je helpen,’ zei ze.


  Het was op zichzelf al een sensuele ervaring om langzaam door deze intrigerende vrouw uitgekleed te worden. Ze treuzelde bij het ontbloten van sommige delen van zijn lichaam. Wyl merkte dat hij rilde van voorpret en verbaasde zich dat hij geen verlegenheid voelde toen ze zijn broek uittrok en het harde bewijs van zijn verlangen voor zich zag.


  Ze zat geknield en keek naar hem op, weer met die halve glimlach om haar lippen. Hij wist dat ze overwoog hem de vurig begeerde ontlading terstond te bezorgen, maar toen kwam ze op andere gedachten. Ze richtte zich in haar volle lengte op en drukte haar naakte lichaam overal tegen hem aan, hetgeen huiveringen van genot door hem heen stuurde.


  Hildyth gebaarde dat hij in het bad moest stappen en terwijl hij dat deed schonk ze wijn voor hem in. Toen kwam ze op de rand van het bad zitten, gaf hem het glas en spreidde haar benen in het water, zodat hij naar achteren kon leunen, met zijn hoofd tegen haar schoot aan, terwijl zij zijn bovenlichaam inzeepte. Wyl begon zich te ontspannen en gaf zich over aan de massage door haar vaardige vingers. Het was altijd een traktatie om op deze manier gewassen te worden. Ze deed zijn haren schuimen en hij dronk ondertussen van de heerlijke Kurshorse wijn uit de zonnige kustprovincie van Briavel, terwijl haar sterke handen nu zijn schedel masseerden.


  Vervolgens waste ze zijn haren en ondertussen stimuleerde ze hem om haar te strelen, waarna ze hem vroeg of ze hem mocht afdrogen. Wyl had eigenlijk nog geen zin om uit het bad te stappen, want hij wilde de gelukzalige toestand waarin ze zijn geest en zijn lichaam had gebracht niet verstoren. Eindelijk was het hem gelukt zijn boosheid en frustratie van de afgelopen uren van zich af te zetten.


  ‘Laat mij je een massage geven zoals je er nog nooit een hebt gehad, Romen,’ fluisterde ze met een hese stem.


  Hij knikte. Eerst mocht ze hem afdrogen met warme doeken. Het wrijven van de ruige stof over de huid van zijn benen en billen wekte zijn wellust weer op. Hij besefte dat ze tot nu toe vrijwel zwijgend bij elkaar waren geweest. Kennelijk was ze niet nieuwsgierig om meer over hem te weten te komen en dat vond hij aangenaam. Bovendien waardeerde hij het dat ze niet zomaar wat babbelde, zoals veel bordeelmeisjes. Kennelijk was ze tevreden met zijn zwijgen, hoewel hij anderzijds geen moment het gevoel had dat ze op een afstandelijke manier met hem omging. In zekere zin voelde hij daardoor een band met haar – alsof ze verwante zielen waren in deze leegte, waar geen woorden nodig waren.


  Ze glimlachte en wees naar de massagetafel. Hij ging er gehoorzaam op liggen, op zijn buik, met zijn gezicht van haar afgewend.


  ‘Op je rug, alsjeblieft,’ zei ze met een zachte stem. Ook nu gehoorzaamde hij. Het was een ongebruikelijke positie om een massage mee te beginnen, maar hij maakte zich niet meer druk om zulke details. ‘Ik heb een natte zak met warm gerstenat, die ga ik over je ogen leggen. Het voelt fijn aan en helpt je te ontspannen,’ verkondigde ze.


  Wyl knikte. Hij kende deze methode en zuchtte vol welbehagen toen hij de zware, goed uitgebalanceerde warme zak op zijn gezicht voelde. Hij hoorde hoe ze een kast opende, daarna het tinkelen van flesjes.


  Weer haar zachte stem. ‘Zou lavendelolie naar je zin zijn, Romen?’


  ‘Ja,’ mompelde hij, al wist hij dat het gevaarlijk was. De geur zou hem immers aan Valentyna doen denken en de avond dat ze elkaar voor het eerst hadden gekust, waarna hun liefde in een stroomversnelling was geraakt.


  Terwijl hij hoorde hoe ze haar handen inwreef met olie, stelde hij zich voor dat ze zo dadelijk haar dijen om hem heen zou slaan. Na de massage zou ze hem naar een aangrenzend kamertje brengen, waar een bed stond, en daar zouden ze dit ritueel afronden en zij zou hem genot schenken op elke manier die hij wenste. Hij wenste niets ingewikkelders dan een vrouw te voelen die hem vasthield terwijl hij zich in haar bewoog. Verzonken in die wellustige gedachten, verstrengelde hij de vingers van zijn handen met elkaar, waarna hij ze samen onder zijn hoofd legde, zuchtend.


  Dit strekte zijn lichaam in een volmaakte boog.


  Hij voelde hoe een warme handpalm zijn borst raakte. Het drong niet tot hem door dat deze niet zo olieachtig aanvoelde als hij had mogen verwachten, en eigenlijk – zo wist hij later nog – voelde hij ook niet de koude punt van een dolk tussen twee ribben naar binnen schieten, in een korte, schuin naar boven gerichte steek. Hij verkrampte echter onmiddellijk, en sloeg wild met zijn armen, toen die punt verder naar boven bewoog op zijn dodelijke reis. De zak gerstenat schoof van zijn gezicht toen de dolkpunt snel en vakkundig zijn hart vond, en het fataal doorboorde.


  Wyl was sterk, maar ook Hildyth was verbazend sterk en zij drukte met haar volle gewicht op zijn uitgestrekte lichaam, dat al verzwakte, dat al stierf. Ze keek Romen diep in zijn grote, met angst gevulde zilverig-grijze ogen.


  ‘Sst, Romen. Het is nu eindelijk gedaan,’ koerde ze, terwijl ze bij het spreken van haar zoete, fluweelzachte woorden hatelijk over zijn snel verslappende erectie streelde. ‘Laat nu gaan. Sterf dapper en stil. En met de groeten van de koning van Morgravia.’


  Zijn worsteling was opgehouden, de stem had hem verlaten en de dood nam hem tot zich. Hij voelde haar kus op zijn lippen toen ze de dolk nog wat dieper naar binnen stak, om er zeker van te zijn dat ze Jessoms betaling deze keer echt had verdiend.


  Zo waren ze in een karikatuur van een liefdesverstrengeling met elkaar verbonden – wel een zeer bloedige – toen Wyl opeens een akelig bekend gevoel onderging. Er leek in zijn hoofd een bruisende, beukende golfbeweging te ontstaan, die zijn dichtgevallen oogleden met een ruk open dwong en zo de schrikwekkende aanwezigheid van twee totaal verschillende ogen onthulde.


  Net als Romen, toen deze dit bij Wyl had gezien, staarde nu Hildyth er gechoqueerd naar. De krampachtige pijn kwelde ook haar, maar zij had geen idee van wat er gebeurde. Ze richtte zich op en haalde diep, bevend adem. Wyl wist wél wat er gebeurde, al kon hij het zelf nauwelijks geloven. En het beviel hem in het geheel niet!


  Ze deelden de dood met elkaar, maar slechts één van hen beiden kreeg het leven. Wyl voelde hoe zijn ziel zich verroerde en uit zijn lichaam bevrijdde. Alles wat Wyl was, en vroeger Romen, rukte zich uit zijn lichaam los, terwijl hij gebiologeerd de duistere, boze ziel van Hildyth de hoer zag oversteken naar het lichaam van Romen Koreldy – om daar onmiddellijk te sterven.


  Wyl strompelde achteruit, nu in Hildyths lichaam. Hij kreunde en kokhalsde. Tranen van ongeloof stroomden over zijn wangen.


  Weer! Het is wéér gebeurd!


  Hij legde zijn gloeiende gezicht tegen het koele marmer van de vloer en begon te huilen… diepe, tranenloze snikken, die uit de grond van zijn hart kwamen, uit een onuitsprekelijk verdriet. Hij kromp ineen tot een klein hoopje ellende.


  Later, toen hij er zich eindelijk toe kon brengen, keek hij naar het lichaam van Romen Koreldy… van hém. Zijn jongste lijk. En toen keek hij angstig en gedesoriënteerd naar het naakte lichaam van Hildyth de hoer.


  Nee… niet Hildyth, besefte hij.


  Mijn naam is Faryl en ik ben een moordenares.


  Hij begon opnieuw te kokhalzen.


  Eindelijk kwam Wyl tot zichzelf. Hij had geen idee hoeveel tijd er was verlopen. Hij moest nu snel nadenken. Hoe lang ben ik hier bij haar geweest? Hij keek naar de kaarsen. Misschien twee uur. Commandant Liryk zou hem waarschijnlijk wel vier uur gunnen, of misschien maar drie. Hij keek naar zijn handen – vrouwenhanden met Romens bloed eraan – en sprong toen zonder er verder bij na te denken in het bad om zich te reinigen van de dood.


  Daarna trok hij haar jurk aan en bekeek Romens lichaam. Het zag er triest en gebroken uit. In zijn laatste gezichtsuitdrukking was een vage blik van verrastheid te zien.


  Hij maakte een plan. Het was iel, zoals vaak, maar hij kon niets anders bedenken.


  Met gebruikmaking van Faryls kennis verwijderde hij de dolk uit de borst en sneed er daarna, hoe misselijkmakend het ook was, de ringvinger mee van het lijk. En daarna stak hij de dolk weer terug in het hart.


  Hij wikkelde Romens vinger in een linnen doekje en verborg hem achter een van de grootste kandelaars, waarvan hij zich de positie goed in zijn geheugen prentte. Daarna gooide hij de wijnkaraf op de vloer en zorgde ervoor dat de gouden vloeistof tot bij de deur stroomde. Toen rukte hij de deur naar de gang open en begon te gillen. Hij verbaasde zich over het hoge gekrijs dat uit zijn keel kwam, maar het effect was naar wens, want er kwamen mensen uit nabije kamers van het bordeel naar hem toe rennen. Onder hen bevond zich commandant Liryk. Wyl wierp zijn vrouwelijke lichaam doelbewust tegen hem aan.


  ‘Hij is dood! Vermoord!’ schreeuwde Wyl.


  ‘Wát?’ riep Liryk. Hij rukte zich uit haar armen los, duwde haar opzij en schoot de kamer binnen. Toen zakte hij bijna ineen tegen de muur, ontdaan door wat hij voor zich zag. ‘Hoe?’ vroeg hij schor.


  Wyl begon hysterisch te huilen. Zijn eigen gemoedstoestand maakte het gemakkelijk om dit op een overtuigende manier te doen. Tussen zijn snikken door bracht hij verslag uit. De soldaten die Liryk bij zich had, verwijderden alle ongewenste gasten en hoorden daarna hoe deze tragedie zich had voltrokken. Uit haar verhaal, dat met horten en stoten uit haar mond kwam, leidden ze af dat ze op verzoek van haar gast meer wijn was gaan halen. In de weinige minuten dat ze weg was geweest was iemand de kamer ingekomen en had Koreldy gedood.


  ‘Hij had dit op zijn ogen,’ zei ze, en ze wees de zak met gerstenat aan. ‘Hij kon dus niet zien of ík het was die in de kamer terugkeerde.’


  ‘Heb je de moordenaar gezien?’


  ‘Nee, niet echt. Ik ben maar kort weg geweest, maar ik heb wel een man door de gang zien rennen. Dat vond ik raar, natuurlijk, maar ik was er niet helemaal met mijn gedachten bij.’


  Liryk legde een arm om haar heen. ‘Hildyth, je moet ons alles vertellen wat je je kunt herinneren.’


  ‘Meer is er niet, commandant Liryk. Ik… Het spijt me zo, ik weet dat u met hem bevriend was. Ik heb alleen de rug van de moordenaar gezien. Ik liet de wijn vallen. Hij was groot en had donker haar, meer kan ik over hem niet over zeggen. Arme Koreldy!’ Wyl wist dat zijn gebabbel geloofwaardig en effectief was. Hij was ook overstuur!


  ‘Hoe was die man gekleed? Iets opvallends gezien?’


  ‘Nee, meneer. Gewoon als een burger van Briavel… als de andere klanten hier.’


  Pas op dat moment merkte Liryk op dat er een vinger was afgesneden.


  ‘Bij Shars ballen!’ zei hij tegen zijn mannen. ‘Dit was het werk van een huurmoordenaar!’


  ‘Hoe weet u dat?’ stamelde Wyl.


  ‘Koreldy droeg een opvallende ring aan die vinger. Hij heeft me gezegd dat het een familiestuk was. Door die ring kan de opdrachtgever worden bewezen dat Koreldy dood is.’


  Hildyth begon weer zachtjes te huilen. ‘Hebt u mij nog nodig, meneer? Ik ben helemaal van streek.’


  ‘Nee, ga maar naar huis, jongedame. Ik zal een van mijn mannen met je meesturen. Maar ga nergens heen, want misschien hebben we je nog nodig.’


  ‘Ik red me wel, commandant Liryk. Hou uw mannen maar liever bij u. Iemand van hier kan me wel naar huis brengen,’ fluisterde hij. Zijn geest werkte koortsachtig – hij had geen idee waar ze woonde. ‘Zorg liever dat u de moordenaar vangt!’ Wyl greep de oude soldaat bij zijn hand. ‘Ik weet dat u hem graag mocht, meneer. Ik ook!’


  ‘Ja, dat klopt. Het spijt me dat het voor hem op deze manier is afgelopen.’


  Liryk vroeg een van zijn soldaten om elders in het bordeel iemand te zoeken die de jonge vrouw naar huis kon begeleiden. De gardist kwam snel terug met een aardige vrouw die Remy heette en zich over de snikkende Hildyth ontfermde.


  ‘Kom mee, liefje. Ik breng je naar je kamer,’ zei ze, en ze leidde Wyl weg.


  Onder begeleiding van Remy’s sussende gebabbel, en aan haar sturende arm, strompelde Wyl onwennig in het lichaam van Hildyth naar de twee kamers die deze in het dichtbevolkte deel bij de markt van Crowyll gehuurd bleek te hebben. Hij bedankte zijn metgezel en deed de deur achter haar dicht zodra hij dat met goed fatsoen kon doen. Hij leunde er met zijn rug – haar rug! – tegenaan en haalde een paar keer diep adem om zichzelf te kalmeren.


  Myrrens geschenk bleek nog genereuzer te zijn dan hij had gedacht. Hij was nu niet meer Romen, maar Faryl. Een vrouw! Hij moest onmiddellijk uit dit stadje weg. Wat moest hij nu éérst doen?


  Wyl dwong zijn geest tot rust, zoals Gueryn hem dat vanaf zijn jeugd had geleerd. Hij kalmeerde de kolkende gedachten, die hij zich voorstelde als mistslierten, tot ze waren gestold tot stille wolken. En daarna bekeek hij zijn problemen van alle kanten, zoals een meesterlijke strateeg dat doet. Objectief, zorgvuldig, een voor een.


  Mijn wapens terugstelen, besloot hij. Mijn paard halen. En de vinger. Crowyll verlaten onder de beschutting van de duisternis. Waarheen?


  Zoek de manheks, antwoordde hij zichzelf.


  Zoek antwoorden op de Bezieling!
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